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మ్నుదణ : నాగార్జున _పింటింగ్‌ వర్క్స్‌, హైదరాబాదు-20 


కృతజ్ఞతలు 


ఈ పున్త కంలో | పధానభాగం 1960-11 మధ్య అంధ విశ్వ 
విద్యాలయంలో నేను పరిశోధన చేన్తున్నవ్న'డు రూపొందింది. దరిమిలా 
1974 లో నాతీసిస్‌ క ఆంధ విశ్గవిద్యాలయం పి.పార్‌డి, ఇచ్చింది. 
అలీసిస్‌ని మార్చి కొత్తళాగాలు కొన్నిచేర్చి కొన్ని చోట్ల సవరించి 
శయారుచేసిన పుస్తకం ఇది, 


నా పరిళోధనకి పర్య వేవకులు ఆచార్య తూమాటి దొణప్పగారు' 
ఆయన నాకిచ్చిన | పోళ్చ్ళాహమూ, సవాకారమూ ఉద్యోగ విధుల్ని 
చాటి, వెచ్చని అదరాఖిమానాలుగా నా మనస్సులో నిల్చిపోయాయి. 
ఆయన నాకు అండగా లేకపో-స నేను పరిళోధన చెయ్యగలిగి వుండే 
వాణ్ణీ కాను. 

పున్నకం అచ్చు వేస్తానని అనగానే తనపనులు చాలావుండి 
కూడా సంయంగా (పూఫులుచూసి అలచ్చుపని ఒ చేయించి పెట్టినవారు 
బూదరాజు రాధాక ఎప్లగొరు. అంతటి సమర్ధుడీ సూతృదృ్టి నాకు 
సవోయంగా దొరకడం నా ఆళకి మించిన అదృష్టం. 


ఈ పుస్తకం అచ్చు. పతిని తయారుచేస్తున్న రోజుల్లో నాకు 
(ళోత చేకూరి రామారావుగారు. మ్మితుడుగా నామీది అభిమానం 
వల్లి, ఆయన (పతివాకమూ పరిశీలించి ఎన్నో చోట్ల సవరణలు 
సూచించారు. అందువల్లి నాకు చాలాలోట్లు దిదుఫోడానీకి అవకొళం 
కలిగింది ; ఆయనతో చర (లివల్లి శేను ఎన్నో అభి పాయాలు మార్చుకో 
గలిగాను. ఇంకా ఎన్నో అభి పాయాలు స్పుటంగా చెప్పగలిగాను. 


నేను తీసిస్‌ రాస్తున్న రోజుల్లో అమెరికాలో వున్న ౦దువళ్లి 
నాకు కావలసిన తెలుగు పున్తళాలు కొన్ని అందుబాటులో లేక 
పోయాయి. అవి లేనిలోటు తీర్చినది కె. వి. రమణాశెడ్డిగారి మహో 
దయం, సిం నారాయణ రెడ్డీగారి ఆం ధకవిశ్వము, సంప్రదాయము : 
(ప్రయోగము, ఈ శెండు ష పున్వ్తళాలూ కొల్లగొట్టి వాటిలోంచి ఛాలా 
ఉదావారణలు తీసుకున్నాను, 


ఉ_గవాదం 


ఒక్కో తుపాకీ గుండుకు భూమి కంపిస్తుంది 
గాలి చీలి ఆరనాదం చెస్తుంది 
చేల ఆనుభవాల్ని సంపుటీక రించుకున్న జీవిత (గంథం కాలిపోతుంది. 
వార్తల్లో రక్రం మరకలు వాడవాడలా విస్తరిసాయి 
ఆలోచనలు ఆగిపోతాయి, ఆదర్శాలు సిగ్గపడతాయి. 
ఒక్కో- తుపాకీ గుండు కలుపుకున్న చేతుల్ని కాలుస్తుంది. 
అందించుకునే మాటల్లో అగ్నిజ్వాలలు రేపుతుంది. 
(గామాల్ని తూటాలతో గుచ్చి మెడలో అలంకరించుకున్న రాక్షసులు 
పెళాచి కళ్వానికి భాష్యాలు రాస్తారు 
ఒక్క తుపాకీ గుండు [పేమను పేల్చేస్తుంది 
వివాహమంటపంలటో విషబీందువులు రాలుస్తుంది. 
శవయా[తలో రావణ కాషాల్ని రగులుసుంది. 
గ ఠి ఆజ 

ఒక్కో తుపాకీ గుండు 

క కంకి ళా 
ర్వ నక్షలాకాళాన్ని సృష్టిస్తుంది. 
ఆకాళంలో వేలాడే అత్మలకింద ఆనందతాండవం చేస్తుంది. 
దహనకాండ తర్వాత దయ్యాల గుంపు 
కన్నీటిలో కలుపుకుని అన్నం తింటుంది 
రర తలంతో పేల్చిన రొనైల్ని తింటుంది. 

త. ఏలు లబ 
మిటితో మనిషికి సంబంధం తెగుతుంది. 


పెరిపోతున్న వాళ్ళని పొాముకోరల సైన్‌ గన్షు వెంటాడుతాయి. 
ఆవు ఏతాచలం 'ఆనిభాషణలు' కొనసాగుతాయి. 

ఆ ౫% హాలు కొససాగసతాయి. 

బాపకింద నీళ్ళలా చావులూ కొనసాగుతాయి. 

జెండును నీళ్ళలో ముంచితే గుండులా దూసుకొస్తుంది 
సమస్యని అరణ్యాలలో దాచితే సరీసృపంగా సమాజంమీద దూకుతుంది. 
ఆకర్ని ఎంత లోతుకు పాతితే' 
అంత వికృతంగా మొల కెత్తుతుంది . 
సౌభాగ్య 


విషయనూచిక 


క లతకి చలు 

పీఠిక 

మొదటీళాగం : సొంప్రదాయక సాహీత్యం 

ఒకటి : ఆకు సాహిత్యం 

“డు :; పురాణ వీప్ల వం 

మూడు : (పబంధ విప్లవం 

రెండవ భాగం : ఆధునిక సౌహిత్యం 

వాలుగు ; గురజాడ - అసంపూర్ణ విప్లవం 

ఐదు : తిరుపతి వేంకటకవులు - మొదలుకొని విప్లవం 
ఆరు : భావ విస్తవం 

ఏడు :; అభ్యుదయ విప్లవం 

ఎనిమిది :; దిగంబర కవిత0 

తొమ్మిది: (ప్రజలకోసం 

పది ; ముగింపు - సాహిత్య వీప్ల వాల స్వరూపం 
అనుబంధాలు 

(గంథమాచికలు 


పొదనూచిళలు 


! 


విధి 
ర్‌0 


60 
10%? 


289 
వ్ల] 


"పెన్మెత్స సూర్యనారాయణరాజు క్రి 


వూరికినే 


పీరిక్ర 


మానపుణ సామాజిక ఉత్పత్తి [కమంలో కొన్ని విర్షిష్టమైన 
బాంధవ్యాలకు లోనవుళారు. అవివార్యమైన, సంకల్పాతీత మైన 
ఈ బాంధవాన్టలు సమాజంలో ఫౌతిక ఉత్పత్తి శక్తుల అభివృద్ధి 
ఏ దళలోవుందో ఆదళకు 'పంవదితమై ఉంటాయి. ఈఉళర్సల్రి 
దొంధవ్యాల సమష్టియే సనమౌాజప్ప అర్థిక వ్యవస్థ. రాజకీయ ఉవరి 
వ్యవస్థ “విర్మితమయే పునాది ఇదే. “సవాదియైన ఈ వ్యవస్థతో 
సంవదీస్తూ ఓక' విర్ణిష్టమైన సామాజిక వైలన్యం వృంటుంది. 
అంపే, సాంఘిక, రాజకీయ. వైజ్ఞానిక జీవితం సమష్టి మీద 
భౌత్తిక జీననోత్సాదక రీతి వల్ల 4 విశ్చిత మవుతుంది, సం 
అ ప్టిశ్వాన్ని విర్ణయం చేది వాళ్ళ చై తన్యంకాదు సరికదా, వాళ్ళ 


సాంఘిక అ సిత్వమే వాళ్ళ చైతనాగన్ని నిర్ణయిస్తుంది. 


క్రిటిక్‌ ఆఫ్‌ పొలిటికల్‌ ఎకానమీ! అనే _గంథావికి మార్క్స్‌ రాసిన ఉపోర్దా 
కఠంలోని ఈ [పభ్యాత వాక్యొలు ఆధునిక సాహిత్య విమర్శలో ఒక విష్ణ వా 
త్య్మకమైన మార్గావికి కారణమైనాయి, 


ఇస్పటి వరకూ సాషొతృచర్శితకీ కవులచర్శితకీ పెద్ద తేడా ఈక 
పోవడం వల్ల సాహిత్యంలోని మార్చులన్నీ వ్యక్తుల పరంగానో, వారిపె 
లా అజో నా 

కొన్ని ముఖ్య [పభావాల పరంగానో వివరించడం అలవాటుగా వస్తోంది. 


కాలంతో సాహిత్యం మారుతుంది అన్నమాట సర్వా ఆంగీకోరించ 
బడీనా, అది చాలా అస్పష్టంగా మిగిలిపోయిన మాట, ఈమార్చు ఏ (పత్సేక 
కారణాల వల్ల ఎలా వస్తుంది, అన్న అఆంళాన్ని గురించి సాషాత్య విమర్శలో 
చాలా ఆయోమయమైన  అభి[పాయాలన్నాయి. తెలుగులో ఆధునిక సాహిత్య 
రూపాల కన్నింటికీ ఇంగ్లీషు సాహిత్య _వభానం కారీణంగా చెప్పడం విత్య 
వాడుక ఆయింది. సాహిత్యంలో మౌార్చుర చరిత చెప్పవలసినస్తే మొదటి 
భ్రావగీఠం ఎవరు రాశారు, మొదటి వచన పద్యం ఏది, ఎప్పుడు వచ్చింది, 


పొద నూలికలు కీశశీన "పేజీ నుంచి మొదలపుతాయి, 


ఆధునిక కవిశ్వావికి మూలపురుసుడెవరు, ఇలాంటి [పళ్నలకి ,పాధాన్యం 
నప్తోంది. ఈ,సళ్నలు ఇతర్యకా ముఖ్యమైనవీ, ఆన క్రీదాయక మెనవీ అయినా 

న. రూపాల పరిణామ: దృష్ట్యా అృపరానమెవవేగార +, అసలు విషయం 
ఆవగాహన రొవడానికి ఆటంకం కరిగించీవి హా, 


అయితే, (ప్రతియగమూ ఆయుగ:లోని వమాత్స తి రీతుల (వభావం 
లలమీంంటాయాండనంటాలంలాాల 

వల్ల నిర్మితమపుతోందనీ ఆయాగంలోని ఆలోచనలూ ఆదర్శాలూ కళలూ 
సాహిత్యమూ సమష్టిమీద ఆయుగధర్మాన్నిబట్టి రూపొందుకాయనీ అంగీక 
రించిన తరవాత కూదా, సాపొళ్య పరిణామం అక్షరాలా ఎలా జరుగుతుంది) 
ఏవిధంగౌ, ఏయేకొరణాలవర్ల ఏ సాహిత్య రూపాలు ఏర్పడతాయి అన్న 
విషయం నిక్కచ్చిగా రూపుకట్టరు. తక్కాల సామాజిక పరిస్థికులనూ ఆర్థిక 
వ్యవస్థనూ పవరించి, ఆంతమా[కాన సాహిత్య రూపాలలో మార్పులకి అవి 
[వత్యత కారణాలుగా విరూపించబోవడం బహాక్షిస్టమైన తాత్త్విక (పతిపొద 
నని యాంగతికంగా సాహిత్యానికి వర్తింప జెయ్యడం అప్పుతుంది. తెలుగు 
సాహి విమర్శలో ఈస్టితి తరుచు కనిపిస్తుంది, 


సాహిర్యుం ఉపరి పవ స్థలో భాగమే అయినా, ఆది స్యయంగా ఒక 
వ్యనస్థకూడా సాపొళ్యంలో మాల్పులకి ఆత తికంగా పునాది వ్యవస్థలోని 
మార్పులు కారణమైనా, సర్యతంగా వాటికి సాహిత్య వ్యవస్థలోని ఒకో 
ఆంఠర గతితర్క్మం (1006౯ 61416000) కొరణం, ఆ మౌల్చులు జరిగే 
విధానం హడా ఒక పద్ధతిని అనుసరించివుంటుంది. వ్యవసయొక్క. చర్మిత 
కూడా స్యవసేనని యూరీ మైనియనోవ్‌, రోమన్‌ యాకబ్‌సన్‌-లు 


సూచించారు డ్‌ ( 

భాష (180806) భాషణ (41016) అవి సజూర్స్‌ చేపిన [పభ్యాత 
విభజనీ సాహిత్యానికి కూడా వర్తింప జెయ్యడం సాపాత్య పరిణామ ఆవగా 
వానకి తోడ్పడుతుందని' సూచించిన వారుకూడా వై ఉభయులే. ఈ దృష్ట్యా, 
ఓక యుగంలోని సాహిత్య రచనా సూ,కాలు 'భాష'_ అయితే ఒక _పశ్రేక 
కవి రచనలు 'భాషణ' అవుతాయి. 


(పతియుగ౦ంలోనూ అ యిగానికి (పాతివిధ్యం వహించే సాహిళ్యం 
వుండగా, విదేశీ (వభావాల వల్లనో పాఠ సొహిత్యయుగాలకు చెందిన రూపాల 


త్న 


పువరుద్ధరణవల్లనో కొంత ఇతర సాహిత్యం వుంటుంది. భారతదేశపు (వత్యేక 
చార్మితక పరిస్థితులు కారణంగా ఈస్థితి తెలుగు పాపిత్యంలో మరీ ఎక్కువ 
అధివా స్తవిక క 1 పురాణ తంటా? ళావకవికా రూపాలూ 
అభ్యుదయక విశాయగంతోపొటుగా ఒకేకాలంలో 5నిపిస్తాయి. వివేచన లేకుండా. 
ఒక కాలంలో కనిపించే అన్ని సాహిళ్య రూపాలనూ పద్దువెయ్యడం నా. 
జన రిపిరమనీ, ఒ) విగ్షిష్ట యుగంలో వున్న సాహిత్యానికి గల తరక 
(ప్రాధాన్యం మిఖ్యమనీ “'అనియనోవ్‌ యౌకబ్‌వన్‌-లు చేసిన కర 
సూచన * 


పె సూచనలను (గపొంచి, సాంఘిక ఆ సిత్వమే చెతనా[న్ని నిరయి 
స్తుందన్న మార్‌్లి (పతిపాదన (పాతిపదికగా తీసుకుని తెణుగు కవిత్వంలో 
వచ్చిన మార్చుల స్వరూపం పరిశీలించడం ఈ పరిళోధనలో సంకిల్చించిన 
పని. సొహిత్య పరిణామానికి ఒక వియళ మైన స్వరూపం వున్నదని నిర్ణరించ 
డమూ, నాహితి[రూపాలను స్ఫుటంగా అభిపర్జించేందుకు సమర్హ మైన విధానం 
రినుగొనడమూ సాపొల్య విమర్శకి ఒక తాత్త్విక [పాలిపడికిను సమకూర్చ 
డిమూ ఈ (పయత్నంవల్ల అఆళించిన ఫలికాలు, 


ఈ వ్యాసంలో [పథాన దృష్టినిమించి పతి అఆధ్యాయంలోనూ అవాంత 
రంగా వచ్చిన పళ్నలకి నిమాధానం వెతికే | సయత్న/లో కొన్నిచోట్ల కొంత 
దీర్హంగానే చర్చలు చెయ్యవలసి వచ్చింది వాటి _పయోజనం ఆయా అఆధ్యాయా 
లకు మొృాత౦ పరిమిల౦. 


కవితాఫ్‌ప్లవ స్వరూప వివరణకీి మొత్తం తెలుగు: విత్వం అంతా విషయం 
ఆయినా అధునిక కొలంలో కవిత్వంలోవి మార్చుల తీ,వకా వేగమూ కూడా 
ఎక్కువగా ఉండడం వల్ల ఈ వ్యాసంలో అధికభాగం అధునికి కవిత్వంలోని 
విప్లవారి పరిశీలన ఆ(కమించింది. 


సాహిత్య ప౦ంణామంలో అంతర్గతమైన సూూశాలు కెలిపినంత 
మ్మాతాన సాహీత్యం నడిచే వేగంగావి, మార్గంకాని విర్ణయించరేము. వస్తుతః 
సమానంగా సాధ్యమైన రెండుమూడు ఖిన్నమార్జాలు వుండగా అందులో ఒక 


ట్లై!ళ 


(వశేక మార్గంలో నే పొడొత్యం పృరోగమించడం (కనీసం అది [వధాన 

సొపొళ్యమార్గం అవడ౦) ఎందుకు జరిగిందన్న (వళ్ళకి సమాధాన చెన్పడం 

ఈ సరిశీలనలో భాగనుయే విషయంకాదు. ననూజంలోని ఇరర స్యవస్థం 

పరిణామ చర్మిరతో, సొహిర్య ప౦జొమ చరి [ని సంవదింప జేసినస్పుడుగౌని 

ఈ (పళ్నలకి టన సమాధానం దొరకిదని 'బెవియనోప్‌ , యాకల్‌ సన్‌-లు 
ఫీ మరొక సూచన చేశారు అందుకు వేరే పరిగోధనలు జరగవలసి వుంది 


మొదటీ భాగం 


నసాంపదాయక నాహిత్యం 


ఒరటీ 
ఆళు సాహిత్యం 


నన్నయ్యని 'ఇలుగు కవిళ్వానిి సృష్టిక రృ అనడం పరిపాటి 
అయిపోయింది. “మహి మున్‌ వాగనుకాసనుండు సృజీయింపన్‌ = ="! 
అని "తెలుగు కవిళ్వాన్ని (పళంసించడం మనకి అలవాటు. గాసటలీన శు! 
చదివి గాథలు తవ్వు తెలుంగువారికి నన్నయ కవిళాభిడ పెట్టాడనీ, 
ఆయన వాగనుశానమడనీ అనేవాళ్ళు ఇంకా వున్నారు. ఆం ధళబ్ద 
చింతామణి నన్న యే క రాళశాడనే వాదం వెనక బట్టినా ఆయనకు 
వాగనుశాసకత్వం మాతం నిలిచే వుంది. ఉదావారణకి : 
అ యారంభ దినము. లలో నన్నయ అం ధభాష కొనరించిన సేవ 
ఇంతింతనరానిది. అతడు జన వ్యవవోరము నందలి పదజాలము 
నంతను పరిశీలించి, సంస్కరించి, సంస్కృత పదములను శలుగున 
వాడు వద్ధతిని నిర్ణయించి, ధారాళమైన నడకగల కొన్ని 
సంస్క త వృత్తములను (గహించి, తన నాటిశే ఉత్తమ కాన్య 
మ.లతో నొప్పారుచుండిన కన్న డ వాబ్బయమున ండి (పళస్త్‌ 
లతణములు సేకరించి, తెనుగున నుశ్తమమైన కావ్య రచనా 
మార్గము తీర్చిదిరైను! 
అనీ దివాకర 'వంకటావధానిగారు నిగ్గ యింభారు. ఓక లెల్ల వారు 
జామున మొదలు వెట్టి 'కెలుగులోవున్న మాటల్ని వరసగా పుచ్చుకుని, 
అందులో ఫలానాపి “శుద్ధములు' అని నిర్ణయించి వాటిని నన్న యగారు 
(వయోగించారని మనం అనుకోవలసి వుండేలా వు-ది; యీ అఖి 
(పాయం, నన్నయ కాలానికి ఏవో కొన్నీ [గంధాలు ఉం జేవుంటాొయి. 
అవి జనాదరణ లేకపోవడం చేతనో, మతకల్లోలాల వలనో వారించి 
పోయి వుంటాయని మరికొందరి సమాధానం. పండిళా రాధ్య చరి తలో 
పాల్కురికి సోమవాథుడు. చెప్పిన “పదములు! దుమ్మెద ఫదముల్‌ 


2 తెలుగులో కవితా విన్లవాల స్వరూపం 


(వళాత/పదములు. .. ఇళా;దులను అనేకులు గుర్తించినా, వాటీని 
కవిత్వంగా గు ర్మించే దృష్టితో కాదు. నన్నయకు ముందు ఏదో కొంత 
సారస్వతం ఉండేది. అది పామరజనం పొడుకునేది. మవోళావ్య రచన 
చేసినవాడు నన్నయ్యే అనే దృష్టితోనే. 


| పతి భాషయండు కవితృ్వమునకు( బూర్వము పాటలు బయలు 
'దేరును, అవి పాండిత్య (పకర్ష నిర పేడములగు ముగ్ధ | గామ్య 
వదములతో( గూడి యుండును. ఇందలి భాష తనుణాననము 
లేకపోవుటచే సియమల్‌పాళమై సామాన్య జన వ్యవవోర (సచు 
రంబగు శైలిలో నివి (వాయలిశీ యుండును. దేశీయ కవులా 
కాలమున పాడిన పాటలు జనముఖస్థము లై, పరంవరాగతము లై 
యుండునే కాని సామాన్యమ.గా (గంథస్థమై యుండవు. 
ఆయా పాటలకు దగినట్లొళ చోటదీ ర్షాంత పదమును (హస్వాం 
తముగను, (వాస్వాంత పదమును దీర్రాంతముగను 'కేసియు, 
నొళ్కొక్కప్పుడు పద మధ్య స్పరములం గొన్నింటిని వదలి 
వేయుటయు, కొన్నింటికి నూతన వర్షములు గలిపియు నందలి 
పదములు బహు ఎళ్ళళ రూపముల చాల్చునట్లుగ "జేయు 
దురు 
అనీ శిష్టా రామక ౦పొఊగౌరు చెపుతున్నారు, నన్నయ్య తెలుగు 
క వీళ్వానికి సృష్టిక ర్త అన్నమాట “ర వుల సా మాజ్యమునకు6 జేరిన 
యతిశయో క్రి, చరితకారు లాదరింవదగినది కాదు అని చెప్పిన 
వారు ఒక్క కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారే అయికే ఆయన 


మును మార్గ కవీత లోకం 

బున వెలయగ దేశిక విత బుట్టించి. . 
అన్న నన్నెచోడక వి పద్యాన్ని సొత్య ౦గా (గహించి “నన్నయళట్టు 
మన ళాదికవి యని పారంసర్యముగ వచ్చు మాట సత్యము అని 
మాతం ఒప్పుకున్నారు. 

జానపద సాహిత్యం, దేశి సాహిత్యం, (వజావాబ్బయం ఇళ్యాది 
నాము ధేయాలతో (వజల నోళ ళో వున్న పొటల్నీ వదాల్నీ కూర్చి 


ఆకు సాహీఠశ్యం శ్ర 


(వళటించినవారు వలువురున్నారు. అండులో కొందరు ఇది మవోక విత్వ 
మని [పళంసించినవాళ్ళున్నారు. ఇది కూడా కవిత్వమేనని ఎంతో 
సౌజన్య ద్శ ఫ్టితో నీఫారను చేసినవాళ్లున్నారు.! 

కాని, ఈ విమర్శక లందరికీ కవిత్వంపట్ల ఉన్న దృక్నథం లిఖిత 
మార్గంలో వర్పడిన సాహీతశ్యంవల్లి కలిగిన దృక్పథమే 


కవిత్వం ఒకరు ముందు శాసారనీ, శరచాత అది | గంథంగా 
క దపరచబడి ఉంటుతదనీ అనుకోవడం వల్లి సాహిఠ్గ; విమర్శ అంళా 
లిఖత రూపంలో దొరికిన సాహిత్యంమీద'నే, లిభకరూవ సాహిళ్ళాని! 
వరి ౦వ 'వేయవళనిన (పమాణాలతోనే సొగంది. 

పళ్లిపదాలూ, (సి పొటలూ వంటివి ఎన్ని దొరికినా, ఇంళా 
ఎన్ని (పజల నోళ్ళలోవున్నా, వాటికి పామర పజల ఉమ్మడి కర్శృ 
త్వం అప్ప జిప్పీ వూరుకోవడం జరగుతోంది. ఎప్ప జె నా పల్నాటి 
వీరచరి త వంటి ర పామర రచన అని కొట్టి పొరవేయడానికి 
వీలు లేనిది, కనీపి పిస్తే, అది వ | శీనాథుడికో అవ్పజేప్పి ఆ కవీ *రొలొ 
ఉని” భావించడం అక్క. డనుంచి వివాదం అంళా ($,;వాధుడు రాశాడా 
మరొకరు రాశారా అనే అంశంమీదనే సాగడం జరుగుతోంది చివరి! 
బొబ్బిలికథ మొదలై నవికూడా పదమ.లుగా “| వాసిన రచయితలు”!0 
ఎవరో ఒకరున్నారనే అభి పాయంతోళే విమర్శకులు ఆలోచిన్తు 
న్నారు. వై గా అన! పదాలు “*వినుచున మంత వరశే హొ దయావర్డ 
కమలుగా నుండును, గానీ చదువబూనగా రచన అంతగా రుచీ 
పదు*!! అని పింగళి లఖ్మీళా. తంగారికిలా చాలామందికి అనీపించినొ, 
ఆ ఆలోచన ఫలిఠంగా, ఇవి ఉత్తమ కవిత్వ (_శేణికి చెందని పామర 
రచవలనే అభి, పాయ మే బలపడిందిగాని, ఇది వేశేరళమయిని సాహిత్య 
మేమో, దీనికివ _ర్తింవ జెయ్యవలనిన సాహిత్య _పమాణాలు వేరేమో 
అని తోచలేదు. 


అనేక వందల సంవత్సరాల పొటు అతరాన్థ వగ్గాలవారి 
అలజ్యానికీ, నీరాదరణకీ, (పాతికూల్యానికీ గురి అయీ, ఈ మధ్య 
కొఅంలో జానపదవాబ్మ యోద్ధారకుల ఆదర దృష్టికి గురి అయీ, 


శ్రీ శెలయగులో కవితా వి వ్లవాల స్వరూపతి 


శెలుగులో నన్నయకి ఫూర్వం నుంచీ ఉన్న సాహితృపు అసలు స్వరూ 
వం గు క్తింపుకి రాకుండా నిలిచిపోయింది. 

భాష లేఖనం కన్న ఐవు పొచీవతర మైనదన్న అంళం 
కొత్తగా రుజువు చెయ్యవలసిన పని లేదు. కాని, లేఖనం లేని దళలో 
(ప్రజలకు కవిత్వం లేదు. వారికున్న పదాలూ. పాటలూ పామర వాబ్ళ 
యము, జానపదులు మనకన్నా తక్కువ సంస్కారం కలవారు, మనం 
నాగరికులం, వారి భాషకు నియమం లేదు, సంస్కారం లేదు, అనే 
దృష్టితో చూసినంళళాలమూ | పాచీన సాహిత్యం గురించిగాని, “జాన 
పద్‌' సాహిత్యం గురించిగాని ఎక్కువ పరిశోధన చెయ్యనక గర లేకుండా 
సమాధానపడి వూరుకోవడం౦ 'ేలిక, 


అతర జ్ఞానంలో బంధీళ్ళతమైపోయిన మన వూవాకి అతర 
రహితమైన భాషలో రచన ఎలా సాగుతుందో తెలియలేదు. అంతే 
శాదు కవి రాయనిదో కవిత్వం వుండడం సాధ్యం అనే అభిప్రాయం 
కూడా మనకి కలగలేదు. నిజానికి లేఖనం కన్న ఎన్నో వేల వళ్ళ 
ముందు నుంచీ అలిఖత రూపంలో వున్న వ హోన్నతమైన వేదవాబ్మ 
యాన్ని భ దపరచివున్న మనం ఈ లేఖన _ప కియలో ఎలా బందీలమై 
పోయామో చూస్తే ఆళ్చర్యం వేస్తుంది. 


లిఖిత సాహిత్యం, అలిఖత వాబ్బయంతో పోల్చి చూస్తే వాలా 
అర్వాచీనమైనది. ళాని, నన్నయకి పూర్వం నుంచీ వుండి, నేటివరకూ 
అవిచ్చిన్నంగా (పజల నోళ్లల్లోవువ్న ఈ సాహిళ్యానికి సరిఅయిన "బీరు 
లేదు, జూనపద వాబ్బయం, (పజా వాబ్బయం, ఇళ్యాది "ఫేర్దు అత 
రాన్యులై న ఉన్నతవగ్గాలవాళ్లు ఆదరణ దృష్టితో ఇచ్చిన ముద్డు పేర్లే 
కాని, ఆ సాహితృపు నిజస్వరూపాన్ని ఆవిష్క రించేవి కావు 

ఇక దేశి అనే ేరు ఒకటివుంది. నన్నెచోడుని నాటికి ఇది 
"అలుగు కవితకి వ రి చిన పేరు, ఆంగ్భ వ్‌ భువుల రాజ్యంలో "తెలుగు 
భామ ౪7౭౯౧2౦౮11 అయినప్టే: సంపష్కృత (పభువుల యాజమాన్యంలో 
"తెలుగు దేశభాష అయింది; తెలుగు కవిత్వం దేశికవిత్వం అయింది. 
నన్నయగారి కవిత్వం నన్నెచోడుని కాలానికి 'దేశికవిత్వం. అదే అఆ తర 


ఆపు పొహిత్యం క్‌ 


వాతి కారింలో, శివకవులు వచ్చిన తరవాత, మార్గ కవిత్వం అయింది. 
ఇలొ మాక్ష-దేశిి లిఖభత సాహిత్యంలో సంస్క ల్‌ (వళాన తరతమ 
స్టీతినివిట్టి వర్తి స్తున్న మాటలు అయ్యాయి. అసలు సన్నెచో 

నిశే, చేళి అనే లీఖర కవిత్వానికి మా గమేవరించిన మాటలా 
వుంది. జీ ద్దేర్ధ కవిత(బుట్టించి” అని నన్నెచోడుడు అనడం, (వాయించి 
అత ఖనటనాడాలోనలో 

అనే అరంలోచవే. అందుచేత అలిఖత రూపంలోనే జన్నించే సాహిళ్యానికి 
“దభి ఆనే పేరువ ర్తింపజేయడం కుదరడు. 


ఈ కారణంచేత, తెలుగు సాహిళ్యాన్ని మనం ఇంకో రకంగా 
నీభజీంచాలి. నన్నయ కాలంనుంచీ పొచుర్యానికి వచ్చి, అతరాన్యు 
లై నవారు రచిన్తున్న సాహీళ్యాన్ని లిఖత సాహితృమనీ, అంతకు 
ముందునుంచీ వుండి, నేటికీ కొనసాగుతున్న అలిఖత సాహిళ్యాన్ని 
ఆళు సాహిత మనీ ఈ వ్యాసంలో "పీర్కొంటున్నాను. అలాగే ఆకు 
కవి, ఆళుకావ్యఅ' అనే మాటలు ఈ సాహిత్యంలోని కవులకూ, కావ్యా 
లకూ వాడుతున్నాను. 


అేఖన విద్య కవిళ్వానికి అతర రూపం ఇచ్చి వూరుళోలేదు. 
అది కవిళా ళా సృష్టపీ, కవిళా స్వరూపాొన్నీ పూర్షిగా మాళశ్చేనింది. ఆ 
మార్చుని వివరీంచే ముందు ఆశురూనంలో కవిత్వం అంశ*ు వమిటో 
స్పష్టపరచవలని వుంది. 


అకు సాహిత్య పరిశోధనలో మౌలికమైన విధానాన్ని రూపొం 
దించినవాడు ఆల్‌. సి. లార్డ్‌ *, ఈయన రాసిన సింగర్‌ ఆఫ్‌ శేల్ఫ్‌!! 
అనే పుస్తకం ఆకు సాహిత్య; రూపాల పరిళోధనలో కొ త్త ఆలోచనలకి 
కారణమైంది. ఈ వ్యాసంలో నేను లార్డ్‌ నూచించిన పద్దతులు కొన్ని 
అనుసరి.? ఇాను, తు క: లార్‌ వరిశోధన అంతా యుగోస్తావియాలో 
జరిగింది... తెలుగు దేశపు “పరిస్థితు లకి ఆయన్‌ నిగ్దయాలు అన్ని 
వ ర్హించవు. 

ఆశు సాహిత 0 ఒక విధంగా నిత్వవ్యవవోరంలో వ్నండే భామ 
లాంటిధి. వాళ్యం మాట్లాడడం, వాక్యం రచించడం ఒకే కాలంలో 
జరుగుళాయి పెక, నిర్శాణానికి కానలినీన వ్యాకరణాన్ని అంతర్గతం 
చేసుకున్న వ్యక్తి ఒక విన్నాసంతో అనేక వాళ్యాలు మాట్లాడగలిగి 


6 తెణగులో కవితా విస్లవాల స్వరూవం 


నప్డే, “వ్యాకరణాన్ని” నేర్చుకున్న కన్ని ఒక వద్య విన్యా 
సంతో _అనేక పద్యాలు చెప్పగలడు. మాట్లాజేటవ్పుడు ఒకసారి 
మౌొట్లాడిన వాక్యాలు అలాగే మళ్లా మాట్లాడన్టే, ఆళు సాహిత్యంలో 
వళసర పరస లట అలా? మరకల అకకని పడడం వం గకు 
అయితే ఒక విషయాన్ని గురించి ఉపన్యాసం ఇవ్వవలసిన ఉపన్యాసకుడు 
ఒక పథళాన్ని తయారుచేసుకుని, అదే ఉపన్యాసం మరి నాలుగుచోట్ల 
ఇన్వవలసివన్నే సుమారుగా అదే పథళాన్ని అనుసరించినట్టుగా, అళుకవి 
ఒక కథా గేయాన్ని నాలుగు చోట్ల పాడవలసివచ్చినప్పుడు ఒక పథ 
కాన్ని అనుసరిసాడు. 


అన్ని సొమ్బాలకీ వున్న ఇబ్బందే ఆళు కవిళ్వానికీ, భాషకీ పైన 
వివరించిన సొమ్యానికి కూడా వుంది. సామ్యాలు నర్వ తా ఎప్పుడూ 
వర్శించవు. భాషా వ్యవవోరం సాధారణ పరిస్థితుల్లో అ పయత్న సిద్ధం. 
వ్యవవా ర్తకి భాషోగత వ్యాకరణ స్ప్ఫృవా వుండడు. మాతృభాష నేర్చు 
కోవడం వ్యాకరణ బోధనవల్న జరిగేపని కాదు. కాని ఆకుకవి కవిళా 


_వళటనం ఇలా అ పయత్న సిద్ధం కాదు. ఆకుకవిళా “వ్యాకరణాన్ని ' 
అతను | సయత్న వ్లూర్వకంగా నేర్చుకోవాలి. కవిళా (వ్యకియలో, 
క ఛాక థనంలో చిరకాల్లాభ్యాసంవల్ల , శితణవల్లి రావలసిన భాగం ఎంతో 
వుంది. ఈ పవని కేవలం పింగళి లశ్నీళాంతంగారు ఊహించినట్టు 
(పొక్త్రవ మానవుని నోటివెట “ఆ పతర్కికముగా” వ్య క్త మైన పాట 
యొక్క విసృత రూపం కాదు." ఆకు సాహిత్యంలో రృచన జరిగే 
(కమాన్ని నిర్వచించడానికి అనువె న్నమాటలు ఇంగ్నిషు లొపలో లేక 
వ్రోవడంవల్లి, అది తమకు బోధపడడం కష్టమవుతున్నదని అల్ఫిర్ట్‌ 
వి. లార్బ్‌ గుర్తించాడు.5 అయితే, ఆళు సాహిత్య సం పదాయం 
ఇంకా సజీవంగా వున్న _ తెలుగులో ఇందుకు తగిన సూవ్మ వివేచనకి 
దారిచూపే మాటలు ఉన్నాయి. వళ్లెటూళ్ల వ్యవవోరంలో పాట 
“ఆనడం*, పదం “అడడం”, పాట “చెప్పడం' = పొట పొడడానికి 
పర్యాయ వదాలుగా కనిపిన్తు న్నాయి. అను, ఆడు ళళ్టాలు వాగ్విన్యా 
సానికీ, శరీర వివ్యాసానికీ ఉమ్మడిగా వ ర్విన్తున్నాయి. వర్టైళామలోప్రాట్ల 
అం'*ు, మాట, కథ భావ అని కూడా అర్థాలున్నాయి. వదం అంళే 
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కాలి అడుగు పాట, మాట అనే మూడర్థాలూ వున్నాయి "తెలుగులో, 
“వదమాడు అన్నా!” అని “జానపద” వ్యవవోరంలో వున్న వాడుకని 
గుర్తించిన పింగళి లట్మీకాంతంగారు, అందులో “అడుచు పొడుము 
అనెడి అర్ధమే యిమిడి యున్నది”! అని నిర్ణయిస్తున్నారు. ఇంత 
స్పష్టంగా చెప్పడానికి ఆవకాళం లేదుగాని, ఆట... పొట, మాట ఈ 
మూడింటికీ సామం వున్నదనీ, ఈ మూడిటిలోనూ శరీర భాగాల 
కదలిక సామాన్ఫ లతణమనీ చెప్పవచ్చు. 


ఆళు సాహిత్యంలో రచించడం, పొడడం - ఈ “రుడింటికీ పర 

స్పర నిరపేతమైన అస్నిత్వం లేదు. ఆకుకవి రచిన్తూ పొడళాడు; 

కటా న అనయానలాయలాంానలంయలలలనయండుముంకును 
పాడుతూ రచిసాడు. అండుచేత ఒకరి రచనలు మరొకరు పాడడం ఆళు 
అయనా రాయాలా నప్తక్తకాలాాడో 
సాహిత్యంలో వుండడు !” (తరువాతి కాలంలో చళుర్శిధ కవిత్వ 0లో, 
ఒకటిగానూ, భ(టాజుల విద్యగానూ, దరిమిలా అవధానాలలోనూ 
నిలిచిపోయిన ఆళు కవిత-విద-, ఆదిమ ఆకుకవిత; లతణమూ లిఖిత 

తలనూ వనర పుటం గా రారాాష్టస్ష న నపనసననన కంపన 
సొాహితం | పభావమూ కలిసీన ఒక విలతణ పం), 


ఆకు సాహిత్యంలో పొదం ఒక మూర్తి (191౧), ఏ పొదాని 
కాపాదం వేరుగా విడిపోతుంది. దొంతులు ేర్చినట్టు అలాంటి పాదాలు 
"పేర్చుకుంటూ వెళ్ళడం, సుకరంగా కావ్యం నిర్మితం కావడం ఇంద: 
లోని | పయోజనం, పదం (౪౧౯6) అంశ ఆకు సాధార ల్‌ కొన్ని 
ధ్వనుల సంపుటి. అతర దపిలేని గాయకుడు | పళత్తి నీరి 


మెన పదాలలో ఆలోచించడు ; ధ్వని సంపుటులలో ఆలోచిసొడు.)8 
ఉదావారణకి "వెద్దాడ మళ్లేళం శెప్పిన “బొబ్బిలి యుద్ధ కథ" 
నుంచి ఈ భాగం చూడండి : 


జాబులు తీసుక /వచ్చివారుగా/ బేగిరావు లేమి 
గోరుందొరా/ రెడ్డినాయుడూ/కొలువై వున్నారూ 
పరాసువారి/పరమానంటూ(/చేతికిచ్చివారూ 
గోరుందొ రా/గెడ్డినాయడూ/జాబులు చదివిరిగా 
రుస్తుం చాదలొ/వున్నా డోమ/పోమదాసు లవృన్న 
కలంళారి మరి/| వాస్తున్నాడు/లడుమన్న అనూ 
సోమదాసు ముం/లకుమన్నను/వుదుర్న పిలిపించి"? 


ఠీ తెలగులో కవితా విస్తవాల స్వరూవం 


ఈ పాటలో _పతి షాదమూ మూడు భాగాలు. ఒక్కొక్కటీ 
_బక్కాక్క ధ్వవిమంపుటి ఈ ధ్వని సువుటి నుమారాన ల్‌ నియ మాణానికి ఒక నియతి 
వుంది. ఇందులోగా, ఏమి, మరి, - ఇవి వ్యర్థ వదాలని 
భావిస్తాం. ఇది లిఖత సాహిత్య దృష్టితో అన్నమాట. అఆక్షుకవి దృపిలో 
ఇవి ఓక్క కు. ధ్వని సంప్నటిలో భాగాలు. ఈ ధ్వని సంపుటిని మాత 

గణించవచ్చు, కాని ఆళుకవికి మా ళా గణన దృషి దన 

లేము, 

అళు సాహిత్యంలో మరోక లతణం, పొద నిర్మాణంలో పడీ 
కటువదత్సి త్రదావారణకి పింగళి లత్సీశాంతం గారు 'వరిష్కరించి' (పః 
టించిన పల్నాటి వీరచరి, తలో ఖిన్న సంద ర్భాలలో కనిపించే ఈ కింది 
పాదాలు చూడండి. (ఆయా పాదాలున్న పుటల సంఖ్య | బాశెట్లలో 
వున్నది). 

వినవయ్య 'యో'-రాజు విశదంబుగాను (7 క్రీ 

వినరయ్య వీరులు విశదంబుగాను (70) 

వివవయ్య తనయుడా విశదంబుగాను (69) 

వినవమ్ము నామాట విశదంబుగాను (69) 

వినవమ్మ యో తల్లి విన్నపంబొళటి (41) 

వినవయ్య శాజేంద విన్నపంబొకటి (426) 

వినవయగ్గ నాయుడ విన్న వించెదను (426) 

వినవోయి నుంకళరి విశదంబుగాను (487) 

వీనవయ్య (బవ్మ్శాన్న విశదంబుగాను (74 

ఆకువుగా కావ్యరచనచేసేటప్పుడు, వివవోయి, విననయ్య, విన 
వమ్మ ఇలా పాదం మొదలు పెట్టివప్పుడల్లా, విశదంబుగాను, విన్నపం 
బొకటి, విన్న వించెదను___అనేవాటిలో ఏదో ఒళటి కవి వాడుతున్నా 
డని సృష్టపడుతుంద్కి ఈ పాదాలు చూ న్తే. 


వల్నాటి పేర చర్మిత నుంచే మూడు సందర్భాలలో కనిపించే 
థ్‌ (శ్రీంది ఉదాహరణలు చూడండీ : 
కోరి డెబ్బదిర0డు గో, శాలవారు 
వరగ వపన్నెండిండ్ల పద్మనాయకులు 
ళం 


ఆచ పొపాత్యం | 


ఆవాల వారును అచ్యుతువారు 

వె డిచుక్కులవారు పొలెమువారు 
అట్లూరి మట్లూరి యాఖ్యాలవారు 
మ.తుసొనివారును ముయ్య్ళూ రిచారు 
భండారువారును జాదమ్నువారు 
కొండవిందులవారు గోవిందువారు!! 


వె డిచుక్కుల పాలపర్తి వారలను 
ముతసొని వారును ముయ్య్యూరివారు 
అట్లూరి మట్లూరి యాఖ్యాలవారు 
భావజాళారులు బలమూరివారు 
ఆవాలవారును అచ్చుతువారు! 


అవాలవారును ఆ”౫మువారు 

కొండవీడునువారు గోవిందువారు 

ముతసానివారును ముయ్యూూరువారు 

నర్మాలవారును నాయనివారు 

వె డీనుక్కుల పొలప ర్తి వారలును 

బలుమూరగివారును పాలెమువారు 

"రేవనూళ్ళులవారు "రేచర్ల చారు 

అనుమగంటివారు అల్ల మువారు 

అట్లూరి మట్లూరి యాఖా(లవారు 
పె ఉదావారణలలో, అటూరి మటూరి యాఖ్యాలవారు అనే పొదం 
మూడుచోట్ల ఒశేలా కనిపిస్తుంది. ఆవాలవార్లున్ను నచ్యుతువారు అని 
"ండుసార్లున్న పాదం ఒకసారి అవాలవారును ఆెము వారు అయింది. 
వె డిచుక్క ల పాలపర్టివారలును అని 'రెండుసార్లున్న పదం మరో 
సారి వై డిచుక గలవారు పొలిమువారు అయింది. బలమూరివారును 
పొలెమువారు అనే పాదం ఇంకోసారి భావజాకారులు బలమూరివారు 
అయింది. 

ఈ ఉదావారణలు గమని స్తే, వర నలోకూడా ఓక 


వడీశటు వదతి వున్నదనీ, ఒకే రకమయిన వర్ణ న మళ్లా చెయ్య షీ 


[0 తెలగులో కవికా విప్లవాల న్వరూనం 


వస్తే, అంతకు ముందు అలాటి సందర్భంలో వాడిన పాదాలనే, 
(స్టూలంగా) తిరిగి వాడుతున్నాడనీ స్పష్టవడుతుంది. 


(ఆకు సాహిత్యంలో విశాంతి స్థానం వద్దే తప్పనినరిగా విరువు 
ఉంటుంది!!! త వి శాంతి స్థానమే రిఖన సాహిత్యంలో వ్మిశాం 
తిని కోల్పోయి, యతి స్థానం మ తం అయింది), 


ఆకు సాహిత్యంలో పడికట్టు పద్ధతి చరణం కూర్చులోనూ, 

వర్శనలి కూర్చులోనూ మా త మేకాక కళా కథనంలో కూడా కని 
పిన్తుంది. [వయాణం, దండు వెళ్ల డం, యుద్ధం ఇళ్యాది నసంఘట 
వలు ఒశే కథలో తరుచు వసాయి. “ఇలాంటి ట్‌ సందర్భంలో ఒక 
రళంగా కూర్చిన చరణాలు ఒకసారి ఉపయోగి స్తే అఆ కథలో మళ్లా 
అలాంటి సందర్భం వచ్చినప్పుడల్లా అ చరణాలే తిరిగి పయోగించడం 
ఈ పడికట్టు పద్ధతిలో విశేషం. 

లిఖిత సాహిత్య | పళావం దృష్ట్యా ఇవి నీకస పునరు క్తులుగా 
కనిపిసాయి. కాని కథా [ళవణం దృష్ట్యా, ఇవికథన _పంకియకి 
చైతన వంతమయిన అలంబనాలు. (శోతలు ఈ విధానాన్ని గమ 
న్‌ంచి శాబోతున్న కథనాన్నీ , అండులో ఆకుకవి అనబోతున్న మాట 
లనీ ముందే గుర్తించి పాటతో కాదాళ్ళ్యాన్ని పొందగలుగుళారు. 
అదీకొళ, రచన దృష్ట్యా ఇది ఆకుకవికి కథనం సుళువుగా ఒడుపుగా 
చేసుకుపోగల అవకాశం ఇస్తుంది. నమయ నసందర్శ్భాలకి అనువుగా 
కథని పెంచడమో తగ్గించడమో చేసుకోగలగడానికి అవకాశం కలిగిం 
చేది కూడా ఈ పడికట్టు పద్దతే, 

ఉదావారణ బొబ్బిలి యుద్ద కథలో ఈ (కింది చరణాలు 

చూడండి ;85 

ఈ 'దేళం ఏలీ జమీన్‌ దారుడు ఎవ్వారన్నాడు. 

ఈ 'దేళం ఏలే జమీన్‌ దారుడు జ పన్నా. 

ఎక్కడున్నాడో ఏడనున్నడో మేళా అప్పయ్య 

మవో, పభో! 

నూ శేటిలోవున్న డయ్యా మేళా ఆస్పయ్య 


అజ్‌ సాహిత్యం 11 


దిపాణమం శే గడనలేదుగా జమీన్‌ దార్ల శీమి 

కూర్చుం ళు కూర్చున్న లాగువ భేటికి రావాలె. 

లేకుంళశు -నీ 

కమ రవద్దూళిగ చేయించక పోను. 

బుస్సీ తన నై వ్యాలతో ఏలూరులో మజిలీ చేసిన సందర్శ౦లో 
మాటలివి. ఈ పాటలో గంతకుముందు కథలో బెజవాడలో మజిలీ 
చేసిన సందర్భంలో సరిగ్గా ఈ చరణాలే | పయోగించబడ్తాయి. “ 


ఈ - దేశం ఏలే జమీన్‌ దారుడు యెస్నారన్నాడు 

మవో[పభో ! 1 

కొండపల్లి సర్కారును యేలును నూరనీడివారు 

ఎక్క డున్నారో యేడనున్నా రో సనూరనీడివారు 

మైలారములో నున్నాడయ్యా, సూరనీడి పొశ్రైయ్య; 

నా భేటీశేల రాకున్నాడు పొశ్టైయ్గగారు 

దివాణమంశే గడన లేడుగా జమీన్‌ దార్గ శేమి) 

కూర్చుం శే కూగ్గు౧డు లాగున ఖేటికి రావాలె 

నిలుచుం శు నిలుచుండు లాగున ఛేటికి రావాలె. 

లేకుంశు -నీ 

కోటకొమ్మలే రవర్ధూళిగ చేయించకపోను 

ఇలాగే ఈ కథలో బుస్సీకి బహుమతులు తీసుకొని స్థానిక 
జమీందార్లూ, (పళభువులూ వెళ్ళే సందర్శం వచ్చినప్పుడల్లా 

సీమచిలుకలే శామచిలుకలే నదరు పెట్టినారు 

బూతపల్లి బుక్కాయి "పెళ్చౌలే నదరు"వ పట్టినా. 

ఇళ్యా ది చరణాలు కొద్ది ద్ధి మార్పులతో పున రావ్య శ్రమవుళాయి. 

ఆఅళు వకు సాహిత్గంలో కావ్య నిర్మాణంలో ల్‌ నియత మెన, 


నులభసాధ్య మైన మూస వుంటుంది. ఆ మూసలో నందళా ,న్చి 
బట్టి ము. మార్చి మరో కొ తపాట పొడడానికి వీలుంటుంది, 


ఉదావారణకి ఈ కంది పాట చూడండి. క? 


[1 


శెణబగునో కవికా విస్తవాల స్వరూపథ 


గుంటూరు శెర్వు కింద వోరిమెగడొ 
"నేను - 

వరిమడి నాటబోతి వోరిమొగుడొ 
నలుగుర్ని దాశేసీ వోరిమెగుడా 

“నేను = 

“నీమ్‌ వారి మనుంబడీతి వోరిమొగుడా 
నన్ను ఖ్‌ 

'యెం[డళాయ 'శేలుగు ఖై వోరిమెగుడా 
నో . 

'యేలుబడే పాటు జూడు వోరిమొగుడా 
జను = 

వుంటానొ పోళానొ వోంమెగుడా 
నన్ను జు 

వుయ్యాల వూపించు వోరిమెగడా 
సకానొ ఐతుకుతానొ వోరిమెగుడా 
నాకు = 

సంది బంది 'జేపించు బోంమొగుడొ 

నో = 

'యేలుఐడే పాటు జూడు వోరిమొగుతా 
నువ్వు = 

కోరుకున్న మె.గిణ్మివె త లోంయొగుడా 
నాకు = 

కోణ్ణీగోసిపెట్ట రాద వోరిమెగుతా 
నువ్వు ళ్‌ 

చేసుకున్న మొగిణివై ౩ వోంమొగుడా 
నాకు = 

చేపలొండిపెట్టరాద బోరిమెగుడా 


నువ్వు = 


అటు పాహీత్యం [0 


అక్కరగల్లి మొగిణివై కె బవోరిమెగుతొ 
నన్ను ష్‌ 
ఆసపట్ల కంపకరాద వోరిమెగుడా 


ఇంత దీర్హ ౦గా ఈ పాటనీ ఉదావారించడంలో ఉద్దేళ్యం ఇందులోవున్న 
నిర్మాణాన్ని పరిశీలించడం, 


ఇందులో మొదటి భాగం “నన్ను-యెం డళాయ తేలుగు నై” 
అని చెన్పడం వరకూ. అందుకు శారణమైన పరిస్థి తులను చెన్స్పడం 
ఇండులో (పధానాంళం. ఇందులో కథన యోగ్యమైన భూతకాలిళ 
(కీయలతో చెప్పినవాళ్ళాలు పునరావృ త్తమవుతున్నాయి. 


“శండవ భాగం తన (పాణావసాన పరిస్థితులను కారణంగా 
చూపించి కొన్ని _వెద్య సాధనాలను కోరడం, ఇందులో సండే 
వోర్ధక (కియలు పూర్వార్థ లోనూ, విద్యర్భక (కియలు ఉత్త రార్థం 
లోను వాడి నిర్మించిన వాళ్ళాలు పునరావృత్త మవుతున్నాయి, 

మూడవ భాగం భరని నిలదీసి (పశ్నించడం. ఇందులో 
చేదర్ధళాలు పూర్వళాగంలోనూ, (పార్టనార్భళాలు ఉత్తర భాగంలోనూ 
వాడీన వాళ్యాలు పువరావృ త్తం అవుతున్నాయి, 


పొటలో ఒకభాగం అయిపోయి ండోఖాగం మొదలు అవు 
తున్నదన్న అంళానికి నూచనగా, 

“*నా_'యేలు బజే పొటు జూడు వోరిమొగుడా"” అనే చగణం 
పువరావృ త్త మవుతోంది. 

ఈ పాటలో ఈ నిర్మాణం (ప్రధానమైనది. ఈ నిర్యాణం 
తెలిసిన తరవాత, వీలునుబట్టి ఈ పాట ఇంకో మాటలతోకూడా పొడ 
వచ్చు. ఇందులో ఇన్నే చరణాలుండాలని నియతి లేదు. నలుగురూ 
ఈ పాట పాడుతూండగా విని 'నేర్చుకున్నవాళ్ళు తరచు ఈ చరణాలే 
పొడొచ్చు. లేదా కల్పనా చాతుర్యం వున్నవాళ్లు ఇందులో చాలా 
చరణాలు పొడొచ్చు. 

ఇలాటిదే ఇంకొక ఉదానారణ : 


[4 తెలుగులో కవితా విష్లవాల న్వరూవం 


దయగల పుట్టిల్లు జీవుని పూజా 
గోదుమలు యిసి'ేరు 


గోదుమలు యిసిళేరు గోడబూసేరూ 

గోడుమలు యిసీళేరు గోడబూ సేరూ 

పందిర్లు 'యేసేరు 

పందిర్గుయే సేరు పసుపు దంచేరూ” 

మొదటి వరణం అయిన వెంటనే రండవ చరణంలో పరమా ర్ధం 
అందించడం, అది అంది పృచ్చుకున్నవాళ్లు అ మాటకి యతిళలిసే 
మాటలకో ూవి ఉత్త రార్థం_కల్లిపి చరణం వూ ర్తి చెయ్యడం-ఇది ఈ 
పొటలోని నిర్భాణం. 

పొటలలోని నిర్సాణాన్ని, అందులో వాడడానికి వీలయే 
రీతిగా పదబంధాలనూ నేర్చుకోవడం ఆకు సాహిత్యంలో కవి లేచా 
కవయ్యితి పొందే శిడణ. వ్యవసాయంలో పలుపులు పేనడం దగ్గ 
ర్నుంచి కలుపుతియ్యడం వరకూ, మడిదున్నడం దగ్గర్నుంచి గడ్డికుప్ప 
వెయ్యడం వరకు* ఏవీ 'నేర్చుకోనిదేరాని విద్యలు కానశ్లు ఈ రకంగా 
ఆశువుగా పాటలు రచించడం కూడా నేర్తుకోనిదే రాని విద్య- 
లిఖత సాహిత్వంలో ఛందిస్సు నేర్చుకోవడం, దానితోపాటు పద్యరచ 
నలో ఒడుపులు నేర్చుకోవడం ఎలాంటి విద్యో, అలాంటి విద్యే ఇదీని. 
సులువుగా పద్యరచన చెయ్య గలిగినవాళ్లు చాలామంది లిఖిత సాహి 
త్యంలో వున్న శ్రే ఆశువుగా గేయ రచన చెయ్యగలవాళ్లు ఆకు సాహి 
త్యంలో వుండడం సాధ్యం. 

ఇంతవరకూ ఫ్టూలంగా ఆళుసాహిత్య సామాన్య లతణాలు 
చూసిన మీదట ఆళుసాహీిత్యంలోని కథా గేయాల్లో మరికొన్ని 
విశేమవ అతణాలు పరిశీలించడం అవసరం, 

ఆకు సాహిత్యంలో కథ - రుజుశేభా కమంలోవుండదు. వర్తుల 
[(కమంలో వుంటుంద. లిఖిత సాహిత్యంలో కథ - బహుశా పేజీల 
(కమంవల్సి కలిగిన (పళావమేమో. = ఏక ముఖంగా ఒకవేపీ నడు 
స్తుంది. అందుచేతనే, ఆకుసాహిత్యంలో కథ ఫలానాచోటనే మొదలు 
పెట్టాలని నియమంలేదు. కథకుడు అవసరమైనచోట మొదలుపెట్టి 
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కావాలంటే వెనక్కీ వెళాడు; ముందుకథా చెపాడు. నిజానికి 
వల్నాటి వీరచరి తలాంటి కథలకి ఒక మొదలులేడు. చాలా మొద 


సృన్నాయు. ఖత సోహిత్యంలో కథ, ఉదాహరణ ఒక నవల, మధ్య 
ఎక్కడో ఒక అచ్యాయంలా' మొదలు వెట్టి చదవడానికి వీలుండదు. 


ఆకుసాహిత్యంలో నా. సంభాపణ” వుండదు. 
అందులో అండరు పాశం! జె నళ? పాటగాడి మాటలే అందరి 
పా్యశలకీవ ర్రిస్తాయి." పుక్కిటి పాటశి లి సందళ్యాన్నిఐటి మారు 
తుందిగాని, పా 'తనుబటి మారదు. అంశ ప్నాతల వ్యక్తీత్వాలు 
కథలో వాళ్ళు చేసిన పనులనిబట్టి సంఘటల్ని బట్టి టీ ఏర్పజేవేగాని, 
రచవా విశేషమెన, పొ తోచిత పదాల (ప యోగంవల్ల ఏర్పడవు. 
ఇంకోమాభఖట్‌ చన. లిఖత సాహిత్యంలో రచయిత పొ తల 
'వినకాతలవుంటాడు. వాతలు పాఠకుడికి ఎదురుగా వుంటాయి ఆశు 
సాహిత్యంలో రచయిత, అంశ. పాటపాజేవాడు, ; శళోతలకి ఎదు 
రుగా వు-టాడు. అతను చెపే ప్చే కథలోని పాతలు అతని వెనకాతల 
వుంటాయి. సరిగ్గా ఈ కారణం చేతనే, ఆకుసాహిత్వంలో పొతలకి 
స్వగళాలు వుండవు. ప్యాతల వూవాలన్నీ పాటగాగి కలజశ్లో వ్య క్స్‌ 0 
కావలనీనవే. వాళ కీ వేరే మాటలు లేవు 


ఆకుసాహిత్యంలో కథ కొతదికాదు. (శోతలు ఎవ్వరూ 
ఆకథ మొదటిసారిగా వింటూండరు. కథలో తరువాత ఏమయిందన్న 
ఉత్మంఠని తృ వి పరచేపని అకుయాయకుడు-వెయ్యక్కర్లేదు._ కళా కథాకథ 
వం చెయ్యడం జనాన్ని వురూతలూగించడం _కోసమేగాని వాళ్ళకి 
కథా సమాచారాన్ని అందించడంకోసంళాదు. ఆందులేతనే ఆకు 
సాహిత్యంలో కథావిషయ వాస్తవ వేగానికీ, కళాకథనరీతి వేగానికీ, 
పొందిక వుండవలసిన అవసరం లేదు. ఉదావారణకీి కళానాయకుడి 
కుత్తుక మీద ఒక శ తువీరుడు కల్సి ఎత్తిపట్టి వుండగా - కథ అక్కడ 
ఆపి - పాటగాడు అ ళ్యతువీరుడు తన వూర్వజన్మ _ గురించి చెప్పిన 
మాటలు సావకాశంగా వర్ణనలతో నీతులతో ముపా ఎవు గంట ఓ 
ఉపాఖ్యానంగా చెప్పొచ్చు.! 


1! శెలణగులో కవిళా విప్లవాల స్వరూపం 


అయితే చాలా ఆళకురచనల లిఖత రూపాల్లో, జాళ సత 
(వతుల్లోను, దరిమిలా కాగిళాల్లోనూ కనిపిసున్నాయి. నిజానికి ఇవే 
'శెలుగు పాహిత్స పరిళోధనలకి మొదట దొరికినవి. అాటాకుమీద 
వది కనిపించివా ఆది ఎవరో రానీన క విత్వం అయి తీరాలన్న నమ్మళ ౦ 
వున్న పండితులు వాటిని “పరిష్కృతం”  చెయ్యడమూ ఆ అాళ 
'వతుల్లో ఏ ,శ్రీనాథుడికో నమ్మకంగా ఆ రచనల్ని కట్ట బెడుతూన్న 
వైనం చదివి అ మాట (పత్యతర సత్యంగా పరి గహించడమూ, కాటి 
అకులి మీద మనకున్న "గౌరవం వల్ల ఏర్పడిన పిణామాలు, 

కాని వస్తుతః పుక్కిటి కల్పినగా వున్న పొట అటి ఆకు మీదికి 
ఎలా వొచ్చింది! అని ఓక (ప్న అడగొచ్చు. వగా, కాటి ఆకుల 
మీద వున్న రచననే తొలి రచన అనీ, తరవాత పాటగాళ్లు పాడేదే 
దానికి అనుసరణ అనీ అంశే, కాదనడానికి నిక్కచ్చిగా రుజువు 
లున్నాయా అని మరో (పళ్నకూడా వుంది. 

“రెండో (వళ్నకు ముందు నమాభానం చెప్పడం తేలిక. ఆకు 
సాహిత్యంలో నిర్మాణ రీళ్ళావున్న విశేషాలు ఇంతకుముందు వివరిం 
ఇాను, రాతలో దొంకించా, మాటలో దొంకిందా అన్న అంళంతో 
నిమి త్తంలేకుండా, ఓక రచన ఆకు సాహిళా.నికి సంబంధించిసదా, లిఖిత 
సాహిళ్యానికి సంబంధించినదా అన్న అంళ౦ం రూపవిశేషణచేనీ 'కెలును 

, కోవచ్చు. కృష్ణశాస్త్రి, వద్యం ఒకటి అచ్చులో ఎక్కడా కనబడకుండా 
ఎవరినోటనో వినిపించినంత మా కాన ఆకుసాహిత్యమని [| భమవడ 
కుండానూ పల్నాటి వీరచరి ఈ కాటాకుల్లో (శ్రీనాథుడి బీరుతో కని 
పించినంత మాళాన అది లిఖత సాహిత్యమని పొరపడకుండానూ 
వుండడానికి రూపదృష్టి ఒక్క లు ఆధారం, 

ఇప్పుడు ఇందాకటి మొదటి (పళ్నగురించి చూద్దాం. పుక్కిటి 
పొట కాటాకుల మీదికి ఎలా వచ్చింది? 


ఆళు సం పదాయమూ, _లిఖత సం పదాయమూ శెండూ 
"రెండు లిన్న వరాలవారివి కావడం. మ. లిఖిత నం వడాయం 


వారిది "పె చెయిం కావడం ; వసంచంలో చాలా దేశాలలో జరిగింది. 
కాని "తెలుగు దెళంలో అలా జరగలేదు. లేఖనం 'పెద్దకులాలవారి విద్య 
చనన నకనలుననకననుతరునననుతకానమయయ.యయయయనానాయలడనననటు. 
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అయినా అటు "పెద్దకులంవ్శారె న (వావ్మాణులూ, ఇటు తక్కువ 
కులాలవ్నారెన మాల మాదిగలూ కూడా ఆకు నం వచాయాన్ని 
వాళ్ళవాళ్ళ [పిల్మే గ్‌ తలతో కొవసాగించారు. అంశేు చాదాపు ౪0౦ గీషు 
విద్యా సంస్కారమూ అచ్చుయం[త (వభావమూ వచ్చేటంతవరకూ, 
ఇటు చదవ 'నేర్చినవిరూ, అటు చదవ 'నేర్ననివారూ ఒక విధంగా 
ఆకు సంప్రదాయంలో వున్నవాశే. అందుశేతనే పండిత విమర్శ పరి 
భామలో వున్న సాహిత్యం, కావ్యం, రచన, (గంథం ఇలాటి మాటలు 
అటు పండితుల లిఖిత కావ్యాలకు ఇటు [సజల పుక్కిటి పాటలీ కూడా 
వర్తింప 'జెయ్యడంలో ఇబ్బంది కలుగదు. కాగా ఇంగ్నీషులో 1166 
౯2౯06 అన్న పదము 161861 ([ఖళాతరం, అన్నమాటనుంచి పుట్టింది. 
అందుచేతనే వాళ్ళు ఆకుసాహిళ్యానికి ౧౯81 1166౯3౯486 అని పరసృర 
విరుడ పదాలతో ఒక కొ శ వదబంధం స్పష్షించుకో వలసివచి?ంది. 


ఇటు చదువుకున్నవాళ్లూ, అటు చదువుకోనివాళ్లూ ఆకు 
సం పదాయంలోనే వున్నా, అతర జ్ఞానం మన దేశంలో తొలినించీ 
ఒక (వత్చేక మైన ?లాన్ని ఇచ్చింది. రాయడం, చదవగలగడం 
విశేష విద్మలు. ఆ విద్భలు వచ్చినవారికి ఒక ఆధికారిక (పతివత్తి 
వుంది ఒక సాంస్కృతిక బలం వుంది చదవ నేర్చిన పండితుడు తన 
మాటలకి ఆధారంగా ఓ _గంథాన్ని చూవించగలిగేవాడు. పూర్వీ 
(గంథంలో వుంశు ఓ వ్యాసులవారు చెప్పే, ఓ శాస్రగారుడు 
శాసీ స్తే, అది వండితుడి మాటకి బలదాయకమై* అంశం. (పతి విష 
యానికీ వేద. పురాణ శత్రు: ఇతివోస _పమాణం చూపించడం 
పండితుడే చెయ గలవని. ఇందులో శేవలం ఆళురూపంలో వున్న 
వేదం “*అపౌరుషేయం” కాబట్టి అది లిఖతంగా వుండక పోయినా 
ఇబ్బంది లేకపోయింది. కాగా భారత రామాయణాలు ఆదిలో శేవలం 
పుక్కిటి రచనలే. అయినా, వాటిని ఓ€ఖత రూపంలో పరిష్కరించ 
డమూ ఒక కవికి అప,గించడమూ జరిగిన దరిమిలా శేనలం లిఖెత 
గ్రగయున్గానే ఛాటిసపరగంన వచ్చిరి. ఇ కొత్త నాలు 
శేవలం లిఖిత సం పదాయం స్థిరపడ్డాక వచ్చిన పుస్త శాలే, మొత్తం 
మీద, పండితులు వస్తుతః అకు సం పదాయంలో నే వున్నా, వాళ్ల కున్న 


]$ శెణగులో కవీకా వీప్లవాల వ్వకూశం 


అతర జ్టైనం, పున్తక సంవద, సామాజికంగా వాళ్ల జొన్న క్యానికి 
"పెద్ద గుర్తులుగా ఏర్పడ్డాయి. అతరమూ, పు స్త కమూ, మనిషిళకన్న 
పెద్దవై అళిమానుష కిక (పఠీక లూ, అఆలంబనలూ అయ్యాయి. 


పుక్కీటి పాటగాడైన ఆశుకవికి తన గొంతుకను మించిన 
ఆధారం లేదు. తన పొటని మించివ | పమాణం లేదు. ళాగా చాలా 
సందర్భాల్లో పుక్కిటి పాటగాడికి పురాణంచేచ్చే బావ్మాణ పండితుడి 
కున్న పవితస్థావం వుంది. పాట గాళ్లు వొట్టి కాలకేపానికి పనికొచ్చే 
వాళ్లు మాతం కాదు. పల్నాటివీరచరి ఈ, కాటమళాజు కథ ఇలాంటి 
కథలు పాడే గాయకులు అనువంశికంగా మత సంబంధమై న సవిత 
స్థానం వున్నవారు, 

శమళన్న సాంస్కృతిక ౦గా బలీయంగా వున్న వర్షంవారినించి 
కొన్ని బాహి5ం లతణాలను ఎరువుగా తెచ్చుకో వడం సాంస్కృతిక 0గా, బల 
హీనంగావున్న | పతివర్గమూ చే స్తుంది. చదువుకుని వై కివచ్చిన (భావా 
'శీశరులు తమ కుటుంబాల్లో సవాజమైన భామనీ వదిలేసి (వావ్మాణభామని 
మాట్లాడ్డం ఇలాంటి అకణ మే. తనకన్న బలమైన స్థానంలో వుండి 
మతవరంగా తన పనిలాంటి పనిచేస్తున్న (వావ్మాణ పౌ రాణికుణ్ణి 
చూసి ఆ పుక్కిటి పాటగాడు కొన్ని లతణాలు ఎరువు తెచ్చు 
కున్నాడు. 

పల్నాటి వీరచరి త పాటపాడే వీరవిద్యావంతులు కొల్లలుగా 
అధిరూపాలు (17065 10౯౯8), సంస్కృత వదాలకి అనుకరణలూ 
వాడడానికి ఇదే కారణం. విశేషమేమిటం'కు, కలువు పాటల్లోనూ, 
దంపుళ్ళ పాటల్లోనూ అధీరూపాలు కనిపించవు. ఆ పాటలు పా డేవాళ్ళు 
తమ తమ కులాల్లో మత సంబంధమైన పవి తకథ చెప్పే గురుస్థానంలో 
లేకపోవడం, అందువల్ల (వావ్మాణ సంస్కృతితో పోటి పడవలసిన 
అవసరం వాళ్ళకి, లేక పోవడం ఇందుకు కారణం. 


ఇంఠక$ీ పుక్యిటిపాటగాడు (అావ్నాణ పొ రాణికుణ్ణి అనుళరిం 


చేది కొన్నిపదాల ఉచ్చారణలో మాతమే కాదు. తనకి [గంఛానికి 
లిఖతమూలిం వుందనడం కూడా ఈ అనుకరణంలో భాగమే. అలాంటి 
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లిఖతమూలం ఒళటి అటి ఆకుల్లో చూపిస్తాడు పాటగాడు. ఆళు 
సం వదాయంలో రాతకీ, లేఖన “పరక రాలక వ పవిత స్థానం వుంటుంది. 
ఉదావారణకి కాగిగం కాలికి తగిలితే తీసి కళ్ళకద్దుకునే అచారం 
మనలో తరుచు కనిపిస్తుంద్‌. పుస్తకంలో శాసినటేదీ “అబద్ధం శాదబే 
విశ్వాసం, శాసికమాట (వతిదీ గొప్పదనే నమ్నకం౦ చాలామందిలో 
వుంది; చడువుకోనివాళ్ళలో మరీ వుంది. అందువల్ల నే అతరజ్జానం 
ఈ సమాజంమీద పొబల,. ౦ సంప =దించుకోడానీకి పనికొచ్చే ళ్ట్‌నం 
అయింది ఈ కాగణంచేత పుక్కిటి పాటగాడు తన పాటకి రత 
మూలం ఒకటి చూపిస్తాడు. అయి లిఖశమూలానికీ, తన పాటకీ, 
నంబంధం శేవల) ఛాయామా[ త అని, పొటవపిని, లిఖశతమూలాన్ని 
పరిశీలించినవారి కవర్షికై నా తెలుస్తుంది. లిఖిత సం పదాయం బలీయం 
కావడంవల్ల +, పుక్కి టిపొటకి ఇలాంటి లిఖతరూఎ*లు పర్పడళాయి. 


కాగా ఈ లిఖతరూపలు ఏర్పడడానికి ఇ.కోకారణం కూడా 
వుంది. చదువ )కోనివాళ్ళ వె*ఓల్లో (వమ ఖస్థానం సంపాదించుకున్న 
పల్నాటి వీరచరి శలాంటి పంటల్ని ఉన్నత కులాలవారు ఏనాడూ 
ఉ పేతీ-చ లేదు. ఇ-గ్లీ షు చదువులు వచ్చిన తరువాత విద్యావంతు 
ల$, మామూలు జనానికీ మధ్య అుతరం వివరీతంగా పెరిగింది కానీ, 
అంతకు ముందు ఈ అ తక౦ శేవలం సామ టీకమైన అంతస్తుకి సంబం 
ధించినది మామే. ఆ అ.తరానికి తోడు వాళ్ళది ఆకు నం పదా 
యమూ, వీళ్ళది లిఖత సశృపదాయమూ అయి, సమాచార వినిమయ 
వస్థల్లో కూడా అంతరం పర్పడిననాడు ఈ అంతరం శట్టివె, 
ఆధునిక వీద్నావ' తులూ, అలగా బజన లూ దాదాపు ౦డు జాతు 
లన్న౦తగా విడిపోయాయి కాని, ఉభయులూ వస్తుతః ఆకు సంప 
దాయంలోనే వృున్ననాడు, ఉభయుల! ఒకరిని గురించి మరొకరికి చాలా 
సంగతులు తెలి సేవి, అర్థం అయేవి. 


వెగా, అనాటి సమాజానికి కథ సతృ:ం. అది చెప్పడంలో 
బోలెడు కల్పనకి చోటున్నా, కథ మ్మాతు-శేవల) ఇప్పట్లా కట్టుకథ 
శాదు; పుట్టుక థ. రామాయణ ల కథలు ఎలా యళార్థ 
విషమయాలో, పల్నాటి వీరచరి[ త, కాటమరాజు కథ అలా యళార్థ 


ణి తెబగులో కవితా వీప్లవాల న్వరూసం 


విషయాలు, వీటి యాళార్థ్భం చార్మి తక |పమాణాలమీద వర్పథడినది 
కాదు. పొం పదాయిక సమాజపు లోక దృష్టి ఫలితంగా ఏర్పడినది, 
అండుచేత, కథా పయోజనం ఏదైనా, కథ మాతు కొనసాగింది. 
కథకి వున్న ఈ ఇా_త్వికబలం అటు చదువుకున్న ( బావ్నాణాది వన్గాల 
వారికీ, ఇటు చదువుకోని చిన్నకులాలవారికీ, ఉభయుల! తెలుసు, 


ఇక్కడ వివరించడం అ। పస్తుతం అవుతుందిగాని, భారత 
రామాయణ కథలు తొలిరూపంలో పుక్కిటి పాటలే, ఆళు సాహిత్య 
లతణాలు వాటికి విసృతంగా వర్రిసాయి. ఎటొచ్చీ వాటిని అతరణ్డూన 
| వభావంలో వున్న పండితులు (వావ్నాణాది వర్గాల ( వయోజనాల 
కోసం వాడడంవల్ల, వాటి ఆళు లడణం మరుగుపడిపోయింది. లోక 
(పనిద్ధమైన పుక్కిటి కథని తమ | పయోజనాలకి నప్పించడం అటు 
_(వాహ్మాణాది వర్గాలూ చేశారు. ఇటు చిన్నకులాలవారూ. చేశారు. 
రామాయణ భారళాలకి “జానపద” రూపాలు పర్పడినశ్లు, పల్నాటి 
వీరచర్ని త, బొబ్బిలి కథలవంటి వాటికి _బావ్మాణీకృత రూపాలు ఏర్ప 
డ్డాయి లో సొం్టపదాయిళ లోకంలో కథ బలీయం. అది చచ్చిపోదు; 
రూవాంతరాలు పొందుతుంది. ఒక వర్గంవాళ్ళ సంస్కారంనించి మరో 
వర్షం సంస్కొా రానికి మాగుతుంది. అర్భాలూ, (పవయోజనాలూ 
మారుళాయి. కాని కథ మారదు. 


క థకున్న బలీయ లవణాన్ని (గహించిన (వావ్మాణాది వర్గాలు 
పల్నాటి వీరచరి_ తలాంటి కథలకి ఆమరరూపం ఇచ్చి లిఖత (ప్రవంచం 
లోకి తీనుకొచ్చారు. తమది కూడా ఆళు సం వదాయమే అయినా, 
లేఖన విద్యవల్ల (పాబల్భాన్ని పొందిన విద్యావంతులు “రాయడం” 
(పామాణిక (కియగా భావించారు. రాయని పురాణం పుక్కిటి 
పురాణ). దానికి వారి దృష్టిలో |పామాణికళ్తా గత లేదు. 


ఈ విధంగా అటు పుక్కిటిపొటగాడు (వావ్నాణ పొ రాణికుడి 
లవణాలను అనుకరించే _వయత్నంలో లిఖత మూల (గంభఛాల్ని 
చూపించే వనీ, ఇటు | బావ్మాణాది వర్గాలు కథా బలీయతని గు రించి 
పృక్కిటి పుఠాణానికి లిఖత గౌరవం కల్పించే | వయత్నమూ ఈ 


ఆకు పసాపాళ్యం ల్లీ 


"కెండూ పల్నాటి వీరచరి తనవంటి ఆకు సంప్రదాయంలోని (గంఛాలకు 
అాళవ త పతులు వర్పడడానికి ముఖ్యమయిన [(పేరణలు అయ్యాయి, 


ఇవికాక, శేవలం ఉళ్సావాంకోనం తనకు నచ్చిన పాట పున్త్నక 
రూపంలో భ్యదపరుచుకుంచామని అనుకున్నవారి _వయళ్నాల వల్లి 
కూడా కొన్ని కాళప్యత పతులు వర్చడి వుండవచ్చు. 

అయికే పుక్కిటి పాటకి లిఖశ రూవం అంత తేలికగా రాదు. 
జనాన్ని ఉ| రూతలూగించే ఉపన్యాసం ఇవ్యగల వక్ష, ఒశే విషయంవె 
ఛాలా చోట్ల ఉపన్యాసం ఇవ్యగలడు. కాని ఆ ఉవన్యానం రాను 
కుంటామం*, వాక్యం చాళ్యం నెమ్మదిగా అనలేడు. అతని ఉప 
న్యాస శక్తి నశించి, వాక్యాలు కుంటుళాయి. కాని, ఒకే విషయంవై 
బరా చోట్ల ఉపన్యసించిన జ్ఞైపకంవల్ల తన ఉపన్యాసంలో ముఖ్య 
భాగాన్ని లేభికుడికి చెప్పగలడు. అయితే అంత మ్యాశంచేత, మళ్లా 
మరో చోట అ ఉపన్యాసమే ఇవ్వవలసి వే, కాను చెప్పిన ఫూర్వ్‌ 
ఉపన్యాసాలను గాని, లిఖిత పతిని గాని, మక్కీ! మక్కి అనుసరించడం 
అతనికి సాధ్యంళాదు. పాటగా ఆపి, నీ పాట ళానుకుంటాను 'నెమ్మ 
దిగా చెప ఏనం, అతను బపకష్టంమీద చరణం చరణం అంటాడు, 
మధ్యలో “బోలెడు క. లు పోళోయి నెమ్మదిగా కథ “మాట్లాడడం” 
తనకు అలవామళైన “భాపష' కాదు అండుచేత లిఖిత వతి సటగాడి 
పాటలకి ఛాయామా. తమైన (పతిరూపం మా_తమే అవుతుంది. 
ఆకు శావ్యాలకి మనకి దొరికిన లిఖతరూపాలు ఇలాంటివి. ఈ కారణం 
చేతనే ఒళ కథకి ఖిన్నరూపాలు, కొన్ని విసృత రూపాలు, కొన్ని 
సం గవా రూపాలు కన్పీ స్తున్నాయి. ఒక కథనీ పలువరు గాయ 
కులు ఆకువుగా పొడుతూండడం వల్ల ఈ ట్రై విధ్యం మరింత "పెరి 
గింది. వెగా వీటన్నిటిలోనూ అన్వయంలో గతుకులు చాలా 
వుంటాయి] 

ఇలాంటి లిఖిత (పతులలో ఒళటో, కొన్నో పుచ్చుకుని, అవి 
ఎవరో ఒకరు రానీన రచనలని భావించి అందులో పాఠ పరిష్కరణం, 
అన్వయ దోమ పరిహరణం, ఇలాంటి పనులు చెయ్యడంవల్లి అకుగేయ 
స్వరూపం మనకి శలియ వచ్చే అవళాళం తగ్గింది. 


లై శెయగులో కవిళా విప్లవాల న్వరూవం 


బొల్ఫిలి యుద్ధ కథని "పెద్దాడ మళ్లేశం రాళాడనే భావించారు 
చానిని పరిష్కరించిన మల్లి పల్లీ సోమ శే ఖర శర్మగారు. ఆ ఆలోచన 
వల్లి అతని కులగో | కాలు, అతని ఇతర రచనలూ ఇత్యాది విషయాలు 
(వన కీ "తెచ్చారు కూడా. 

"పెద్దాడ నాగేళం కొడుకు మళ్లేళం ఇను 

మళ్లేశం చెప్పిన కథ వినుడీ 
అని కథాంళాన ఆ ఆకుకవి చెప్పకున్నా, “[౯ 16 ౧౦౯ ౧౦%౧ 
1 ం?6 49౯6 ౬1౧౮ ౦6౯ ఇం:%8 ఇ?1౯౯69 5? 14811686మో అని 
రాళారు శర్మగారు = పీఠికలో, ఇక భాషా విషయంలో: “గాంథిక 
భాషలోనున్న (గంథములను పరిష్కరించుట సులువు. కాని వ్యావ 
వోరి భాసలోని (గంథములను పరిష్కరించుట కష్టము. వ్యావవోరిక 
భాషకు ఒక నియమము లేదు, దానికొక వ్యాకరణము లేదు. !! 
అనే అభి పాయమే వారికి ఉన్నది. కాని విశాలదృష్టిగల పండితులు 
శావడం నల్లి ఆయా భాషా రూపాలు తప్పులు అనే అభి పాయంలో 
వారు లేరు. మూల | పతులలో గల రూపాలు కాము పరిష్క రించినా, 
ఉన్నవి అధోజ్టూపిక లలో ఇచ్చారు కాని, ఈ (గంథం "పెద్దాడ మగ్లేళశం 
లిఖత రూపంలో రచించినదనే దృష్టివల్ల - మొత్తం పరిష్కరణం 
అంళొ ఆ మార్గ ౦లో నడిచింది. 

ఎవరో ఒకరు రాయనిదో [గంథం వుండదనీ, ముందు ఒక వి 
లాయడమూ తరవాత పాటగాళ్ళు పాడడమూ జరుగుతుందనే నిశ్చిత 
మైన అభి పాయంవల్లి పల్నాటి వీరచరి తకి కలిగినంత నష్టం మే 
అళుసాహిత్య రచనకీ జరగలేదు. 

వల్నాటి వీరచరి త ఆకుసాహిత్యంలోనిదనీ, దాన్నివై పండిత 
(పళావం ఎక్కువగా వున్నప్పటికీ అది వస్తుతః ఆశువుగా పాడలిడిన 
రచన అనీ, దానిని (శ్రీనాథునికో మరొక రచయితకో ఆపాదించడం 
వల్ల దాని నిజస్వరూపం మరుగున పడిపోయిందనీ తెలుసుకోడానికి 
వల్నాటి వీర విద్యావంతులు ఈ కథ పొడుతుండగా వినాలి. వారిపాటని 
విశేషించి చూడాలి కాని కేవలం శాళపత పతులు ఆధారంగా 
కూడా ఈ విషయం రుజువు చెయ్యవచ్చు. దీనిని ఎవరు రాశారు అన్న 


ఆళు పాహిళ్యం ణి 


వ్నోని మానేసి, ఇది అసలు రాయటబడిందా, లేక ఆశువుగా పాడ 
అఐడిందా అన్న (ప్న 'వేనుకుని చూపే, ఆ దృష్టా పరిళోధన చేస్తే, 
(వన్తుతం ఈ కావ్యం పట్ల పండిత లోకంలో వున్న అభి పాయం 
నమూళలంగా మారుతుంది, 


ఒక వాణీ, అ ఇాణీలో ఒక కథని చెప్పే ఆళుకవులు అనేకులూ 
వుండే అకుసాహిత్యంలో ఒకే కథకి అనేక లిఖత్యపతులు దొరకడం, 
అందులో ఒకదానిలో వున్న చరణాలు మరొక (ఫతిలో కనిపించడం, 
అయినా వరెండు. పతులూ నరిపోలక పోవడం ఆళ ఎర్యంళాదు. 


పల్నాటి వీరచర్మితకి అనేక లిఖత (పతులు, చాలా అసంపూర్ణ 
మైనవి కనిపించగా, వాటిని పరిశీలించిన పింగళ ల&ీ శ్రళొంతంగారు ఇలా 
రా నున్నారు ; 


ఇప్పుడును ఈ (గంథము సంపూర్మ ముగా ఒకచోట లఅలభింపదు. 
పలువురు (వానిన పలు | పకరణములను జత పరచిననే తప్ప 
(గంథ సమ్మగ స్వరూవము పొడకట్టదు. ఈ పలువురును 
ఎవరికి వారే పూర్తికథను (వాసిరో, లేక తమకు ముచ్చట 
గొల్పిన ఏదో ఒక _పళరణమును వా9సిరో ఊహించుటయు 
దుష్కరము. అంతి యొళాక, ఏదైన ఒకగంథ భాగము 
లు ప్రముకాగా, చానిని పూర్తి చేయు తలంపుతో రచన కుషక 
మించిరో లేక, పూర్వళవికంెబు బాగుగ |చాయవలెనను కుతూ 
వాలముతో [వాసీరో చెప్పలేము. మరియును ఈ కథా ఘట్టము 
లను పాడెడి పిచ్చుకుంట్లు అనేళ యిండ్లవారున్నారు. కనుక 
వ్‌ బట్టునకు అ జుట్టు, తనకు కావలసిన ఘట్టమును ఏ కకనో 
ఆ(ళయించి (వాయించుకున్నా రేమో 'కెలియదు. ఇన్ని కారం 
ముల వలన ఈ [ గంథము ఐహుళ రృళమగుట, ఒక్కొక్క 
(వకరణము సగము లు వ్రమై సగము దొరుకుట, అవళారిక లలో 
(గంథక రల “జీరులు కానరాళపోవుట, &4 తుదట్టమునో 
వణత్రద (వాయ సంభవిం చినది.ీ 
విచ్చుకుంట్లు అనాగరకులనీ, ఏ కవినో ఆ ళయించి రాయించు 
కుంళు తవ్స వారికీ పొడఢాని$ి (గంథం వుఠడదనీ, నిళ్చితంగా 


ల తెలుగులో కవితా వివ్లవాల న్వరూవం 


అనుకోవడంవల్ల , ఒశే ఘట్టఎమీద పలు, గంథాలు కనిపిస్తున్నా, అవి 
అనేకులు పొడిన కావాలకి లిఖఇత రూపాలేమో అనే ఆలోచనకి 
అస్కారం లేకపోయి ది. 


ఆకు సాహిత్యంలో కథ మొదట్లో చిన్నదిగా మొదలై తరవాత 
గాయక కవుల కల ,నలనల్ల పెరిగి వస నృత మవుతుంది. పింగళి 
లత్మీకాంత గారు చూసిన అనే? పతుల్లో ఉన్నవ కనీ నా రాతుల 
గొరు ఆయన కిచ్చిన (వతి ఒకటి వున్నది. అది పూర్వభాగ “సం గవా 
[గ .భ'వని లజ్మీకా త గారు భావించారు. “అనగా వనాడో, ఏ 
ఉచితట్టు డో అస్తుత విషయభూయిస్థమైన ఆ పురాణము నుండి 
వల్నాటి కథకు పూర్వరంగముగా అక్కరకు రాదగిన పం క్తులను 
మా, తము ఏర్చి ఒక సం గహారూవము తయారు చేసినట్లు స్పష్టపడి 
నది” శక్‌ అని రాశారాయన కాని, ఈ | పతి పల్నాటి ప్‌రచరి శనికి 
నం, గపారూపం కాకుండా, అఆదిరూపానికి లిఖత (పతి ఆయివుటుక 
'జేమో పరిశీలించడం జరగలేదు. 


ఈక లిఖ% పతులకు సంబంధించిన వరకూ చూసినా, వల్నాటి 
వీరచర్మి తలో ఇతర ఆకుసాహిత్స రూపాలలో కనవచ్చే పడికట్టు పద్దతి 
పొద నిర్మాణంలోనూ, కథన రితిలోనూ కనిపిసోంది. ఈ స్‌షయమై 
లశ్మీళాఎతంగారు వరిష్కరి చివ (గ్రంథ. అధారంగా నిర్ణయం శెయ్య 
డానికి వీలు లేము. ఆయన అనేక పునరావృత్తులను పరివారించి వుండ 
వచ్చును. కాని ఈ రూవంలోవున్న [గంథంలోకూడా పునరావృత్తులు 
ఛాలా కనిపిస్తున్నాయి. అవి ఇంతకు పూర్వమే వేరొక సందర్భంలో 
మచ్చుకి ఉదాహరించాను. 


ఈ (గంథం మంజరీ దిపదలో రచింపబడినదని చెప్తూ లవ్మీ 
కాంతంగారు - ఇందులో ఆ ఛందన్సుకి సరిపడని అనేక పాదాలలో 
గణళంగము జరిగినట్టు నిర్ణ యింవారు.!క 

పల్నాటి వీరచరి త ఏ బాణీలో పాడుతున్నారన్నది పాట విని 
నిర్గ యించవలనిన అంకం లిఖిత పతి ఆధారంగా చూస్తే ఇది ద్విపద్‌కి 
దగ్గరగా వున్న బాణీ అని చెప్పవచ్చు వేశాని, ద్విపద అని చెప్పడానికి 


ఆపు సాపిత్యం లీగ్‌ 


వీలులేదు. ద్విపదలో మూడు ఇం దగణాలకు వెన ఒక నూర్యగణం 
వుంటుంది. నల, నగ, సల, భర, త - ఇవి ఇం దగణాలు. ఇందులో 
నగ, సల, ర, తలుల్‌ మాతల గణాలు, నల, భ - ఇవి నాలుగు 
మాతల గణాలు. ద్వివదలో నల వెన మరొక లఘువున్న ధ్వనిసంపుటికి 
శావు లేదు. పల్నాటి వీరచరి తలో అలాంటి ధ్వని సంపుటులున్న 
చరణాలు చాలావున్నాయి. భగణమ.న్న కావులున్నాయి కొని, అక్కడ 
చివరి లఘువును గురువుగా పాటగాడు ఉచ్చరిస్తాడని అను కోడానికి ఆస్కా, 
రంవుంది. ఈవిషయం పాటవిని నిగ్గ్సయించడానికి వీలులేదు ఇదేనిణమై తే 
వల్నాటివీరచరి త బాణీని - మా్మాతలలో- 5+5+ 5+8 అని నాలుగు 
ధ్వనిసంపుటులు కలదిగా నిర్ణ యించాలి. ఇట్టిపాదం (వతిదీ ద్విపద పాదం 
కాడు. కాని, కొన్ని ద్విపదపాదాలు ఈ రళమెైన వవుళాయి. మొదటి 
మూడు ధ్వని సంపుటుల స్థానంలోనూ, ఉదావారణకి నల, భ గణాలు 
వాడితే అది చక్కని ద్వివదపాదం అవుతుందిగాని, పల్నాటి వీగచరి తలో 
వాడిన లాంటి చరణం అవదు. 


ఉదావారణకి : నలంమీద అఘు వున్న ధ్వని సంపుటులు *”” 


| పజలతో మేడపి వదిలమని చెపి? (పుట 205) 
పాలకీ లవశుళయ పాగ్గ [౦బులందు (పుట వ97) 
లలితళీత్‌ కంధర! లయకాలక ర్త (పుట వ00) 


భగణమున్న చరణాలు : 


వాలితో బీరితీ వరమం। తియైన (పుట 99%) 
ఆంతటీ మేటోనీ నెన వార్తలను (పుట 807) 
జాళొాల బందెయు తనర "పెంపొంద (పుట 280) 
దిగవిడ్రిచి మక్కలి దీన్నులెపోయి (పుట 106) 
బీరల మూటట్‌ చెప్పెద వినుము (పుట 107) 


ఇలాటిచోట్ల (నాలుగు మా. తలతో) భగణాలలా లిఖత రూపంలో 
కనిపించే ధ్వని సంపుటులు ఎలా పాడుతున్నారో వింశ కాని, వాటి 
స్థితి నిర్ణయించడానికి వీలు లేడు. 


28 తెలుగులో కవిళా విస్లవాల న్వరూనం 


కాని ఇవి ల మాతల ధ్వని సంపుటులుగా ఉచ్చరిస్తున్నా లేమో 
నవి సంబేహించడానిః ; 


ఇంపార గా వౌతలె నీళ్వరుని రీతి (పుట 296) 


అని భగణంవైన అఘువులా కనిపించే 5 మాతల ధ్వని సంపుటి 
అవకళొాళం క ల్పిసోంది. 


ఇళ, సంయుళాత ర పూర్వాతరం గురువుకాని చోట్లూ, లవణ 
వే _త్తలు ఒప్పుకోకపోయినా, ధ్వని దృష్టా సరిపోయే యతులూ ఈ 
కావ్యంలో ఛాలా వున్నాయి. ఇవన్నీ చాలా వివరంగా పింగళి 
అత్మీళాంతంగారు గుర్తించారు, చాలా విశాలమైన దృవితో వాటిని 
అంగీకరిస్తూ : 


“ఈ కవులు అవనసరమైనచో ఛందో వ్యాకరణావి నియ 
మముల నుల్లింఘించుచు, సడలించుచు, అతి స్వతంతులై , 
ఇంచుమించు వ్యావవోరికమని చెప్పదగిన భాషలో ఈ పాటను 
రచించి, పాట మకళ్యాదలను గమనించి దీనిని పథింవదగునని 
లోకముశకు అదేశిచి పోయి5ని నా తలుపు” 


అని రాళారు, తమ పీఠికలో. కాని ఇది వ స్తుతఈః అకు సాహిత్య 
మేమోనన్న దృష్టితో పరశలన చేస్తే. ఇవి తప్పులనుకోవడానికి, 
చాటిని ఆతరవాత అంగీకరించవలసిన బొదార్భానికీ, “ఇండింటికీ 
అవనపరం వుండదు. 


ఆకు సాహిత్యంవె పరిశోధన సరియైన పద్ధతులలో ఇంతవరకూ 
జరగలేదు. చాలామంది పరిళోధకులూ, వండిశులూ చాలా అమూల్య 
మైన జానపద సాహిళ్యాన్ని సేకరించి (పకటించారు అది | పళంసించ 
దగిన ళ్ళ పే. అయినా ఇప్పుడు లఖి*చే చాలా పాటలు ఏదో ఒక 
నందర్భంలో ఒకరు ఒళసారి పాడిన పాటకి లిఖిత రూపాలే. అదే పాట 
మరోళ సందర్భంలో పొడినప్పుడు కల వలో మార్పులు వస్తున్నాయా 
ఆనే భృష్టిలో వరిశీలన జరగవలసివుంది. అదీ కాక, ఈ పాటలను సేక 
ధించిననారో,  _పకటించినవారో చేసిన సంస్కరణల వళ్ళి ఛాలా 


అక పాపొత్య6 న! 


భాగం అళుసాహిత్య యళార్ధ స్వరూవం తెలియరాకుండా పోతున్నది 
లిఖత సాహిత్యంలో లాగ, ఆకు సాహిత్యంలో ఒక స్థిరమైన రచన 
అనేది వుండదనీ, ఆళుకవి ఎన్ని సార్లు పాడితే అన్నీ అన్నీ "న్న రచన 
లనీ చాలామంది పరిళోధకులూ, సమృ ర రలూ గుర్తించినట్టు కన 
బడదు. ఇళ పెద్ద కథాగేయాల విషయంలో పరిమ్మ గ లలిత 
సాహిత్య దృష్టి వల్లి నష్టపోని ఆశురచన లేదని చెప్పవచ్చును. ఈ పాహి 
శ్యాన్ని అవర దృష్ట్యా కాకుండా, ధ్వనులద్న హ్‌ చూడడం ఇంళా 
జరగవలనీ వుంది, 


భావిపరిళోధనల వల్ల ఆకు సాహితాంలో తెలియవలసిన 
అంళాలు చాలా వున్నాయి. ఈ అధ్యాయులో నూచించినవి స్థూల 
మయిన లతణాలు మాతమే. ఆకు సాహిత్య | వ్య కీయలను అన్ని టిసీ 
నమర్భంగా విశ్లేషించి చాటికి అనువై న్‌ సాహిత శాసనం ఇంకా 
శాయ్‌వలినీ వుంది. లిఖత రూపంలో ఉన్నది ఒక్కశే సాహిత్యమనే 
అభి పాయానికి గురి అయి తెలుగు సాహిత్యంలో ముఖ్యంగా 
పరమ ( పాచీనమైన, జాతీయమైన సంవదాయాన్సి అలత్కం చేత 
మనం విస్థ్రరించామనీ, నన్నయ్య కన్నా ముండునుంచీ వస్తున్న ఆకు 
సాహిత్యం, లిఖశసాహిత్శంకన్నా రచనా నూ ళాలలో భిన్న మెనదనీ, 
ఈ "రెండింటికీ స్థితిలోనూ గతిలోనూ కూడా గు ర్తించవలసినంత తేడా 
వందనీ చూపించడం ఈ దీర్చ చర్చ వలని (ప్రయోజనం 


చేఠసాహితి సొంపు అనే వ్యాసంలో వేటూరి | వభాకరళా(్రి 
గారు పాల్కురికి పోమనాథుడు చెప్పిన కొన్నిరకాల గేయ వీశేషాలకు 
ఉదావారణ లిచ్చారు. * అయితే అ ఉదావారణలన్నీ అర్వాచీన 
మైవవే కాబట్టి, అవేవీ పాల్కు రక సోమనాథుడి కాలంలోనివని శెవ్ప 
డానికి వీలు జు. అయిళకే నన్నయగారి కాలంలోని ఆకు న సాహిత్యం 
“ఇలాంటిది అని ఎలా చెప్పడం? ఆశకు సాహిత్యంలో వాణీలు నిక 
రంగా వుంటాయి కానీ, భాష మారిపోతూంటుంది కాలాంత రాన 
బాణీ కూడా మారుతుంది కాని, చాలా అల్పంగా మారుతుంది 
మాటలు మారుతున్నా వ్యాకరణం మాగని భాష లాంటిది ఆకు 
సాహిత్యం. భావల్లో వ్యాళరణంలోనూ మూర్చువొస్తుంది, కాని చాలా 


ర్లిక్ర శెబగులో కవితా వివ్లవాల న్వరూవం 


అల్పంగా వొస్తుంది. అలాగే అళుసాహిత్య రూపాలలో మారు 
అల్పం గానూ విషయంలో మార్పు ఎక్కువగానూ వుంటుంది. ఇంకో 
మాటలో లెప్పాలం శే, నన్నయ్యగారి కాలంలో అళుసాహిత్యం ఇది - 
అని చెప్పడం, నన్నయ్యగారి శొాలంలో గోదావరి ఇదే అనీ, ఇప్పటి 
గోదావరిని చూపించడంలాంటిది. “పేరు ఒక శే; నీరు వేరు. స్వరూపం 
ఒక కే; పదార్థ 0 వేరు. 


ఇలాంటి ఆళు సాహిత్య సం పదాయంలో లిఖక సాహిత్య 
సం్యపదాయాలు [ వవేశెపెట్టడం నన్నయ్యగారినించి మొదలయిన 
పుశాణ వీప్ల వం, 


"రండు 


పురాణ విప్లవం 


నన్నయ్యగారు "తెలుగు కవిళ్వానీకి ఆదికవి కాకపోయినా, 
'కెలుగులో లిఖత కవిళ్వానికి ఆయనే మొడటి పెద్దకవి. తెలుగులో 
లిఖత కవిళ్వానీకి తొలిరూపం పురాణం, తెలుగు పురాణాలలో 
మనకు దొరికిన మొదటి (గంథం నన్నయ బ్రగొరిది 


నన్నయ కవిత్వంమీద ఏయే (పభావాలున్నాయన్న అంళం 
ఇంకా స్నిమితంగా పరిళోధించ వలసివుది. సంస్కృత వురాణ 
సాహిత్య (_వళావమూ, కన్నడ పురాణ సాహిత్య | పళావమూ 
నన్నయవై వున్నాయని చెప్పడానికి అవళాళాలున్నాయి.! అది అలా 
వుంచి అంతవరకూ తెలుగులో వున్న వాబ్బయం కన్న నన్నయ్యగారి 
మార్గం ఏ విధంగా భిన్నమైనది, ఆ వాబ్బయ పభావం నన్నయ 
మీద ఏమైనా వుందా, అని చూడవలసి వుంది. అయితే నన్నయకు 
పూర్వం వుంది అని నిర్హరించి చెప్పడానికి వీలయిన అకు వాబ్బయం 
ఇంళా వుండడం అసాధ్యం అయినా, ఆళువాబ్బయ స్వరూవ స్వభా 
వాలు నిగ్గయించడం సాధ్యం కాబట్టి, దానితో పోల్చి నన్నయ రచన 
ఆకు వాబ్బయం కంళి ఏ విధంగా భిన్న మయినదో నిరరించడం 
సాధ్యం. 

"ఆలుగులో నన్నయ్యతో మొదలయింది లిఖత సం పదాయం, 
ఆ సంప్రదాయంలో నన్నయ్య పర్పరచినది పుఠరాణరచన. పుళాణం 
అనే మాట! సంస్కృతంలో వున్న అర్థానికి (పన క్రీ లేదిక గడం న్‌ర్ష 
(పతిసన్గాది సంచలతణ గణనం తెలుగులో పురాణాన్ని సాహిత్య 
(ష్మకియగా ఏర్పరచడానికి ఉపకరించదు.ే వైగా పురాణానికీ 
ఇళివోసొనికీ వున్న తేడా కూడా తెలుగులో వర్తించదు. 


శ్ర ఫేలగులో కనికా విన్లవాల న్వతూసం 


నన్నయగారితో మొదలై న పురాణ వ కియయొక్క స్వరూపం 
నిర్ణయించడానికి, దానిని ఆకు వాబ్బయంతో పోల్చి చూడడం ఒక 
పద్దతి, ఆకు సాహిత్యంలో కవీ, | ళోలా ఒశ్రే వగ్గానికి చెందినవాళ్ళు. 
అళువుగా అప్పటికప్పుడు కల్పిస్తూ పాటపాడే దళనుంచి, ఒకరు పాడిన 
పాటని మరొళరు నేర్చుకుని పాజేస్థితి వచ్చినాక కూడా - ఆకు 
వాబ్బయంలో పాటపాడేవాళ్ళు వినేవాళ్ళ వర్గంనుంచి. వచ్చిన 
వాళ్ళే అవుతున్నారు. పుఠరాణకవి ఉన్నత వగ్గంవాడు; (బావ్మా 
యుడు. కానీ పురాణం ఉద్దిశించబడింది సామాన్య (ప్రజలకి; “*అధమాధి 
శారులకి ఆళుకావ్యం [ళోతలకి వ్యాఖ్యాన నిర పేతంగా అర్థం 
అవుతుంది. పురాణం ఒళరు చదివి వ్యాఖ్యానించాలి. అళుకావ్యం 
గాన సమయంలోనే రచించబడుశుంది. పురాణం రచించబడిన తరవాత 
పొళరాణికుడు చదువుతాడు. అంకేే ఆళుకావ్యంలో రచనకీ పఠవ॥ీ 
మధ్య విలంబం లేదు. పుఠాణంలో విలంబం వుంది. ఆళుకవి ఎడురుగా 
(శోతలు కూర్చునివుంటారు. పురాణకవి ఎదురుగా ( ళోతలుండరు, 
వాళ్ళు పౌ రాణికుడి నమతంలో వుంటారు. పురాణమాగ్గానికీ ఆళు 
మౌగ్గాని$ీ "'కేడాలు ఇవి. అయిళే, ఆకు పురాణ సాహిళ్ళాల మధ్య 
కొంత సొమ్యం కూడా వుంది. 

ఈ సామ్యాన్ని పరిశీలించడానికి ముందు పురాణ రచన జరిగే 
పరిస్థితిని చూడడం అవసరం. నన్నయ గారి కాలానికి మన దేశ 
(పొంళాల శాటాకూ గంటమూ లేఖన పరికరాలు. కానీ పురాణకవి 
స్వయంగా రాసేవాడు కాదనడానికి చాలా హేతువులున్నాయి. 
(వాయసళాళ్ళను గురించి చాలా కథలు | పచారంలో వున్నాయి. కవి, 
లేఖకుడికి చెప్పేవాడు. వ్యానమునికి గణకతి (వాయసకాడట. తిక్కన 
గారికి గురునాథుడు (వాయసకాడంటారు. గంటం ఆగకుండా పద్యం 
వెపుళానని తిక్కనగారు (పతిక్ఞ్య చేళారనీ, మధ్యలో ధార ఆగి, *ఏమి 
చెప్పుదున్‌ గురునాథా” అని ఆగిపోయి, (పతిజ్ఞాభంగం అయినందుకు 
నాలుక కో సేసుకుంటానని కత్తి తీసుకోబోయారనీ, “ఏమి చెప్ప 
దున్‌ కురునాథా” అనే అన్వయంతో ఆఅ మాట పద్యంలో సరిపోగా, 


అలా కరానీన గురునాథుడు (వతిజ్ఞాభంగం కాలేదని తిక్కనగారికి 


వరాణ వీవ్లవం | 


వివరించాడనీ కథ చెబుళారు. కవులు స్వయంగా శాయడం వుంజేది 
కాదనీ, కవిత్వంలో ధారకి [పొధాన్యం వుంజేదనీ చెవ్పడానికి రుజు 
వులుగా ఈ కథలు ఉపళరిసాయి. 


నిజానికి ఇరవయ్యో శళాబ్దం వరకూ క విశ్వానికి రాయడమనే 
[కీయ వాడుకలో లేదు; కవిత్వం చెప్పడం, కృతి రచించడం, పద్యం 
అల్లిడం, (గంథం చెయ్యడం, పొటకట్టడం ఈమాట లేకళాని, రాయడం 
అనేమాట లేదు కవి ఆళువుగా చెప్పేవాడు, | వాయసకాడు 
రానుకునేవాడు, అని నిర్రారణగా చెప్పడానికి ఈ [కియావాచళాలు 
మరో ఆధారం. అనాటి లేఖన పరిక రాలుకూడా ఈ అలి పాయానికి 
ఉపకరిస్తాయి. అలోచిన్తూ రాసి, కొట్టివేసి, మళ్లా రాయడానికి 
కాటాకూ గంటమూ అవళాశం ఇవ్వవు. 


ఈ పరిస్థితికీ: ఆకు సాహిత్యంలో కవి (ళోతల సమతంలో చేసే 
కళాగానానికీ వున్న సామాన్య లతణం: రెండూ ఆళురచనలే కావడం. 
ఈ రెండు సాహిత్య: | షృకియలకీ ముఖ భేదం (ళోతల స్థితిలో వుంది. 
అళు సాహిత్యంలో ,ళోతలు $5వికి ఎదురుగా ఉంటారు. వారు తన 
కావ్యాన్ని వినడంవల్లి కలిగిన సకల అవేళాలకూ కవి లోవవుళాడు. 
అంశే ఆళుళావ్య నిర్మాణంలో శోతలకి (పత్యతపాత వుంది. ఆకు 
కావ్య రచన పఠన, ఆస్వాదన ఒకే కాలంలో జరుగుళాయి. 
పురాణ కవికి (శోతలు ఎదురుగుండా లేరు. అందుచేత అతనీ నమూనసిళ 
స్థితి ఎక్కువ విిశాంతంగా వుంటుంది. పద్యం చెప్పడంలో "వేగం, 
అతని వీలునుబట్టి సర్దుకోడానికి వీలుంటుంది. కథంళా ఒక్క లిగిని 
వెప్పెయ్యవలసిన అగత్యం లేదు, కళాపథకం ముందు మనన్సులో 
'వేసుకోడానికీ, తనకు వీలయినంతవరకూ చెప్పి, ఆగి, తరవాత మళా 
ఉపకమించడానిఃీ వీలుంది. ఇకానంతకు ముందు ఏ చెప్పాడో విని, 
ముందుకు వెళ్ళడానికి అవళొళం ఉంది. పెగా పురాణకవి వ్యుత 
ల్సి క్రీ అళుకవి వ్యుత్ప లల్తికీ "లేడా వుంది. ఆకుకవికీ లిఖత సాహిత్య 
పరిచయం లేదు. ఆతనికి సంస్కృత భాసా పరిచయం లేడు; లిఖిత 
సాహిత్యమంళా ఆ భాషలోనే వుంది. పరాణకవి - అత రాస్యుడు. ఆ 
మాటకు వ స్తే పండితుడు ; బహు, గంథ పళనానుభనం కలవాడు. 


8? తెలుగులో కవితా విన్లవాల న్వేరూవం 


సంస్క ఫలంలో అప్పటిశే పరిణతమయిన కావ్యసం[ పదాయం వుంది. 
సంవ్కృత పురాణ వాక్మయంతోపాటు, పుళాణకళవికి కాళిదాసాది 
కవుల కావ్యనాటక రచనల పరిచయంకూడా వుంది. 


ఆళు కావ్వ్సం కన్నా పురాణం భిన్నంగా వుండడానికీ అయినా 
ఆకు, పురాణ సాహిళ్యాల మధ సొమ్బం వుండడానికి వెన 
వివరించిన పరిస్థితులు కారణం. ఈ భేదాన్నీ, సొమ్యాన్నీ పు రాణలోని 
కథానిర్భాణమూ, పద్య నిర్మాణమూ, లీ - వీటిలోని అంతగ్గత 
సొత్యం ఆధారంగా చూపించ వచ్చును. 


పురాణ కళఛాకథనంలో, ఆకుకొవ్యంలో వుంజే పడికట్టు పద్ధతి 
వుండడు. కథన  లిలో ఎక్కు వ కుడురు, చిక్కదను వుంటాయి, 


పురాణ కవితృంలో ఛందస్సు ఆళు సాహిత్గంలో ఛందన్సు 
కన్న క్రీ వ్రమెనది ఇందుకు కారణం పురాణ 5 విత్వంమీద సంస్కృత 
కావ సాహిత్య (పభావం వుండడం ఒక్క కు కాదు. పురాణకవి 
రచించే పిస్థితి అ _పభావాన్ని పద్య రచనలో చూపించడానికి అవ 
శాళమిచ్చింది. స్తిమితంగా కూచుని చెప్పే పద్యంలో క్లిష్రమయిన 
కూర్చుకీ, పదాల బీగువుకీ అవకాశం ఎక్కువ. పడిక ట్టు నిర్మాణాన్ని, 
ఆకుకవి వాడినంతగా పురాణ కవి వాడవలసిన అవసరం లేదు. 


కాని, | శోతలు పురాణ కవి ఎడురుగా లేకపోయినా అతని 
మనస్సులో వుంటారు. వెైగా పుఠాణంలో పద్యం ఎంత స్తిమితంగా 
చెప్పినా ముఖతః చెప్పేదే. ఆ కారణుచేశ పద్భరచనలో క్వాచిత్కంగా 
పొద పూరణం కోసం పచ్చిన పదాలు పుఠాణంలో ఉంటాయి. 


పురాణం వ ళో 9తలకు ఉద్దేిపబడిందో అ ళోఏళలు రచనా 
కాళంలో ఎదురుగుండా లేకపోవడు పురాణ రచనలో మరొక ముళ్ళ 
మైన లతగానికి కారణం అయింది. 


ఆత్యంతికంగా కావ్యానికి అన్నీ త్వం ఆస్వాదన సమయంలోనే 
కలుగుతుంది. అందుచేత కవివృష్టీ, ళో ౨తల ఆస్వాదనమూ ఈ రెండూ 
పరస్పర ఆలంబనం వలి రూపొందుళాయి. ఇందులో ఏ ఒకటీ ఇది 


పరాణ విష్ల్షవం థి 


శారణము, ఇది కార్యము అని విడదీయడానికి వీలు లేదు, ఈ "రెండింటికీ 
వున్న | వత్యత సంబంధం వరోతం కావడం మొదలయింది పురాణ 
సాహిత్యంతో. ఈ పరోచస్థితి సవాజం కాడు. అండుచేత దీనికి నివార 
కంగా ఉవకరించే సాధనం ఒకటి కావలనీవుంది. ఈ సాధనం కవికీ, 
(శోతకీ మధ్యవున్న అంతరంబట్టి నిర్ణయం అవవఠని వుంది. 

అయిళే, పుఠరాణకవికీ, అతని (శోతకీ మధ్య "రడురకాల అంతరా 
లున్నాయి. ఒకటి : కాలంలో అంతరం వుంది; రరన జరిగే కాలానికీ, 
(శోత వినే కాలానికీ మధ్య విలంఖం వుంది కాబట్టి. రెండు: సం పదా 
యంలో స్థాయిలో అంశరంవుంది. పురాణకవి లిభశసం పదాయంచాడు, 
పురాణ శోతలు అకుసం పదాయం వారు. పురాణకవి పండితుడు; 
పురాణ | ళోతలు వె కులాలవాశేగాని, పండితులు కారు, ఈ రెండింటిలో 
మొదటి అంతరం లిఖిత కావ్యాలన్ని టికీ వుంటుంది. ఈ అంతరం 
కావ్యాన్ని | శోతలముందు చదవడంవల్ల నో, పాఠకుడు తనకు ఇను 
చదువుకోడంవల్సనో నివారితమవుతుంది. కాని "రండవ అంతరం అంత 
'శేలికగా కలవదు. లిఖిత-అఆకుసం పదాయాల మధ్య; వచ్చిన నిర్మాణ 
గతమైన అంతరాన్నీ, పండిత-పామర వ్య క్తులమధ్య వచ్చిన వ్యుత్ప త్తి 
గతమైన అంతరాన్ని, ఈ "రెండింటినీ కలిపి పురాణాన్ని (_శోతలకి 
అస్వాదయోగ్య్భం చెయ్యడానికి జా గొణికుడు శానలసివచ్చాడు. 
నన్నయ్య గారిదగ్గరనుంచి పోతన్న గారివరకూ వున్న పు రాణసాహిళ్యాన్ని 
పౌరాణికుడు చదివిచెప్పవలసిన అవసరం వుంది. పొళాణికుడి తోడ్పాటు 
లేనిదే పురాణం సంవూర్ణము కాదు. (పదర్శకుల తోడ్పాటు నిదే 
నాటకం సంవూర్జం కానళ్లు, నన్నయాదుల పురాణాలకు సమర్థుడైన 
పౌరాణికుడి | పవచనం లేనిదే అవి సంపూర్ణ ము కావు, అంశ1ే పొరాణి 
కుడు చేసేపని శేవలం అర్థం చెవ్పడంకాదు; క్‌ఖ "సృష్టి చెయ్యడం, అంళేే, 
సరిగ్గా ఆకు సాహిత్యంలో కవియైన గాయకుడు (ళోతల ముండు 
కావ్యాన్నీ సృష్టించినప్పడు అది ఏ విధంగా వారికి అస్వాద యోగ్యం 
అయిందో అలాంటి స్థితి పురాణానికి కలిగించడం. ఆళుసాహిత్యంలో 
అకుకవి ఒక్కడు చేసిన పని పుఠరాణ సాహిత్యంలో ఇద్దరు - కవి, 
పౌరాణికుడు - చేస్తున్నారు. అంశ పుళాణం ద్విక ర్భృళం. 


శ్ర శెబగులో కవితా విన్లవాల న్వరూవం 


పుఠాణానికి ద్విక ర్ప ్ఫికత్వం వుందన్న అంళగ౧ పురాణ గంథాన్ని 
ఎవరికివారు ఉన్నది ఉన్నట్టుగా పెకి చదువుకున్నప్పుడు అెలుస్తుంది. 
పౌరాణికుడు వ్యాఖ్యానాదిక సాొమ్మగి చేర్చి పరిపూర్ణ ౦ చెయ్యవలనిన 
ఖాగాలు లేకుండా చడువుతూంళే పురాణరచన బెలితిగా కనిపిస్తుంది. 


వుళాణం ఏకలిగిని అుకా ఎవ్వరూ చదవరు. అది చదివే 
టప్పుడు ఏఘట్టానిళాఘట్టానికి ళాన్యత్వం ఇవ్వడం పొరాణికుడు 
చేసేపని. ఇందువల్సి పురాణంలో ఐక్యత బెబ్బతినడు. కావ్యం అసం 
పూర్ణంగా విన్నామనే అతృప్తీ కలగదు, 


పురాణ రచవలోనే ఈ అవళాళం ఇమిడివుందనీ, అందులో 
పొరాణికుడికి నిర్సాణరీళ్సాా జాగా వుందనీ నా | పతిపాదన. పౌఠాణి 
కుడు లేకపో తే ఫలానావిధంగా పురాణంలో సొవ్టవం బెల్ఫతింటున్నదని 
చెప్పగలిగిననాడు ఈ విషయం రుజువవుతుంది 


అందుకోసం నన్నయ్య సభాపర్వంలో ద్వితీయాళ్వాసంలో రవ 
పద్యంనుంచి కితివ వద్యంవరకూ వున్న ఘట్టాన్ని తీనుకునిచూద్దాం. 


పురాణం ఒకరు చెప్పినట్టు మరొకరు చెప్పరు. పురాణం చెప్ప 
డంలో స్థూలంగా ఒక బాణీ వుందికాని, అంతకన్నా సూతృంగా ఫలానా 
అనీ నియమాలు చెయ్యడం అసాధ్యం. పురాణం చెప్పడం, ఆకుకవి 
కళథాగానం లాగ ఒక విశిష్టమైన సం _పదాయంవల్లి వచ్చిన శితణ 
ఫలితం ఒకరు చెప్పినట్టు మరొకరు చెప్పకపోవడమే కాదు, ఒకరే ఒక 
సారి చెప్పినట్టు మరొళసారి చెప్పరు. పుఠాణంచెప్ప డం అప్పటి (ళోతల 
మీదా, అప్పుడున్న చాకావరణంమీదా ఆధారవడి వుంటుంది. పురాణ 
(వవచనంలో నూటికి తొంబ్లై పాళ్లు లిభతరూపంలోకి రాదు. ఆ 
(ప్మకియ యొక్క ఆకు లతణానికి ఈ అంళం రుజువు. ఈ కారణాల 
వల్సి ఈ కింద ఉదావారణకోసం చూపించిన వివరణ, ఒక పొరాణికుడు 
చెయ్యడానికి వీలున్న పనికి భాయామా తమైన లిఖత నూచనమా తమే, 


[ళోతలు పురాణకథలో పూళ్వావళాలు ెలినివున్న వారవడం 
పొరాణికుడికి తోడ్పడే. ముఖ్యాంళం. సభా పర్వంలో శిపపాలుడు 


స్‌రాణ వీవ్లనంి ఖ్‌ 


ధర్మరాజుని నిందించడంతో కథ (పారంభిసాడు పౌరాణికుడు. ఒళటి 
రెండు వాళ్యాలలో పూర్వళథ చెప్తాడు. ఉపోచ్దాళానంతరం 8వ వద్యం 
చదివి, సభకి కావలనిన వాతావరణాన్ని కలిగిస్తాడు. పదం ₹0డో 
సారి చదువుళాడు. ఈసారి మాట మాటా ఇలావిరచి, రాగచ్భాయలో 
చదివీ, అవపరమనుకున్న చోట వచన-లో అనువాదం లాంటి వివరణ 
జోడిస్తాడు. [ఇందులో వదీ, వద్యాన్ని కేవలం బోధపరచాలనే [పయ 
త్నంతో చేసేపని కాడు. బడిలో మాస్టరు చెప్పే | వతివదార్థం కాదు, 
పౌళాణికుడు వెప్పేది. పద్యాన్ని, కథనాన్ని. ఆస్వాద యోగ్యం 
చెయ్యడం అతని పని.] 


ఫారాణికుడు ఆ పద్యాన్ని ఇలా చదువుకాడు, లతనీ వివరణ 
(బాకెట్లలో ఇవ్వబడింది. ఇతర వివరాలు చతురపు | వాశెట్లలో 
వున్నాయి, 


అవనీవాధుల నేకులుండగ (రౌొటులు చాలామంది భన్నాడ 
విశిషారాధు' లు, 
6౬ ట్ర 
ఆర్యుల్‌, 
మహీదివిజుల్‌ పూజ్యులు పల్వురుండగ 
(కొంతమంది త్రంబే) 
ధరిత్రీనాథ 
గాంగేయు డుర్వ బ్రవసాయంబున 
(భీవ్యుడు చెప్పాడీవని నీవ: 
(నీ మిద్ధిో తో బినవనికొదిది) 
క+షు, కషచరితున్‌, వాశేయు.బూజింళి 
లణ'"ట గ్గ 
సీ యవివేకం బెటి(౧ంచితి 
(లీ అవివోళం చూవించువన్నా థు) 


ఇందరకు [అంటూ ఒక వాస్తచాలనం చేస్తాడు] 


చాళార్హు ండు పూజార్హుజే. 


శ శిజగులో కవికా వీన్లవాల న్వతూనం 


ఇందరకు అన్ననూట నొక్కి చదివి నీ కొక్కడికి కృష్ణుడు 

పూజ్యుడయితే కావచ్చునుగాని, వభవారందరికీ అతడు పూజ్యాడా అన్న 

అంళాన్ని వృష వరుపాడు, అ విధంగా, తరవాత రాబోతున్న “ఇతనికి 

మ రురేనీ, ,. ” అన్నపద్య ఏంలో ఉన్న విషయానికి (పాతిపదిక తయారు 
డు, 


తరవాత “5కడకొని ధర్మత _త్వ మెరుగంగ. .. 


అన్న పద్యంనుంచి మిగిలిన పద్యాలు చదివి వివరించే తీరూ, దాదాపు 
వచనంలా, కుంటుతూ వేదాంతలోధలా సావళాళంగా నడిచే 29వ పద్యం 
తరవాత వెంటనే “ఎడపళ నృర్ధ్య మచ్యుతున కిచ్చితి మిచ్చిన దీనిశే 
యొడంలడనుని, ,.” అన్న పద్యాన్ని ఖీతికలిగేలా చదవడంలో కలిగే 
పొగనూ, పురాణ ళవణానుభవం వున్నవారికి చెప్పపనిలేదు. 


పుళాణ రచశా పథకంలోనే బొరాణికుడికి జూగా ఉదేశించ 
విడింది = అనీ రుజువు చెయ్యడానికి ఈ ఘట్టంలో ఒకటి ర0డు ఉదా 
వారణలు చూపిస్తాను. 


“నీ వెలు(గళ యిచ్చిన...” అన్న 18వ పద్యం తరవాత “చనం 
'బేడి$ దార్మకియ *,." అన్న 1తీవ పద్యం రావడంలో ఒక గతుకు 
వుంది. ఈ రెండు పద్యాలకీ మథ్య ఏదోఒళ వచనం వుండాలనిపి స్తుంది. 
1శీవ పద్యానికి [(వవేశికగా హో ్భల్లుణ్లీ పూజించడం వమిటయ్యా” 
అనో, కృష్ణుడికి పూ జేమిటి?” అనో, ఒకమాట అంశ తప్ప ఆ 
+ండు పద్యాలమధ్య అంతరం సుగమంగా నిండదు, 


ఇలాగే “ఈయవనీశ్వర | పవరు..." అనే 15వపద్యం తరవాత 
వచ్చే వచనం, ఆ పద్యానికి సరిగా అతకరు. 15వ పద్యం పూర్తి అయిన 
తరవాత “అతను అలా వెళ్లి పోగా” అని ఒక వాక గ్ర అని 16వ వచనం 
అందుకోవాలి. ఈ విధంగానే లిశ4వ పద్యానికీ లిర5్‌వ పద్యానికీ మధ్య 
“అదీకాక” అని ఒక మాట అవసరమవుతుంది. 


ఈ జాగాలలో సరిగ్గా ఈ మాటలే చేళ్చాలని కాని, ఇలాంటి 
మాటల అవసరం అేదని ళానీ చెప్పలేం. ఈ సందర్భాలలో ఇటువంటి 


వురాణి విప్లవం క్రి 


సంధివాళ్యాలు లేకపోళే కధాగత తర్కం సుగమంగా వుండదని 
చూపించడమే ఈ వివరణ ఉదేశ్యం, 


నిజానికి ఈమాటలూ, ఇట్టిచర్ప్చులా పొరాణికుడు చేర్చుకోవా 
లని పురాణకవి ఉద్దేళ్యంలా కనిపిస్తుంది. అనేకులు పొరాణికులు ఈ 
విషయాన్ని గు రి ంచి (గంథంలో అందుకు నూచనగా 'రానుకున్న 
ఇలాంటి చిన్నశేర్చులు కాల కమాన [గంధంలోభాగం అయిపోయాయి 
అని తో స్తుంది. *మటియును”, “*తదవసరంబున”, “కావున అనేలాటి 
మాటలు ఛాలా (పతులలో లేనివి ఒకటి "రండు _పతులలోవున్నాయనీ, 
ఆం ధమహాభారతము సంళోధిత ము దణం చెప్తున్నది. 


ఇం 'ేళాక, పొరాణికుడి తోడ్పాటు లేకపోతే పురాణంలో 
సొందర్యలోపం కనిపించే అవకాశంకూడాజఉంది, అలాంటి సందర్భాలలో 
ఒకటి పోతనగారి భాగవతంనుంచి చూవిసొను. 


పోతన్నగారు వామనావతార ఘట్టంలో విష్టుమూర్మి చాపిన 
కాలునీ, చేతినీ రెండుపద్యాలలో వర్ణిస్తారు. బలిచ్చకవ గి తన రాజ్యా 
న్నంతటినీ దానం ఇచ్చేస్తూండడమూ, -'మవోవిష్ణువంతటివాడు చెయ్యి 
చావీ లిచ్చగాడు కావడమూ పెద్దసంస్కృత సమాసొల, అంత్య _పాసలి 
అవసరం వున్న ఘట్టమే. సందేహం లేదు. కాని శచ్చాలుకారంలో టక్‌ 
పమాదం వుంది. ఏమా్యతం మిలిమీరినా అది మొహూం మొ పు 
“బలి _ై శ్యేం్యద కరద్వయీక్ళత న. వ్యాప్తి న్‌, 
అన్నపద్యమూ “'అమళరాళాతి కరాతతో జ్ష్రీత ... ' ' అన్న పద్యమూ 
ఎడం ఆళ్ల ఎక్కువ లేకుండా రావడం, ఎంత పోతనగారి శబ్దాలంకారం 
పట్ల అభిమానం వున్నవారికేనొ శబ్రాడంబరంలా కనిపి స్తుంది' ల 


కాని ఈ ఘట్టం పురాణంగా చెప్పే సందర్భంలో, నుధ్యలో 
పొళరాణికుడు మొదటి పద్యాన్నీ = అతరువాతి పద్యాలనీ వివరిస్తూ 
చాలా వ్యవధానం కల్పించడంతో, మొదటి పద్యం (ళోతల సతి 
వభథంనుంచి తప్పకుని, "రండవ వద్యం సమర్థంగా వినిపిస్తుంది. 


లీక తెలుగులో కవిఠా వివ్లవాల న్వతూవం 


ళబ్దాలంకార బాహుళ్యం ఈ రచనలో లోపం కాదు. పొరాణి 
కుడు చెప్పవలసిన రచనని, చదువుకోడానికి వినియోగించడం వల్లి 
కలిగిన లోపాభాసం మా,తమే. 


పురాణానికి ద్విక ర్హ్రృళత్వం వుందనడానికి ఇంతవరకూ చెప్పిన 
ఉదాహరణలు సూచికలుమా తమే, ఈఅంళానికి పరివూర్ణ మైన రుజువు 
శావవి జ్ఞ తల అనుభవంలో వుంది. అయితే ఇక్కడ వివరించ దలచు 
కున్న అంళం: లిఖత రూపంలో వున్న పురాణం (!6౫9) పుళాణంలో 
ఒక భాగం మ్మాతమే అనీ, పురాణ రచనా వ్యవస్థలో ద్వితీయ కర్తకి 
చోటు ఉ ద్దేళంపవడిందనీ. 


పుఠాణ రచనలో ద్విక ర్భృళత్వం ఆకుసాహిత్య | పభావం. 
ఆకు గాయకుడు ఒక్కడు చే సేవని, పురాణంలో ఇద్దరు పంచుకున్నారు; 
రచనా భాగం ఒకరు, | పవచవభాగం మరొకరు. పౌరాణికుడు ఉన్నత 
కులాల నుంచి వచ్చిన ఆళు గాయకుని వంటివాడు. 


అయిళే కొత్త కవిత్వమైన పురాణం అనాటి (శోతలకి నచ్చించా 
అని ఒళ (పళ్న వుంది. (పసన్న కథా కలిళార్ధ యుక్సి, అవర రమ్యత 
అ'నేని నన్నయగారు తన కవిత్వంలో ముఖ్య లతణాలుగా చెప్పుకున్నా 
డని దాదాపు నన్నయని గురించి రాసీవవాళ్ల ౦దరూ గుర్తించిన 
విషయం, ఈ 0డింటి॥ీ ఎన్నో విశేషార్థాలు వ్యాఖ్యా తలూ విమర్శ 
కులూ చెప్పారుకూడా,. అందులో “పనన్న కథా కలిళార్థ యుకి'ని 
గురించి సూథ్మవి శేషాలతో వ్యాఖ్యానించినవారు విశ్వనాథ సత్యనారా 
యణగారు. అంచేత ఆ విషయం ఇక్కడ మళ్లా వివరించడం లేదు, నన్న యే 
తన (పసనన్న కథా కలిళార్థయుకి “సారమతింగవీం[ దులు ఈల్రో 
నారనీ మేలు” అనవలనీన లతణమనీ, “ఇతరుల”కి “అతర రమ్యత” ఆదర 
ణీయంగా వుంటుందనీ మనకొక ఆచూకి ఇచ్చాడుకూడా+ీ 


ఇందులో “(పసన్న కళథాకలిళార్థ యుక్తి. ఆకు సాహిత్యంలో 
లేని లకణం. ఆళుకథలో 'లోనారసి' మెచ్చుకోవలనిన రళ మైన కూర్చు 
ఉండదు సరికదొ, ళోత వూవాకి నుతరామూ వదిలెయ్యకుండా వి 


సరాజ విస్తవం థి 


వివరమూ మళ్లా మళ్లా వా ఫళ్వానిన్తూ పాటగాడు కళథ చెప్తాడు. 
పురాణకథలోకూడ వ. ౩దే వని చేస్తాడు. కాని నన్నయ్య 
కథాకథనంలో ఒడుపులు. పొరాణికుడి వ్యా భ్భానంలో వచ్చేరక మైనవీ 
కావు. పొరాణీకుడు క ఛాగ్ధవ్యాఖా సవంచేస్తాడుగాని, కవిళా వ్యాఖ్యావం 
చెయ్యడు. రచనలో సాంపులవీల్ల కథ ఎంత షస. తయా 
రయిందో వివరించడం ఆ రోజుల్లో కవులే ఇతర కవుల్ని గురించి 
మౌట్లాడుకునేటప్పుడు చేసిన పనిలా తో న్తుంది. విమర్శకుడు కూడా 
ఒళ రకమైన కవే అనాడు అతని వనికి వేరే పేరు ఉన్నట్టు తోచదు. 
ఆందుకే కాబోలు తన (పసన్న కథా కలిళార్భ యుక్రిని మెచ్చుకునే 
చారు “కవీం దులు" అన్నాడు నన్నయ్య. ఇంతకీ, నన్నయ్య (వక్యే 
కంగా చెప్పుకున్న కథా కథన విశేషం అప్పటికి వున్న కవిత్వంలో లేని 
కొ త్త గుణం, 


అయితే అవర రమ్యత అలాంటిది కాదు. సరిగ్గా నన్న య్యలో 
అతర రమ్యళకి తుల్లమైన హరు లిగువు అకుసాహిత్‌ ౦లో వుండీదు. 
నన్నయ్య శీ పై. పొందిక" లిఖిత సాహిళ్ళా నికి సంబంధించినది. 
అయినా ఆయన అన్న అతర రమ్యత ఆకు సాహిత 0లోని ధ్వనుల 
నంపుటుల పొందికని విని ఆనందేంచేవారిని ఆకర్షి చగలదేళాని, అంత 
కన్న వస్తుతః భిన్న మైనది కాదు. “ఇతరులు” “అతరరమ్యతను 
ఆదరిస్తారని నన్నయ్యగా రన్న మాటని బట్టి చూస్తే ఆ “ఇతరులు” 
అతరాస్యులైన మామూలు మనుషులని ఆయన ఉద్దే్యమేమో 
అనిపి స్తుంది. 


పురాణాన్ని [ళోతలకి ఆస్వాద యోగ్యం చేసే పొరాణికుడి 
సవోయం ఉన్న ప్పటికీ, ఆశు సాహిళ్ళానికి అలవాటుపడివున్న | ళోతలకి 
నచ్చే “అతరరమ్యత " వున్న ప్పటికీ, “పసన్నకఠా కలిళార్థ యుక్తి” 
అని నన్నయగారు "పెద్ద "పేరు "పెట్టుకున్న కళా కథన [9 అనాటి 
(శోతలకి కొత్త అయివుంటుందని మేవం అనుమానించవచ్చు. 


వస్తుతః ఈ కొత్త, నన్నయ్యగారు లిఖత సంపదాయ రూఢ 
మెన మాగ్గాన్ని అనుసరించడం వల్లి వచ్చింది. అంశే అంతవరకూ 


శ తెలుగులో కవికా విన్హవాల స్వరూనం 


(శోవితలకి అలవామై న కవిత్వంలోని రచవా న్యూళాలు నన్నయ్య గారి 
కళ్యానికి వర్తి ంచవన్నమాట, 


కొ త కవిళ్వానికి పాత (శోతలనించి ఎప్పడూ (పతిఘటన 
రావడం, ఆ కొ త్తరచవానూ| ాలు వివరించడమూ, కొ త కవిశ్వాన్ని 
సమ్మ్చించడమూ కవులో, విమర్శకులో చేసిన గరవాత అది కాస్త 
శాలూని నిలవడం, తదనంతరం ఈ కొత్త కవిత్వం అప్పటి పాత తరవో 
కవిత్వపు లశణాలు కొన్నిటిని అలవర్చుకోడం, ఆ మార్చు జరిగాక 
అది (పాచుర గ్రంపొంది నలుగురికీ ఆ మోద యోగ్యంళావడం = ఓక నియత 
(మంలో - తెలుగు కవిత్వ చర్మిత పొడుగుళా జరిగాయని ముందు 
ముండు వివరిసాను. అయితే నన్నయగారి కాలంలో ఇది జరిగిందా అంశు, 
శీవలం అనుమాన (వమాణాలే ఆధారం, 


ఉరుతర గద్యపద్యో క్తులకంళు 
సరసమై పరగిన జాను€దెనుంగు 
సర్చీంపగా సర్వపామాన్యమగుట' 
గూళ్చెద ద్పివదలు(గోర్కి _దె వార 


అని పొల్కురికి సోమనాథుడు అన్నమాట నన్నయగారి భారత 
రచనమీది వ్యతి'రేకతగా భావించాలి. స్థూలంగా చూ స్తే సోమనాథుడు 
నన్నయ్యగారి సంస్కృళాన్ని వ్యతిశేకంచాడనీ, కాను జాను 'అెనుగు 
రాళాడనీ, నన్నయృగారి చంపూమార్తాన్నీ, సంస్కృత చృందన్సుల్నీ. 
వ్యతి లేకించాడనీ, కాను దేశీ ఛందన్సులై న ద్విపదలు రాళాడనీ అనాలి 
విమర్శకులు ఈ మాళశేే అన్నారు. 


కాని సోమనాథుడు వాడిన సంస్కృతం ఏమంత తక్కువ 
మోళాదులో లేదన్సీ నన్నయ్య తెలుగు కూడా తగుపాలు వాడా 
డనీ జా గత్త గా చూసినవాళ్లకి అనిపిస్తుంది. ఎవెంతపాలు సంస్కృతం, 
ఎంతపాలు తెలుగు వాడారన్నమాట తరవాత అం శల నిపుణులు లెక్క 
'కేల్ళేవరకూ నిక్కచ్చిగా చెప్పలేం కాని, నన్నయ్య సంస్కృత 
భూయిష్టంగా రాళాడనీ, సోమనాథుడు (జాను) తెనుగే రాళాడనీ చెప్ప 


పసృరాణ విప్లవం కే 


కోడానికి వీలుకుదరడంలేటు,1! మరి అప్పుడు సోమనాథుడి వ్యతిరేక తకి 
నన్నయ్యగారి సంస్కృత చృందస్సులు మాతం కారణంగా చెప్పాలి, 


“రెండు భిన్న సం వదాయాలమధ్య ఘర్షణకి వెకి కనిపించే లవ 
ణాలే కారణమని తరుచు చెప్పడం కద్దు: ౩ వులకీ వై స్తవులకీ ఘర్ష ణలకి 
వాళ్ళ అడ్డలొట్టూ, వీళ్లనిలువుబొట్టూ లాంటి బాహిర చిహ్నాలు కార 
ణాలుగా చెప్పినట్టు, కాని, నిజంగా ఆ ఘర్ష అలక గాఢ మైన వేగే కారణా 
లుంటాయి. ఆ కారణాలు తళ్కాలంలో ఘర్ష ణపడేవాళ్ళ కి కూడా 
స్పష్టంగా వూవాకి అందక పోవచ్చు. నన్నయ్య;గారి మాగ్గానికీ, సోమ 
వాథుడి మాగ్గానికీ మధ్యవున్న ఘర్ష్మణకికూడా అలాంటి గాఢమైన 
కారణాలు వుండి వుండాలి, సంస్కృత, జోను తెనుగు శెలీ భేదాలూ, 
ద్విపద, చంపూ ఛందో భేదాలూ వెకి కనిపించే కారణాలు మాతమే. 


నన్నయ్యగారి కధాకథన విధానం అప్పటి ఆళు సం ప్రదాయ 
కధా మానం క న్న భిన్నమై నదనీ ఇంతకుముందు నూచఛింభాను. సోము 
నాథుడి కధాకథన విధానం ఆళు మార్గంలో కథా కథనం లాంటిది. 
ఆయన కథలో నన్నయలో లాగ అగి ఆలోచించుకోవలసిన జూగాలు 
ఉండవు. అంతే కారు తన బసవపురాణం 


అతత బసవ పురాశన భక 
గిళార్ధ సమిశియే మాతృకగాంగ 12 


చెప్పుకున్నది కాబిట్టి, దానికి లోకంలోని ఆశు సాహిత్యమే మూలం 
అన్నమాట స్పష్టం. 


సోమనాథుడు తన కథల్లో అన్ని వివరాలూ ఒక్క సారి చెప్పడు 
లోకంలో వున్న కథ ఎరుగున్నవాళ్ళ కి తెలిసిన వివరాలే కాబట్టి “అవి 
చెప్పలేదేం నీ కథలో' అని | పళ్నించక్కశ్లేదు కవిని, 


ఉదాహరణకి బసవపురాణంలో సిరియాలుని కథలో! ఇలాంటి 
సందర్భం ఒకటి వుంది. అ కథలో మొదట ఈశ్వరుడు నీరియాలుడి 


త్తి తెలుగులో కవికా విప్లవాల స్వరూవం 


ఇంటికి జంగను వేషంలో వచ్చి “వరమాంసం' అడిగాడని మూతమే 
చెప్తాడు కవి ఆ మాట వినీ 


సర్వజ్ఞ మీ మనోజ్తంజె న యట్లి 

గ కోజా "దబ 
సర్వలతణ గుణ సంపూర్ణుండొక్క 

వరపు తుండున్నాండు _ నరమాంసమీ౦క ( 
బొరుగింటికిని విల్సంబో యెదనయ్య! 
అరుదైన షీ (వతోద్యాపన 'నేండు 
కరమర్శి ( జెల్లి తు తణము గొమ్మనుచు" 


సిరియాలుడు ఆ జంగమ వేషధారియెన శివుణ్ణి ఇంటికి రీనుకొచ్చి 
థొడుకును చంపి వండింది భోజనం 'ెడళొడు. శివుడు ఇ0ళా 
సిరియాలుడి భీ పరీశించదలచి, కొడుకు లేనివాడి ఇంట భోజనం 
చెయ్యను కొడు కుంశేే పిలిపించమని అడుగుళొడు. ఆ మాటకి 
సిరియాలుడు 


“అకలంక ! మీరవృుడన్నారు ను 
విన్నా6(డ, 4.444464 తిథి 000669 969 


అంటాడు శివుడు ఆమాట కథలో ఎప్పుడన్నాడు? అమాటకొ స్తే శివుడు 
అడీగిందల్లా నరమాంసం మా, త్రమే కదా, నీళొడుకుని చంపి ఆమాంసం 
"పెట్టమనీ | అడగ లేదు; నీకు కోడుకులు లేకపోతే నీ ఇంట భోజనం 
ఇట్యుననీ వెప్పలేదు. ఇలా చూస్తే ఈ కథలో పూర్వాపరాలు 
పొందికగా కుదరవు. కొని ఆళు సం పదొయాన్ని అనుసరించి రచించే 
సోమనాథుడి కావ్యంలో ఇది దోవం కాదు. పాఠకులకి కథ అలుసు. 
పొజేవాడు వాళ్ల కి తెలిసిన అంళాల్ని కలిపి కథని పూర్తిగా వ్యాళ్యా 
నిస్తాడు. 


సోమనాథుడి కథలో, ఆశు సాహిత్యంలో లాగే, మాటలతో 
'శేసిన ప్యాత నిర్మాణం వుండదు. కళా సంఘటసలవల్లి రూపొందిన 
ప్యాతలే అతనివన్నీ. అంకే కథకంతటికీ సోమనాకుడే వక్ష. కథలో 


పవ్సరాణ విప్లవం శరీ 


పా ఈలికి (వత్యేక వ క్త ఎత్వం లేదు, నన్నయ్య కథలో | పతి పొతకీ 
ఒక గొంతుక వుంది, అవి కేవలం కథా సంఘటనల వల్లి నే శాకుండా 
తమ తను మాటలవల్ల రూపొందిన పా తలు; క్లు వంగావున్న పదాలతో 
(ళోత ఆలోచనకి మాతం దొరిశే అర్ధ విశేషాలవల్ల భాసించే పాతలు, 


ఆకు సం పదాయంలో కథలో కవితం క్లుప్తంగా ఉండడం 
గుణం కాదు. అవసరమైన చోట చాలాసేపు సాసళాలు సోమనాథుడి 
ద్విపదలు. పేదా. సిరియాలుడి భార్య, కొడుకుని 


పూర్వజన్మార్జి త భూరి కర్మములు 
గుర్వ్యణంగించు నొ కొడుకు రానయ |! 
దథ్షి ణాధీళ్వరు దర మడంచు 

ది తగల్లు నాతృజుండ రావయ్య | 


అని ఇలొ వరసగా ఎనిమిది ద్విపమలలో పీలుస్తుంది ఇందులో పడికట్టు 
నిర్మాణం ఆశు సం పదాొయంలో నించి తెచ్చినది ఈ ద్విపదలల్‌+ 
పునరు క్షు కులూ ఆకు పం వదాయంలో నించి తెచ్చినవే ఇలాంటివి చాలా 
చోట్ల 'కనిపిసాయి బసవపు రాణంలో. 1 


ఆకు సం వచాయంలోని కథాకథనానికి అలవాటువడ్డవారికి 
నన్నయ ఫ్ట్గారి కథా కథన మార్షం షు సన్నంగా” వుండదు. లనెత 
తన కథలో (పసన్నత వుందని నన యగారు అన్నా, అది ఆకు సర్మప 
దచాయానికి అందుబాటులో వుండే | పసన్నత కాదు. అందుశే అమాగ్గం 
“నర నర్వసామాన్యం కాదన్నాడు సోమనాగ డు. అందుకు ల 
జేలికీ ఛందన్సులకీ సంబంధించిన దని సూలంగా ౧న కుంటారు. ఆ 
కారణాలే సోమనాథుడూ ఇప్పాడు. 


ఆరూడది గద్భ పద్యాది (పదింధ 
పూరిత సంస్కృత భూయిన్ట రచన 
మానుగా సర్వృసామాన్యంబు గామీ 
జాను 'తెను(గు విశేషము ( పనన్నతకు!!్‌ 


1 కెలగులో కవితా విప్లవాల స్వరూపం 


కానీ నిజానికీ కథా నిర్మాణ నూ కాలు 'వేరవడం - నన్నయ్యగారి 
మార్గం లిఖిత సం పదాయానిదీ, సోమనాథుడి మార్గం ఆకు సంవ 
దచాయాన్ని. లిఖిత మొగ్గానికి నప్పించివదీ అవడం---ఈ 0డు 
సం వదాయాలి మధ్య వచ్చిన ఘర్ష ణలకి మూలరిశారణం. 


నన్నయ్య లిక్కనలు లిఖిత సాహిత్య సం పదొయాలు ఎంత 
అనుసరించినా, కాము 'ెశుగు చేస్తున్నది మవో భారతం కనళా, అది 
మూలంలో ఆకు సం్రపదాయం లోని రచన కనకా, మహాభారతంలోని 
మౌలికమైన ఆకు లడణాలు కొన్ని తెలుగులోకి వచ్చాయి. ఇంతకు 
పూర్వం చెప్పినట్టుగా కథకీవ ర్తులగమనుంవుండడం ఆళుసాహీత్యలమణం. 
అది మూలంలో మవహాభారళానికి వుంది, అది నన్నయ తిక్కనల రచనలో 
కూడామారలేడు. అదికాక, వ్యానుడిమీద 'గౌరవంనల్స్న కాబోలు మూర్చ 
కుండా తెలుగులోకి తెచ్చిన లతణాలు అక్కడక్కడ కొన్ని వున్నాయి. 
శాకుంతలోపాఖ్యానంలో ళకుంతలా జన్మ వృత్తాంతం కామ భావ 
(చేరకమైన వివరాలతో శకుంతలే దుష్యంతుడికి చెప్పినట్టు వుంటుంది, 
మూలింలో. బుష్యూ ళమంలో వెరిగిన కన్నెపిల్ల తనకి తెలియని 
మొగాడితో తర తల్లిదం డుల కామ వికారాన్ని ఎలా ఇావోటంగా 
లెప్తుందన్న [పళ్నకి లిఖత సాహిత్య దృష్టితో చూసిన విమర్శకులకి 
సమాధానం దొరకలేదు, వ్యానుకు భగవంతుడు. ఆయన్ని ఏమీ 
అనడానికి కుదరదు. అంత మహవోకుభావుడూ అయిన నన్నయ్యగారు 
ఆ భాగాన్ని అలాగే అనువదించాకు. తెలుగులోకి. ఆయన్ని ఏమి 
అనడానికి వీలులేడు. అది ఇప్పటికీ ఇబ్బంది వెళ్లు భాగంగా నన్నయ్య 
గారి రచనలో మిగిలిపోయింది. 


నిజానికి ఇదిఆళుసాహిత్య (వ్యకియా లవణం, సంస్కృత భారతం లో 
అ ఘట్టానికి నిజగా వ కృ పౌరాణికుడు; శకుంతల కాడు. అకురచనలో 
పొతలు పొటగాడిక వినక వుంటాయని ఇందాకా నూచించాను. 
ఆ సందర్భంలో శకుంతల సంగతి (శోతలకి గుర్తులో వుండదు. అ మాట 
లన్నీ పౌరాణికుడు పొడిన తరువాత, మళ్లా కథ అందుకునే సరికి 
కుంతలా దుష్యంతుల దగ్గరికి వస్తాడు. లిభతళావ్యదృష్టితో చూ స్తే ఇది 


ప్కరాణ వీన్లవం శక 


"ఇద ఇబ్బంది. నన్నయ్య తిక్కన్నలకి సంస్కృతభారతం వ్యాసపో) క 
మీ విశ్వాసంతో పొటు అది అళు సం వదచాయం లోదినీ, అండుచేత 
ఆ (వ్రకియా లవణాలు వేరనీ తెలుసు, 


సంస్కృత భారతం కన్న నన్నయ్య తెలుగు రచన భిన్నంగా 
వుందని గుర్తించారు విళ ఏనొథసత్యనారాయణగారు, మవోభారతం ఆది 
పర్వానికి పీఠిక రాస్తూ “మూలమునందలి కొన్ని పునరు కులు తెలుగులో 
లేవు. 'తెలుగునందలి చిక్కని రచన సంస్కృతంలో లేనే లేదు” అని 
ఆయన గమనించి కూడా నన్నయ్య గొవృతనాన్ని కీర్తించే 
(పయత్నంలో “మూలములో ... ఈ సమాసపు కూర్చు లేదు, ఈ 
మాధుర్యము లేదు, ఈ చిక్క దనము లేదు. పద్యరచనా శేఖరాయమాన 
మెైెనఈ శక్తి లేదు” అణ చెప్పి వూరుకున్నారు.!? ఈ తర్కాన్ని 
కాస్త పొడిగి స్తే తమ సంప్రదాయం (వకారమే భగవానుడైన వ్యాస 
మవార్షికి అగౌరవం కలుగుతోందనే శంక ఆయనకి కలగలేదు. 


నిజానికి ఇక్కడ (వధానదృప్టి ఎవరు గొప్పవారన్నది శాదు,. 
అనేక ఇతర కారణాలవల్ల వ్యాసుడి పేర వ్యవహరింపఒడుతున్నప్పటికీ, 
సంస్కృత మహాభారతం అళు సర్యపదాయంలోని రచన. నన్నయ్యగారి 
రచన లిఖిత సం పదాయంలోది. (ప్టకీయా భేదం వలి "ండింటికీ 
రచనా సూ కాలు వేరు. 


నన్నయ్యగారి మార్ష 0 విద్యావంతులై న పండితులకి ఎక్కువ 
ఆకర్ష కం అయివుండాలి. చెవుడేఅయినా నన్నె చోడుడు ఈ తరహాకవి, 
“మును మార్గ కవిత లోకంబున వెలయ€గ దేశిక వితబుట్టించి” నందుకు 
చాళుక్య రాజుల్ఫి మెచ్చుకున్నాడు. 8 


ఎంత మంచి కవిత్వమైనా, కత తగవో కవిత్వం, ఆ తరహోకి 
చందిన , శళోతల బలం మీదనే ఆధారపడాలి. ఆ కవిళ్వానీకి కావలసీన 
(శోతలు ఎక్కువమంది లేకపోశళే వాళ్లు తయారయ్యేదాకా దానికి వృద్ధి 
వుండడు. అలాంటి (శోతల్ని ఎక్కు వమందిని చేసుకుని, నన్నయ్య గారు 
ఆరంభించిన మాగ్గానికి నిలకడ కలిగించినవాడు తిక్కన్నగారు ఉథయ 


శరీ శెఎగులో కవితా విప్లవాల న్వకూవం 


కవిమ్మ తుడన్న "బేకున్న తిక్కన్నగారు తెలుగు పలుకుబడి ధారాళంగా 
స్వీకరించి, చంపూమార్ల్షం సంస్కృత భూయిన్టమన్న అప వథ లేకుండా 
చేళాడు. (రాజకీయాల్లోలాగే కవిత్వంలో కూడా 140618 ముఖ్య 
మైనవిలా వుంది. అతరాలా ఎవరు ఎంతపాలు నంస్కృృతం, ఎంత 
వాడారని ఈ పుస్త కాలని కంవ్యూటర్‌ కి మేపి లెక్కలుకడితే లోకంలో 
వున్న అభి పాయాలు నిలవవు") 


అయితే తెలుగులో పుఠరాణమార్గం నిజంగా పె కులాలందరికీ 
అమోద యోగ్యమయి, పురాణ (గంథం ఇంటింటా పారాయణ 
(గంథమయిం౦ది పోతన్నగారి వల్ల నే. పండితులకీ విమర్శకుల నన్నయ 
తిక్క నలమీద వున్న ఇష్టం పోతన్న మీద లేడు. కాని పోతన్న భాగవళానికి 
వచ్చిన (పొచుర్యం తెలుగులో నన్నయ తిక్కనల భారళానికి రాలేదు. 
కవిత్వం పట్ల ఆసక్తి వున్నవాళ్లు భారతకవులనీ, పురాణం పట్ల ఆనక్రి 
వున్నవాళ్లు పోతన్ననీ ఆదరించారు. ఈ వాక్యాన్ని తిరగేసి చెవ్పే, 
పుఠాణంపట్ల ఆసక్తి వున్నవారు భారత కవుల్ని ఆదరించలేదు; 
కవిత్వ పొండిళ్ళా లవట్ల అసక్తి వున్నవారు పోతన్నని ఆదరించలేదు 
పోతన్న సవాజ "పాండిత్య “లికుదానికి అనాటి అర్ధం గురు ముఖతః 
వ్యాకరణం చదువుకున్న వాడు కాదనే ఈ మాటి! పూర్వజన్మంలో 
చదువుకున్న వాడు. అనే ముచ్చటయిన అర్ధం చెపి నవారు ఈమధ్య 
అకాడమీ భాగవత సంపాదకులు.** 


ఇటువంటి పోతనలో కవిత్వ విశిష్టత లేదనీ, ఇతను వ్యాకరణం 
రాని సహాజ పండితుడనీ, అంత్య పాస కోసం నిఘంటువులకు 
(పాకులా డేవాడనీ భావించడం కూడని పనీ 


అని కాపీ ధర్మా రావుగారు! హితవు చెప్పడం చూస్త న్స పోతన్నపట్ల 
పండితలోకంలో మొన్న మొన [1 టివరకూ చిన్నచూపు వున ట్టు ఈ తరం 
వాళ్ల క్రి స్పష్టపడుతుంది. 


ఇంతకీ పోతన్నగారు 0డు వనులు సాధించారు, పాల్కురికి 
సోనునాధుని నాడు చడువుకున్న జనానికి అ మోదయోగ్యంళాని చంపూ 


పరా విన్లనం ! 


వురాణ మార్గం అ జనానికి ఆ మోదయోగ్యం చేశాడు. చేసి, నన్నయ్య 
తిక్కనల మార్గాన్ని ఆమోదించిన పండిత లోళానికి దూరం అయ్యాడు. 


ఈ పని ముఖ్యంగా పోతన్నగారు ఆళు సం పదాయాన్ని అను 
నరుంచడం వల్ల నే జరిగింది. వస్తుతః చంపూ మాగ్గాన్నే అనుసరించినా, 
పోతన్నగారు నన్నయ్య; తిక్కనల కథాకథన విధానాన్ని అనుసరించ లేదు. 
అయన కథాకథనం ఆకు సాహిత్య మార్గంనించి సం కమించినది. 
పోతన్నగారి భాగవతంలో కథా గమనం పొడుపుగా నడిచేదీ అలోచి సే 
వచ్చే విశేషాస్థాలకి జాగా ఇస్తూ నడిచేదీ కాడు. విశేష వివరణలతో, 
ఒకటికి పదిమాటలతో విసృతంగా నడిచేది. 


వె గా పోతన్నగారి పాళలు, పా _తోచిత వద నె వై పుణ్యం వల్లి, 
ఏర్పడే న్‌ా యతలు కావు. కథాగత సందర్భ జే వల్తి పర్పడిన పా తలు, 
ఇది (వధానంగా ఆకు సాహిత్య లిత్యమని ష్టరద్షోశా వీవరించాను. 


ఈ విషయం క్సుప్త 0౦గా _పదర్శించడానికి భాగవత దళము 
స్కంధంలోంచి ఈ చిన్నఘట్టం పనికొస్తుంది. ౪ కంసుడు తన చెల్లిల్లై న 
దేవకీ దేవిని చంపడానికి వస్తాడు, ఆవిడకు పుస్టే ఎనిమిదవ థడుకు 
తనని చంపుళాడని ఆకాశవాణి మాటలు వినీ, అప్పుడు వనుదేవుడు 
కంసుణ్ణి రెండు పద్యాలలో బతినూరి, తరవాత 


మేని తోడనె పుట్టు మృత్యువు జనులకు 
నెల్టి నేండ్లైన నూజేండ్లకైన 


అని మొదలు'పెట్టి వరసగా ఆరు పద్యాలలో వేదాంతం బోధిస్తాడు, 
ఈ ఆరు పద్యాలకి వాస్తవంగా (ళోత కంసుడు కాడు. పురాణం 
వినేవాళ్లు (_పత్యత (శోతలుగా చెప్పినవి ఈ పద్యాలు, ఈ వేదాంత 
వ్యాఖ్యానం అంళొా అయిన తరువాత మళ్లా కథా సందర్భం 
ఎత్తుకుంటాడు పౌరాణికుడు. అటు కంస పా తకిగానీ, ఇటు వసుదేవ 
పొ తకిగానీ ఈ రకమైన "వేదాంత వాక్యాలు సముచితంగా వర్తించ 
వలసిన అవనరం లేడు. కానీ ఆకు సంప్రదాయంలో కవి దృష్టి అ అటు 


కీ శెజగులో కనితా నిస్లనాల వ్వకూనం 


వుండడు, అందులో కథవల్ల నిర్మితమైన పా తలేకానీ, రచనవల్సి నిర్మిత 
మైన పాతలు ఉండవు, 


సహజ పాండిత్యమంే పుట్టు కవిత్వం, అళు సాహిత్యంలో 
కవులకి పుట్టుకతో సవహాజంగా పాటలు పొడే శక్తి వుంటుందని జనం 
తరుచు అనుకుంటుంటారు అకు సాహిత్సంలో కవి పొందే శితణం 
గురించి అనాటి విద్యావంతులకి సరియైన బోధ లేదు. అంచేత ఆకు 
సంపదాయంలాగే, అందులో పాటగాడు ఫొందే శితణని తెలియ 
"జేసేందుకు పండితులకి మాటలు లేవు, ఆకుసాహిత్య సం పదాయాలు 
అంతర్గతం చేసుకున్న పోతన్నకి అండుకు కావలసిన మాటలు లేవు. 
అందుకే పండితలోకంలో వున్న మాటలే వాడి తనది సహజ పాండిత్యం 
అన్నాడు పోతన్నగారు. 


అని, ఆశు సం్యపదాయానికి దగ్గిరగా వున్న (శోతలకి నన్నయ్య 
లిక్కన్నల కన్న దగ్గరయ్యాడు పురాణ (శోతలు అవాటినించీ ఈనాటి 
వరకూ తెలుగుదేశంలో ఇంళా వున్నారు. అందుకోనమే ఇంళా 
పురాణక వీత్వం రాసేవాళ్ళూ వున్నారు. కాని ఆనాడే. ఒక వర్ష 0 
శోతలు పురాణాన్ని విని పుణ్యం తెచ్చుకునే స్థితినించి కావ్యానందం 
కావలసిన స్థితికి మారుతున్నారు. వాళ ఛకోసం వచ్చింది (పబంధం, 


అయిళే, కొత్త కవిత్వం అలవాటు కావడానికి కొంత 
(పయత్నం అవసరమవుతుంది. (ప్రబంధం పురాణ రచనా సూ ళాల 
కన్నా భిన్నమయినది. పురాణ మాగ్షానికి అలవాటు పడ్డవారు, 
పు రాణాలపట్ల అస ీ తగ్గిపోయినవర్గంవారు కూడా, అంత త్వరగా 
కొత్త కవిత్వాన్ని ఒప్పేసుకోరు. "పెద్దన్నగారి కవిళ్వానికి ఏమయినా 
(వతిఘటన వచ్చిందా * | పతిఘటన రాకపోయినా, [శళోతలు తన 
కవిత్వం పట్ల ఉదాసీనంగా వుండడం జరిగిందా? ఈ (పళ్నలకి 
నమాధానాలు చెప్పడానికి అనుమాన (పమాణాలే అధారం౦, పెద్దన్న 
గాఠు శవిత్వం గురించి చెప్పిన పెద్ద ఉశ్సలమాలిక జన శుతిలో 


వుంది, 


ప్పరొణి వీవ్లవం థలీ 


పూత మెటుంగులుం బసరు పూవ బెడంగులు చూపునట్టి వా 
శికలు జగ్గు నిగ్గు నెనగావలె గమ్మున గమ్మనన్‌ వలెన్‌ 
శాతిరియుంబవల్‌ మజపురాని హొయల్‌ చెలియారజంపు ని 
ద్షాశరి తీపులంబలెను దా 6సిలన్నలె లో(దలంచినన్‌ 

బాంతిగ( గ కొనన్వలెను బై దలి కుత్తుకలోని పల్సటీ 
కూంతలనన్వలెన్‌ సొగసు కోర్కులు రావలె నాలకించినన్‌ 
"దేతికొలంది( "గౌగిటను 'జేర్చిన కన్నియ చిన్నిపొన్ని మే 
ల్యూూ(తల చన్నుదో(యివలె ముచ్చట గావలె. బట్టి చూచినన్‌ ... 

ఈ కవిత్వ నిర్వచనం కొ _త్తది. ఇది పురాణ కవిళ్వానికి పట్టదు. 
మవోభారతంవల్లి కలిగే అనుభవం “రాతిరియున్‌ బవల్‌ మరపురాని 
హోయలు” కాదు. "పెద్దనగారి ఉత్పలమాలిక (పళకారం నన్నయ్య 
తిక్కన్నలది కవిత్వం కాకుండా పోతుంది. పెద్దన్నగారు. (వబంధ 
కవిత్వ నిర్వచనం ఇచ్చారు. ఇచ్చి, అది కవిత్వ నిర్వచనం అన్నారు. 

తన కవిత్వానికి (పతిఘటన వచ్చినప్పడూ తసకవిత్వం కొత్త 
తరవోది అయి, అండుకు అనుకూలమైన అఖిరుచి (శోతల్లో శానే 
కల్పించుకోవలనిన అవసరం కలిగినప్పుడూ వతి కవీ కవిత్వం గురించి 
కవిత్వం రాశాడు. ఈ సని నన్నయ్యగారు. చేసారు పాల్కురికి 
సోమనాథుడు చేశాడు; "వెద్దన్నగారు చేశారు; భావకవులు. చేశారు; 
అభ్యుదయకవులు చేశారు; దిగంబర కవులు చేళారు;ు. ఈ రళ మైన 
కవిత్వాన్ని అధిక విత్వం (96129667) అనొచ్చు. 

'పెద్దన్నగారు ఈ వీధ్యమైన అధిక వ్‌త్వం చెప్పవలసిన అవసరం 
ఆధారంగా ఆయన తన కవిత్వానికి కావలసిన అభిరుచి (ళోతల్లో 
కలిగించవలసి రావడమో, లేక ఏదైనా | పతిఘటనని ఎడుర్కో వలసి 
రావడమో జరిగిందని అన మానించవచ్చు. 

అయితే (పబంధానికి అనువైన ,ళోతలు రాజాస్టానానికి 
సంబంధించిన వర్గాలలో సామాజికంగా తయారయి వున్నారు. వారు 
(ప్రబంధ వివ్లవాన్ని సాధ్యం చేశారు. 


మూడు 


(ప్రబంధ విప్లవం 


“ పబంధమొక (ప కియా భేదము”అవి నిర్ణ యింఛారు. ఆంధ 
(పబంధాలవై పరిళోధన చేసిన కెవి ఆర్‌ . నరసింవాంగారో. అయిళే 
| వబంధం అం ఏమిటి 1 అది తత్పూర్వ | పష కియలకన్న, ముఖ్యంగా 
పురాణంకన్న, ఏ విధంగా భిన్నమయినది ! తొలి (ప్రబంధం ఏది అన్న 
(వళ్నలు చాలా చర్చల తరవాత కూడా అన్నష్టంగానే మిగిలి 
పోయాయి. ఉదాహరణకి (పబింధ (ప్మకియని నిర్వచించిన వినుర్శకులు 
కొందరి మాటలు వివరంగా చూ స్తే ఈ సంగలి తెలుస్తుంది. 


పింగళి లఖ్మీకాంతంగారు (పబింధానికి చేసిన నిర్వచనం ఇది : 
దానితోపాటు వనై ృక్యము పథాన ధర్మములు, 
లీ. _పబంధము అష్టాదళ పర్ణ నాత్మకమై యుండవలెను, 
లట ల రు 


8, అందు శృంగారము (పధాన రనము. అవళ్యకతను 
బట్టి తక్కిన రసములు "గౌణములు కావచ్చును. 


4. ఆలంళారిక ళల (పబంధమునకు జీవము. 


ర్‌, | పబంధము భాషాంతరీకరణము కాకూడదు. 
స్వతం[త రచనయై యుండవ లెను. 


ఈ లతణాలను లెక్క వేసిన తరువాత, లజ్మీకాంతంగారు.. వివరణగా 
మరో వాక్యం 'ళాస్తూ : “వదునారవ శళాబ్టి ఆదినుండి వెలువడిన 
మనుచరి ఇాది కావ్యములన్ని టికి పెన పేర్కొన్న లతణములన్నియు 
సమ్మగముగా పట్టినను, పట్టకున్నను, _ స్వతం తరచనలగుటచేతను, 
ఆలంకారిక శైలీ శోభితము లగుట చేతను అవన్నియు (పబంధములు 
గానే పరిగణింపబడినవి ” అని అన్నారు. అంశే ఆయన చెప్పినఅయిదు 


(వజంధ వి వ్లవలి శ్‌] 


అతణాలలోనూ, చివరి శ₹0డు లతణాళలే (వధానంగా | పలంధ 
లతణాలని ఆయన ఉగ్దేశించారని తేలుతున్నది. 


లవ్యీకాంతంగారి అభి పాయాలతో తుల్యమైన అభి పాయాలే 
ఇతర (వముఖ విమర్శకులు కూడా చెప్పారు. ఉదొవారణకి ; 


ం ఈ 6 క థై క్యమును నష్టాదళ వర్మ నలును గలిగి శృంగార రస 
(పధాన్నమై, యక్థాలిళాయి మైన శబ్దమును [గహించి. యాలం 
కారిక సాంశేతికములకు విధేయమై, యనతి వి స్త్పృతిగల 
యితివృ త్తముతో, భాసాఎతరీకరణముగాక, స్వతం త రచనయే 
మొన తెనుంగు కావ్యము (వబంధముే 


అని నిర్శచించారు. కాకర్ల వెంకటరామ నరసింవాము గారు. 
ఈ నిర్వచనం ముగిసిన వెటనే, “పె ని వివరించిన లతణములు కొన్ని 
(పబంధములందు గానరాకున్నను నాయా యుగధర్మ (పాధాన్యము! 
బట్టియు: రచనా ధోరణి. బట్టియు. నవియు! (బబంధనామముననే 
వ్యవహరింప( బడుచున్నవి” అని వివరణ వాక్యం ఒకటి చేర్చారు. 


ధీరోదాత్త నాయకములును, ళృంగార రన పథాన 
ములును, పంచమాళశ్నా స పరిమితములును ఐన 

కావ ములు"' - “ఆలంకారిక ఇ లిలో” | వాయబడినపి- 
కప్పి స్ట (పబంధములని చేరో అనీ 


దివాకర వేంకటావధానిగారి నిర్వచనం. సి. నారాయణరెడ్డి గారు 
“ఘ్టూలముగా” [(పబంధ లతణములు నొలిగింటిని లెక్క. వేళొరు : 


ఒకటి : కథ నాయకుని యొక్క. తృతీయ పురుషార్థమునకు- 
(కామమునకు) చెంది, పాయికముగా తద్వివావా సంబంధి 
యగుట. రెండు: శృంగారము అంగిరసముగా నుండుట, 
మూడు ; వర్ణన బాహుళ్యము కలిగియుండుట, నాలుగు ; 
రిత్రి [పాధాన్యము క లిగి యుండుట.! 


ఈ నాలుగు లతణాలినూ లెక్కవేసి, “మను చరిత ఈ లతణము 
లన్నింటిని గర్భీకరించుకున్న (పథమ ,పబింధము"”అనికూణా చెప్పార'. 


క్‌ి థెబగులో కవితా విప్లవాల స్వకూవం 


అయితే, ఈనాలుగు లతణాలూ అవరాలావ ర్తి ంచే శృంగార నైషధ, 
శృంగార ఇాకుంతలాలు మ్య్మూతం సమ్మగ | పబంధములు ఇావనీ 
“పలంధ వాసన గుబాళించే రచనలు మాతమే” వనీ అన్నారాయన. 


పెన ీర్కొన్న నిర్వచనాల వంటి వాటిని ఇంకా చాలా 
'ఫీర్కొనవచ్చును. అవన్నీదా దాపుగా ఒకే విధంగా వుంటాయి. (పతి 
దాంట్లోనూ (వబింధలతణాలు కొన్ని వుంటాయనీ, ఏ నిర్వచనమూ, 
(పబంభాలన్నిటికీ అన్యూనాతిరి కంగా వర్తించదనీ వీటిని. విమర్శిం 
చడం శేలిక, 

కానీ నిజానికి ఈ నిర్వచనాలలో లోవం అదికాదు. ఇవేవీ 
(ప్రబంధ నిజత_త్త్వం వివరించవు, లి టికి కనబడే లతణాలను మాతం 
లెక్క వేస్తున్నంతకాలమూ (ప్రబంధ _ నిర్వచనంవల్లి ,సబంధాన్ని 
నురించి తెలిపేది బాలా తక్కువ, 

(పవింధ నిర్వచనం చేసే సందర్భంలో కాకర్ణ _వెంకటళామ 
నరసీంవాంగారు ఒక ముఖ్యమైన నూట అన్నారు. 

ఆంధ కవులలో, గెందజణఖు కథాకథనమునందే దృష్టిని 

నిల్చిరి. కొందలు కళాకథనము కంశు కవిళా శిల్పమునే 

విశషముగా నాదరించిరి. కథాకథనమునందు దృష్టిని నిల్చి 

(వానీన (వాతను బురాణ ధోరణి యనియు( గవిళా శిల్పము 

నందు దృష్టిని నిల్పి (వానిన (వాతను (బబంధ ధోరణి 

యనియు స్థూలముగా వ్యపదేశింప వచ్చును." 
ఇందులో కవిళా శిల్బము అనే మాటలో అస్పష్టత వుంది. స్పష్టమైన 
అర్థం జేకుండా వాడడం మూలంగా అరిగిపోయిన విమర్శక పదాలలో 
ఈ మాట ఒకటి, ఈ మాటకి బదులు వర్ణనము అనే మాట వాడి 
'వె వాళ్యాన్ని తిరగరా స్తే, పురాణమార్గం క ధనమార్గ మనీ, (బంధ 
మౌొగర్గం వర్ణన మార్గమనీ ఒక అభ పాయం పర్పడుతుంది (వబంధ 
నిర్వచన |పయళ్నాలలో ముఖ్యమైన అంళంగా రూపొందినది 
ఇదొక ర 


(వబంధ వివ్షవం ర్‌$ీ 


అయితే," 1 60తమా[ తంచేత (వబంధం పురాణంకన్న విస్పష్టంగా 
భిన్న మైన (ప్మకియ అని చెప్పడానికి వీలుపడదు. పురాణంలో వ నం 
వుంది. . (ముంధంలో కథనమూ వుంది. ఈ "రండూ ఒకటి లేకుడా 
మరొకటి విడిగా కన్చించవు నరనీంవాంగారి మాటలలో “ఈ గుణము 
లొండొంటి నా శయించియే తఠణచు వాజ్బ్యయమున గానించును' స్త 
అందుచేత, వగ గన ధోరణి నధికముగా నా శయించినవారు (వలంధ 
కవులనీ, కథనధోరణిని అధికముగా అవలంబించినవారు పురాణ కవులనీ 
ఆయన సివరించారు కూడా. 


న ఇందువల్ల | సబంధానికీ పురాణానికీ కేడా కథనం వర్ణన = వీటి 
ఎక్కువ తక్కువలలో మాతమే వుందనే అభ్మిపాయం బలపడింది. 
ఉదాహరణకి పింగళి ల.క్మీకాంతం గారు; 


భారతములో (వబింధచ్భాయలు గల ఘట్టములు అనేకములు 
కలవు, తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణము కరుణరన 
(ప్రధానమైన ఒక (ప్రబంధము. భారతములోని “కీచకవధా” 
ఘట్టము నిజమునకు (పబంధమ 
అనీ విశరరిచారు ఈ అభిపాయమే సోదాపహారణంగా చెప్పారు నర 
సింవాంగారు. పోతే, "పెద్ద నాదులనే | పబింధ ర్త ర్త లనడానికి కారణం, 
“మనుచరి ళాదులు స్వతం త రచనలగుట ఒక్క టియే” అనిలశీ. శ్రగొంతం 
గారి అభి పాయం. 


“స్వతంతత” అనేభావం ఈ చర్చలోకి ఇలా అకస్మాత్తుగా 
తీసుకురావడంలో ఇబ్బందులున్నాయి. నన్నయ తిక్కవనలు కేవలం అను 
వాదకర్త లుగౌను, "పెద్దనాదులను స్వ్పతం౦ త రచయితలు గానూ 
నిక్కచ్చిగా నిర్ణయించడానికి వీలులేదు. వె గా అనువాదం-స్పతంత 
రచన-అనేమాటలూ, వాటి విలువలూ ఇంగ్లీషు సంస్కారం వల్లి 
పర్పడినవి. నిజానికి “స్వతంతం' అనే భావానికి గౌరవార్థం వొచ్చింది 
ఆధునీక కాలంలోనే, ఇది శేవలం ఆంగ్ల సంస్కార (పేరణవల్లి | 
యాంతిక నాగరకళా | పభావాన, వ్యక్తి సామృవ్యవస్థ పునాదితో 
ఆధునిక విద్యానంతుల్లో ఏర్పడ్డ కొత్త దృళ్చథం. స్వతం తుడు క! 


ర్‌ తెలగులో కవికా విప్లవాల స్వరూపం 


పదానికి సొం వదాయక తెలుగు సమాజంలో గౌరవార్దం లేదు. ఆ 
థి 

రోజుల్లో స్వత. తుడు అనే మాటకి 'పెద్దలయెడల వినయ విధేయతలు 
లేనివాడు, కులమూ, కుటుంబమూ, మొదలై. న కట్టువాటు లేనివాడు 
అనీ అర్థం ఓక్క కాత పాండిత్యం విషయంలోచే గొవ పండితుడి 
షడ్డర్శినీ స్వతంత్రుడు అనే బిరుదు వుండేది. అంశే తన పూర్వులైన 
మహో వ్యా  కొర్టతలి మాటలు నిరాకరించి కొ త్త వా బవం చెయ్య 
గలవాడు 'అని “ఆర్థం. సాహిత్యంలో వనమా డినిక సత యోగం 
లేదు. సొంతం. కల్పి ంచీన శావ్యాలుకూడా గౌరవంకోసం ఏ 
స్కాంద పుఠరాణంలోంచో తెలుగు చేశానని కవులు చెప్పుకునేవారు. 
(శ్రీ ీ నాథుడు ఫీమఖండాన్ని ముందు తెలుగులో చెప్పి దాన్ని ఆ 
తరువాత సంస్కృతీక రించి-సంస్కృతమే తన 'తెలుగు రచనకి మూలమని 
చెప్పుకోవలసి వచ్చింది. అమూలకమైన తెలుగు రచనకి ఆస్థానాల్లో 
ఆనాడు ఆదరంలేదు. అంచేత 'సృతంతత' అనే గుణం (పబంధాలకి 
వ _ల్లింప జియ్మ డం వె ధానీక ౦గా పొరపాటు, చెప్పవలసిం దల్లా క్‌ ల్పనా 
వీిశీవం | వధానంగా వుంజే రచనలని మా,తమే. అయిళే ఈ గుణం 
కూడా అకస్మాత్తుగా మొదల యేదికాదు. 'వెద్దన్నకన్న ఎంతో ముందు 
నుంచీ, ఆమాటకొ_స్టే తిక్కన్ననించీ, నన్నయ్యనించీ ఇది వుంది 
అనవచ్చు. వైగా ఈ గుణంకూడా పబంధపు ఉపరితలంలో వుండే 
లవణాన్ని మాతమే నూచిస్తుంది, (పబంధం పురాణంకన్న భిన్న 
మయిందన్న విషయం స్ఫుటంగా చెప్పడానికి ఇది చాలదు, 


(వబంధం గురించి ఇంతవరకూ జరిగిన పరిశోధనలవల్లా చర్చల 

వల్లా ఆండు పరస్పర భిన్న మైన నిర్ణయాలు ఏర్పడుతున్నాయి. 

ఒకటి మనుచరి త (పధమాం[ధ | వవంధము 

“రండు 2 _పలంధలతణాలు కొన్ని వున్నాయి. కాని ఎలా చూనీనా 
అవి ఏవీ మనుచరి, తతో ఆరంభమయేవే కావడం లేదు. 
(వబంధం గురించి జరిగిన చర్చలో ఈ అస్పష్టశకి తోడు 


(వటంధాల్లో పొతచి తణ, వనుచరి తలో నాటకీయశ, ఇలాంటి 
అదనవు పరిశోధనలవల్ల (వబంధానికి పుఠాణానికీ మధ్య శేడా మరీ 


(వదింధ విన్లవ౦ $్‌క్‌ 


'శెలియకుండా పోయింది. ఫలితంగా, పురాణం కథన (పధానం, 
పఏఐంధం వర్ణన ప పఏఛానం అని కాకర్ల వెంకట రామనరసింవాంగారు 
చేసిన ప పి యూజనకరమైన నూచన ఒక్కటీ కూడా మరుగుపడి 
పోయింది. 


మ 
ఈ దృష్ట్యా ఇప్పుడు పుఠాణానికీ పిబంధానికీ పున్న శేడా 
చూడవలసి వుంది. 


పురాణంలోనీ కళథాకథనంలో మనం భాగస్న్వొములం. ఆ 
కథలో జరుగుతున్న సంఘటనలలో మనం పొలు పంచుకుంటాం, 
(పలింధాలలోని కథాకథనం వస్తు పదర్శన లాంటిది. దొన్ని మనం 
దూరం నుంచి చూసి అనందిసాం; భారతంలో వర్ణ నలున్నా అలి 
కథనాత్ళక మైనవి. (ప్రబంధంలో కథనం కూడా వర్ణన శుల్బమై నది,!0 


కథనం - వర్ష నం- రెండూ "0-డు భిన్న మొగ్గాలు - “రండు 
ళాత్విక ద్భక ఎతాలి ఫలిళాలు. 0౦డు సామాజిక పరిస్థితుల సరిణా 
నూలు. ఈ దృష్ట్యా చూ స్తే పురాణానికీ, (పబంధానికీ "లేడా శేవలం 
వర్ణనల ఎక్కువ శక్కువలతో లేదని "తెలుస్తుంది. ఆ శేడా శేవలం 
మీమాణాతృక మైనది (%102011811* ౬) కాదు; గుణాత్య [క మెనది 
(66412176). 


పురాణం రచించిన కవులకి వస్తువు మానవ జీవీత సంఘర్షణలు 
పునాదిగా వరుడిన భారతరామాయణ గాథలు. సమాజంలో 
మనుష్యులకీ మనుష్కుల! మధ్యనున్న సంబంధాల సంఘర్షణల క థలో 
నిజమైన కవిత్వం వుంది. దాన్ని  పతిలింబించి దానితో వొటు 
సొమాజీక బీవిత పరమౌన్దాలను | పతిపాదించి వాటినీ అనుసరించడానికి 
అనువైన చై తన్యాన్ని | పజలికి సమకూర్చడం పుళాణం ఉన్దేళం. అ 
కారణం చేతనే పురాణానికి (ళోతలు మామూలు మనుషులు. (ప్రబంధ 
[శోతలు సంపన్నులైన రసికులు. ఈ వర్గానికి కావ్యం ఆనందైక 
'సాతువు. మానవ జీవిత (కియలో, సన్నీ వేశాలలో అంతర్గతంగా 
వుంజే కవికాళకి పట్ల వీరికి ఆసక్తి వుండదు. సమాజంలోని నిత్యజీవిత 
సంఘర్ష ణకి వీరు దూరంగా వుండడ మే అందుకు కారణం. అందుచేఢ 


ర్‌కీ శేబగులో కవితా వివ్లవాల న్వరూవం 


ఈ వర్గానికి ఉద్దేశించబడిన సాహిత్యంలో (కియావంతమైన కథకి 
(పాథాన్యం వుండదు. (కియాచరణలో నిమగ్నులై న మనుష్యుల 
జయావజయాలను ళ క్రిమంతంగా కళ్ళకుకట్టిచూపించే పురాణక థలో 
కఛాళ్టుకమైన య. ఈ నూతన (శోతలకి ఆన కి దాయకం 
కాకపోవడంతో, కవిత్వంలో కథనమారాన్ని వర నమార్షం ఆ| కమించు 
కుంటుంది. వ మ స్ట 


భోజనం దేహీ రాకేంద 
ఘృత నూప సమన్వితమ్‌ 
మాహీషంచ శరచ్చం ద 
చం దికా ధవళం దధి]! 


అన్న శ్లోకంలో శెండో సగం _కవిత్వమై, మొదటిది కాకుండా 
పోవడం, ఈ పరిస్థితికి నూత్మరూపంలో  పదర్శిక. 


| పబింధకాలంలో ఏర్చడిన రవితా విమర్శ ర అభి పాయాన్ని 
స్పష్టపరునస్తుంది. నిజానికి సంస్క లతో అలంళారళా(న్తు (పభావం "తెలుగు 
కవుల రచనల మీద పడడం మొదలయింది | పబంధళాలంలో నే. అంతకు 
ముందు నన్నయ తిక్కనలు ఏ సుస్కృత [గంఛాలు చదివినా, వారి 
రచనామార్గం మీద సంసృత సాహితృళాన్త్ర [పభావం చాలా 
ఆల్సాం; 

అలంకార శానన్త్ర [| గంఛాలలో కావ్య వివేచనలన్నీ కవిళ్వాన్ని 
వర్ణన దృష్టితో చూసిచేసినవే. కథాకథనం కవిళ్వానికి పేతువవుతుం 
దనే అంళం వర్ద నద్భష్టిలో కవిళ్వాన్ని చూసే సాహిత్యవే త్తలికి 
అనుభవానికి రాలేదు. కథానిర్మాణం కవిళ్వానికి హేతువవుతుందని 
సంస్కృత సాహిత్యవే త్తలు ఒక నాటకం విషయంలోనే గుర్తించారు. 
నాటకానికి సంధి సంధ్యంగ వివేచన చేసిన పద్ధతిలో కావ్యానికి గాని, 
రామాయణ భారళాలకిగాని రూప విశేషణ చెయ్యలేదు దండి, 
భానువా, వామనాది ఆలంకారికులకి కావ్యంలో వకబేశమైన శ్లోకం 
వట్ల వున్న శర్ధ, కళాళథన విధానం మీద లేదు. ధ్వన్యాలోకం 


[1వబంధ విప్లవం ర్‌? 


ఒక్క'ళే దీనికి భిన్నమైన దృష్టిగల పుస్తకం. కాని, ధృ్వన్భాలోక 
(వభావం తెలుగు (ప్రబంధ కర్తలమీద పడలేదు. 


కళాకథనం మీద దృష్టి లేకపోయినా అనాటి కవులకి సంవ 
దచాయంమీద 'గౌరవం వుంది. వెగా పద్యాలు చెప్పడానికి సాకుగా 
వెనా కథ కావాలి. కథమీద ఆసక్తి సన్నగిల్లినాక కూడా కథ 
వదో కొంత (పబంభాల్లో వుండకతప్పడు. ఆ కథ, మిగిలిన కళ్ళ నల్లా 
కల్పితం కాకుండా వుండడం సంప్రదాయ పరిరతణకి అవసరం, 
అండుకనీి 

"కేవల కల్పనాకథలు కృ తిమరత్నము లాద్య సత్క థల్‌ 

వావిరి. బుట్టురతృ ముల వారిత సత్క వి కలనావిశే 

షావవా పూర్వవృ _త్తములు సానలదీరిన జాతిరత్నముల్‌ 1 
అనీ ఒప్పందానికి వచ్చారు. 

సమర్థులైన కవులచేతిలో వ వర్గ నాత్మక కవిళారూపం పసిద్ధమై 
కథన మాన్లాన్నీ పూర్తిగా వెనక్కి నెక్టేసినందువల్సి ఏబంధ _ళోశల 
జీవితంలో అంతర్గత కరళా వై తన్ఫం తగ్గింది. ఆ పరి లిలో కథాళ 
మరీ తగ్గిపోయి పూర్తిగా వర్గ్‌న పాద్య్యింగల కవీత' 0 వచ్చింది. 
(వలంధ [కోతలు కాము జీంిత వా స్తవికతకి దూరమైపోయి 
శాజాస్టానమే జీవితంగా, రాసిక్ల మే పరమావధిగా బతిళారు, కవిత్వం 
వినోదవస్తు వుల్లో ఒకటయింది. దీనికి ఒక్క అడుగు అవతల వున దే 
చి తలంధ ర్‌ వీత్వం, 


(శోతల దృష్ట్యా; చూస్తే పురాణానికీ వబంధానికీ రచనా 
కీతిలో వున్న శడా న స్పష్టంగా “కనిపిస్తు ంది. పుఠాణానికున్న ద్వికర్శృ 
కత్వం (పబంధానికి స్స, అంశే, “కోడలికి చదిపి వ్యాఖ్యా నచ 
వలసినదిళాదు | పబంధం. | శోతపద్యంలో అంచాల్ని మెచ్చు కోవడం 
కోసం వింటాడు. అందులో అగ్ధవీ శేష వివరణకీ, రకరకాల అందాల 
వివరణకీ అవకాళం వుంది కాని పురాణ రచనలో లాగా, మరొక 
కథకుడి జోళ్ళానికి చోటులేడు. కవ్మితయ భారతంలో ఒక ఘట్టం 
పురాణం చెప్పినట్టుగా వ వసుచర్శిత లోనీదో  ఒకళాగం తీసుకుని 


ర్‌శీ శెలుగులో కవితా విప్ణవాల న్వరూవం 


పురాణం చెప్పడం సాధ్యంకాడు; ఇదీ కథా వస్తువుకి సంబంధించిన 
'తేడావల్లి కాదు; కావ్యరచనాగతమెన లేడావల్సి నే. 

నిజానికి (వబంధం (ళవ్యకావ్యంళాదు. అచ్చులో పుస్తకాలలా 
అనేక (పతులు సులభంగా దొరళకపోవడంవల్స తప్పిళే, అది 
యళథాక్థానికి ఆనాడే పొఠ ృకొవ్యర_ అయిపోయి వుంజేది. (శ్రవ్యళావ్య 
స్టీతీనుంచి కవీత్వం పాఠ న ఇావ్యస్థితికి నడు స్తున్న గళలలో తొలి దళ 
(వబంధానిది, (చరమ దళ వచన కవిళ్వానిది. 

కథనానికి ఒకదృకృథం కావాలి. నిశ్చితమైన దృక్పథం లేని 
క థాక థనం లేడు. జీవిళాన్ని గురించి, ధర్మాన్ని గురించి, సత్యాన్ని 
గురించి ఒకనిగ్జిష్టమై న దృష్టిలేనిదే కథాకథనం చెయ్యడం కవికి సాధ్యం 
కాదు, సమ్మ గమైన, సంకీర్ష మైన పురాణ కధనం చెయ్యడం అంత 
కన్నా సాధ్యంళాడు. ఈ అవసరంలేని కవి వర్శన చేస్తాడు. జీవితాన్ని 
గురించి స్టిరమై న, నీక గ్రాచ్చెన అభి పాయాలు (పతిపాదించ వలసీన 
అవసరం 'లేదుకాబట్టి, దాని స్థానే సంఘటనని వస్తువుగా చూసి వర్ణ్శనని 
కథనానికి పర్యాయంగా చేస్తాడు. 

కథనానికి సంఘటన (పాణం, సంఘటనలతో నిండిన కథనంలో 
వైవిధ్యానికి చోటుంది. వర్ణన మార్గంలో నంఘటనకి (పాధాన్యం లేదు? 
అందుచేత (ప్రబంధంలో కే చెక్కపడిగా తయారవుతుంది. జీవితాన్ని 
వర్ష నీయ వస్తువుగానే చూసే కంటికి సంఘటనికీ, సరుకుకీ, లేడా 
కనిపించదు. అందుచేతనే (ప్రబంధంలో కథ మూసకట్టుగా ఒకేరకంగా 
తయారయింది. అంళేకాదు, అదికూడా (వలింధ నాయిక నడుంలాగా 
ఉందా లేదా అని అనుమానం వచ్చేటంత చిన్నదయిపోయింది. 

కథనానికి, సంఘర్ష ణాత్మక మయిన సన్ని వేశాలు కావాలి. అంశ 
(కియాచరణలో నిమగ్బు లైన మనుష్యులు పాతలుగా వుండాలి. 
వర్శన్నశెలి ప్మాతల్ని వస్తువులుగా తయారుచేస్తుంది. సజీవపా_త 
నిర్మాణం చేశారని ప్రబంధ కవుల్ని 'మెచ్చుకోడానికి ఎంతమంది 
విమర్శకులు _పయల్నించినా, వారి విమర్శలు అపూర్వ కల్ఫనలతోనో 


ఓవబింధ విప్లవం గ్‌$ీ 


లేదా పడికట్టు మాటలతోనో నిండిపోడానికి కారణం [_పబంధాలలో 
పాతచిితణ అనేదానికి చోటులేక పోవడం, 


కథన కావ్యంలో వదం అర్ధంవై పు (వవర్తిస్తుంది. పదాన్ని 
చాటిన (వయోజనం వుందక్కడీ భామకి. అర్ధగామి కానీ శబ్ద 
(వయోజనం కథన కావ్యంలో అరుదు. వర్ణనలో భాషకి స్వతం స్థితి 
వస్తుంది. | వబంధళాలంలో సరిగ్గా ఇదే జరిగింది. శావ్యగతంగా వుండ 
వలసే నిర్మాణం-కథ శేకపోవడతో అ పధానమైపోయి, కావ్యంలో 
వక దేశం అయిన పద్యనిర్శాణం పట్ల దృష్టి "పెరిగింది. కావ్ళ సొన్సవం 
కన్నా వద్యసొప్టవం, పద్యసౌష్టవం కన్నా సదసౌొవ్టవం ముఖ్యం 
అయాయి. చివరికి పదంకూడా ఏకళ్వాన్ని కోల్లోయి విడి అత రాలకి 
స్వాతం్యతృం వచ్చే స్థితి చి తకవిత్వంలో సంభవించింది, 

పురాణ కవిత్వంనుంచి (ప్రబంధ కవిళ్యానికి మార్చు కథన 
మార్గంనుంచి వర్ణన మాగ్గానికి మార్చు. ఈమార్చు ఎప్పుడు ఎక్కడ 
మొదలయిందన్న అంళం చూస్తే, కనిపించేది కృవ్ల దేవరాయల 
యుగంలో "ెద్దనగారి మనుచరిత), వర్ణన మాన్గానికి బ్రీజాలు ననె; 
చోడునిలో వున్నాయని. అమాటకి వస్తే నన్నయ లోనూ, తిక్కన్న 
లోనూకూడా పఏబంధచ్భాయలు వున్నాయనీ నాథుడు | పబంధ 
మార్గ దగ్శకుడనీ పలువురు క్‌ లలు చెపే వివయం నత్గ మే, 
లూకాలచ్‌ చెపి ఏసట్టు జీవితంళోలా గే, సాహిత, 0లోరూడా న్‌ 
గి6గంగా 608 వుండవు. కానీ ఇక్కడ గమనించ వలసీ ది ఓక రచనలో 
వర్ణన పాలెంత? కథనం పాలెంత? అన్న అంశం కాదు; కవి దృక థం 
వస్తు కథన దృక్పథమా! వర్ణన దృకృథమా అన్న అంళం ముఖ్యం 
కవి రచనలో వర్ణనకున్న పాత ఏమిటి అన్న అంశం ముఖ్యం. ఈ 
దృష్టా చూ స అంతవరకూ పరిమాణంలోనే ఎక్కువ తక్కు వలతో 
వున్న వర్ణ నాంళం "పెద్దన మనుచరి। తనాటికి గుణాత్య కమైన మారుుని 
పొందిందీనీ శెలుసుంది. (వబంధం ఒక (ష్మ కీయా “భేదం అయేది 
అప్పుడే, 

'పెద్దనగారికావ్యం కథన భిన్నమైన, వర్ణన  పధానమెన కావ్య 
రీతికి వరవధీ అవడంతో ఆ మార్గంలో. ఆయనని తలదన్నే వగ నలతో 


ర) తెలుగులో కవితా విప్లవాల నస్సరూపం 


వసుచరి తవచ్చింది వసుచరి తకారుడు సాధించిన గొప్పతనాల్లో ఒకటి 
"పెద్దన్నగారితో పోటీపడి ఆయన కన్న గొప్పవా డనిపించుకోవడం, 
వసుచరి_తవల్లి రుజువయే అంళాలు ౦0డు. ఒకటి ఆ కాలంలో "పెద్దన 
తనకుమించినవాడు లేడనిపించుకున్న మహాకవి. ౦0డు: 'పెద్దన్నగారి 
మనుచరి (తలో మొదటి మూడాళ్వాసొలే ర టి రధావించ 
బడ్డాయి. నే ఈ "3ండువిషయాలూ వసుచరి (తచేసిన “అనుకరణ” వల్సి 
రుజునవుళొాయి, వసుచరి తకారుడు ల (పతిభావంతుడు. 
మక్కీ క్రి మక్కీ పెద్దన్నగారి కావ్యంలో సన్ని వేళశాల్ని అనుకరించవలసిన 
ఖ్రహపర్న హోమళాల్‌ భూవపయిడికి కిలేడు. కాని అప్పటికి-| పబంధమార్షం 
పరిమితమై , కథకి నుతరామూ | పాధాన్నం లేకుండా పోయింది, కొన్ని 
రళాలి వర్మ నలు చెయ్యడానికి సొకుకోనం మాతమే కథ ఆ వర్ష నలలో 
అనాటికి పెద్దన 'పెద్దకవి అవి "పెద్దన కన్నా బాగా చెయ్యగల ననిపించు 
కోవడం రామరాజుభూపణుడు చేసినపని. నిజానికి మనుచరి తలో 
మొదటి మూడాశ్వాసాలను మించిన కథకి, "పెద్దన నాజే _పాధాన్యం 
తక్కువ. కాకపోతే నరూధునీ (పవరాఖ్యుల కోన [గంథంలో అంత 
చోటిచ్చి, మిగిలిన కథనంతటినీ కుదించి చివరికి చెప్పడానికి సమర్థ మైన 
కారణం లేదు. కాని "పెద్దన నాడు ఆ కథపట్ల ఆపాటి చిన్నచూవె నా 
వుంది. రామరాజ భూషయిడి నాటికి కథపట్ల పూర్తిగా నిరాదరణమే. 
మనుచరి త మొత్తం (గంథం అంళొ గొప్ప క విత్వమనే భావంగాని, 
అండులో కథాంళానికి కొంతైనా గుర్తింపుకాని వుండి వుంశ్పు, 
"పెద్దనతో స్పర్ధపడ్డ శామ రావభూపణుడు వర్ణనల విషయంలో 
మా (తే స్పర్దపడీ వూరుకునేవాడు కాదు. 

వసుచర్మి త (పలింధరీతిలో చిటారు కొమ్మ చానితో ఆ 
తరవాత "లుగు సాహిత్యంలో కవి అయినవాడు ఏవిధంగా శాయాలో 
మ్‌ర్ష 0 నిర్ణ యమయిపోయింది. వరసగా వసుచరి తకి కాపీలు 
శావడమే కుకా ఆ | పభావం £0వ కళా బ్దపు తొలిరోటుల వరకూ 
కొనసాగింది ఆము కృమాల్యద, పాండురంగ మావోత్మగ్గం, కళావూర్ణో 
దయమూ కూడా | పబంధళాలంలో వచ్చినవే, కాని కాల, కమాన 
కవులు వరవడిగా (గహించినవి అవి కొవు. పిల ల్లవసుచరి తలు వచ్చాయి 
కాని, పిలి అఆముక కృమాళ్యదలూ, £ పిల్చి క్‌ ళాపూర్లోదరయాలూ రాలేదు. 


వబంధ వీ వ్లవరి థి! 


మనుచరిితని సంథఉి_ప్తంగా మొదటి మూడాళ్వాసాలూ 
చదువుకుని ఆనందించిన రసజ్ఞ  కోకం వసుచర్మితలో వర్ణన రమ్యతల 
(పభావంవల్సి కథని మరి భరిచలేని, స్థితికి వచ్చింది లపనుచరి తనీ 
కూడా అంతటినీ భరించలేనీ రసజ్ఞుః లు ఉంజేవారని చెప్పడానికి 
గుర్తు - వసుచర్శితలోని 'మంచి' పద్యాలు మ్మాతమే ఏర్చికూర్చిన 
పిల్ల వనుచర్మిత 1 వ్రకాశ్నాన రూపంలో సంత _వ్రమైన ఈపని కొ 
పపద్యాలున్నా యో ఏవి పరివారించబడ్డాయో వ వజ క్షి శినసీళారామ 
కా స్తగారు పట్టిక “వేళారు. ఈ పట్టిక న్స్‌ మూలంతో బేరీజు వేసీచూ స్సే 
ఈ క్లు పీకరణ చేసినవారి అభిరుచి శెలుస్తుంది ; వనుచరి తకి అ కాలపు 
రసజ్ఞలలో ఎలాటి మన్నన వుంజేదో శెలుస్తుంద్‌ ; ఇండులో 
శు క్తి మతీ కోలావాలుల సమావేశం చేర్చలేదనీ, “మరియు... కొన్ని 
పద్యముల నదుకుటలో సందర్భము చాలకున్నది” అనీ ఇాస్త్రిగారు 
విమర్శించారు. కాని ఈ కు పీక రణ చేసినవారికి కావలసినది కథ కాడు. 
పద్యాలు మ్మాతమే. తరవాతీ కాలంలో వసుచరి తలో ఒక్కొక్క 
పద్యానికీ అరవై నాలుగు అక్టాలు చెప్పగల పండితులూ, వాటిని 
మెచ్చుకోగల (వ్రభువులూ రాబోతున్నారు.!5 


కవీ జీవనం కోసం రాజ్య శయం సంపాదించుకున్న స్థితినుంచి, 
కవికి రాజ్యాశయ మే జీవితమైపోయిన స్థితి అశ్చుదూరంకాదు. (పబంధ 
మార్గం సాహిత్యంలో తెచ్చిన పరిణావమూ, కవుల జీవితాల్లో వచ్చిన 
పరిణామమూ ఒకదానికొకటి ఫలితాలూ కారణాలూ అయ్యాయి, 
(వబంధకవులు రాజుల్ని తిట్టో దీవించో బతకవలసిన వాళ్ళయ్యారు 
అభినవ అల్లసాని "పెద్దనలూ, అభినవ కృన్ణదేవరాయలూ ఎక్క డబడితే 
అక్కడ వెలిశారు. రాజులు చిలికిపోవడంతో వారి అభిరుచులూ 
చితిశాయి. అయివా కేవలం సం పదాయబలంవల్ల జమీంచారకి కవి 
పోషకత్వం నిలిచింది. కవులు చాలామంది కులరీళ్యా _వావ్మా 
సవ్రసంళానాల్లో కృతికూడా ఒకటి. జమీందార్లు ఎంత పా 
సంపదాయ 'రథణవల్ల రతణ పొందుతున్న వాళ్ళు; ఆ కారణం చేత 
రాజుల కాలంలో ఉండే బౌన్నత్యం లేకపోయినా, వూర్వపు అలిశాట్లు 


జరిపిస్తూ వచ్చారు. వారి నా శయించి, కవులు కూడా యథాళక్రి 
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(శ్రీనాథుడు 'వెద్దన్న మొదలైన కవులని తమకు ఆదర్శంగా చేసుకుని, 
భోజుడూ, కృష్ణ దేవరాయలూ, రఘునాథనాయకుడూ మొదలైన 
శవిపోషకులని జమీందార్ల కి ఆదర్శ పురుషులుగా చేసివెట్టారు. ఈ 
అవా_స్తవిక జొన్నత్యంకవిత్వంలో విపరీతమయినఅతిళ యోక్ష్తులకు దారి 
తీసింది. కవులు తమని కాము పొగుడుకోవడంలోనూ, రాజుల్ని 
పొగడడంలోనూ కూడా, అంతులేని అతిశయో క్తులు వాడారు, 
మాటకీ, అర్ధానికీ సంబంధం పూర్తిగా 'తెంచేశారు. 
పొగిడినా ఇవ్వనిరాజుని తిట్టి డబ్బులు సంపాదించుకోవడం, లేదా 
కసీతీరడంకోసం తిట్టడం కవులకి ఒక ఆచారమయింది. పొగడ్తలు మవసా 
భొవిం చినవిళొవు కాబట్టి మూటల పోగులుగా తయారయినా, తిట్లు బలంగా 
వుండేవి. నిజంగా వున్న కోపాన్నో, కసీనో చెప్పే పద్యాలు కాబట్టి. 
సంస్థానాల సొహిత్యపోమణాన్ని కూలంకవంగా మథీఆచిన 
తూమాటి దొణప్పగారు అఆ కాలపు సాహిళ్యాన్ని విలువకడుతూ, 
జమీంచా రీయుగంలో ఇఓ తమావోత్మ్యములు, చారి_తక కావ్యములు, 
పురాణములు, |వబంధములు, శతకములు, చతుర్విధకవితలు, యవ 
గానములు, నాటకములు, ఇా_త్ర్విక రచనలు, ఆం | ధీళృతులు, ఇన్ని 
విధముల కవిత్వం విస్త రిల్లీ నదని లెక్క వేళారు.! అయికే, ఇన్ని 
వీిన్న (ప్మకియలు కనిపిస్తున్నా ఒక అంళం వివరించవలసివుంది. 
వీటన్నిటి లోనూ గొప్పదిగా పరిగణంచ బడినది (పబంధమే. 
రాజాస్థానాలలో పె చెయ్యిగా వుండి ఆళాలపు క వీిళారంగంలో అధి 
వత్యం సాగించిన కవులందరూ (_పబంధాలు రాసినవా కే, కొందలరేనా 
చి తబంధ క్‌ విళత్వాలలో అవుననిషించుకున్న వాగే. పండితుల ఆమో 
ఛచాన్ని పొందినవారే. కేవలం ళతళాలో యక్షగానాలో రాసిన కవులకి 
"పెద్ద కవులనే' గు ర్రింపు రాలేదు. 
(పబంఛాలకన్న ఖిన్నమెన గొంతుక శతళాలలో కనిపిస్తుంది. 
పబంధాలు రాసి, రాజులకీ, అధీకార్ల కీ అంకితమిచ్చిన వాళ్లుకూడా ఆ 
గొంతుక మార్చి తమ కష్టసుఖాలూ, లోకంమీద విమర్శలూ, రాటు 
మీద కోవమూ (వకటించడానికి శతకం ఆధారమయింది. అందుకు 
అనాటి దేవాలయాల స్థితి కారణం. రాజ (పాసాదంతో పోటీపడి 


(వవిరథ వీష్లనం (0. 


నిలివగలిగింది ఆ రోజుల్లో దేవాలయం ఒక్క శే, దేవాలయం స్వతంత 
మెన కోటలాంటిది. కోటలో రాజుని కాదని ఐతకగలి'గేవాడు గుడిలో 
దేవుణ్ణి ఆళయించిన వాడొక్కడే, “రాజుల్‌ మత్తులు వారి సేవ నరక 
(పాయంబు” అనీ తిరగబడగలిగిన ఓపిక దేవుణ్ణి ఆ ళయించినవాడికి 
మాతమే వచ్చింది. కాని, కవిత్వ చరితలో మాతం ఇలాంటి రచనలు 
పక్కదారిన ఉండిపోయాయి. 


(వబంధాలలో రానురాను &ీణదళ వర్పడిందని విమర్శకులు 
చాలా వివరంగా చెప్పారు. శృంగారం చీరతో ము _దవర్ష నలూ, 
పాండిత్యం "పేరుతో బంధకవిళ్వాలూ చెలామణీ త. సాహిత్య 
చరి తకారులు సాజ్యూలతో సహో చూపింఛారు. ఆ కారణంచేత ఆ 
వివరాలు మళ్లా ఇక్కడ ఇవ్వడంలేదు. అల్లసాని 'పెద్దన్ననాటి, రామ 
శాజభూపుణుని నాటి అభిరుచి దిగజారి కసరత్తులకీ కవిళ్వానికీ, 
శంగారానికీ కామానికీ శడా లేకుండా పోయింది. క విత్వంలో 
రూపానికీ, భావానికీ సమస్థితి పోయింది. అంశే కవితా రంగంలో 
' వీషమస్టితి వచ్చింది. 

రాజాస్థానాలకి పరిమితమై, జీవిత వా _న్తవీకతకి దూరమై, 
భోగ్యవస్తు వుకి “పళ్యాయపదమై. , అల్లి క జీగివిగితో. ముద్దుపలుకులతో 
నానొనూనవిళాన వాసనలతో, పలుక కచేర్చు ట బహుపుణ్యఫల మను 
కుంటూ నడుస్తున్న (పబంధ కవిత్వం ఒకవంక వర్ధిల్లుతూండగా 
చదువుకున్న జనం వూరుకోలేదు. ఆళుమాగ్గానికి సమీపస్టలేన వేమన్న 
వంటి కవులనూ, అనేకులు ళతకకారులనూ టదరించడం లటుంచి, చారు 
చేసిన మరొక ముఖ్య మైనవని - రాజాస్థానాలలో ఆదరించబడుతున్న 
తరహా కవీత్వంపట్లా, ఆ క వులవట్లా తమ నిరాదరణ (పకటించడం. 


ఆంగ్ల సంస్కార పభావం లేకముందు చారి తకద్శ ప్టి లేకపోవడం 
'శెలుగు సాహిత్యంలో ఎంత విపరీతంగా వుండేదో, ఆ తరవాత 
కాలంలో అన్నింటినీ తేదీలతో, సంవత్సరాలతో, జతపరబాలన్న 
పట్టుదల అంత విపరీతంగానూ  తయారవడంతో తేదీలు చరి[తవి 
దురాక్ర మణ చేశాయి దాంతో, ఊవాలకీ, ఆవేళాలకీ చర్మిత లేకుండా 
పోయింది. అఆ కారణంగా జనంలో (పచారంలో వున్న కవులి కథలు 


(4 తెలుగులో కనివా విష్లవాణ స్వథూపం 


(పొమాణిః దృష్టికి ఎక గ్రాలేడు. ఇవి నమ్మదగినవి కావని చారి తక 
దృష్టితో తోసిపుచ్చడం పరమనసలభం. కాని (పజల వూవాల, ఆ వేశాల 
చరి, తలో వాటికి శాసనాలకన్నా, కాళపత (గంభఛాలకన్నా ఎక్కువ 
(పామాణిక త వుంది, 

అల్లి సొని 'పెద్దన్నగారు వుయ్యాల వూగుతుండగా తినాలి 
శామలింగడు వొస్తే అతన్ని చూసి, "పెద్దన్నగారు : 

వదలక (మోయు నాం ధకవి 
చామ పదంబున పామ నూపురం 


బుదితి మరాళ కంఠ నిన 
డోక్తుల 'నేమని పల్కు పల్కురా! 
అన్నారట; గర్వంగా గండపెండరం చూనుకుంటూ, ఆ కు రకవి 
వూరుకోక, 
గుదియలసాని నున్నని (తి 
కోణమునందలి భాగ్యరేఖ నీ 


నుదుటను అతేదు బేదనుచు 
నూరువిధంబుల నొక్కి పల్కు రా | 


అని అదే హై లిలో పద్యాన్ని పూ ర్తి చేశాడట. తెనాలి రామలింగడూ 
తెనాలి శామక్ళష్ణుడూ ఒకరు కారనీ, ఒకవేళ అయినా, వారు 
"పెద్దన్నకు నమళాలికులు కారనీ చారి తకాధారాలు చూవించి 
వూరుకోవడంవల్ల ఈ విషయం సమౌ_ప్రికాము. ఇక్కడ (పధావాంళం 
"పెద్దన్నా కాడు, రామలింగడో, కృమ్ణుడో - ఆ కవీ కాదు. ఈ కథలో 
"పెద్దన్న (వబంధ కవులకి (పతీక మాత) మే. రాజూళ ఏయమే 
విధానంగా భావించి, రాజుల్ని పొగడడమే వృత్తిగా చేనుకుని 
పిలకీ, సమాజ జీవితానికీ దూరమయిపోయిన కవులమీద తిరుగు 
బాటుగా ప౦జలు సృష్టించుకున్న వూవా తెనాలి రామలింగడు. 
అలాంటి వ్యక్తి ఇారీత కంగా వుండివుండక పోవచ్చు. కాని ఆ అంళం 
ఇక్కడ _వధానం కాదు. కాని అతని అస్థిత్వం నిజం కన్నా నిజం, 
తరతరాల (పజల వూవాలకి (వలీక ఆ కవి. 


(పదింధ వీవ్లవం శక్‌ 


రాజులు కవుల్ని ఏనుగు లెక్కి౦చారు. కనకాఖి పేకాలు చేశారు. 
నిజమే. కాని, వారు 4ంపుడుక ్తెల్ని వుంచుకున్నశ్లు కవుల్ని 
వుంచుకున్నారు కొండొకచో వారికిచ్చే గౌరవం వీరికివ్వలేదు. 
రాజుగారు తనకు గండ పెండెరం వేశారని కవి మ.రిసిపోవలసింది లేదు, 
భోగ కాంతలకు అంతకుమించిన బహూకరణాలు చేస్తున్నారు రాజులు. 
అనీ = జనం, బహిరంగంగా చెప్పలేని జనం - ఒక కవిని వూవాలో 
సృష్టించుకుని, ఆకవిద్వారా అన్నమాటకి పద్యరూసం ఇది. రాజుని 
పొగడడంలో కవికున్న 'నేర్చూ ఈ శిండింటినీ పోల్చవలసిన పరిస్థితి 
అతరాలా కృష్ణరాయల కాలంలో వున్నదని నిర్ణయించాలని దీని 
భానం కాదు. కని ఇలాంటి కథలు కాళదానుని గురించీ, (శ్రీ నాథుణ్ణీ 
గురించీ, పోతన్నను గురించీ కూడా వున్నాయి, కాళిదాసు కెలుగు 
లిఖత సాహిత్యం పుట్టుక కు వాలొ ముందువాడు, (శ్రీనాథుడూ, 
పోతన్నా ( పబంధళాలానికి ముండువాళ్ళు కాని, ఈ కథల్లో పేర్గ 
కన్నా పితీకలు ముఖ్యం, తేదీలకన్నా తత్త్యం ముఖ్యం, 

నిజానికి ఈ కథలు ఎప్పటినించి ముదలై నవో చెప్పలేము. 
ఆళు సం పదాయంలో వున్నవాటికి 'శేదీలు నిర్ణయించడం కష్టం, 
ఇవి ప్రబంధ కవిత్వం మొదలయిననాటినించీ చడువుకున్న జనంలో 
(వచారంలో వుండి వుండవచ్చు. ఆనాడే ఆ తరహా కవుల చర్శ లమీద 
సమాజంలో ఒక వర్షం నిరాదరణ (పకటిన్తూ ఉండి ఉండవచ్చు. లేదా 
రాజులూ అస్థ్టాన కవులూ లేని గొప్పలు తమకు ఆపాదించుకుని అభినవ 
ర్‌ ప్ల దేవరాయలుగానూ, అభినవ అల్లసాని "పెద్దనలుగానూ వేషాలు 
వేసుకుని శృంగారం "పేరిట కామ వర్ణనలతో కాలంగడుపుతున్నప్పుడు, 
జనంలో ఆ రకమైన (పవృత్తుల పట్ల నిరాదరణ ఏర్పడి ఈ కథలు పుట్టి 
వుండవచ్చును. 

ఈ "రెండింటిలోనూ ండవదే జరిగి వుంటుందని అనడానికి, 
అల్పమెైనవైె నా ఒక టి 0౦డు ఆధారాల. న్నాయి. 

ఈ రకమైన కథలకి కర్తలూ, [(ళోతలూ చదువుకున్న వర్షం 
నించి వచ్చినవా రయివుండాలి ఇంతకుముందు (ప్రజలు, జనం, అని 
చెప్పినప్పుడు ఉద్దేశించినది ఈ వగ్గాన్నే. ఈ వర్గంవారిలో ఇలాంటి 


(1 శేఎగులో కవిశా విస్ణవాల స్వహావం 


కథలు కట్టినవారు చురుకైన బుద్దికలవాళ్లు; మంచి పద్యం చెప్పగల 
వాళ్లు; సొహిత్యంపట్ల మంచీ అభిరుచీ వున్నవాళ్లు; సొమౌొజీక 
న్యాయంపట్ల సవాజమైన ఉళ్సావాం ఉన్నవాళ్లు. ఈ రళ మైనవాళ్లు: 
ఉన్నత కులాలనించి వచ్చినా, చదువుకున్నా, రాజుల అస్థానాలిలో 
చేరలేడు; ఆస_$ లేఠనో, అవకాశాలు లేకనో. శతక కవులలో చాలా 
మళిదీఈ రకమైన వాళ్లున్నారు. 

కాగా, (పబంధాలలో మంచి కవిత్వం రాసిన వెద్దన వంటి 
కవులను మెచ్చుకుంటూ శతకొాలలోనూ చాటువులలోనూ కొన్ని 
పద్యాలు కనిపిస్తున్నాయి. ఉదావారణకి కవి చౌడప్ప శతక 6లో 

"పెద్దనవ లె. గ్భృలి( "జైప్పీన( 

బెద్దనవలె నల్పకవిని 'బెద్దనవలెనా 1 

ఎద్దవవలె మొద్దనవలె 

గద్దనవలె( గుందవరపు కవి చౌడప్పా!!! 
అ ఓక పద్యం కనిపీస్తోంది. ఈ పద్యాలకు క_ర్తలయినవారి వర్గం 
నించే ఆస్థాన కవులను 'హేళవకేస్తూ శామలింగడి పేర (వచారమయిన 
కథలు వచ్చివుండాలి. అది నిజమైతే, వారు హేళన చేసేది "పెద్ద పేర్లు 
తగిలించుకుని ఊరేగే అల్ప ' పకువులీ, కుద 5 వులినే గాని, 
నిజంగా 'పెద్దన్ననీ, కృన్ణ చేవరాయలనీ కారు. 

ఈ కథల మీద వై ధానికంగా నమర్భమయిన పద్ధతిలో ఇంకా 
పరిశోధన జరగవలనీ వుంది. కవి సమాజానికి దూరమయిపోయినంటు 
వల్ల కవికీ, సమాజానికీ మధ్య ఏర్పడిన విషమ పరిస్థితినీ కవిత్వంలో 
రూపానికీళావానికీ వుండవలనన సమస్థితి పోయినండువల్ల సాహిత్యంలో 
వర్పడిన విషమ స్థితినీ ళక్తి మంతంగా చెప్పే సాధవాలుగా ఈ కథల్ని 
గు ర్రించవలని వది. ఈ 3 దృష్ట్యా చూస్తే అనాటి సాహిత్యం మరో 
విస  చానికి సిద్ధంగా వుందని చెప్పడానికి ఇవి తిరుగులేని సాజ్యా 
లవుళాయి. 


"రెండవ ఖాగం 


ఆధంనిక నాహితవిం 


నొలుగు 


గురజాడ : అసంపూర్డ్‌ విప్లవం 


సాహిళ్యాభీరుచి నిర్జీవమయిపోయి చిత వింధ కవిత్వప్ప 
క్‌సర త్తులలోనో, కామళా న్రృపాండిత్య (వదర్శనలలోనో ఛోషించిన 
సాహిత్యస్థితిని గుర్తించి సాహిత్యంలో మళ్లా పొణపతిస్థ చెయ్య 
దలచుకున్నవారు వీళేళలింగంగారు. ఇంచుమించు అన్ని సాహిత్య 
శాఖలలోనూ మొదటివో, చాదాపు మొదటివో అనదగిన | గంఛాలు 
వీేశలింగంగారు కాశారు. ఆయన మాటల్లో : - 


*4444, తెలుగులో మొదటి వచన పబంధమును నేనే చేసితిని; 
మొదటి నాటకమును నేనే 'తెని(గించితిని ; మొదటి (పక గతీ 
శాస్రుమును నేనే రచించితిని; మొదటి _పవాసనమును నేసే 
| వానీతిని ; మొదటి చరి తమును నేనే రచించితిని, (స్త్రీలకైన 
మొదటి వచన పుస్తకమును నేనే కావించితిని' 


సొంఘిక రంగంలో ఎట్టి విమర్శా దృక్పథం, సంస్క రణవాద౦ 
ఆయనలో వున్నాయో, దానికి తుల్యమైన స. స్కరణవాదం ఆయన 
సాహిత్యరంగంలో కూడా చూపించారు, 


దయమాలి తుదముట్ట తలకట్లు నిగిడించి 
ధీరుడై నన్ను కాధించు నొకడు 
పాదంబు లోపల ఫాదంబు లిమిడించి 
వీరుడై నన్ను నొప్పించు నొకడు 
(పాసంబు వై (పానంబి లడరించి 
పోటుబంటయి నన్ను పొడుచు నొకడు 
లెండు పల్కులు గూర్చి నిండైన నగలంచు 
దిట్లయెై చెవులు వేధీంచు నొకడు 


70 తెలగులో కవితా విప్లవాల న్వరూనం 


ఖడ్గ చ్యళాది రూపముల్‌ గానిపించి 

వర్ణముల్‌ మార్చి నను చిక్కుపరచు నొకడు 

కుమతు లొడలెల్లి విరిచి పాణములు తీయ 

ఒడలి పస లేక కుష్కించి యున్నదాని 

సరస్వతీనారదసంవాదంలో ఆయన రాసీన వె పద్యం ఆయన 
సంస్కార దృష్టిని చక్కగా (పదర్శిస్తుంది. కవిత్వం అప్పటికీ సరస్వతీ 
దేవే. అవిడ నారదుడితోళే తన గోడు చెప్పుకోవలసి వుంది. పద్యం 
పొడుగుళా వున్న శ్లేష అయన రచనా మార్గంలో సం వదాయ 
(పియళ్యానికి చిన్న గురు, 

యుగక_ర్తగా ఆయనకున్న గౌరవం ఏమీ తగ్గించ నవసరం 
లేకుండా-కవిత్వంలో ఆయన శలిగించిన నూతన చైతన్యం వమీలేదనీ, 
చూపించిన కొత్తదారి ఏదీ లేదనీ చెస్పళ తప్పదు ఒక్కమాటలో 
చెప్పాలంటే ఆయన నుంచికవి కాఢు. మహా సంప్క_ర్తగా మవో 
పురుషుడుగా ఆయనను గారవించడంకోసం ఆయనని గొప్ప కవిగా 
కూడా కీర్తించవలసిన పని లేదు. 


లోక ౧లో అసంభ్యాకులు భామని జీవిత న్యవవారంలోని సర్వ 
సందర్భాలకూ బహు సమర్ధంగా వాడుతూంటారు. జీవితంలో ఏ 
మవోళావ్యం కన్నా గొప్పవై న సంఘటన లుంటాయి. అందులో 
నిమగ్ను లై న మనుషులు భాషని ఏ మవాళ వికన్నా బలీయంగా వాడు 
కుంటారు. అయిళే, జీవితంనుంచి భామని విడదీసి, కల్పిత రచనలో 
అంత ళ క్రి మంతంగానూ వాడగలవాళ్లు ఎప్పుడై నా కొంచెంమం'దే 
వుంటారు. వాన్లే గొప్ప కవులూ, రచయితలూనూ. వీలేశలింగానికి 
ఛ సొమర్డ ్టిం "లేడు. 

“సాంఘిక సంస్కరణ విషయములం దత్యంతము పదునుగల 
వీేళలింగంగారి. లేఖని కవిత్వ విషయములందు మ్మాతము మెత్తనడి 
పోయినది. సాంఘిక రంగములో ఆయన వీళావేశముతో విజృంభించిన 
అతివాది. కవిళా రంగమున నూ తము కడుపులోని చల్ల కదలకుండ 
నడిచిన మితవాది” ఆని వీ. నారాయణ రెడ్డిగారూ, జ “ట్ట చివరివరకూ 
కవిత్వ రచనతో ఆయనే సాం పదాయకుడుగానే ఉండిపోయాడు” 


గలజొత్‌ : అనంపూర్ణ విప్లవ శి 


అనీ +. వి, రమణా లెడ్డిగారూ్‌ ఆయనను గుఠించి చెప్పివున్నారు. 
కోనీ నిజానికి ఇది ఆయన దృ ఎఛానికి సంబంధించీన విషయం కాడు. 
కవిగా ఆయనకున్న సామర్థ్యానికి సంబంధించిన విషయం. 


అయిళకే, సాహిళా. 1 జీవిళానికీ మధ్యనున్న అంతళాన్ని 
తగ్గించడానికీ, సమాజానికి సాహిళ్యానికీ మధ్య "శెగిపోయిన బాంధ 
వ్యాన్ని మళ్లా కలపడానికీ | పయత్నం చెయ్యవలసిన అవసరంవుందని 
గుర్తించిన గొప్పతనం ఆరోజుల్లో ఆయనదే సాహిళ్యాన్ని ఆయన 
తన సంఘ సంస్కంరణకి ఆయుధంగా వాడుకున్నాడు. |వజా జీవితంలో 
ఇఆాను రావాలని కోరుకున్న మార్పులు సాహీత్యం ద్యారా పచారం 
చేశాడు. 


ఈ పని ఎంతి _త్తకుద్ధితో చేసినా, ఎంత ఆదర్శ భావాలతో 
చేసినా, ఆయన రచనలేవీ రచనలుగా నిలవకపోడానికీ, తరవాత 
సాహిత్య రంగంలో 2 చెప్పుకోదగిన మార్పు కలిగించక పోవడానికీ 
కారణం, కవిగా ఆయన స్థాయి గొప్పది శాకపోవడం; ఆయన 
చైతన్యం వస్తుతః సాహిత్య "వై శవ్యం శాక పోవడం. 


సాహిత్య రంగంలో వీరేళలింగంవల్ల రాని నూతన చై తన్యం 
గురజాడ అప్పారావువల్లి వచ్చించా అన్నది విచారణీయమైన అంళం,. 


గురజాడకి మవోకవి పదవినిచ్చి ఆధునిక యుగళ ర్త ఆయనే 
అన్న వాళ్లున్నారు. ఆయన అకవి అన్నవాళ్ళున్నారు. ఈ వాదనలన్నిటినీ 
(కోడీకరించి గురజాడకి ఆధునిక సాహిత్యంలోగల స్థానాన్ని మంచి 
సంయమనంతో, వివేచన చేశారు 3. వి “రమణా శెడ్డిగారు మహో 
దయంలో.! 


గురజాడని గురించి (పధానంగా "రెండు వాదాలున్నాయి* 
ఒకటి ; ఆయన కవా, అకవా, అనేది. లండు; ఆయననవు కవిళా 
యుగక ర అవునా, కాదా, అనేది. ఇందులో మొదటిది శలికేగాని 
"రెండవ వర్న! సమాధానం వెతకలేము. కవితా రంగంలో గురజాడ 
శెచ్చిన చె శై శన్యం ఏ విధమై నదో చూశచేముందు, అసలు ఆయన కవి 
ళాదు అన్న వాదనకి సమాధానం చెప్పగలగాలి, 


[1 'తెబగులో కవితా విన్లవాల స్వరూవం 


పొట్లపల్లి సీళారామాళావుగారు. 1950%లో (పొరంభించిన 
ఈ వివాదంవల్ల అంతవరకూ తెలుగు సాహిత్యవిమర్శలో లేని అళవి 
అన్నమాట వచ్చిలేరింది. వచనం - కవిత్వం, అని రండు విభాగాలు 
రచనలలో వున్నాయి. కాని, అవి రాసేవాళ్లకి తదనుగుణమైన వేర్లు 
"శెండు లేవు ఇందులో వచను అంశే అక విత్వం అనీ, అది “రాసేవాడు 
అకవి అనీ అనడంలో ఒక సౌలభ్యం ఉంది. కేవలం విషయబోధకాలై న 
మాటలుగా వచనం, కవిత్వం, వుండగా కవి కానివాడు అనే అర్థంలో 
అలాంటి మాటలే. వున్నమాట '“కుకవి' అనేది. ఇది నించావాచకం, 
ఈ సందర్శ్మానికి తగిన మంచిమాట తయారుచేసినంత మాత్రాన, ఆ 
మాటకి ఉపయోగంలో నిందార్టం రాదని వోమీ లేడు. సరిగ్గా ఈ 
చర్చలలో అంతే జరిగింది ఆ విషయం అలావుంచి గురజాడ కవిళర్చి 
వాచ్యుడా అన్న అంళం_వై జరిగిన చర్చను చూద్దాం. 


గురజాడని కవి అన్నవారినీ, కాదన్న వారినీ - వారు చెప్పిన 
అభి పాయాలతో నిమిత్తం లేకుండా - వారిని విమర్శ మాన్గాల 
దృష్ట్యా, మూడు వర్గాలు చెయంవచ్చు. ఒకవర్గం: | పాచీవ ఆలంళరీక 
మాన్గాన్నో, అలా కనిపించే మాగ్గాన్నో అనుసరించేవారు ; “రండవ 
వర్షం : అధునిక విమర్శ రీతులను అవలంబించేవారు; మూడవవరగ్గం : 
ఒక సిద్ధాంత | పాతిపదిక వుండాలనే నియతిలేకుండా మనన్సుకి తోచిన 


అఖి పాయాలు చెప్పేవారు. 


మొదటి వర్గంలో పొట్లపల్లి సీళారామా రావుగారి విమర్శనూ, 
"శెిండవ వర్గంలో శి వి. రమణా రెడ్డిగారి విమర్శనూ, మూడవవర్గంలో 
సి, నారాయణ రెడ్డిగారి ఫ్‌మగ్శనూ “| వధానంగా పరిగణించి, ఈమూడు 
మాన్గాలలోనూ సాగిన ( పళారంగా _గురజాడవై విమర్శను 
వరిశీలిస్తాను. 

ఆలంకారిక మార్గంలో కావ్య విమర్శ (పాచీన కావ్యాలకు 
వర్తిస్తున్నా,: ఆ మార్గం ఆధునిక కావ్యాలకు కూడా వర్తిస్తుందని 
ఇంతవరకూ రుజువు కాలేదు. ఆలంకారిక సిద్దాంళాలన్నీ ఉన్నవి 
ఉన్నట్టుగా ఆధునిక కవిళ్నానికి వరించవు. తమాటకొచ్తే సాం్యప 
చాయేక కవిళ్వానికీ సర్వా వ ర్తించవు అలంకారశ్యాన్హు గంఛాలలో, 


గురజాడ : అనంపూర్ణ వివ్లవం గ 


సాహిత్య సిద్దాంత భాగమూ, కొనక భాగమూ  ఒళచాని నుంచి 
మరొళటి విడదియ్యడానికి వీలు లేకుండా కలిసిపోయాయి. [శ థ్‌ 
11వ శళాల్టికి శెందీన అభినవగు పులి తగవాతః సిద్దాంత భాగానికి 
మౌలికమైన వృద్ధి కలిగించగల మేధావులు లేక పోయారు” కాల కమాన 
అలంకార క₹శ్రంలో అనావళ్యక క్లిష్టత "వెరగడం, కవులు ఉల్లిం 
ఘించరాని నియమాలువృద్ధి కావడి జరిగింది కాని, చెప్న , కోదగిన 
అన్వేషణ జరగలేదు. శంకరుడి సిద్దాంతానికి కాల్మకమాన లోక ౦లో 
ఎలాంటి అవ్యవస్థ ఏర్పడి, చేదాంక శాస్ర పరిళామ మెట్ట 'వేదచాంతుల 
చేతిలో అర్ధ విపరిమాణాన్ని పొందిందో, శంకుక, భట్టనాయక 
(పభ్ళతుల వాదాలను ఖండించిన అభినవ గు ప్తుని రన నిద్ధాంళానికి, 
లోకంవాడుకలో అలాంటిఅవ్యవస్థ ఏర్పడి, ఆలంళారిక పరిభాష అనేక 
అనర్ధాలకూ, డురర్థాలకూ దారితీసింది. తతలితంగా  రనము, 
రసోవందము షల మాటలు ఓక్‌ నియతమైన అర్భాన్ని నూచింఛడం 
మానేసి చాలా శళాబ్టాలయింది. ఈ మాటల (వయోజన సాధి 
కారంగా తెలియక, తోచిన చోటల్లా వాడడం వల్సి ఇవి చెక్కుపడి 
మాటలుగా తయారయిపోయాయి.! పైగా అభినవగు ఫుని | పళారం 
రసానందాన్ని అంగీకరించేముందు - సత్వరజ_సమోగుణాలనూ, ఆత్మ 
నిత్యళ్నా న్నీ, అది ఆనంద్రై కమయమనే వాదాన్నీ అంగీక రింంచవలసి 
వుంది. (పాచీన అలుకారళాన్తుంలో అనావళ్ళ ర్‌ భాగాన్ని "వేరుచేసి, 
ఆ సిద్ధాంతాలకూ, పారిభాపిక పదాలకూ "పర డీన నిర్దీవ స్థితిని 
నివారించి, అవి ఆధునిక కవిళ్యానికి రూడా వర్తించ దగీవే అని 
నిర్ధారణగా వవ ఎడానీకి ఒక్‌ అభినవగు పుడో, అనందవర్దనుడో చేసినంత 
పని మళ్లా చెయ్యవలసి వుంది. ఈ లోపున ఆ సిద్ధాంతాలను అధునిక 
కావ్యాలకు వర్తింప'జేసి చెప్పేమాటలు - అవి | పళంసలై నా ఖండన 
లైనా - వాటికి స్పష్ట్టమెన అర్ధం వుండదు. 


ఉదావారణకి : “ళ్ళంగార రసస్పరృగల భావములు నన 
లవణరాజు కలయందు కలవు. రసత్వము వానికి సిద్ధింపలేదు” అ 
కోటగిరి విశ్వనాథరావుగారూ, కాదు “*బండులో ళ గారం న. 


అద్భుత, కాంత, కరుణ వి పలంభాలు అంగరసాలు. ఇందులో విభా 


ళ్‌ శెయగులో కవిఠా విన్ల వాలి న్వరూవం 


వాది పొపష్కల్యం లేకున్నా రసఘ్బా ర్తికి ఇబ్బంది లేదు, ..” ఇళ్యాది 
విపుల సమర్థన చేసిన కో. వా. “*కవియైన వానికి వస్తువు ముండు 
భావవామయమైగాని రచనగా పరిణమించదు. అకవిమైనవానిలో 
వస్తువు భావనాస్పర్శ లేకుండనే యున్నది యున్నపొళముగా రచన 
యగుటకు (పయత్నించును. గురజాడ అప్పారావుగారి రచన ఈ 
( శేణిలోనిది” అని పొట్లపల్లి సీళా రామారావుగారూ. చేసిన విమర్శ 
లన్నీ పడికట్టు మాటలే అవుతున్నాయి కాని, వారు పరామర్శించే 
శావ్యంలోని విశేషాలను తెలుసుకునేందుకు ఉపకరించే ఆంతర్హ్భృష్టిని 
పాఠకులకి కలిగిం చగలవి కావడంలేదు. 


"రెండవ వర్షంచారిలో, ఆ. వి. రమణా రెడ్డిగారు మహోదయంతో 
గురజాడ రచనలను “ఒక్కొక్కదానినీ _వైశెత్తిపట్టి నూవ్మపరీడకు” 
నిలిపివవారు. ఆధునిక కవిళ్వాన్ని విమర్శించడానికి ఆధునిక మారాలనే 
అనుసరించడమూ, ఆ మాగ్గాలలోని నూజాలను సాధికారంగా 
గురజాడ కవితకి వర్తింప జెయ్యగలగడమూ ఈయన విమర్శకు 
బలాన్ని కలిగించాయి. కాని, అప్పారావుగారిని వ్యక్తిగా పరిశీలించే 
పనిలోనూ, ఆయనకు జాతీయ పునరుజ్జీవనంలోగల స్థానాన్ని 
నిరూపించే పనిలోనూ ఎక్కువగా నిమగ్నులు కావడంవల్సి రమణా 
"రెడ్డిగారు తమ (గంథంలో గురజాడ భావాలను వివరించినంతగా 
గురజాడ కవితా రూపాలను వివరించలేదు. అదీకొక, గురజాడ 
కవిత్వాన్ని విమర్శించేందుకు అనుసరించదగిన మార్గంపట్ల రమణా రెడ్డి 
గారికి కూడా స్పష్టమైన అవగావాన లేదు. అప్పారావు కవిళ్వాన్ని 
కాదనేవారికి సమాధానం చెప్పే _పయత్నంలో, వారి విమర్శ మాగ్గా 
అను రమణా శెడ్డిగారు పరోతంగా ఆఅ మోదించినవారయారు- ఉదా 
వారణకి దండి, గండు శబ్దాలకు (పాన పెట్టాడని అప్పా రావుని విమ 
రించిన పొట్లపల్లి సీళా రామారావుగారికి సమాధానంగా రమణా రెడ్డి 
గారు తిక్కన్న పద్యాన్ని ఉణావారించి చూ పెట్టారు.10 అంఅేకాక, 
(పాచీవాలంళారిక పరిభామని అ రకటూమయంగా వాడడం, క్వాచిత్క౦గా 
శె ళా, రమణాశెడ్తిగారు కూడా చేసారు; “*జీవిళానుభవంనుంచి కవికి 


నరజొడ ; అవంపూర్ణ్మ విన్లవం [1 


కలగవలనింది చిత్త దవీభూతమైన రసానుభూతి కాదని ఎవ్వరూ అనరు 
కానీ, , =, "11 అన్న వాక్యం ఇండుకు దృష్టాంతం. 

ఇళ మూడవ వగ్గానికి చెందినవారిలో నీ. నారాయణ 'ెడ్డి 
గారు గురజాడ కావ్యాలను విపులంగా విమర్శించినవారు. నారాయణ 
"ెడ్డిగారికి కావ్యవిమర నో ఒక నియత సీద్దాంళాన్ని అనుసరించాలనే 
పట్టిదల లేకు కవిత్వం అం"కే అభిరుచివున్న పొఠకుడుగా తనకు తోచిన 
హైసుళు చెప్పడమే ఆయన మార్గం. భావ కనిళాయుగంలో ఏర్పడిన 
విమర్శమార్షం ఇది. అండుచేత, స్వాత్మగతమైన కొన్ని అభి, పాయౌలు 
ఆయన విమర్శలో నిరాఘాటంగా చోటుచేసుకుంటాయి. “గురజాడవె 
ఇరువురు మవోకవుల | వభావమున్నది. ఒకరు వర్డ్స్‌వర్తు, ండవవారు 
రవీం డుడు" అని ఆయన చెప్పిన అఖి_పాయం ఈ కోవలోనిది. 3 


వైన చెప్పిన మూడు మాగ్గాల విమర్శకులూ గురజాడ 
క విశ్వాన్ని పరిశీలించే తీరులో ఒక సమాన ధర్మం ఉంది. వీరంళా 
గురజాడ క విశ్వాన్ని లిఖత సంప్రదాయం దృష్ట్యానే పరిశీలించారు. 
ఆయన కవిళ్వానికి లిఖత కవిళ్యానికి వర్తించే విమర్శ (పమాణాలనే 
వర్తి ౦ప'జేసారు. 

ఆదిళాలంలో తిక గ్రాన్నుః మధ్యళాలంలో వేమన్న, ఆధునిక కాలంలో 
గురజాడ”) తెలుగులో మవోకవులన్న (శ్రీశ్రీ, గురజాడ కవిత్వంలోని 
ముఖ్యలతణాన్ని చెప్పాడు. కాకపోళే, ఈ కవి తయం'లో తిక్కన్నని 
చేర్చడం వల్లి ఆ ముఖ్యలతణం (వదర్శితంళాలేదు. వెగా తిక్కన్నకీ, 
వేమన్నకీ, గురజాడకీ ఒకే సాహిత్య విమర్శ | వమాణాలు వర్తింప 
చెయ్య వచ్చుననే అభి పాయం అలాగే వుండిపోయింది. 

గురజాడ ఛందన్సులు “దేశి సాహిత్యంలోంచి తెచ్చినవి అన్న 
మాటకి రుజువులు మళ్లా ఇక్కడ చూపించనక్కర లేదు. ఆయన 
ముళ్యాల నరాలకీ గుమ్మ జేజే గోపి తల్లీ వంటి పాటలకీ ఎంత సన్ని 
హితమై న పోలిక వుందో విమర్శకులు చూపించారు * మ.త్కాల 
సరాలు రాయక ముందు ఆయన రాసిన నీలగిరి పాటలు ఆయనకు 
చః సాహిత్యంలో వున్న అభిమానానికి తొలి ఉదావారణలుగా 
గుర్తించవచ్చు కూడా, 


శెయగులో కవితా విప్లవాల స్వరూవత 


అయితే గురజాడ ముళ్యాలసరాన్ని ఆధునిక కవిత్వంలోకి 

కేనె కే తెచ్చాడు కాని, ఛందన్సుమీద ఆధిపత్యం సంపాదించుకోలేదచే 
అఖి(ప్రాయం చాలామందికి వుంది. గురజాడ వారి “ముక్యాలసరం 
ఛందస్సు అపరిపక్వమనీ”, అది “గనిలోంచి మొట్టమొదట తియ్యబడిన 
లోవాం నంటిది” అనీ ,(క్ర,,8, కూడా అన్నాడు కొంపెల్సి 
జనార్దనరావుకి కూడా ఇలాంటి అభిపాయమే వుందిట. “ఛందన్సు 
బాగా మెరు'గెక్కీ నునుపు దేరకముందే అప్పారావు దాటుకున్నా డు”8 
అని రమణా రెడ్డిగా రంటున్నారు. 

గుమ్మడే గోపి తల్లీ 

గుమ్మడేడే ముద్దుగుమూ 

గుమ్మడేడే కన్నతల్లీ 

గుమృజేడమా 
అనే పొటనీ వనుచరి, తలోని 

బాల వాల రసాల మీది కుక 

పొలి పొలిటి యమరసాలము 

"గేలి. గేలిడి గుచ్చ. గడురా 

గిల్లు గిల్లుము తత్సృవాళము 
అనే వృషభగతి రగడనీ ముళ్యాలసరం ఛందస్సుకి సమీపచ్భందస్సులుగా 
చూపించారు పిమర్శకులు, 

కాని ఈ "రెండూ ఒక సం వదాయానికి చెందినవి కావనీ, 

గుమ్మడేడే గోపితల్లీ ఆకుసం పదాయానిదై తే, వసుచర్మి తలోని రగడ 
లిఖత సం పదాయానిదనీ గు రించవలసి వుంది, 


గురజాడ రచనల్లో ఛందన్సు అక్కడక్కడ దెబ్బతింటుందని 
అనుకున్న వారు ఆయన రచనల్ని అచ్చువేసిన లతీరులోనే చూడడం 
కారణమనీ, గురజాడ ఛందోవ్యవస్థకు బలహీనత నాపాదించు ముళ్యాల 
సరములు రచించలేదనీ సమర్ధమైన సూచన చేసినవారు నారాయణ 
అడిగారు. 

న్‌ 

క న్య్గకలో నాలుగు పొదాల ముళ్యాలసరం తరవాత ఐదవ 

పాదాన్ని చేర్చడంవల్ల లయ చెడినట్టు కనిపిస్తుంది కాని, 
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వసీడీ కడవల పాలపెరుగులు 

ప శ్లెరమ్ముల పళ్లు పువ్వులు 
మోములందున మొలిక నవ్వులు 
చెలగి చెలిక శ్రెల్‌ ... ... 
వంట నడీచి౦0 


అన్న చరణంలో చెలగి చెలికల్తైల్‌ అని చదివిన పిమ్మట “సరిగా ర్‌ 
మాతల కాలమొగి - వెంట నడిచిరి = అన్నచో లయభంగము జరుగడు” 
అని ఆయన నూచన చేశారు. 

అచ్చులో ఇరుక్కుపోయివున్న మన మనన్సుల్ని పొటవై ఫు 
మళ్ళించిన ఈ సూచనకి నారాయణ శెడ్డిగారిని 'మెచ్చుళోవలసివుంది, 
కాని ఈ సూచన అప్పొరావుగారికి ఛందస్సు అగా వొచ్చునని 
చెప్పడానికే ఉపకరించింది కాని ఆయన్ని [శవందృష్టితో చూడాలనే 
అభ్మిపాయాన్ని పతిపాదించడానికి దారితియ్య లేడు. 


రగడ 'దేశిఛందోవిశేషం. అందుచేత ఇదికూడా అళుసాహిత్యం 

లోదే అనడం నిజమే. కాని ఆళు సాహిత్య ఛందస్సులు లిఖిత 
సాహిత్యంలో పొందిన మార్పులు గమని స్టే ఈ రెండింటికీ తేడా 
'తెలు స్తుంది. ఉదావారణకి : 

గుమ్మడేడే గోపితల్లీ 

గుమ్మడేడే ముద్దుగుమ్మా 

గుమ్మడేజే క్‌ న్నతల్ళీ 

గుమ్మ జేడమ్మా 

సాల కాల తమాల తిలక ర 

సౌల కురవక కుంద విచికల 

మాలలీసుమఫలము లండున 

జాలగా నమరున్‌ 


గె తెలుగులో కనికా విష్లశాల స్వరూనం 


ఆగుమాగుము 'అెరువరీ ఆ 
యాసఖీేదము నసనయింపుము 

మా గృవోంగణ కుసుమము సముదయ 
మధువు లియ్యవిగో! 


ఈ మూడూ ముళ్యాలసరం అని అప్పారావుగారు "పేరు పెట్టిన 
ఛందన్సులో వున్నవే. కానీ, మొదటిది ఆళు సాపాత్సం లోది. 
మిగిలినవి రండూ లిఖిత సాహిత్యం లోవి. మాతలు లెక్కవేని 
చూస్తే, మూడింటిలో ఛందన్సూ ఒక శే. 


అయితే, మొదటిదానిలో, ఛందోవ్యవస్థలో భాగాలైన ధ్వని 
సంపుటులూ, భాషావ్యవస్థలో భాగాలైన పదాంశాలూ ఒకదానితో 
ఒకటి సంవదిస్తాయి. అంశే ఇందులో. పద్య నిర్శాణ వ్యవస్థా, భాషా 
నిర్మాణ వ్యవస్థా ఒకటవుతున్నాయన్నమాట. 


ఆకుకవి పద్యవిర్శాణ కోసం అలోబించేది ఛందో వ్యవస్థలో 
భాగాలైన ధ్వని నంపుటులతో. అంశ అదే అతని భాష అవుతుంది. 
అంశే, కావ్య నిర్మాణ దశలో అతని భాషావ్యవస్థ, పద్యనిర్శ్మాణ 
వ్యవస్థగా వ్య _క్రమవుతుంది. 


లిఖతసాహిత్యంలో పద్యం [పయత్న సిద్ధం. ఇందులో అర్భ ౦ 
ముందు సంళల్పితమై తరవాత దానికి ఛందోవ్యవస్థలో బిగింపు జరుగు 
తుంది. అంశే అర్ధం సంక ల్పిత్వమైన భాపూ, తరవాత ఛందోవ్యవస్థలో 
వాడబడిన భాషా ఒకటి కావు. అంచ ఆలోచనకీ, పద్యనిర్మాణ 
పూ రికీ మధ్య విలంబం వుంది. ఆ కొరణంచేత పద్యంలో ఛందోగత 
ధ్వని సంపుటులూ, భావాగత వపదాంళాలూ సంవదించే అవళాళం 
తక్కువ, 


ఉదావారణకి గుమ్మడేడే గోపితల్లీ ఛందస్సులోని ధ్వని 
సంపుటులకి గళ్లు గీసి, ఆందులో రాసే. ఒకొక్కగడిలో ఒక్కొక్క 
పదాంశం అమురుతుంది. ఆ | పకారం "రండో పద్యం ళాస్పే వదొంళాొలు 
విరుగుళాయి. 
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అప్పాళావుగారి నీలగిరి పొటలు “సాం వదాయిక గేయపద్దతి! 
చెందినవి” అని వాటిని ఒక మంచిమాటతో పక్కకి నెట్టి, ముళ్యాల 
సరాల రచనతోనే గురజాడ కవిత్వాన్ని చూడడం ఇంతవరకూ 
జరుగుతున్నపని. రమణాశెడ్డిగారు మవోదయంలో వీటిని గురించి 
వివరించి, వీటి సాం వదాయిక తను గుర్తించి వూరుకున్నారు,* 
నారాయణరెడ్డిగారు ఇవి “మన (పొచీన కీర నలి పరిమళము నలడు 
కొన్న సౌం[ పదాయిక మైన రచనలు” అని నిర్ణ యించారు.] 


కానీ గురజాడ క విత్వంలో ఏది గొవ్వ కవిత్వంగా చేడు 
విమర్శకులు భావిస్తున్నారో ఆది నీలగిరి పాటల సం పదాయానికి 
పొడిగిం పే, గురజాడ ఆ సం పదాయాన్ని ఏనాడూ విడవాడలేడు. 
ఆధునిక (పనంచానికి చెప్పవలసిన భావాలని, ఆశు సం (పదాయంనించి 
శెచ్చిన రీతుల్లో చెప్పడం ఆయన గొప్పతనం, అండుచేత ఆయన 
నీలగిరి పాటలకి వ రించే విమర్శ |పమాణాలే ఆయన ముళ్యాల 
నాలక, వాటి తరవాత రాసీన గేయ రచనలకి కూడా వ రిసాయి. 


నీలగిరి పాటలు పాడడాని కుద్దశించినవి. చదవడానికి పనికి 
రానివి. కేవలం ఛందోద్యష్టితో చూసే అవీ కొన్ని కుంటుళాయి 
కూడా. ఉదాహరణకి ఊటి చోద్య మేమి చెపుదు అనే పాటలో ; 
ఎండ దాడి కోడి సీతు 
కొండ వగ్రై నేము యనగ 
నిండు కొలువు సామంత 
ముండి యిచట వెలిసెను. 


కింద గీత వున్నచోట ఒక లఘువు కలుపుకుని పాడాలి, 


నీలగిరి పాటలకి పాడకుండా కవితా స్థితి లేదు. వాటిని కాని 
"పెట్టుకోవడం గాయకుడి జ్లాసళార్థ మే. చతు రీవర సంయోగం 
అస్వాద యోగ్యతకి అనావశ్యక మెన్‌స్టితి ఆకు సాహిళ్యా నిది. నీలగిరి 
పాటల విషయంకూడా అదే. 


అప్పారావుగారి ఇతర కవిళారచనల కన్నిటికీ కూడా ఈ స్టీతి 


ఠి తెణగులో శవికా వీప్లవాల స్వరూపం 


వున్నది. (వద్యరూవంలో రాసిన మర. మొదలై న రచనలు మినవో) 
ముత్యాల సరములు, డమన్‌ పితియస్‌, కన్యక, లవణరాజు కల, 
పూర్ణమ్మ, దేళభ క్షీ, మనిషి, మిణుగురులు, ఇవన్నీ, పొడితే వినవలసిన 
రచనలే. ఆ తరువాత వాటిని అచ్చులో చూసేటప్పుడు కూడా 
అంళకుముందు అవి పొడగా విన్నప్పటి స్మృతి మనస్సులో మెదిలి, 
తన్మూలంగా అస్వాద యోగ్యం అవుళాయి. 


శాక, శకేనలం అచ్చులో చూస్తే, ఆవి చాలాచోట్ల 
కుంటుళొయి. ఛందన్సు మెరుగెక్కలేదనో, కవికి ఛందస్సుమీద 
ఆధిపత్యం వర్శడలేదనో అనిపిస్తుంది. దీనికి కారణం ఒకశు. (శ్రవ్య 
కావ్యంగా ఉన్ధేశించబడిన రచనని పాఠ్యకావ్యంగా చూడడం. 


అప్పారావుగారి రచనలలో లయతప్పడం జరగదు. అచ్చు వేసిన 
తీరులో చూస్తే ఛందన్సు తప్పినట్టు కనిపించే జాగాలున్నాయి కాని, 
అవి పాటగాడు చమళ్కా రాలు చెయ్యడానికి పీలుకలిగించే జాగాలు, 
ఈ పద్ధతి అకుసాహిత్యంలోని పొటలలోనూ, ఆళు సం పదాయంలో 
రాసిన పాటలలోనూ సర్వసామాన్యం, 


ఇక అప్పా రావుగారు పణ రాయే వాడీన భావనని 
గురించి వచ్చిన విమర్శలను చూద్దాం. ఆయనకి ఏ ఆరెండు శబ్దాలు 
కలిపితే కవిత్వం అవుతుందో, వవ్‌ కలిపిే కాదో తెలియదు " అని 
పొట్లపల్లి సీళా రామారావుగారు విమర్శించారు. గురజాడకి భాష 
యొక్క ఆయువువట్లు పూర్తిగా తెలియవని నూతలపాటి గంగాధరం 
గారు విమర్శించారు. గురజాడ “*లామలో నవ్యతకోసం వ్యానవోరికా 
న్నయితే స్వీక రించాడు కాని, కవిత్వ విషయంలో అతని భాష 
ఎల్లా ఉంటుఎదం శు, ఎంత ఈత వచ్చిన మొనగా డైనా _పవాహాంలోకి 
దూకి ఎదురీదినట్లు, వనీపాప తస్పటడుగుల్లా ఉంటుందో అనీ ఆయన 
విమర్శించారు. 'గచ్యావవోరిక శబ పయోగ దీతవల్ల నే అప్పాళావు 
కవిత్వ భావము | పొఢతను సంతరించుకోలేకపోయింది. అని ౫. ఏ, 
రమణా లెడ్డిగారు అన్నారు.తీో అప్పారావుగారు. వాడిన మాటలకి 
“ గంథవయోగ పొనఃపౌన్యం సళ16.) వల్ష రాపిడిద్వా రాక లి'గే నునుపు 
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చేకూరలేదు. కోసి అంచులు తీర్చని రళ్నాలవలె కరుకుగానూ మొరకు 
గానూకూడా అది దగ్శనమివ్వక తప్పలేదు” అని ఆయన నివరించారు. 


ఈ వాదంలో అప్పాళావు అకి వి అనేవారూ, ఆయన గొప్ప 
కవి అనేవారూ పకీభవిస్తున్న ట్టు కనిపిన్తు ది ఎటొచ్చీ, భాషా 
సంబంధమైన లోన సంవల్ల అయన్‌ అకవి అవుతున్నాడని కొందరం శ్రే, 
కొదు ఇది ద లోవమేకానీ, అంత మా ళాన ఆయన అకవి కాడు అనీ 
మరొకరూ అంటున్నారు. 


మచి కవిత్వంలో రూపానికీ, భావానికీ, దై రధీభాపం వుండదు. 
అప్పారావుగారి కవిత్వ/లో అర్ధం గొప్పదని చెప్తూ, ఆయన మాటలు 
“*ంరుకుగానూ మొరకుగా”నూ వుంటాయనీ, ఆయన భాష “ సొఢతను 
సంతరించుకో లేకపోయిం”దనీ అనడంవల్స ఆయనది గొప్ప కవిత్వం 
కాదనీ అన ట్టు అవుతున్నది. 


గురజాడ గొప్ప కవీ అని మనసా అనుకునేవారిలో కూడా ఈ 
పేతు వై రుద్య్యం క నీపించడానికి కారణం __మళ్లా వెనక చెపిన 
మాటలే చెప్పాలి---గుగజాడ కవిత్వానికి లిభత సాహిత్య | పమా 
ణాలు వర్తి ంపజెయ, డం. గరజాడ ఛం: దస్సుల విషయంలో చేసిన 
పొరపాశు ఈ విమర్శకులు గురజాడ భామ విషయంలో కూడా 
చేస్తున్నారు. 


ఇక గురజూడదకి శబ్దమాధుర్భ ౦ 'తలియదని అన్న వారున్నారు, 


కస్తూరి గన్నేరు కావి చీర మెజుంగు 
మేని చాయకు వింత మిసిమి(గొలువ 
చెలరేగు ముంగరుల్‌ చేర్చికట్టిన జోతి 
యిరులవె రిక్కల కరణి వెలు€ 
వె (టవె( దూగాడు పచ్చల వోరముల్‌ 
చలిదిం దచాపంబు చాడ్పు(జూస 
నిద్దంపు 'జెక్కుల దిద్దిన ప్యతముల్‌ 
మక రాంకు బిగుడుల మాడ్కి. వణల 


8 కెయగులో కవితా చిష్లవాల స్వడూపఠి 


అనీ రాసీన కనికి “బి మాధుర్యం" "శలియదని చె్పడానికి 
వీలులేదు. ఈ రళమైన “శబ్దమాధుర్గం కవిత్వానుభూతిని కలిగించే 
సమర్థతని కోల్పోయిందని, కద అల్ల సొని వన నాడ కవిత్వ మేకాని, 
చేమకూర వెంకన్నకి “నూట పదకొండో కాపీ'గా అరిగి పోయిననాడు 
అలవొాటయిపోయి, పడక ట్టు | పళంసలను పొందుతున్న దేళాని, (పాణ 
వంతమైన చై తన్బాన్ని కేలీగించడంలేదనీ గురజాడకి తెలుసు ఆ 
కారణంచేతనే సుభ దని ఆయన కావ్యంగా పరిగణించలేదు. క విత్వంలో 
శబ్దం నిరర్ధకంగా తయారయి, మూసకట్టు భావాలని (వకటించేదిగా 
తయారుకొవడ మే - గురజాడ క! తెలుగు కవిత్వానికి పట్టిన 
నిర్జీవదళ. ఆ కారణంచేత, సరిగ్గా ఈ శబ్ద మాధుర్యంమీదే తిరుగుబాటు 
చేస్తున్నాడు గురజాడ, కరుకుగా, మొరటుగా, స్వచ్చంగా, పదునుగా 
వుండే గురజాడ భాష-అవాటి కవిళ్వాన్ని అతిమూర్దవంలోంచి. అసవాజ 
లాలిత్యంలోంచి, నిరర్ధక సౌకుమార్యంలోంచి, నీర్టీవ (పొఢిలోంచి 
తప్పించడానికి అవసరమైన సంజీవని. 


గురజాడ ఈ భాషని కపిళా సౌందర్యం కోస మే వాడాడు. 
అయన రాసింది గొవ్వ కవితృం అవడానికి ఆయన కవీత్స ౦లో భాప, 
భావమూ, ఛందన్సూ, సంగీతమూ కలిసిన పరిపూర్మ రూపం కారణం, 
సౌందర్య వి వేచనకోసం, ఇందులో ఒక్కొ క్కదాన్నీ విడదీసి చూడడం 
సాధ్యమే కాని ఆయన కపిత్వం వీటన్నిటి కలయిక. 
కవిత్వంలో మాటలకి “నునుపు” అవసరమనే అభి పాయం, 
ెలుగుచేశంలో కపిత్వంపట్ల ఖావక విత్వ | పఖావాన విమర్శకులలోనూ, 
మామూలు పారకుళలలోనూ, ఏర్పడిపోయిన ఒక అపసిద్దాంతం ఫలితం. 
ర్‌ం నే కాబోలు రమణా రెడ్డిగారు కూడా గురజాడ ళచ్దాలకు 
“కంథ(పయోగ ొనః బొన్యంవల్ల 'రాపిడిద్వారా కలిగే నునుపు” 
చేకూరస్రదన్నారు. _ అనేక (గంఛాలలో పునఃపునః వాడబడటంవల్లి 
మాటలు అరిగిపోయి, నిశితమెన ఏ అర్థాన్నీ ఇవ్వక, 8:00 
₹66లింగిక868 కీ మా (ళమే కారణం కావడం జరుగుతుంది 
నన్నయ్యగారు ఎప్పుడు మొదలు పెట్టారో కాని, ఆయన 
"పేరున నిళ్చిపోయిన మాగ్గళ విత్వం, చడువుకున్నవారి కవిత్వంగా 
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వుంటూ, 'తెలుగు కవిత్వం అంప అదే నన్నంతగా వారి మనస్సుల్ని 
ఆ కమించినా, ఆళుసాహిత్యం వదో రూపంలో కొనసాగుతూనే 
వుంది. లిఖిత 5 విత్వం బనానికీ, జీవితానికీ దూరం అయిపోయినప్ప డల్లా, 
అళుసాహిత్య సం పదాయంవల్ల పభావితులైన ఒకరో, కొందరో 
కవులు కవిళ్వాన్ని (వజాముఖంగా తిప్పడానికి (పయళత్నించారు. 
గురజాడ అలాంటి కవి. 

ఆళుసాహిళ్యాన్ని విలువకట్టడానికి లిభతసాహిత్య | పమాణా 
లేవీ పనికిరావు, ళవి అనే మాటి లిఖత సాహిత్యంలోని కవులే 
వర్తింప జెయ్యడం మన దేళంలో అచారం. అకుసాహిత్య కర్తలకి 
పదక ర్తలుగానో, పాటగాళ్లుగానో పేరు వుంది కొని ఆ సం. నన్ని 
కవిత్వంగా భావించక పోవడంవల్ల , దాన్ని విమర్శిం చడానికి భాప్రలపీన 
(పమాణాలు ఇంతవరకూ మనం పర్పరచుకో లేదు. అదీకాక, గురజాడ 
ఆశుసాహిత్య సం పదాయంలోని మాగ్గాలను తెచ్చుకున్న వాడేగాని, 
ఆళుకవి కాడు. ఆ సం పదాయంలో తన భావాలు చెప్పినవాడాయన 
అందువల్ల గురజాడ కవిత్వంలో రూపం ఆశుసం[ పదాయానిది. భావం 
ఆధునిక కవిళ్వానిదీ. ఆ కారణళచేత గురజాడ కవిళ్వాన్ని పరిశీలించ 
డానికి ఇటు ఆళుసాహిత్య రీతులూ అటు ఆధునిక సాహిత్య పద్ధతులూ 
"30డూ అవసరమవుతాయి. ఆకు సాహిత్గంలో శండు ముఖ, మైన 
విభాగాలున్నాయి : ఒకటి తక్కువ కులాలవారి ఆళకుసాహిత్యం,, 
"రెండవది ఉన్నత కులాలవారి ఆకుసాహీత్యం ఇందులో తక్కువ 
కులాలవారి ఆళుసాహిత్యంతో గురజాడకి ఏమీ నంబంధం వున,టు స్ట 
కనిపించదు. కాగా, ఉవ. త కలాలవారి ఆకుసాహిత్యం ఎక్కువభాగం 
కీ ర్తనల్లోనూ, (స్త్రీల పాటల్లోనూ వుంది. గురజాడ తన ఛందన్సుల్నీ, 
భామనీ' అందులోంళి తెచ్చుకున్నాడు. 


ఆళుసాహితృంలో మాటలూ, వాటికూర్పూ లిఖితక విత్వంలో 

మనకి అలవామైన తీరులో వుండవు, మాళా ఛంరన్సుని వాడి, 

భావకవిత్వ రీతిలో కావ్యరచన చేసినవారు చాలామంది వున్నారు. ఆ 

ఛందస్సుని ఆధునిఠళ భావాలు చెప్పడానికి వీనీయోగించిన కవులూ 
“జీ జ గా 

వున్నారు. పేర్లు వెప్పాలంశు డువ్వూరి రామిరెడ్డి, కృన్లళాస్త్రి, 


టి తెలగులో కవిఠా వీన్ల వాల స్వరూనం 


నండూరి సుబ్బారావు, శీత? సి. నారాయణ రెడ్డి మొదలయినవారు 
ఇండుకు ఉదాహరణలు, వీరు వాడిందీ, గురజాడ వాడిందీ మా ళా 
ఛంద స్పేనన్నది స్థూలంగా ఒప్పయినమా శే. కాని, వీరీ కవితా సంప 
దాయం లిఖిత సం్టవదాయం, గురజొడది కాదు. ఆ కారణంచేత, 
వీరి రచనల్లో వున్న కూర్పు ఎక్కువ బిగువుగా వుంటుంది. పాడుకో 
డానికి అనువుగా నే వుంటుంది కాని, అచ్చులో చూసి చడువుకోడానికి 
అభ్యంతరం వుండదు, ఈ కవులు మాకా ఛందన్సుని వాడిన తీరు 
దృష్ట్యా అప్పారావుగారి ఛందస్సుని పరిశీలించడానికి వీలులేదు, 

అయిళే ఆధునిక లిఖిత కావ్యాలలో వుం'జే నిర్మాణం 
అప్పారావుగారి క విత్వంలో వుంటుంది. ఆళుసాహిత్యంలోని పునరు క్త 
వ్యవస్థ అప్పారావుగారి క విత్వంలో వుండడు సరికదా, ఏ ఆధునిక 
లిఖక కావ్యంలోనై నా కనిపితే భావక్సిస్టత, నిర్మాణ క్లిష్టత ఆయన 
కవిత్వంలో వుంటాయి. ఈ నిర్యాణ సౌష్టవాన్ని పరిశీలించడానికి 
అప్పారావుగారి కవిళా రచనలలో పదైనా తీసుకుని అందులో ఒళ 
భాగంతో మరొకభాగం ఎలా సంబద్ధమైవుందో మొ త్తం వ్యవస్థ కావ్య 
(పాణానికి ఎలా తోడ్పడుతుందో చూడవచ్చు. 

ఉదావారణకి ముత్యాల సరములు అనే గీతం చూద్దాం.* 
ఇది అప్పారావుగారు రాసిన మొదటి గీతం. అందుచేశ కవి తన 
సంకల్పాన్ని చెప్పడానికి మొదటి రండు చరణాల్నూ తీసుకున్నాడు, 

“*ొ త్తపాతల మేలు కలయిక ' 
(పాచీన మర్ల మే అయిన ఆళు సం పదాయం, పొత, ఆ సంపదా 
యాన్ని లిఖత శాన [పపంచానికి నప్పించడం కొత్త, వీటి ఫలితం 
“శొమ్మెరుంగులు'. అండుకు అవసరమైనవి “ేతైన మాటలు, మురికి 
పట్టిన పొత మాటలు .కావు అని అర్థం. సరళమయిన మాటలు, తేలికగా 
అర్ధమయే మాటలు, పాొమరజన సులభములు, అని అర్థం చెప్పడం 
ఫండితుల ఉదార దృష్టి ఫలితం. 

మెచ్చనంటా వీవు, నీ విక 
'మెచ్చకుంశేు మించిపొ యను. 


శేక్య గీతం పూర్తి పాఠం అనుబంధంలో ఉంది. 


గురజొడ : అనంపూర్ణ విప్లవం కిక్‌ 


తన మాగ్గానికి ఎవరిదగ్గర్నుంచి (వతిఘటన వస్తుంది ? ఎవరికోసం ఈ 
కవిత్వం ఉద్దేశస్తున్నాడో వారి దగ్గర్నుంచే. ఆకు సం పదాయంలో 
తానూ ఒకడై పోయి, విరతలు పట్టుకుని చెక్క భజన చేసుకుం 
ఎవరూ | పతిఘటించరు. కాని ఆ రీతిలో చేసిన రచనని కవిత్వమని 
సతికలలో వేస్తానంశనే చిక్కు. ఈ (వతిఘటనని ఎదుర్కొని, కవిళా 
రంగంలో ఈ మార్గానికి రావలసిన సనుళిత స్థానం కోసం చేనీన 
యుద్ద ( వకటన ఇదీ. అంతేకాదు, | ప [పన్తు నుతం కవితారంగంలో సౌందర్యం 
నళించి, నీకివ పదార్థాలు కవిత్వంగా “చెలామణీ అవుతున్నాయి, ఈ 
నూతన కలిత్వం మీకు రుచించక పోతే, అది మీ అభిరుచి దోషం అని 
కూడ్రా | పకటిసునాడు. 

కొయ్యబొమ్మలె మెచ్చు కళ్ళకు 

కోవ'లుల సౌశిక్కునవా ? 
అని ఈ "రండు చరణాలతో ఆధునిక కవితా £స్లవాన్ని | పారంఖించి, 
కావ్యరచన చేస్తున్నాడు గురజాడ, 

ఈ కావ్గంలో పూర్వభాగం - రాబోయే ముఖ్య సషయానికి 
కావ్య గౌరవం కలిగించే ఉప్యకమణిక. మొదటి మూడు చరణాలూ 
(ప్రశాంత రమణీయమూ అఆవ్లోదకరమూ అయిన (వక్ళతి వర్ణనలా 
కనిపిస్తాయి. అయితే అందులో సూచనలన్నీ రాభోయే మంచికి 
గుర్తులు, “చీకటి కదలభారిను'; “మేలుకొలుపులు కోడికూసెనుి- 
ఇత్యాది. అంళేళాదు : 

'యెక్క డనొ వొక చెట్టు మాటున 

నొక్క కోకిల పలుకసా గను, 
గురజాడలో ఛాయామా[ తంగా వున్న కాలునిక భావానికి ఇదొక 
ఉదాహరణ. కవిత్వం చెట్టుమాటున వున్న కోకిల కూత. 


అకులందున అణిగి మణిగీ 
కవిత కోయిల పలుకవలెనోయ్‌ 


అన్నప్పుడు ఈ భావమే స్పష్టంగా చెప్పాడు. ఇంతకీ, పలిశేది “ఒక్క 
కోకిల. కానొకజే ఇలాంటీ కవిత్వం చెప్తున్నాడు. 


8 తెబగులో కవికా విన్లవాల న్వరూనం 


ఈ అభ్యుదయకర వాతోవరణంలో, వేగుచుక్కతో జతచేసి 
తోకచుక్కని చెస్పడ) - కావ్యంలో ముఖ్యవస్తువుని చెప్పి, అది అభ్యు 
దయ కరమెనదని' సూచించడం కోసం. ఆతరపాత కావ్యంలో తోక 
చుక్కా గురించి (నస క్తి వస్తున్నది. 

ఈకావ 0లో తోకచుక్క వాడబడిన ఉపమానాలు చూడండి 
శాముబాణము ; వేల్పులలనల శేలివెలితొగ, నింగితొడవు, భూమికి 
దూరబంధువు. సంఘసంస్థ -రణ (పయాణపళాళ, ఇండులో మెదటి 
మూడూ (పేయసితో మాట్లాజేటప్పటి ఉపమానాలు. 

కంటివే - నేనంటి - మింటను 

కాముజాణ) బమరియున్న ది. 
ఆమె కిది తోకచుక్కకి ఉపమానం అని తెలిసే అవకాళం లేదు. 
తెల్లవారుజాము, న్ని దనుంచి అప్పుడే “దిగ్గున లేవడం మ్మాతమే 
కారణాలు కాకపోవచ్చు. తోకచుక్క విపక్కారణం అనే గాఢమైన 
విశ్వాసంవల్ల దానిని మలేరకంగానూ ఉపమించడం ఆమె ఊవాకి 
అందదు ; అదే విశ్వాసంలో వుండి, గాఢమైన మూఢవిళ్వాసాలనే 
నిదలో వున్న ఆనాటి పాఠకుల ఊహాకీ అందదు. అందుకనే వెంటనే: 

ధూమశేతువు కేతువనియో 

మోమ.చందురు డలిగి చూడడు 
అని తోకచుక్క “చేరు వాచ్యంగా చెప్పడం, తోకచుక్కని ధూమ 
"కేతువు అనడం, కేతువుతో నామ సామ్య; ; గవాణం కోనం. ఆమె 
తోకచుక్క ని చూడకపోవడాన్ని - మోము. చందురుడు. 'శేతువుని 
చూడకపోవడంగానూ, తోకచుక్క పట్ల (వజలకున్న భయాన్ని ఆమె 
ముఖ చండుడికి "కేతువుపట్ల వున్న “అలక గానూ అభివర్శించడం, 
| వజలకి తోకచుక్క పట్ల మూడభయాన్ని రమ్యంగా ఎ త్రివొడవడం 
కోసం. అది కేతువు కాదు. “వేల్పులలనల శీచెలితొగ. నలువ 
"నేరిమికి ఇది చరమావధి అనిపించే “నింగి తొడవు'.. ఈ "ుడూకూడా 
సాం్యపదాయక ఉపమానాలే. వీటిని తోకచుక్కకి వరింపజెయ్య 
డంలో ఉన్న ఫొలత్త చాలు. అంతకు మించి వెళ్ల, అవిడకీ అది 
రమ్యంగా వుండడు; మిగిలిన పొళఠళకులకీ వుండదు, 
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అయితే ఈ ఉపమానాలన్నీ వా_న్తవం కావు, కవుల కల్పన 
కలిమిని ఏర్పడిన వన్నెచిన్నెలివి. తోకచుక్కని గూర్చి చెప్పే పురాణ 
గాభలలాగానే - ఇవికూడా కవి కఠల్సితమెన మాటలు, ఎటొచ్చీ 
ఆ పురాణ గాథలు వెరివకూడా. వాటిని పండితులు, బుద్గిమంతులు 
నమ్ముడం తగదు. 
నిజమైన వస్తుత త్తం కావాలంళే, ఇంగ్లీషు విద్యవల్ల నేర్చు 
కున్నది ఇది; 
దూరబంధువు యితడు భూమికి, 
ఇందులో తోకచుక్క కి మానవత్వం ఆరోపణం మినవో కల్పన 
లేదు. అది భూమికి విళ్వాంతరాళంలో వున్న దూరపు చుట్టమే. 
ఖగోళంలో వివిధ (గవోలను సౌరకుటుంబంగా అభివగ్షి ౧చడం, ఖగోళ 
శాస్ర పరిభావేకాని, కవిత్వం కాదు. ఆ పరిళాపకి పొడిగించే 
తోకచుక్కకి దూరపుచుట్టరికం కలపడం. ఇా స్త పరిళ*వతో తుల్యమైన 
ఈ మాటవల్లి , అంతకుముందు తోకచుక్కకి వర్తిన్తూన్న, కాను ఈ 
కావ్యంలో వర్తింప జేసిన ఉపమానాలన్నీ కట్టుకథలుగా తుడిచి'వెట్టుకు 
పోయాయి. 


“తగులు కిరవు'' అని జనులు అనుకునేమాట ఎంత అసత్య మో 
మిగిలిన కల్పనలూ అంతే అసత్యం. ఎటొచ్చీ ఆ కల్పనవల్సి నష్టం 
వుంది కల్పన అవసరం. అది శాగ్యకారకం కావాలి లాభదాయకం 
అవాలి. అందుకని : 

తలతు నేనిది సంఘనంస్కర 

ణ (పయాణ పతాకగాన్‌ . 
ఇక్కడనుంచి నాలుగు చరణాలు కవి భవిషంద్రర్భనం. అవధిలేని, 
అందమైన క్‌ ల్పనం మాటలనే మంత మహిమవల్లి ఆ బానిసత్వం 
పోతుంది. రాజ్యాలు ఒకటి నొకటి హింసించుకోవు మశతభేదాలు 
పోతాయి. జ్ఞానం ఒక్కటీ వెలుగుతుంది. గొప్ప వూవా. కాని 
ఆ వూవాలోనీ కాల్పనిక త వెంటనే స్పష్టమయిపోతుంది. అంత గొప్స 
అదర్శానికి మొట్ట మొదటి మెట్టుగా-పట్టణమందలి' _పాజ్ఞలు '_నవావం క్తి 
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భోజనాలు నర్చాటుచేశారు. వూవాల  వరుగులు 'ెద్దవి. ఆచరణ 
అడుగులు చిన్నవి అంత పెద్ద ఆదర్శం సాధించడానికి నాలుగు వన్తాలి 
వాళ్ళూ కలిసీ ఓక చోట భోజనం చెయ్యడం చాలా చిన సాధనం, 
'మెట్టమొదటి మెట్టు అని చెప్పడానికికూడా చాలనంత చిన డి, కాని 
గుడ్డిలోమెల్సి మెగ గు ఇది చాలదని కవికి తెలుసు. ఈ వనిని మెట్ట 
మె.దటిమెట్ట అనీ కాను అనడు ; పట్టణ మఃదలి గ | పొజ్ఞ లు'ఆనా రు 


ఇక్క  డతో శావ్యం అయిపోవాలి. తోకచుకైని గురించిన 
కొత్త అభిప్రాయాన్ని చెప్పడమే కవి పరమోగ్దేశ్యమైకే - ఆ పని 
ఇంతటితో పూ ర్తి అయిపోయింది. కానీ అప్పుడది మంచిళావ్యం 
అవుతుందే మోకాని, గొప్ప కావ్య) అవదు 


ఈ తరవాత భాగం పూర్వభాగానికి ద్వంద్వాత్మక పూరకం 
(రే!816001081 ౧౦౫౧16౫౭౧౯). ఇది భార్య చెప్పిన మాటలతో 
నిర్శించబడింది. కాని, ఇండుగో చరణాలు ఒకదానితో ఒకటి క లిసినట్టు 
కనిపించవు. చరణానికీ చరణానికీ మధ్యా, చరణాలలో ఒక వూవాకీ 
మరొక వూవా॥ీ మధ్యా - వెంటనే తోచని అంతరం ఒకటి కనిపిస్తుంది. 

పూర్వ్థాగంలో “వక్త' ఆవేళరమృమైన భవిష త్తుని గబగబ 
వర్ణించాడు. కొని అచరణ అంత వేగంగానూ వుండదు. అంతరమ్యం 
గానూ ఉండదు ఏళాలాన్ని 'చన్నళాలం' అన్నాడో అది నళింపు దళకి 
వచ్చిన ఫ్యూడల్‌ నాగరకత. దాని స్థానే రాబోతున్నది, ఎంతో 
ఆనందంగా," ఈ గీతంలో 'వక్త' అవ్వోనిస్తున్నదీ, బూర్జువా | వజా 
స్వామ్య నాగరకత, ఇందులో, ఫ్యూడల్‌ సొగరకతతో పోల్చిచూ సే 
చాలా సుగుణాలున్నాయి. కాని, అందుకని ఇదే భూతలనందనవనంగా 
అఖివర్షి చడం అవాన్తవికం. ఆ సంగతి గుర్తిచవలసి వుంది అదీకాక 
ఒక నాగరకతనుంచి మరొక నాగగకత, కాలధర్మం వల్లి చారి తక 
శక్తులవల్లి వస్తుంది అది ఎవరో ఒకరు సంకల్పించనక్కరలేదు. 
ఒక్కొక్క వ్వృుడు ఒక సంకల్పంతో చేసినపని, తద్విరుద్ధ ఫలిళాలనిన్తుంది 
తళ్కాల (_వయోజనాలూ, ద్మీర్టళాలిక ఫలిళాలూ సర్వళా 
సంవదించవు. ఈ రెండు అభి పాయాలూ నూచనగా ఈ కావ్యపు 
టీ _త్తరార్థంలో వుశ్నాయి. 
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ఇంతయగునని పెద్ద లెరిగిన 
యింగిలీషులు చెపుదురా |! 


ఇంగ్లీషువాడు ఈ దేళంలో వాళ్ళకి విదధ్యనేర్చ డంలో వున్నది శేవలం 
న్వ(పయోజనం. “కోట'పేటల 'నేలగలరని. "తమ పొట్టకూటికి వీళ్లు 
ఇ౧గ్సీషు నేర్చుకుంటారు, చిన్న-పెద్ద వూళ్ల అధికారులుగా, తమ్‌ 
ళా చదార్డుగా పనికివస్తారు అని. కాని సరిగ్గా ఈ ఇంగ్లీషు విద్యా 
(పభావం వల్ల వల నే 


జాతిబంధము అన్న గొలునలు 


జారిపోయే, అంశ ఇంగ్లీ మవాడే ఈ దేశాన్నించి జండా ఎ త్ర్‌వేయ 
వలశేస్టితి వస్తుంది. జక అవుతుందిని వలస రాజ! వ్యవస్థకి 'శెలియడు. 


ఇంత యగునని 'వెద్దలెరిగిన 
యింగిలీషులు చెపుదురా ! 


అంతదూరం ఊహించగలిగివుం శు ఇంగ్లీషు 'నేర్పివుంజేవారు కాదే, 
ఇంకో అర్భమూ, వాస్తవానికి వె పెకి కనిపించే అర్థమూ : క 
చదువుకున్న వాళ్లు సం; వధాయాన్ని కాలదంళారసీ "తెలిసే స్త ల్లీ 
దం। డులు ఇంగ్లీష షు నేర్చి చేవారు కాదే - అని. అటు ఇంగ్లీషువాడూ. 
ఇటు శల్చి ల్లి దం్యడులూ, ఉభయులూ పొట్టకూటి పనికొచ్చే విద్యగా 
వుండాలనే ఆంగ్ల విద్యని ఉద్దేశించారు. లని : 


పొట్టకూటికి 'నేర్చు విద్యలు 
పుట్టకీట్లు కదల్సెనా ? 
అని అళ్చర'-పోవలసిన రోజులు వస్తున్నాయి. 


అయితే ఆ వచ్చేరోజులు శేవలం సుదినాలే కావు. పెట్టుబడి 
వారీ నాగరకత ఒకవిధమైన | వజాస్వామ్య భావాలతోనూ, భాదార్య 
వాద మనస్క తతోనూ ఆరంభ మైనా, కాలాంత రాన అందులో 
టైరుద్ధ్యాలు బయటపడళాయి. ముఖ్యంగా - కుటుంబ బాంధవ్యాలు 
దెబ్బతిని వ్యక్తి సామ్యం "పేరుతో బలహీనులకి రతణ, వాళ్ళ ల 
అపేత శేనీ స్థిత సమాజంలో వస్తుంది. తల్లి, తండి, అనే జ 
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అస్కారం వుండదు. వ్య కుల మధ: బాంధవ్యాలు ధనసంబంధ మెవవే 
అవుతాయి ముసలివాళ్లు ఎవరికీ అక గ్రాల్లేని వాళ్ళ వుళారు. 


కట్టుకున్నది ఏమిళానీ, 
'పెట్టిపొయ్యక పోతె పోనీ 
కాంచి "పెంచిన తల్లిదం డుల 
నైన కనవలదో ! 


ఈ మాటలకు చాలాదూరమెన అర్ధం వుంది. ఈ పద్గంలో “వక్త 
పట్టణమున, పదినాళులు సంఘసంస్కరణ వవీణులి సంగతుల మెలగి 
వచ్చివవాడు. అవి తత్కాల సంఘ వ్యవస్థని సమర్డించేవారి దృష్టిలో 
'పోకిళ్లు'. కాని, ఆ విధంగా అవి పోకిళ్లు అశే భార్య అభి పాయానికి 
శావ్యపు ఉ త్త రార్థంలో అంత | పాధాన ం ఎందుకు ఇస్తున్న ట్టు! ఆమె 
నోట చెపి ంచే మాటల! అాళ్ళా లిక కోప | వదర్శనాన్ని “మించిన 
(వయోజనం వున్నది పూర్వ భాగంలో అంత, రమ్యంగా వర్ణితమైన 
ళవిష్యత్తుయొక్క. నిజరూపంలో కొన్ని లోపాలున్నాయి, అవి 
కొండంతలు చెయ్య డం అభివృ ద్దికి అడ్డు అవి గోరంతగానె నైనా చెప్పక 
పోవడం అవా స్తవికం, అబద్ధం. క. భార్యా కోవవ్భా జంతో, 
ఈ నూత్మమైన సనూచన మొతం చేసి వూరుకున్నాడు గురజాడ. 


ఇక, పూ ర్వార్గంలో చేసిన గమ. మెన భవివ్గద్యర్షనకీ, ఆ 
భవిష్యత్తుని సాధించడానికి “ పాజ్టులు' తొలిమెట్టు అని చేసన పనికీ, 
వాసి మళళాంతరం వుంది. అంళా కలిసి భోజన్‌ చేసినుత మ్మాళాన 
నిజమైన ఐకమత్ళం౦ కలగదు. ఆహార వినిమయం ఐకమళ్యా నికి ఒక 
మెట్టు అయినమాట నిజ మేళకాని, అంతకన్నా గాఢమైన బాంధవ్యం 
వివావాంవల్ల కలిగేది వగ్గభేదాలు నిజంగా పోయే పరిస్టితి అప్పుడు 
గాని కలగదు నలుగురూ కలిసి భోజనంచేసి ఐకమతం౦ కలిగి 
పోయిందని ఆశించడం కల. ఇది వాస్తవం కావాలం'శేు 


మాల మాదిగ కన్నె నెవతెనొ 
మరులుకొనరాధో 


గురజాొట్‌ : అనంవూర్ణ విప్లవం ర్ట] 


ఇందులో “మాలి, “మాదిగ", 'ఎవతెనొ'”, *మరులు కొను'-ఈ మాట 
లేవీ గౌరవార్థకాలు శావు. కొని ఈ మాటలు అంటున్న వ్యకి 
కోవంలో అంటున్న మాటలివి. వీటికి ౭౦డు అన్ధాలూ వున్నాయి. 
ఒక్‌ అర్థం వెక కనిపించేది. సంఘ సంస్కర్త రల (వపయళ్నాలపట్ల 
(పానీ దృష్టిగలివారు చేసే విమర్శ. రెండో అర్థం వారి [పయళ్నాల 
పట్ల, అభ్యుదయ దృష్టిగలవారు చేసే విమర్శ, 


భార్య ప్మాతలో ండు (_పయోజనాలనూ ఉర్దేశించాడు 
గురజాడ. పూర్వభాగం ఒక్కటీ సంపూర్ణమెన భవిష్యద్దర్శనం కాదు. 
దానిని పూర్తి చెయ్యడం "రెండవ ళాగంలో జరిగే పని. 


ఈ కావ్యం ఒక "తెల ల్ల వారుజామున | పరంభం అవుతుంది. 
శీకట్లు తొలగి వలుగు శాబోతున్న తరుణం - నూతన యుగానికీ 
నూక్‌న భావాలకీ గు ర్లు. తూర్పు బల్లున ెల్లి వారడంతో పూర్తి 
అవుతుంది కావ్యం, 


లోకమందలి మంచి చెడ్డలు 
లోకు లెరుగుదడురా ? 


అన్న మాటతో ఇది ముగుస్తుంది మంచి ఒక్కటే కెలుసుకోవడం 
కాని, చెడ్డ ఒక్క చే చెప్పడం కాని కవి చెయ్యవలసిన పని కాదు. 


తోకచుక్క ఈ కావ్యానికి ఆధారమే కాని, కావ్య వస్తువూ 
కాడు. కావ్య పరమార్థమూ కాదు. మానవ జీవిత కథని, కొన్ని 
తరాల వెనకనుంచి కొన్ని తరాల ముందు వరకూ గమనించి, తన 
కాలం కన్న ముందుకు చూడగల దతత వున్న గొప్పకవి రచన ఇది. 


గురజాడ రచనల సంఖ్య చాలాతక్కువ. అందులో [(వఖ్యాతికి 
వచ్చిన రచనలు ఇంకా తక్కువ. అందుకు కారణం - గురజాడ 
రచనలు చదువుకోవడానికి తగినవి కాకపోవడమే. పాటపొడి | పచారం 
అయినవి ఎక్కువ ఆదరణ పొందాయి. లేనివి పుస్తకంలో వుండి 
పోయాయి, 


ర్ట శెయగులో కవిఠా విప్లవాల స్వరూవం 


(వఖ్యాతికి వచ్చిన గురజాడ గీళాలు శెంజే శెండు. ఒకటి 
'దేళభ శి. రెండవది పూర్ణ్శమ్మ. ఈ రెండు గీళాలను గురించీ 
విపులంగా. వీవరణలూ, విమర్శలూ వచ్చాయి. (వఖ్యాతికి వచ్చిన 
కవులకు కలిగే గౌరవంవల్ల ఒకవుళా, వివాదాస్నదులై న కవులకు 
కలిగే నిందవల్ల రడవ వంకా, కండు. విధాలా “ఇబ్బందులకు గురి 
అయింది గురకొడ కవీత్వం. దేశభక్రి గేయం కొందరి దృష్టిలో 
వాచక పు న్తకాలలోని నీతులవంటిది మాతమే అయితే, శీ థీ వంటి 
చారి కది సమస్త (నపంచ మవేజనుల జూలీయ గతల గా 
కనిపించింది, 


ఈ "0డూ అతిళయో.కులే. ఒకటి గుణాన్ని అతిగా ఎక్కువ 
చేసేది ఇంకొకటి ఇందులో గుణాన్ని అతిగా తగ్గించేది, 


దేశభక్తి వంటి జాతీయ గీళాల స్థాయికి వచ్చిన రచవలని 
కవిత్వంగా విలువ కళ్షుటప్న డు - మిగళా కవిళ్వానికి లేని ఒక 
అదనపు నిలవని పరిగణిం చవలసివుంటుంది. చరిత ఇచ్చిం దా అదనపు 
విలువ. అనేక చారి తక నన్ని 'వేళాలలో పాడబడడం మూలంగా ఆ 
“గేయాలకి | పజల మన సుల పదాతిశాయి అయిక అర్ధాప్తి కలుగు 
తుంది అలాంటి గేయాలలో భావాలకూ వభాలరూ 'మామూలుగా 
కవిళ్వానీకి మించిన అగ్భవి శేషం వుండడానికి కారణం అదే. వందే 
మాతరం గేయం స్వాతం తృపోరాటంలో భాగం అయివుండకపోతే, 
జనగణమన స్వతం తభారత వ గీతం కాకపోళే, వాటి గౌరవాలు 
(వజల మనస్సుల్లో అంత ఎక్కు వగా వుండి వుండేవి కావు. 


అనేక చారితక సన్ని వేళాలలో పాడబడిన కారణంచేత కలిగిన 
అదనపు విలువవల్సి గురజాడ దేశళ క్తి గీళాన్ని ఆయన మిగళా రచన 
అను చర్చించే తరులో చర్చించి విలువకట్టడానికి వీలుండదు. వెగా 
ఈ గీతం అచ్చంగా గురజాడ రాసిన “కరులోనే పాడబడడం లేడు. 
కొన్ని చరణాలు తగ్గించి, కొన్ని చరణాలు | పముఖంగా పాడి, తమ 
పాటకోసం అనువుగా మాటలుమారిి, దిన్ని తమకు అనువుగా మలుచు 
కున్నారు పాట పాజేవాళ్లు. ఈ గీతం పొందిన ఉన్నతికి గురజాగతో 


గురజొడ ; అనంపూ ర్త విప్లవం గ్ర 


పాటు కాలానికీ, గాయకులకీ సవాక _ర్తృత్వం ఇచ్చి మన్నించడం 
ఉచితం. 

పూర్ణమ్మ  వఖ్యాతికి తోడ్పడింది ఆ గీతంలో వున్న ళబ్ద 
మాధుర్యం. గురజాడ రచనలలో ఛాలావాటికి లేని ళ్ద మాధుర్యం 
ఈ గీళానికి వుంది, పొడుతుంశే వినకపోయినా, అచు లో చూసి 
నప్పటికీ, పాఠకుణ్ణీ పట్టుకునే లతణం ఈ గీతం పసిద్ధికి ఉపకరించింది. 
అయిళే, మిగళా లంచ్‌ నల్లో లేని శబ్ద మాధుర్యం ఈ “కిఠంలో వుండ 
డానీకి కారణం, అప్పాళావుగారు రక గిళాన్నీ విల్ల లకు ఉద్దేశంచడం. 
గొప్ప కవులు పిల్లల కుర్జేశించిన రచన అన్నింటికి మళ్లే, ఇది వెద్దవారిక 
కూడా కావ్యమే అయింది. అం శేళకాదు గొప్ప కావ్యం అయింది. 

అప్పారావుగారి కవీత్వం గురించి ఇంతవరకూ చేసిన ఈ పరిశీలన 
యొక్క (వయోజనం, ఆయనకి ఆ యుగానికి క విళా విప్లవ నేశృత్వం 
వున్నదా అన్న అంళం కనుక్కో వడం. ఆ కాలంలోనూ, ఆ తరవాళొ 
వచ్చిన కవులమీద అప్పారావుగారి (పభావం ఏమిటి అన్న | పళ్నక!ి 
సమాధానం చూడడం మూలంగా ఈ అంశం కనుక్కో వలసి వుంది. 

అయి లే, స్పష్టత కోసం ఓక్క వివయాన్ని చెప్పవలసి వుంది, 
నవ్యత అనేమాట లో అస్పష్టంగా వాడుతున్న మాటలలో ఒకటి 
నవ్యత, ఆధునికత, అర్నా చీనక్‌ సమకాళిళత - అన్న ఈమాటలని నిర్వ 
చించుకోనిదే, ఈ మాటల వాడుకలో ఏర్పడిన అస్త స్టతని తప్పించు 
కోలేం. ఉదావారణకి, మె దట అర్వాలీనత అనే మొటకున్న అర్దాలు 
చూద్దాం, 

అర్హా చీన అంశేే, 1. కాల కమంలో తరవాతి అనీ, (నన్నయ్యకి 
తిక్కన అర్వాచీనుడు, మొదలైన వాళ్చ్ళాలలో లాగ), ల నేటి 
కాలానికి చెందిన, (పాచీన కాలానికి చెందనీ అనీ, (| పాచీనార్వాచీన 
మవోకళవులు, మొద్నలెన [పయోగాలలోలాగ) "ర0డు అన్ధాలు. ఈ 
“రెండూ కేవలం క్‌ వాచకాలు. | పాలీనత ఒక "గౌరవా ర్థమైన 
విలువగా భావి_స్టే, అప్పుడు ఆర్వాచీన అనేమాటకి (పాచీనతా గౌర 
వానికి తగనిదయిన, 8) ఈ కాలానిది, లేక, 4) తరవాతి కాలానిది, 
అనే అర్ధాలు కలుగుళాయి. 


రి తెలుగులో కవితా విప్లవాల స్వకూవం 


అధునిక శబ్దాన్ని వె నాలుగర్ధాలలోనూ అర్వాచీన శబ్దపర్యా 
యంగా వాడీన సందర్శ్భా లున్నాయి. ఉదావారణకి చిన్నయనూంరి 
అధునిక శబ్దాన్ని మొదటి అర్హ ౦లోవాడాడు. “అధునిక కృతులందొకా 
నొళ చోట (త్రీ వాచక తత్సమంబులకును సంధికానంబడి యెొడి. “౨ 
ఇక్క డ “ఆధునిక ' అంశ, ఆధర్వణునికి తరువాతి అని అర్ధం చెప్పారు 
దువ్వూరి వేంఠళటరమణళా(స్రిగారు. 


ఈ అర్జాలకు భిన్నంగా ఆధులిక అనే మాటను ఒక కా త్రిక 
దృక్పథాన్ని (ఆంక16 ౪1౯౪౪) చెప్పే అర్ధంలో వాలా మంది వాడు 
తున్నారు. ఆధునిక సాహిత్యం, ఆధునిక కళ ఇళ్యాది (పయోగాల్లో, 
ఈ కాలపుది అనే అర్భంతోపాటు, సంపదాయ భిన్నమైనది అనే 
అర్ధంకూడా వుంది గురజాడ అప్పారావుని ఆధునిక కవి అని, అదే 
అర్ధంలో వెళ్ల పీళ్ల వేంళటళా స్తి ని ఆధునిక కవి అనలేం. అంళశే, 
ఆధునికత, ఆర్వాచీనత ఒకటికావు. అలాగే శ) శీ)ది ఆధునిక కవిత్వం 
అసే అర్ధంలో తుమ్మల సీళారామమూ రి గారిది ఆధునిక కవిత్వం 
అనలేము. అంశే, ఆధునికత, వ రృమౌానకాలికత, ఒకటి కావు. 


నవృత అనే మాటకి ఫొ త్తదనం అని అరం. ఇది ఒక కొత్త 
రీతికి వాడడం జరుగుతున్నది. “నవ్యక విత్వం,' “నవీనరీతులు' ఇళ్యాధది 
వర్రమానళాలానికి సంబంధించినది, అంతకు పూర్చం లేనిది అనే 
అన్ధా లిందులో వున్నాయి. అయితే నవ్యత అనే మాటని ఆధునికత 
అనేమాట లాగే ళా _త్వికార్థంలో వాడారు రమణా రెడ్డిగారు 
నవ్వతని, రీత్యర్థంలోనే వాడుతూ-వ రృమానళాలానికి సంబంధించినది. 
అనే పరిమితి లేకుండా చేళారు సి. నారాయణ రెడ్డిగారు. 


నేను ఈ న్యావంలో ఆధునికతని ఇా త్విళార్టంలోనూ, నవ్యత 
అని రీత్యర్ధంలోనూ ' వాడుతున్నాను. ఆధునికత యుగధర్మం. నవ్యత 
వ్యక్షి నిష్టం. ఆధునిక తలో నవృత అంతర్మా గం. ఆధునికత ఒక గ్ర 
అండులో అనేళవిధాల నవ్యతలు వుండవచ్చు తనదైన ఒక నవ్యరీలి లేని 
కవీళూడా తత్త్వతః ఆధునికుడు కావచ్చు. ఈలెండుపదాలకీ వర్తమాన 
యుగానికి సంబంధించిన, అంశే 20వ శళావ్లానికి సంబంధించిన, అనే 
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శాల) పరిమిళి వుంది. ఎప్పుడైనా £0వ శళళాస్దానికి సంబంధీంచని 
వూర్వకవిలో తత్త్వతః. ఆధునికళా ళబ్ద వాచ్య మైన లతణాలుం శు, 
అప్పడు ఆ కళకి అధునికత అనే పదం వర్తింపజెయ్య;డం సాధ్యం, 
కాని ఆ మాటకి అప్పుడు ఆధునిక శుల్మమెన = అని అర్థం. 


ఆధునికత, సమళాలికత, సమానార్థకాలు కావు. 0వ ళళా 
బ్దంలో వున్న వాళ్ళందరూ ఆధునికులు కారు. భారతదేశంలో, ఇక్కడ 
వివరించడం సాధ్యంకాని _వశ్యక చార్మి తక కారణాల వల్ల, భిన్న 
ఛార్మి తళ దళలకు సంబంధించిన పరిణామాలు ఏకళాలుంలో జరుగు 
తూండడం ఒకవిశీవం. ఆకు, పురాణ, (వబంధ, "దేశి భావ, అభ్యుదయ, 
విప వ కవిళారీతులు - వాటివాటి ళా తి కద క ఛాలతో ఏకళాలంలో 
కనిపిసాయి. ఈ కవులందరికీ ఆధునికత అనే " మాట వర్తించదు. 
అయినా వీరందరూ వరమానకాలంలోని కవులు. అందుచేతనే 
సమకాలికత, అని వేరే మాట అవసరం. సమకాలికత, అత రాలా కాల 
చాచకం, 


ఒక దేవుడు, ఒక త్సీరెనస సృష్టి కమం, మాయ, కర్మ, పునర్జన్మ, 
వుణ్యం, పొపం ఇత్కాది విశ్వాసాలితోనూ, తల్లి, తండి, కొడుకు, 
రూతురు, కుటుంబం, కులం, వర్ణధగ్భం, ఇక్యాది ఏర్పాట్లున్న 
సామాజీక వ.వసనతోనూ, (బహ్మచర్య గార్పస్టా ది జీవిత దళశలతోనూ, 

లబొథి ఈాల' వాోఖ 
రాజు, రాజభక్తి, రాజనీతి ఇత్కాదివి గల రాజకీయ వృవస్థతోనూ 
వీటన్నిటికీ లంకె కలిపి మొత్తం అంతటినీ ఫడు.గు పేకల.గా అల్లిన 
సర్వంకవమైన ధర్యంతోనూ వున్న ఒళన్న యంసంపూర్ణ మైన (పపంచం 
(పొచీన సాహిత్యంలో [(వవంచం. సం దేవోలకు నియతమైన సమాధా 
నాలున్న ఈ సుస్లిర వ వస్లలో (వవరి 'లీది సాం (పదాయకసాహిత్యం,. 
థి అ(థ€ అతి టి లి 


ఇం దియాలద్వా కానూ, బుద్ధిద్దా రానూ [గ హించగలటదే 
జ్త్తూనం అయి, దానికి బుద్ధి కల్పి ౦చిన హేతుబద్ధత ఒక్క శే రుజువయి, 
వ్యక్తి కికి అస్తిత్సంస స్పయంసిద్ధమయి, ఆఅ సత్యా నికీ సార్ధకత వ్య కీ 
ళాను స్వేచ్ళవల్లి కల్పించుకున్న దే అయి, "మనుష్య సమ జోల ల్‌ 
తవ్యం ఛార్మితళ ళక్తుల ఆనివార్య గమనం వల్లనే ఏర్పడుతూ, నీతికి, 


0( తెలుగులో కవితా విప్లవాల స్వరూవం 


వ్యాయానికి, ధర్మానికి, (ేమాభిమానాలకి, ఉపాధి భౌతిక మే అయిన 
(పపంచం అధునిక సాహిత్సంలో (పపంచం, ఈ వ్గవస్థలో ఆత్సంతిక 
వాస్తవికత గురి చి ఉత్పన్నమయే | పళ్నలకు సమాధానాలు వెతికే 
[(పయత్నంలో భిన్నమాగ్గాలను అన్వేషిస్తు న్నది ఆధునిక సాహిత్మం, 

ఈ "ర0డు సాహిళ్యాలలోని వస్తువులూ వేరు వేరుగా వుండ 
డానికి కారణం, ఈ "రండు (పళంచాలికీ యభార్థ దర్శనం విషయంలో 
వున్న తేడా, 

అయితే, తెలుగు సాహిత్యంలో ఈ శేడా నిక్కచ్చిగా ఒక 
చోట విడిపోయి కనిపించదు. కాని సాంపదాయకత ఒక యథార్థ 
దర్శనంగా ఎక్కడ దెబ్బతిన్నదో అక్కడ ఆధునికత మొదలయిందని 
నిర్ణయించాలి. ఈ దృష్ట్యా చూస్తే; 

"తెలుగులో మొట్ట మొదటి అధులిక కవి గురజాడ, ఆయన 
(పారంభించిన నవ్య కవితా రీతి ఆధునికతకి ఆరంభం. కాని ఆయన 
తరవాత అధునిక కవులు ఎందరున్నా, ఆ కవులు గురజాడ 5 విళా రీతిని 
అమసరించారా అంశే, లేదని సమాధానం చెపా?లి. ఆయన తరవాత 
వచ్చినది భావకవిత్వం, అదీ ఆధునిక కవిత్వమే కాని గురజాడ | పారం 
థించిన నవ్యరీతికీ, ఇఛావకవిళారీతికీ పోలికలు లేవు, 

భావకవిశ్వంగురించి వచ్చే అధ్యాయంలో వివరంగా చర్చిస్తాను, 
కవ్వంగా ఇక్కడ చెప్పాలం శే అది అళ్ళాలంబక | అంతర్ముఖ భావ 
నాత్మక తత్త్యం, లిఖిత సం పదాయాననిక్సి చెందిన రచనా మగ్గం, 
గురజాడది విమర్శనాత్మక వా _స్తవికతతో కూడిన, సామాజిక చె తన్య 
లకితమైన, పురోగామి తత్త్వం. ఆకు సం వదాయానికి చెందిన 
కవిళా రీతి. ఈ ౦డిటికీ సుతరామూ పోలికలులేవు 

"రండూ నవ్యరీతులే. కాని 0డు భిన్నమయిన నవృతలు, ఈ 
"ండింటికీవున్న సమానధర్మం-ఈ "రండూ ఆధునిక మా గ్గాలు కావడం; 
అం శేసొం పదాయకత వె "రెండూ తిరుగుబాక్ష్లు కావడం. ఈ రండు 
నవ్యరీతులకూ ఒకరికి నాయకత్వం ఇవ్వడం అనే (పస కి కి చోటులేదు. 

భావ కవిత్వ మార్గంలోని కవులమీద గుగజాడ (_పళావం లేదా 
అంశ్చే, వుంది, అది ఏ విధమెైనదో చూడడానికి కృష్ణళా(స్త్రిగారు 
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గురజాడపట్ల వెలిబుచ్చిన అభి పాయం తోడ్పడుతుంది. “పాతిళసంవత్స 
రాల తెలుగు కవిత్వము'- అనే వ్యాసంలో దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రిగారు 
గురజాడ అపా రావుగారిని గురించి ఇలా అన్నారు : 
కాల్పనీకోద్యమంలో ఉన్న ఉ త్తమ లతణాలన్నీ, స్వచ్చృమూ, 
నిసర్ష సుందరమూ అయిన ఆయన చవాణిలో కనపడళాయి. 
సామాన్యుల గాథలూ సామాన్సుల కందే మాటలూ కావ్యా 
వరణలోనికి [పవేళ పెట్టడం ఆయన గొప్పతనం, ఆ “ముళ్యాల 
నరం' కూడా అలాగే అమరింది. ఆ ఛందన్సు తెలుగువాడీ 
కష్టనుఖాలూ కథలూ ఎంత పాగా చెప్పుతుంది! “పాటలాధరి 
వెట్ల చేమలశై పాట పాడికే తాటి వనమున అగి చందుడు 
శ చెవియొగ్గ డమూ," *మంచి చెడ్డలు “జె కులములు, 
మంచి అన్నది మాల అయితే మాల శ్జ నొదున్‌' అనీ చాట 
డమూ, నలుగురు కూర్చుని నవే వేళల పుత్తడి బొమ్మను 
పూర్ణ్జమ్మను ఒకపరి తలచి కన్నీ రొలికించడమూ” 'పెరిగి విరిగితి, 
వరిగి పెరిగితి” వని న్వ్వంత తష్టనుఖొం తలపోనువ 9 వాపోవడమూ 
పేమ కలుగక (బితుకుచీక ట్‌” అలి | చేమికుడుకావడమూ, 
ఇవన్నీ ఆకొ త్తరోజుల్లో యునకుల వ్యాదయాలకు ఆనంద 
పజాలు తొడిగి, గూటి దాటి యొరుగనివాటికి కొండంత 
జీవితాళాళాన్ని చూ పెట్టాయి. & 
వై మాటల్లో కృష్ణశాస్త్రిగారు వర్ణించిన గురజాడ, అసలైన గురజాడ 
కాదు. “కాల్పనిక గురజాడ'. గురజాడలో లేని ళాల్పనిక తని క వతి 
గారు చూస్తున్నారు. ఆయనతోపాటు ఇతరక వులుకూడా ఆ కాలంలో 
గురజాడలో కాల్పనికతనే చూళారు. గురజాడ చేత | పభావితులై వారని 
చెప్పబడే బసవరాజు అప్పారావు, దువ్వూరి రామి రెడ్డీ, చింళాదీశ్షితులు 
అనుసకించింది మా కాఛందన్సులనే కాని, గురజాడనీ కాదు. విశ్వనాథ 
సతృనారాయణ కిన్నెరసాని పాటలలోనూ, నండూరి సుభ్భాళావు 
లకూ కూడా భావ కవీతృమే రాశారు. గురజాడలో 
ముభఖ్యాంశాలై న అళుసాహిత్యరీతీ, వాన్తవికళా ఆయన తరవాతవారు 
ఎవరూ అందుకో లేదు. 


$్ర శెబగుతో కవిశా విప్లవాల స్వరూపం 


ఆధునిక తలో భాగస్వాములుగా భావకవులకి గురజాడతో 
సమానధర్మం వుంది. ఉభయులూ సాం పదొయక సాహిత్యం వై 
తిరుగుబాటు చే స్తున్న వారే. ఆ 9*రణుచేత భావకవులు గురజొడలో 
తమవాళణ్ణి చూళారు. కాని గురజాడ మార్గమే కొనసాగి వుంశు 
నిజానికి భావకవిళాదళ 'తెలుగుసాహిత్యంలో వుండేది కాదు. 


గురజాడలో కాల్పనికత చూడడం కృష్ణళాన్తి) గారూ? 
ఆయన సమకాలికులై న భావకవులూ మొాతమే చేసిన పనికాడు, తరు 
వాతి తంంలోని భావకవులు కూడా ఈ దృష్టితోనే గురజాడని చూళొ 
రనిపి నుంది. ఉదావారణకి ని, నారాయణ శెడ్డి గారు అధునికాం[ధ 
కవిత్వములో గురజాడని వర్డ్స్‌వ ర్హ్‌తో పోలుస్తూ ఇలా రా న్తున్నారు. 


ఇంగ్నీషు కాల్పనీక కవులలో వర్చ్సువర్తు ధోరణి విలకణమైనది. 
ఈతని కావ్యవస్తువును, రచనా త్‌౭ిని, భావ వృ క్తీకరణ పద్ధతిని 
షెల్లీ, కేట్సు మున్నగు కాల్పనిక కవులంతగా “ఆదరించలేదు. 
అయినను కాల్పనికోద్భమ | పవ_క్తలలో | వథమఘుడుగా వర్డు 
వర్తునే పరిగణింతురు. అశ్లే వ. రచనా రీతులను 
తరువాతి భావకవులలో (పముఖులిగు ర్‌ లవ” న్తీ సీ ర వేదుల, 
నాయని, మున్నగువా రనుసరించలేదు. అయినను వర్‌, ర్స్‌ 
వర్తువలె వీలతణమైన కవిళాము (దగలి తొల నికో రగ 
అప్పా రావుగారు. కే 


వర్ష్స్‌ వ ర్త్‌కీ గురజాడకీ పోలికలు చూడడం పరిశీలనకి నిలవదు, బూర్జువా 
సమాజంలోని సామాజిక బాంధవ్యాల నించి పారిపోయి, అ సమాజ 
ఫలితమైన వ్యక్తి క్రి స్వేచ మాతు కావాలనుకునే త త్వం వర్‌ 
వ ర్‌ి. ర్హ్‌ది. రూసో సిద్ధాంతం (పకారం ' స్వేచ్చా జీవిగా జన్మించి, సామా 
జ బాంధచ్భాల వలలో ఇరుక్కు పోయిన మానవుడు ఆయన ఆదర్శం. 
అందు ే వర్డ్స్‌వ ర్త్‌ (పకృతిలోకి పారిపోవడం. గురజాడ చేసిన వర్శనని 
దీనితో పోల్చిడానికి అవకాళం లేదు. 


(గామీణ సమాజంలోని క శృలాన్నీ, కాలుష్యూన్నీ నిర్ణయగా 
వెలికీడ్చిన అప్పారావుకూ, (పకృతి ఒడిలోని బిడ్డ “లాంటి 


గఠజటార్‌ ; అనంపూర్ణ వీన్లవ) ఖ 


మనిషి భావాలు అళ్ళ। తిమంగానూ, ఆచ్చికంగానూ ఉంటా 
యనే వర్డ్స్‌వర్త్‌ నిద్దాంతం తోటి పొ శ్తేమిటి!గీ 


అని రమణా రెడ్డిగారు అనడం సపేాతుకం. 


ఇదికాక, గురజాడ కవిళాభామ విషయంలోనూ కవిళా వసువు 
విషయంలోనూ వర్డ్స్‌వర్త్‌ (వభావం వున్నదని నారాయణరెడ్డిగారి 
అభి పాయం. నిజానికి వ భావం” అన్నమాట మరికొంత బాధృళా 
యుతంగా వాడవలసిన అవనరం వుంది ఒక కవికి మరొక కవి 
పట్ల ఇష్టం వేరు. ఒక కవి మీద మరొక కవి (ప్రభావం 'వేరు. 
గురజాడకి వర్డ్స్‌వ గ్త్‌ వట్ల ఇష్టం వుంది. వర్డ్‌)వ ర్త్‌ లిరికల్‌ బాలడ్స్‌ 
ద్చితీయ ము దణ వీఠికలో కవిత్వ భావని గురించి చెప్పిన అభి పాయా 
లకూ: అప్పారావుగారు లేఖలలో కవిత్య భాషని గురించి చెప్పిన అఖి 
(పాయాలకూ కొన్ని పోలికలు ఉన్నాయి. తన కవిత్వంలో భాషని 
సామాన్య | పజలు మాట్లాడుకునే భాపకి దగ్గిరగా తీసుకురావడం, 
వర్‌. వర్‌ ఆశయం”, అలా “వ్యావహారిక భాపూవచాళలను నులు 
వు, య థేచ్చగ ఇముడ్చుకునే ఛందస్సులను మనం సృష్టించు 
కోవాలీ” అని అప్పారావుగారు భావించారు! నిజమే. ళాని వర్డ్స్‌ 
వ ర్‌ అక్కడితో అగిపోలేదు. వచనానికీ పద్యానికీ సరివాద్డు అఠను 
చంపే ఎస్తున్నాడు ; ; 
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అప్పారావుగారు ఇలాంటి సిద్ధాంతాలు చెయ్యలేదని నారాయణ 
"రెడ్డీగారు గుర్తించారు. అయినా ఆయన “లత్యరూపమున ఈ బాటనే 
అనీసరించెను. పద్య కవితృ్సమ.నకు పరంపరగా (ప్పొ్ప్లీ పించిన కృతిమ 
త్వము. నీతడు (తోసిపుచ్చి, 'దేశిచ్చందస్సులను స్వీకరించి వానిని 
బచనబోమునవ దగ్గరగా నజ విస "అనీ నారాయణరెడ్డిగారి అభి 
(పాయం.* 
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గురజాడ గేయాలు పొడడానిశే ఉద్దేశించబడినవనీ, అందులో 
లయ (పధానగుణం అనీ, ఛందన్సు తప్పినట్టు కనిపించే చోట్లకూడా, 
నిజంగా ఛందస్సు తప్పలేదనీః సూచించినవారు నారాయణ రెడ్డిగా రే. 
మళ్లా ఆయనే గురజాడ తన "గేయాలను “వచనమునకు దగ్గరగా నడిపా 
రనడం పొరపాటు. ఏది వచనం, ఏది పద్యం, వది పాట అన్నది వదా 
లకు సంబంధించిన అంళం కాదు. కూర్చుకి సంబంధించిన అంళం, 
వ్యవహారంలో నునుష్యులు మాట్లాడుకునే మాటలు ళొన్ని ఇముడ్చు 


కున్నంత మా ళాన గురజాడ గీతాలు “వచనమునకు దగ్గరి కావు, 


అదీకాక, వర్డ్‌ ఎవర్త్‌ కవిళా భాషనీ గురించి చేసిన సిద్ధాంతం 
'వేనళాతల అతని కాల్పనిక తత్సృం వుంది, అది సమాజ బాంధవ్యాలు 
క తిమాఠని భావించి, (పకృతి సవాజమైన స్పితిలో ఎంతో స్వేచ్ళ 
వున్నద'నే తత్త్వం వల్లి రూపొందిన సిద్దాంతం. ఆ కారణంవల్లి నే, 
వర్డ్స్‌వర్డ్‌ పద్యానికీ వచనానికీ సరివాద్దులు అసవాజం అని వాదిం 
వాడు, అయినా తన కవిత్వంలో తానెందుకు ఛందస్సు వాడు 
తున్నాడో చెవృవలసి వచ్చేటప్పటికి అసంతృ ప్తికరమయిన సమాధానం 
చెప్పాడు. (వర్చ్స్‌వ ర్హ్‌ ఈ సిద్ధాంతంలో చేసిన పొరపొట్లని కోల్‌ రిడ్డి ఆ 
తరవాత సవరించవలసివచ్చిందికూడా). వర్డ్స్స్‌వ గ్త్‌ చేసిన కవిత్వ భాషా 
సిద్ధాంళానికీ అతని కాల్పనిక స్వేచ్భా భమకీ వున్న సంబంధం చూపిన్తూః 
(కిష్టఫర్‌. కాడ్వెల్‌, 
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అనీ వ్యాళ్యానించాడు, 
గురజాడలో ఛంద _స్తిరస్కారద్య ఫి కాని, వచనానికి గీళానికీ 


"కేడా లేకుండా చెయ్యాలనే ఆలోచనళాని వుందనలేము. అంకేకాదు 
నుఖంగా పాడడానికి అనుకూలించని గీళాలు ఆయన రచనలో లేవు. 
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వర్డ్స్‌వ ర్‌, గురజాడ, ఉభయులూ తను పూర్వ సాహిళ్యాల 
మీద తిరుగుళాటు చే న్తున్నవాలే. వర్డ్స్‌వర్త్‌ తిరుగుబాటు జేసీ 
నియోళ్లానికల్‌ సాహిత్య రీతులకీ, గురజాడ తిరుగుబాటు చేసే 
(ప్రబంధ సొహీత్యరీతులకీ కొన్నిపోలికలున్నాయి. అఆలంళారిక నియమ 
భారంతో కవిళాంళ నశించడం ఈ "రెండు సాహిత్య రీతులలోనూ 
జరిగింది. ఈ పోలిశల వల్లి వాటివై తిరుగు బాట్లలో కూడా కొన్ని 
నమాన లతణా లుంటాయి. వర్డ్స్‌వ ర్త్‌ చేసిన తిరుగుబాటు గురజాడకి 
ఆశ కిదాయకమూ, | ఫోళ్సావాకారకమూ అయినమాట వా స్తవమే. 
కాని ఉభయుల తత్వాలూ వస్తుతః చాలా భిన్నమెనవి ; వర్స్స్‌వర్త్‌ 
పభావం గురజాడమీద వుందని చెప్పడానికి ఏమా తమూ అవళాళం 
లేనంత భిన్న మైనవి. 

అయితే, కాసులులో ఓకచోట గురజాడలో కాల్టనికః వాదపు 
ఛాయలు కనిపిస్తాయి. | పబంధాలనల్ల సాహితృంలో స్త్రీ "శేవలం 
శరీరం మా, ఈమే అయిపోయిన స్థితికి (పతిచర్యగా భావక విత్వంలో 
శ్రీ వట్టి వృాదయ మే అయిపోవడం జరుగబోతోంది. దాని ఆరంభం 
సూత్మంగా కళాసులులో కనిపిస్తుంది 

[పేమ అన్న మాట స్రీ పురుషుల మధ్యగల జాంధవ్యానికి 
వర్తించడం, అంతకు ముందెన్నడూ లేడు. మరులుకొనడం, మోహిం 
చడం, వలపు, కామం, (వణయం ఇవన్నీ వున్నాయి కాని, (పబంధా 
లలో గానీ, పుఠాణాలలోగాని, ఈఅర్థంలో ("పేమ పదం కనిపించడు. 
(పేమ అనే మాటని పుత, మాతృ, భ్ళాళాది బాంధవ్యాలశే పరి 
మిశం చేసి, స్రీ పుుమ బాంధవ్యాన్ని నిక్కచ్చిగా వేరుచయడం 
అంతవరకూ అలవాటు. 

ఈ వేర్చాటుకీ, సమిష్టి కుటుంబ వృవస్థకీ సన్నిహిత సంబంధం 
వుంది. సమిష్టికుటుం బానికి కొ త్తకోడలు విచ్చిన్నకురాలు. కుటుం 
బంలోవున్న ఇతరులతో ఏర్పడివున్న బాంధవ్యాలన్నింటిక న్నా పురుషు 
డికి భార్యతో వర్పజే బాంధవ్యం బలీయమైనది. అందువల్సి కె త్తగా 
వచ్చిన భార్యకి అంతవరకు అల్లుకొనిపోయివున్న కుటుంబి బాంధవ్య 
వ్యవస్థలో విచ్చి తిని తెచ్చే ౪ క్రీ వుంది. ఆవిడ వళాసుతో కొడుకుకి 
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స్వతం.త భావాలు బలపడి, కొడుకూ కోడలూ ఒక, వేరింటికాపురం 
"పెట్టుకునే ఆవళాళం వుంది. దీనితో సమిష్టి కుటుంబం చెబ్బితింటుంది. 
ఇది సాం, పదాయక సనమాజంలో చాలా (పమాదం. ఈ శోరణం 
బేక్‌ సాం పదాయక సమాజంలో భార్యాభ రల బాంధవ్యాలు సాధ్య 
మైనంత అదుపుతోనూ, సమిష్టి కుటుంబ (వయోజనాల దృష్టితోనూ 
రూపొందించబడ్డాయి. అఆ సమా ౫౦లో, పుకుషుడు భావ బ్టపట్ల చూపించే 
అభిమానం = కుటుంబంలో తల్లి, తండి, అన్న, తమ్ముడు ఇలాంటి 
చారి మీద చూపించేదానితో సమానమైనది కాదు, సరి కదా! 
దానికి వ్యతిరేకమైనది. అందుచేత ఈ "రెండింటికీ ఒశేపేరుండటానికి 
వీలు లేదు. (భార్య కొత్త లోడలుగా వున్నన్నాళ్లూ మాతమే 
కుటుంబంలో అందరూ అవిణ్ణీ ఓకంట కనిపెడుతూంటారు. కాని 
ఆమెకి పిల్సిలు పుట్టి, ముఖ్యంగా మగపిల్లలు పుట్టి, కుటుంబ సమిప్టిలో 
ఆమెకి స్వార్థం ఏర్పడ్డాక, ఆమె కుటుంబంలో కలిసిపోతుంది. అయితే, 
అప్పటికి భా ర్యాళ ర్వల మధ్య వుంజే శారీరళ జాంధవ్య (_పభావంకూడా 
తగ్గుతుంది). 
భార్యపట్ల పురుషుడు చూపించే ' పేమినే ఇంత అనుమానంగా 
చూసివపుడు, పురుషుడు తనకు భార్యళాని ఇతర (స్క్రీలపట్ల చూపించే 
"వేమ'ని గొరవ్యవదమైన పేరుతో పేర్కొనడం అసలు జరగలేదు. 
అలాంటి పరస్త్రీలవల్లి కుటుంబవిచ్చి త్రి మరింతగా జరుగుతుంది. 


తీ పురుషుల మధ్య సనవాజంగా ఏర్పడే బాంధవ్యం సామాటీక 
కారణాలవల్ల ఏర డిన కుటుంబిబాంధవ్యాలను 'దెబ్బతియ్యకుండా 
సమాజం పడిన జాగత్త. ఆయా సందర్భాలలో వర్తించే మాటలను 
పరిశీలిస్తే స్పష్టవడుతుంది, (స్త్రీ పురుష జాంధవ్యానికి బాంధవ్య 
సొమాన్యమైన (పేమ పదం వర్తింప జెయ్యకుండా మోహం, వలపు, 
శామం ఇలాంటి పదాలను | పళ్యేకించి అందులో కొన్నింటిని కొన్ని 
సందళ్ళాలలో నించార్థంలో చాడడం కూడా జరిగింది. 


ఇదికాళ అప్పటి సమాజానికి కుటుంబమే నమూనా. నమాజంలో 
వ్యక్తుల బాలథవ్యాలు, కుటుంబంలో వ్యక్తుల బాంధవ్యాల వ్యవస్థ 


గురజాత : అవంపూర్ణ వివ్లవం 100 


(పొతిపదిక మీదనే, వాటికి భాయారూవ వ్యా ప్తిగా ఏర్పడళాయి. 
ఓక వ్య క్తి కి తన కుటుంబంలో మనుషులు అన్నం తమ్ముడు, బావ, 
మామ 'ఇళ్ళాదులు అయినళ్లే , కుటుంబం బయటివాళ్ళు కూడా 
అవుళారు. ఆం, క జాంధవ్యాలకి పతివింిపాయమే 
నమాజంలో వ్యక్తికీ వ్యక్తికీ మధ్య ఏర్పడే బాంధవ్యాలు 


కుటుంబ బాంధవ్యాలు వ్యక్తి కాను కోరి కల్పించుకున్నవి 
కావు; కుటుంబ వ్యవస్థ ఫలితంగా ఏర్పడ్డవి. ఒకరు ఒక వ్యక్తికి అన్న 
అయినా, తమ్ముడయినా, కాత అయినా, మామ అయినా, అది ఆ 
వ్య క్రి కుటుంబంలో పుట్టిన స్థితినిబట్టి నిర్గ యమవుతుంది కాని, ఆయా 
న్య క్తుల ఇష్టాన్ని బట్టి నిర్ణయం కాదు. 


స్నేవాం అలాంటి బాంధవ్యం కాడు. అది వ్యక్తుల స్వేచ్ళవల్లి 
ఏర్పడేది. ఆ కారణంచేతనే కుటుంధ్‌ చటం మనషు ల మధ్య సామా 
జీకమైన బాంధవ్యాల స్వరూపాన్ని నిర్ణయించే సమాజంలో స్నేహి 
తుడు, 'న్నేహితురాలు అనే మాటలకు విశీమ గౌరవం ఉండదు. 
అందుచేత విశేష |(పయోగమూ ఉండదు, 


వెగా, ళార్యా భర్శ్భృత్యం ఈ సమాజంలో స్రీ పురుషులు 
శఆామై ఎంచుకున్నది కాదు. కుటుంబ బాంధవ్యాలలాగానే, వ్యక్తుల 
ఇసష్టానిష్టాలతో నీమ్‌ త్తం లేకుండా ఏర్పడేది. ర బాంధవ్యాన్నీ, 
కుటుం బేతర మైవ (స్త్రీ పురుష జాంధవ్యాలనీ, “న్నీవాం అనే వ్యక్తి 
స్వేచ్భాజనిత బాంధవ్యంగా భావించి, దానికి (పేమ అనే మాటని 
గురజాడ వర్తి ౦ప జెయ్యడం అ సమాజ వ్యవస్థమీద తిరుగుబాటు. 


ఈ పనీ భావక విత్వంలో కూడా జరగబోతోంది. కాని ఆ తిరుగు 
బాటు స్వళావం వేరు. గురజాడలో ఆమె ఇంకా ఊహో, పేయసి ళాడు. 
భాళ్తే. ఇంతవరకూ ఇది కుటుంబ బాంధవ్యాలలో లోపిస్తున్న 
మానవళ్వాన్ని కల్పించే [పయత్నం మ్మూతమే. 


అయితే, ఈ (వయత్నం సూత్మంగా భావకవిత్వపు సరివాద్దులకి 
ఛాబోతున్నది. 
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మగడు వేల్పన పాతవూ టది 
(పాణమి తుడ నీకు, నీ నెనరు 
కలుగక యున్న పేదను. కలిగినను 
నా పదవి వేలు లరేని కక్కడంి 


ఇదీ, కవితని కోయిలతో పోలుస్తూ కన్యకలోనూ, దేశభ క్తిలోనూ 
చేసిన వూవాలూ నూ శమే గుగజాడలో కాల్చనికతకి ఆధారాలు. 


ఇంతకు మించి గురజాడలో కాల్పనిక వాదచ్భాయళు లేవు. 
నిజానికి వీటినవై నా కాల్పనిక వాదచ్భాయలుగా నిర్ణయించడం, ఆ 
తరవాతి కాలంలో కవులు ఈ అంళని అందిపుచ్చుకున్నారని చెప డానికి 
ఆధా రాలుండడంవల్లి వ్‌! 


గురజాడ | పారంభించిన కవిళా విన్లవం అనంపూర్ణ విప్లవంగా 
మిగిలిపోయింది. ఒక వ్య క్రి కి ఆయన ఏంత గొప్పకప్‌ అయినా, 
కవితా విప్లవం తీసుకురాలేడన్న విషయానికి ఈ అంళం గుర్తు 
అయితే, 'సరజాడ నూర్గం ఎండుకు వారసులు లేకుండా నిలిచి 
పోయింది అన్న (పళ్నకి “సమాధానం "వెళక వలసి వుంది. ఈ సందర్భంలో 
కనిపించే కారణాలు ఇవి ; 


1. _ గురజాడ తన కవిళ్వాన్ని (వధానంగా విద్యావంతులకే ఉద్జే 
భించారు. మధ్య తరగతిగా రూపొందిన అఆ వర్గ౦వారు అచ్చు 
పున్తకాల పాఠకులు అయారు. అచ్చు యం [తం సాహిత్య 
స్వరూవంమీద అంతకు ముందెన్నడూ లేని (వభావాన్ని చూపిం 
చింది. ఆ | పభావపు | వథమ ఫలితం, లిఖిత సాహిత్య నూగ్గానికి 
వ్యా_ప్లీ రావడం, అందులోనూ పాఠ్యశ్రైలి రూపొందడం. ఈ 
"లీ పభావంలో కవిత్వానికి ఏర్పడిన “పొఠకులు' అప్పారావు 
గారి శైలిలో ఆకు సాహిత్య లతణాన్నీ, | శవణ యోగ్యవతనీ 
అండుకోలేకపోయారు. అప్పారావు గారికి ఛందన్సు మీదా, 
భావమమీదా అధికారం చాలదని ఆయనని అభిమానించే కవులకూ 
వీమర్శకులకూ కూడా అనీపించిందం శే, పొఠ గొవ్య (ప్రభావం 
ఎంతగా వుందో వూహించవచ్చును. 
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లి, 


ఒక కొత్త సాహిత్యమార్గం రావడం అంళే శేవలం వన్తువు 
మారడ మో, భామ మారడమో, ఛందస్సులు మారడమో 
మాతం శోదు,; రచనానూ. కాలు మారళొయి ఆ కారణం 
చేత, అంతకు ము-గున్న సాహిళాగనికి వర్శించిన విమర్శ 
మాగ్గాలేవీ ఈ కొ_త్తసాహిళా నికి వర్తిచవు. వర్స్స్‌వ ర్‌ 
చెప్పినట్టు ఒక కొత్త సాహిత్య మార్గాన్ని పర్పరిచిన వతి 
గొవ్వక వీ ఆ సాహిళ్యాన్ని ఆనందించడానికి కావలసిన అఖి 
రుచిని పాఠకులకు కానే కలిగించుకోవాలి. లేదా అది ఒక 
ఉద్యమంగా తీసుకుని విమర్శకులు. చెయ్యాలి. గురజాడ 
కవిత్నానికి ఈ విధమైన విమర్శ తోడ్చాటు లేకపోయింది 
అప్పటికి విదా 'వంతులలో వున్న సాహిళశ్ళాభిరుచి సంస్కృత 
సాహితృశాళస్త్ర (పళావంవల్లి కొంళా, ఆంగ్ల సాహిత్య ళా 
(పభావం వల్లి కొంళతా ఏర్పడ్డది. ఈ "-డూ లిఖతసాహిత్య 
(వమాణాలను అనుసరించేవే. ఈ కారణంచేత ఆయన సాహిత్య 
మాగ్గాన్ని మెచ్చుకున్న వారు కూడా మెచ్చుకోవలసిన కార 
శాలకు మెచ్చుకోలేదు. 


గురజాడ మౌగ్గానికి నిజమెన (పచారం 1940 నుంచి ఒక 
ఉద్య మంగాకమూనిష్టుపాగ ఆయన దేళథ కి కి గీతాన్ని | పతిసభ 
లోనూ పాడడం వల్లి కలిగి. దానికి అభ్యుదయ రచయితల 
సంఘం సాహిత్మ కారవాన్నయిళే కలిగించింది కాని, సరియైన 
విమర్శని 'వెలువరించడం జరగలేడు గురజాడని మవోకవిగా, 
ఒక్కొ క్కప్ప డు అతిళశయో క్తులతో | పళంసించినవాగు కూడా 
ఆయనకు నిజంగా అనుయాయులు కాలేదు. అభ్యుదయ 
కవితో, ద మం దానికి పముఖనాయకుడై న శీ శీ పభావాన 
నడిచి... (శ్రీశ్రీ గురజాడకి గొన్న అభిమాని. కాని 
కవిత్వంలో ఆయన మార్గం గురజాడ మార్గం కాదు (ఈ 
విషయం వివర గా అభుదయ కవిత ౦. రాసిన అధా 

యంలో గివరించాన్సు. 
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4. అభ్యుదయ కవిత్వపు రోజులలో, సుంకరో సత్యనారాయణ 
మొదలై నవారూ, అంతకు ముండు స్వాళం త్య పోరాటపు 
దినాలలో గరిమెళ్ల సత్యనారాయణ వంటి వారూ కాసిన 
బ్యురకథలూ, పొటలూ మొదలైన సాహీత్యం గురజాడ 
మార్గంలో వచ్చిన సాహిత్యం అనడానికి అవకాళం వుంది, 
కాని, అది అకుసాహిత్యరీ తులిలో వచ్చిన సొహీత్య మేఅయినా, 
గురజాడలో వున్న అా_శ్విక నై పథ్యం దానికి లేదు, 


ఈ కారణాలిచేత, గురజాడ (పారంభించిన కవితా మాగ్గానికి నిజమైన 
వారసులు లేకపోయారు. ఆయనలో లేని కాల్పనికాంళ చూసిన 
భావకవులు ఆయనని కాల్పనిక కవిగా భావించగా, ఆయన భావాల 
లోని పురోగామి తత్వాన్ని మాతం చూసిన అభ్యుదయ కవులు 
ఆయనను అభ్యుదయ కవిగా భావించి స్వీకరించారు. “సాహిత్య 
రంగంలో ఇప్పుడు నేను కావిస్తున్న కృషికి సమతుల్యమైన కృపి 
భారతదేళంలో మరెక్కడా కనిపించదుూో* అని రాసుకున్న కలికి 
ఆయనలో ధాషలో'నే అనుసంణ లేకపోయింది. 


గురజూడ (పారంభించిన కవిళావిప్ల వం అసంపూర్ణ ంగా. నిలిచి 
పోయింది. తరవాతి తరాలు అర్థం చేనుకోనీ గొప కవుల జాలీళాలో 
ఆయన చేరిపోయాడు. 


ఐదు 


తిరుపతి వేంఠట కఠవులు : మొదలుకొని విప్లవం 


పందొమ్మిదవ శళాబ్దపు చివరి భాగానికి "తెలుగులో మ దణ 
జాగా అమలులోకి వచ్చింది. అయిళే అచ్చు యం[తం -శీవలం ఒక 
పొకర్యంగా, ఒక మంచి ఉపకరణంగా ఉండి వూరుకోబోవడం లేదు 
అది అత రాన్యులై నవారి సాహిళ్ళ్యా న్నంతటినీ సమూలంగా మార్చి 
వెయ్యబోతోంది. పద్యం వినేవారికి బదులు చడవుకునేవారు వర్పడ 
బోతున్నారు. వెకి చదివే ఆలవాటు అవసరం అయిపోబోతోందె. 
కావా నికి సామాజిక ఆస్వాదన పోయి, _వెయకిక పకొంతంలో 
పుస్తళాలు చదువుకునేవారు పర్పడబోతున్నారు పు స్తళాలు సులభంగా 
దొరుకుతాయి కాబట్టి పద్యాలు ఛారణ చెయ-వలసిన అవసరం ఇక 
వుండదు, కవిత్వం రాయటానికి కాగిళాలూ కలాలూ వచ్చా యి కాబట్ట 
నోటితో పద్యరచన చెయ, డం అనవసరం తెలుగు సాహిత్య రంగంలో 
దాదాపు వెయ్యేళ్లు గొపు కళలుగా భావించలడినని "రెండు: నోటితో 
పద్యం రచించడం, అది మళ్ళీ నోటితో పదిమంది ముందు రాగ 
యుక్తంగా చదవడం. ఈ "60టికీ కాలదోషం పడుతున్న సందర్భంలో 
ఆ పరిస్థితి మీద ఒక అసంకల్పిత (పతీకార చర్య లాగా వచ్చింది 
తిరుపతి వెంకట కవులతో ఆరంభమయివ ఆకు (అవధాన) కవిత్వం. 
ఛారకీ, ధోరణికీ అతి పాధాన్యం ఉన్న ఈ కగిత్సం తెలుగుదేశంలో 
విద్యావంతులలో ఒక "పెద్ద అలజడి కలిగించింది తిరుపతి కవులతోపాటు 
కొప్పరపు కవులు కూడా అవధానరంగంలో చేరడంతో అది కవుల 
వాగ్వాదాలకు దారితీసింది. 


ఈ అవధాన కవులు అచ్చు యం కొన్ని గుర్తించారని చెప్స 


డానికీ వాళ్ల వాగ్వివాదాలన్నీ ప తళ నే జరగడం, వారి పుస్తళా 
లన్నీ అచ్చవడమూ దృష్టాంతం. కాని కవితా (ప్యకియగా అవధాన 
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కవిత్వం అచ్చు యం[తం మీద జరిగిన తిరుగుళాటు, రాత పరికరాల 
మీద జరిగిన తిరుగుబాటు. అంతకుముందు అవధానం ఒక (పత్యేక 
విద్య. ఈనాడు అది ఓక ఉద్యమం, 


తిరుపతి కవుల అవధాన కవిత్వంపై ఇంకా వివరంగా పరిశోధన 
చెయ్యవలసి వుంది. కాని స్థూలంగా చూసీనా అది కవితా వివ వం 
కలిగించ లేదని చెప్పవచ్చు. అకు సాహిళా నికి చిరకాలం నించీ 
[(శోతలుగా వున్నవారు, చిన్నకులాలవారూ, (స్త్రీలూ. వీరి ఆశుకవిళా 
సంప్రదాయం తిరుపతి కవులు పుచ్చుకోలేదు. తిరుపతి కవుల (వకియ 
సాం వదాయక పురాణ రచనా మార్గానికి ఆకులతణాలు జోడించిన 
విలతణ (వ్మశియ, దీనికి (శోతలు కాదగినవారందరూ అచ్చు పుస్తకాల 
పాఠకులు ఆయిపోయారు. అందుచేత ఈ (పృ్రకియ ఒక స్థిరమైన 
సాహిత్య రూపంగా నిలిచే అవళాళం లేకపోయింది. 


అదికాక ఆాత్వికంగా చెళ్లపిళ్ల వె కట శాస్తీ )గారు ఆధునికులు 
కారు. సాంప్రదాయక సమాజం మారకుండా నిలవాలన్నది వారి 
ఆదర్శం గాంధీ దేశానికి స్వరాజ్యం తెచి న మాట సరేకాని, ఆయన 
ఉద్యమ) వల్లి దేశంలో వర్ణ సంకరం అయిందని బాధపడ్డారు. 


ఉదావారణకి ; 


నాకు( దోచిన మాట ఈనాడు గాంధి 

జీ యవశరింపేని ఆంగ్లేయ పీడ 

వదలి దీ 'దేళమున కింత వాస్త్వవంబ 
గాని లోకమ్ము వెడియె నకల విధములీ 


అని రాళశారాయన. అంతేకాక, భూసంన్క రణలనూ, విధవా పువర్నివా 
వోలనీ, విడాకుల చట్టాన్ని, వారిజనుల దేవాలయ | పవేళాన్నీ అంగీక 
రించనంత సాం పదాయకు డీయన. ఈకింది పద్యాలు చూస్తే 
ఆసంగతి స్పష్టపడుతుంది. 


తీరుపళి వే.కట కవులు : మొదలుకాని విప్లవం 10% 


రయితులోక సంరతణార్థమయి భూమి 
దున్నుచ్నున్నా (డె పొట్టక. దున్ను చుం 'డె€ 
గాన నితరుల సొత్తు నవ్నాని నెత్సి6 

బెట్టి యూ శేగ( జేయుట ఇెట్టసేత “* 


దేవాలయమ. లెవ డంటువపడెనొ 
అపుజె సర్వం జగన్నాథ మయ్యె. గాదె! 


ఎంత ఫా్రీయమైన మజఇింత మంది 
"పెద్ద లొప్పికొన్నను నొక వెలది యొక్క. 
పతికి మించి వరించిన( బలుచ(గాక 

లీర దిందుకు | దుఎదప్కు తిక యె సాఠి!' 


ఈ ఉదాహరణలు వేంకటళాన్త్రిగారి ఆలోచనల్లో సాంప 
దచాయకతకు నిదర్శనాలు. ఇక కవిళారీతిలోనూ ఆయన సాం 
దాయకుడే లవధానాల్లో 3 ఇెప్పిన అళు కవిత్వం మినవో ఆయన రాసిన 
కావ్యాలు "శీవలం (వబంధ ధోరణికి పొడిగింపులే. 


అయితే | పబంధ క విత్వాల కసరత్తుల్లోంచి తెలుగు కవిళ్వాన్ని 
విడిపించడమూ, సంస్కృత వండితుల భాషాభేషజం మందు నిలవలేని 
లుగు కవీళ్నా నికి రాజాస్థాన గౌంవు క ల్నించడమూ,తిరుపతి వేంకట 
కవులవల్ల తెలుగు కవిళారంగానికి వరోత.గా కలిగిన ఉపళారాలు.కాని 
కవితారూపంలోగాని, ఇ"*వంలోగ"ని తిరుపతి వేం టకవులు | పత్యతంగా 
చేసిన మారు ఏదీ లేదు. “ఈ మహాకవుల వాక్కు (పాచీన సరణికి 
భరతవాక ౧ము, నవీన సరణికి నాందీవాక౧ము” అని పింగళి లథ్మీ 
కాంతంగారు అన్న మాట పరిశీలాకి నిలవదు. (పాచీన సరణికి తిరుపతి 
వేంకటకవుల రచన భరతవాక 10 కాడు, సాం వదాయకరీతుల్లో కవిత్వం 
రానినవారు తిరుపతి ప-౧-”టకవుల తరవాత చాలామంది వున్నారు, 
అందులో ముఖా౦గా చెప్ప కోదగినవారు విశ్వనాథసత్యనాశాయణ 
గారు తిరుపతి వేంకటకవులు నవీనసరణికి పలికిన 'వాందీవోక్యమూ వదీ 
లేడు. నిజానికి నవీవత, ఆధునికత అనే విలువలు తిరుపతి వేంకటకవులకు 
నుతరామూ పట్టవుం 
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తిరుపతి వేంకట కవుల అవధాన సంపదాయం వస్తుతః 
విప్ల వాత్మక మైన లతణాలు కళఠదై నా అచ్చుయం తం (వభావాన 
ఏర్పడిన పాఠకులకి ఆసక్తీ కర మైనది కాక పోయింది. పాఠ బ్టళొవ్న 
సౌందర్శ్భా నికి అనుకూలమైన అభిరుచులు వెంపొందించుకున్న వారికి 
అళుప పద్యా లు చప గాక క నిసీంచాయి. లిఖతసం, పదాయమాగ్గంలో 
పర్పడిన సాహిత్య: వమాణాలు వర్తింప జేసి చూసినందువల్లి తిరుపతి 
వేంకట కవుల ఆళుకవిత్వం నిళాదరణకి లోనయింది. ఆకుకచిళావిద్య 
ఛారనీ, ధారణనీ సభల్లో (వదర్శి-చి శోతల్ని ఆళ్ళర్యచకితుల్ని చేసే 
విద్యగా మాళతమే గౌరవాన్ని పొందింది. తిరుపతి వేంకటకవుల 
(పభావాన మొదట ఆళుకవిత్వం చెప్పడం గొప్ప వనిగా భావీంచఛినవారు 
కూడా (కమంగా ఆళుపద్యాలు నీరసమైన పద్యాలనే అభి పాయానికి 
నచ్చారు ఉదావారణకి రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారు మొదట 
ఆళుక విత్యం౦ చెప్పేవారు. ఆయన అందులోంచి బయటికి వచ్చి : 


రనమో, భానమొ, జీవదర్ధ సుకుమార వ్యంజనా మంజు ళ 

ద్ద సమాసారచనంబొ, సాధు వ్యృాదయ స్పంద (పతిస్థా కథా 
విసగంబో, సకలార్థకథూన్నమగు నీ వేగాతివేగోక్తి దు 
ర్య్థననం బేటికి (త్రిప్పుమింక జననీ రమ్యాతరతోణికిన్‌ 6 


అని “ఆళు కవిళా నన్యాసం” కోరి భావకవిత్వంలోకి వచ్చారు. భాన 
కవులలో మవోకవి అనదగిన కృన్లళా(స్త్రిగారు కూడా మొదట ఆశు 
కవిత్వం చెప్పేవారు. కాని ఆయనకీ అది నచ్చలేడు. 


భావకవులకి అఆళుక విత్వంపట్ల ఉన్న అనిష్టం గమనించదగినది 
థావక విత్వం వస్తుతః పాఠ్యళావ్యం. ఆళుకవిత్వం (శవ్యకావ్యం. ఈ 
“రెంటికీ ఒక తగవే సాహిత్య పమాణాలు వర్తించవు. మానసిక 
ఏళాంతంలో చడువుకుని ఆనందించడానికి కవిత్వం కావాలనే విదా 
వంతులై న అధునాతనులకి ఆళుకవిత్వం “రసహీనంగా” పేలవంగా 
కనిపించడంలో ఆశ్చర్యం లేదు. ధాఠ, ధోరణి (వధాన గుణాళలై వది 
ఆకు కవిత్వం. సుకుమారత, రమ్యత, కూర్చు [వధానగుణాలై నది 
భావకవిత్వం. “శెంటికీ ఏకీభావం అసాధ్యం. 
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సమర్థమై న సాహిత్య (పకియగా ఆళుకవిళా రూపం వదీ 
రూపొందక పోవడానికి న్థూల్మమైన కారణాలు ఇవి. శెలుగు సాప్‌ 
త్యంలో గొప్ప ఉళ్ణేజానికి కారక్కులై, తెలుగుదేశమంతటా. పెద్ద 
సంచలనం కలిగించిన తిరుపతి వేంకట కవుల అవధానక విళామౌర్షం 
అాక్టాలిక పలిళాలను మాతం ఇచ్చి మరుగుపడిపోయింది. ఒకరళ౦గా 
దీనికి గురజాడ ఉద్భమంతో పోలికలున్నాయి. ఉభయులూ అచ్చు 
యంత (పభావాన్ని తిరస్కరించి ఆ పభావంలో పడబోయే నగ్గానికి 
తమ కవిళ్వాన్ని ఉద్దేశించారు. ఐలే తిరుపతి వేంకటకవులు పగమసాం[ ప 
దచాయకులు ; గురజాడ పరమ ఆధునికుడు. గురజూడది సుసంక ల్పిత 
మైన ఆధునిక దృష్టి ; తిరుపతిక వులు సంక ల్సించిన ఆధునిక కా_త్తిళ 
మర్గం ఏదీ లేదు. అందుకే గురజాడ ఉద్యమం అసంపూర్ణ మైనా, 
అది విప్ల వమే., తిరుపతికవుల ఉద్యమానికి అలాటి కాత్ర్విక సంకల్పం 
లేదు. ఒక రకంగా అది అసలు మొదలు కాని విఫ్థవం, 


ఆరు 
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ఓక వ౦క్ర అ రొక వంక 'లీ వమైన 
ఖండవలకీ, పాళనలకీ గురి అయిన తొలి ఆధునిక క విత్నోద్యమం 
భావళ విత్వోద్యమం, రాయ పోలు సుబ్బారావు, అబ్బూరి రామకృష్ణా 
రావుగార్జతో ఆరంభమయిన ఉద్యమానికి తెలుగుసాహిత్సంవై గాఢ 
మైన (వభావం వుంది. స్థూలంగా చూ స్టే ఇది పట్టుమని 30డు 
పదుల ఏళ్లకన్నా ఎక్కువ నిలవని ఉద్గమంలా కనిపించినా, దీని 
(ప్రభావం అంతకన్నా ఛాలా దీర్చ మెనదీ, లోతై నదీ కూడా. 

ఆధునిక కపీఠారంగంలో భావక విత్యానికున్న (పాముఖ్యతని 
గుర్మించి ఎందరో కవులూ, పండితులూ భావక విత్సం్మపై విలువెన 
పరి ళను చేశారు. ఇది కాక, భావకవిత్వ ఉద్గ మం ముమ్మరంగా 
సాగుతున్న దినాలలో దానివె జరిగిన చర్చలలో గాఢమైన అఖి 
నివేళంతో ఎందరో కవులూ విమర్శకులూ పండితులూ పాల్గొన్నారు. 
నిజానికీ భావక విత్వం పట్ల ఏర్పడ వలసిన అభిరుచికి ఒక స్పష్టమైన 
ఆక్ళతి ఇచ్చి, అది అతఃపూర్వకవిత్వం కన్న ఏ రకంగా భిన్నమైన 
రీతిలో ఆనందించబడాలో చెప్పి, ఆ అభిపాయాలను దేళం పొడుగునా 
| పభారం చేసిన కీ రి భివక వులదే, 

భావళ విత్వంవై న జరిగిన పరిళోధనల్‌ ఇప్పటికి చెప్పుకోదగినది 
నారాయణరెడ్డిగారు చేసినది... ఆధునికాంధ కవీతృములో ఆయన 
చేసిన సుదీర్హ పరిశీలనలో భావకవిత్వం ఆనాటికి వచ్చిన విమర్శలలో 
ముఖ్యమైన వాటిని ఉదావారించి చెప్పినండువల్ల వాటికి ఇక్కడ 
పునరు క్తి అవసరం. కాని భావకవిత్వం అంతకుపూర్వపు కవిత్వంళన్న ఏ 
విధంగా భిన్నమయినది, భావకవిత్వం తెచ్చిన విప్లవాత్మకమైన మార్పు 
యొక్క స్వరూపం ఏమిటి అన్న అంఇాలు స్పష్టంగా పరిశీలించవలిసీ 
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వున్న కారణాన కొన్ని చారి తళింళాలనూ భావళవిత్వానికి ఇంత 
వరకూ ముఖ్య వీమర్శకులూ కవులూ ఇచ్చిన నిర్వ్చచనాలనూ మాతం 
మరీ చూడవలసి వుంది. 

భావ కవిత్వం అని ఒక కొత్త జ్చేగ్రు "పెట్టవలసి శావడమే లది 
అంతకుముందున్న దానికన్న భిన్నమైన కవిత్వం అని చెప్పడానికి గు రు. 
ఈ "పేరు గారవంగానూ, అగారవుగానూ కూడా (పయు క్తమైంది. 
ఇన్నా ళు పోయిన తరవాత ఇప్పుడు 0 వట్టి "వీరు మాతం 
అయింది కాని, 1920-1940 మధ్య ఇది కొందరికి తిట్టు, మరికొందరికి 
దీవనలా వినిపించిన మూట వాడేవారి అభిపాయాన్నిబట్టి దీనికి 
ఖండనార్ధ మో, మండనార్భ మో వచ్చేదే కాని, శేవం 'నామ' వాచ 
కంగా దీని కానాడు స్థితి లేదు.* 

మెరుగు కళ్ల జోళ్లు గిరజాలు సరదాలు 

భావ కవికి లేని వేని లేవు 

కవిశయందు దప్ప గట్టివా డన్నింట 

విశ్వ్చదాభిరామ వినుర వేవ 


అని కృష్ణ శా(స్త్రిగారు వోస్యానికీ, తనను అనుకరించేవారి పట్ల అప 
వోస్మానికీ అన్నమాట, అందరు భావ వకవులకీ వర్తింప కేస్‌ అనే 
వాళ్లుంజేవారు ఆ "రోజులలో." అపక వికీ, భావకవికీ ఎప్పడూ పడదు 
అని చమళ్ళా రంగా అ'నేవారుట కూడా. 


కవిత్వం మారినప్పుడు, గచనా సూ కాలు మారళాొయి. 

ఆ మారు" *ని విస్యరించి, అంతకు ము౧దు కవిళ్వాని కున్న (పమాణాల 

తోనే కొలవడం మొదలుపెడితే, క" శ కవిత్వం కవిత్వం కాకుండా 

పోతుంది. ఈ ఇబ్బంది | పతి నూతన కవిళ్నానికీ వుంది. ఈ దృష్ట్యా 

అప్పటికి వున్న క విత్వంకన్నా భావ కవిత్తంం ఏ విధంగా భిన్న మయివది 

అన్న అంళం పరిశీలించవలసి వుంది. ఆ సని చెయ్యబోయే ముందు 
కొన్ని న విషయాలు స్పష్టపరుచుకోవాలి. 

ఏ కవిళ్వానై్ననా_వస్తువు, కవి, కావ్యం: (భేతలుక నా నాలుగు 

అంళొల దృష్ట్యా చూడవలసి వుంటుంది. భావ కవిత్వంలో ఫి 
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పాముఖ్యం ఏలా వుందో చూడడానికి ముందు, అంతకు పూర్వవు 
కవిత్వ6 ఈ 'ననోలుగు ఆంళాల స్థితిని ఒకసొరి చూడడం అవసరం. 


సాం పదాయక క్ర విత్సంలో ఈ నాలుగు అంళాల స్థానాన్ని 
నిర్గ యించడానిి అప్పటి సాహిత్య సిద్ధాంతాలు మంచి ఆధారాలు. 
కాని, తెలుగుకి వర్షించే సాహిత్య సిద్దాంతాలి చరిత గురించి ఇంకా 
పరిళోధించవలసి వుంఏి. అది అలా వుండగా సంస్కృత అలంకారికుల 
సిద్ధాంాలకి సొర్వళాలికత్వం, సర్వ వ్యాపిత్వం వున్న దన్నట్టుగా, అన్ని 
సంద శ్చాలలోనూ సంస్కృతంలోని రసం, గుణం, అలంకారం, జౌచిత్యం, 
ధ్వని, ఇలాంటివి అన్వయించడం జరుగుతున్నది. ఇందువల్ల "తెలుగులో 
సాంపడాయక కవిళ్వానికి ఏయే సాహిత్య భావాలు వర్తిస్తాయో 
'ెలుగు కవులవై ఏ సాహిత్య సిద్దాంకాల (పభావం వుందో చూడడం 
జరగలేదు, 


ఒక కాలులో అమోదాన్ని పొందిన సాహిత్య సిద్దాంజాలకీ, 
ఆ కాలంలో వచ్చే కవిళ్వానికీ పరస్పరం _జన్యజనక 'జాంధవ్యం 
వుంటుంది. అంశు కావ్యాలవల్లి విమర్శ సిదొంతం రూపొందగా 
మళ్లా వీమర్శ సీద్దాంతువల్ల కావ్యాలూ పాపొండుళాయి. ఈ 
ద్వ౦ద్వాత్మక బాంధన్యం దృష్టిలో వుంచుకుని తెలుగులో నన్నయ 


నుంచీ నేటివరకూ సాహిత్య విమర్శ చరిత చెప్పవలసి వుంది. 


తెలుగు సాహిత్యంలో అప్పటప్పట అమలులో వున్న సాహిత్య 
భావాలు తెలుగు క వ కవిత్వం గురి౦చి కవిత్వం చెప్పిన ఇచిన. 
లోనూ అవళారికల్లోనూ దొరుకుళాయి ఇవి అచూకీగా ఆయా 
శొలాలి కవులు ఏ సాహిత్య సిద్దాంతాలు అంగీకరించారో వివరించ 
వచ్చు. ఇదికాక రెండవ ఆధార సంస్కృత ఆలంకారిక (గంథాలు, 
సంస్కృత సాహిత ఫి "తు సిద్ధాంతాల గనే కాల (కమాన వచ్చిన 
నూర్చులు ని ము అ మార్పుల చరి తకీ, "తెలుగు సాహిత్య 
భావాల చర్మితకీ పోలికలు చూడవచ్చు. ఒకే విధమైన చార్మి తక 
పరిస్థితులకి సంబంధించినవి కాబట్టి, ఈ "రెండు చరి తల! 1 పోలికలు ఉండ 
డానీ! వీలుంది. 
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ఈ పని జరగక ముండు సాంపచాయక తెలుగు కవిత్వంలో 
వస్తువు: కవి, కావ్యం, (ళోతలు అనే ఈ నాలుగు అంశాల స్థానాన్ని 
నిర్ణయించడానికి ఇటు 5విశలం- అవళారిక లలోనూ అటు సంస్కృృం 
సొహిత్య కాశ (గల ఖ *ళలగో*ీనూ స్థూలంగా దొరికే ఆధారాలతో 
కాళ్ళా లిగ నిర్ణయం చెయ్యడం మాశతమే సాధ్భ్యం* 


ఇక సాంప్రదాయక సాహిత్యంల' క్‌వీ స్టీతి చూడ్డాం+ 
మవోభారళాన్ని "తెలుగులో చెప్పిన _వవ్నయ్యు తిననీ గురించి చెప్పు 
కున్న శ్ర గ్రాం మాటల్లో ఉక జడ" అనేద ఒకటి. లోక వృత్తంతో 
గాఢంగా ముడిపడివున్న సంస్క ఈ మవోభ*రతంఠ* విశేషూలు బోధ 
పరుచుకోడానికి కావలసిన అర్హత తనకు వున్నదని చెప్పడానికి ఆ 
విశేషణం ఉపకరిస్తుంద. 5వీ మౌనవ నైజం [ గహించగలవాడు 
కాకుండా, అమాయకుడో, భాందనుడో అయితే మానవ జీపత 
వాన్త్నవికతను చూడలేడు. అంశ₹ు పురాణ రచన చెయ్యలేడు. 


సంస్కృత సాహిర్య శాస్ర ఈ మొదటి పుస్తక, నాట్స 
శాన్రుంలో కూడా ఈ వా_స్టవికాంళ (పతిపాదన వు ది. కోలో 
న్నళొను5 రణం. నాట? మేత ద్శవిష్యతి" అనీ, “నాట్య ల వృతా. త 


దర్శనం" అనీ నాట్యశా(న్త్రుం చెప్తున్నది ి 

కానీ, సుస్కృతంలో గీ కావ్యరచన వొచ్చేసరికి కవి రపి లో 5 వృత్తాంత 
దర్శకుడు కావడం నించఛిస స్న్టిక టో మా౮ాడ్డు. 

అపారే కావ్యసంసా'రే కవీ "లేర, (ప్రజాపతిః 

య *స్మై రోచతే విశ నభేద, విరివ_ గలే 
అన్న ఆనందవగ్ధనుడి మాట ఈ మార్పుకి గుర్తుగా (గహించవచ్చు. 


తెలుగు సాహిల్య ల ప్తుూడునిమదిపదియాన్‌కి వచ్చి నప టికి, 

కవికి లోకజ్జుడు కావలసిన బాధ్యత రగ్గి వర్షనలో అపూర్చ రీతులు 

స "పెరిగింది, అంటే ఇక్కడకూడా “ఫస్తషిక ర అయినాడు. 
అయం 


క రగా రవి స్థానం ధ"*వక విత్వంలో కూడా కొనసాగి 

క నాలో 

లజ న స్‌. మరీ తగ్గి లది, ఆమాటకొస్తే స లౌక్యుడైన న 
అుజాఆఆట్తలాాడాాా్ళ్ళ్ళ్ళ-ు 
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వాడు కవి కాలేడనే భావం భావ కవిత్వపు రోజుల్లో బలపడింది. కవికి 
ఈ లోకంతో సంబంధం లేదు. అతను ఎక్కడో స్వప్నలోక ౦లో 
వుంటాడు. అంచేత ఎంత అమాయకుడయికే అంత గొప్పకవి అయే 
అవకాళం వుంది. పిచ్చివాడూ, (పేమికుడూ, కవీ ఓక తరహావాళ్లు, 


నావలెనె యాత డున్మ త్త భావళాలి 
అగికోలేడు రేగు నూవాల నొకింతీ 


అన్నారు క్‌ అత ఊగారు 


ఇళ _శోత సంగతి : సార్యపదాయ?ః సాహిత్యంలో (శోత 
అవరాలా (శోత, అంకే వినేవాడు. పురాణసాహిత్యంలో (శోతలు 
సొమూహికంగా వుండేవారు. (వబంధ సాహిత్యానికి (శోత తన 
ఆనందం కోసం ఇాను చదువుకునేవాడుగా మారాడు అయితే 
కవిత్వం ఇంకా ఎకి చదవవలసినదే. అందుచేత పది మంది ఆనందం 
ఠోసం (| పబంధం చదవవచ్చు. కాని భావ కవిత్వం వచ్చే సరికి (_శోతల 
స్థితిలో విలకణమైన మార్పు వచ్చింది. భావకవిశ్వం ఒక వ్యక్తి తన 
పైనందం కోసం చ చదువుకునేది, అయినా అదీ వెకి చదవవలసిందే. 
అందుచేత అదీ పదిమంది ఆనందం కోసం చదవవచ్చు. కాని భావక విత్వ 
[(శోత సమూవాంలో వుండీకూడా, వేశ్రేన్నన్న వ్వకిగా కవిళ్నాన్ని 


ఆఫ్వాదించాలి. భావక వీిళా.నికి సామూహిక అసా;దన అసాధంం. 


ఇక వస్తువు సంగతి పరిశీలించవలసి వుంది. పురాణ కవిశ్వంలో 
వనువ్ల జీవిత సంఘర వచి)నది, సంస్కృతంలోని మవో 
భారత రామాయణాలు (తరవాతి కాలంలో అనేకరకాలుగా పరివర్తన 
చెందని మూలక ఛార్తూపంలో) మానవజీవిత సంఘర్ష ణఅలనీ, కష్టనుఖా 
లనీ పరమ గాఢమైన జీవితాఖిని వేళంతో చి తించినవి. ఎన్నిమార్చులు 
పొందినా, నన్నయ్య లిక్కనల 'తెలుగుభారతంలో మూల గంథంలోని 
ఈ (ప్రధాన లతణం దెబ్బతినలేదు. అంచేత తెలుగులో ప్తరాణ 
కవిళ్వానికికూడా వస్తువు మానవజీవిత సంఘుగ ణలోంచి వచ్చివదేవని 
చెవ్పడం అవాస్తవికం అవదు, 
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(వబంధ కవిత్వంలో వన్వవు వళాలపు జీవితంలోంచీ వచ్చినది 
కాదు. కాని, అది కావ్యబగ తనే జక కవి సమయకః లిత | వపంచం 
లోంచి వచ్చినది. ఆ జగత్తు అస్తిత్వం పూర్తిగా కవిత్వమే అయినా, 
అది కవి వ్యక్తి రి గతంగా కల్పించుకున్నది కాదు. వాటి నియమాలు 
కవితన యిష్టం వచ్చినట్లు ఉల్లి ంఘించడానికీ వీలులేదు. అంచేత 
కావృజగత్తుకి సామాజిక అ హస్తి త్న. లేకపోయినా, సాహితృగతమైన 
స్వతం త అస్తిత్వం వుంది. 

భావకవితుంంల* వసువుకి సత.,: త అసిత. లేదు. అది 
శేవలం కలి వం కి గతంగా మనస్సుల్లో ఊహి౧చుకున్నడి, ఆ వస్తువుకి 
పుట్టుక నా యా లదు లు కంచన సాహిత్య 
(పసంచమూ కాదు. ది శేవలం వె వయ కి కమెన ర్‌ 5 మన వపంచం. 

ఇళ కావ్యం దగ్గిరికి వచ్చే సరికి సంస్కృత ఆలంకారికులు చేసిన 
కావ? నిర్వచనాలు పు వున్నాయి. ఈ నిర్వచనాలు వినుగు 
కలిగేటన్ని సార్లు చాలా విమర్శ (గంథాలలోనూ, వ్యాసాల్లోనూ 
చెప్పినవే అయినా, ఈ దృష్ట్యా వరిశీలించడంకోస. మరొకసారి 
చెప్ప డం అవసరం. 


1 దండి ; ఇష్రార్గ వ వళ్శిన్న పదావలీ 
ల (థి ల ఇ ల 
భామవాుడు ; శబారా సహితా ళావమ్‌ 
ద (థి రి 
రు దటుడు ఇ నను శబ్దార్థ" కావ్య ౧ 
వామనుడు | కావ్యశన్టో బయ. గుణాల, .ళార 
సంస్కృత యోఃశన్దార్ధయో: వర్త లే, 
మమ్మటుడు ; తత్‌-అదోపో, శద్దార్ధా సగుణా 
వనలంక తీ పునఃక్యాపి. 
రుయ్యకుడు ; జై! ళచయూః సవాస్థానం సాహిత్య 
మపళే జగు; 
ద్వయో।ః పరస్పరస్పర్థాయు కక కయో; 


కాన్యసంక్థ తమ్‌. 
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విద్శావాధుడు ;  గుణాలంళారనహి తా శబ్దార్థ 
దోపవర్డి ఆ 
గద్యపదోోభయమయ కావ్యం 
కావ్య విడో విదు!. 
1! విశ్వళాథుడు వాక రసాత్మకం కావ్యం 
జగన్నా థుడు : _రమణీయార్థ। పతిపొదరళబ్దః కావ 6 


ఈ నిగంచ "రం డుభాగాలుగా చూడవచ్చు. మొదటి 
భాగంలో నిర్వ్చచనాలన్నీ కావంపరిధీకి లోబడి. చెసిన [చవాలు ; 
కావ్యాన్ని కావ్యగత విశేషాలద్వారా నిర్వచించడానికి చేసిన [పయ 


క్నాలు ెండోభాగంలో నిర్వచనాలు | ళోత _ అనుభవం దృష్ట 


చేసిన నిర్వచనాలు. 
బారా లలా రన 


ఇది సాం _వదాయః కావగపు స్థితి. సాం వపదాయక సాహి 
త్యంలో వస్తువు, కవి, కావ్యం, థశోత- పొందే స్థితిని బొమ్మలో 
ఇలా చూపించవచ్చును, 


వషన 


సాం పదాయక నిగ్వ్యచనాలలో వేటిలోనూ కవి వస క్తి లేదు. 
అయిత్మే భావకవిత్వం దగ్గరికి వచ్చేసరికి కవి వ్యాదయా ఎభూతి! పస క్రి 
కావ్య నిర్వచనంలో (వవేశిం చింది, 
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ఉదావారణకి, భావక విశ్వాన్ని విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 
ఇలానిర్వచిస్తున్నారు : *క వియొక్క ఒక అవిస్నష్ట వాంభాంకురను. , 
ఒక అంశర్నిగూఢ అఆావము, ఒక చిన్నకాన్యములో ఊదలబడిన”చో అది 
భానక విత్వము. 7 

ఫ్ర ఫీ) మాటల్లో భావకవిత్తం అంశ₹ే ఇది; 

“వృాదయాలను, మానసాలను కలవర పరుస్తూ అల్లి కల్లోలంగా 
మార్టిల్లే |[పమాద (పొంతరాలలో కవికి నిరాఘాటంగా వివారించే 
అధికారం కలదు. అట్టి అతని సంచా రాలలో సన్మూహూ ర్తాననో శావ్య 
గీతం ఒకటి మెరుగులు తీరిన విలతణ రచనా ధోరణిలో వెలుగు 
చూస్తుంది. ఆ గీతం ఆ గవి అనుభవించిన రసస్థాయిని నమ్మ గంగా 
పాఠకునిలో ఆ విష్యూరించ గలుగుతుంది. ఉగ్క్యష్ట్ర భావ గీళానికి 
నా నిర్వచనం ఇది” 8 


కాన్య ఉత్పతి హేతువుకి కావ్గ నిర్వచనంలో చోటు ఇవ్వ 
వలసి రావడం - యాదృచ్చికంగా జరిగినవని కాదు. కవి మనోభావాలే 
కావ్యవ స్తువు కావడం ఇంటుకు కొరణం. వస్తువు ఇ.శవరకూ వొన్త్నవ 
| పపంచంలోదో, కావ్య జగత్తులోదో - ఏదయినా - ౯ వికి బాహిరమైన 
(పపంచంలో వున్నది. ఇప్పుడది గవిమనః పపంచంలగో దయింది. 


. = పాఠకుడికి నీఅనుభూతి ఆకారం వార్తుకోవాలి/ ..కవితళొత్త 
అనుభవాల కాంతి పేటికను తెరవాలి, “గిలించాలి/. .. నువ్వు 
చెప్పేదేదెనా న్నీదె వుండాలి, నీలోంచి రావాలి - చించుకు 
రావాలి/... కవిత్వం అంతరాంతరం జోలి సీ,మల్ని 
బహిర్గతం చెయ్యాలి/ నిన్తరించాలి చె తన్య పరిధి... 

అని జాలగంగాధర తిలక్‌ అన్నాడు. 


సొం్యపచాయక కవిత్వంలో, ఇది" రసవ త్త రమైన కావమా, 
ఇది గుణసహితమూ దోషరహిశమూ అవునా కాదా, ఇందులో జొచి 
త్యం పొటింపబిడిందా, ఇది అలంకార యుళమూా, శయ్య, పారం, 
రీతి ఇవి కుదరినాయా - ఇలాంటి? (వమాణాలు. భావకవిత్వంలో 
కవి అనుభూతి, ఉద్వేగం, వ్య క్‌ మయినవా, అవి “సిన్సియర్‌ ' గా 
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వున్నాయా, అనేది _పమాణం కావ్యవ న్తువుకీ, కవి వృదయాంతర్షత 
అనుభూతికి అభేద. రావడంవల్లి ఆ వరసలో కావ్య విమర్శకీ కవి 
వ్యాదయాను భూత్రి మకాం క కావ్యం లిం శావడానికి 
కవి అనుభూతితో తాదాత్మ్యం “అవసర మై ౦ది, కావ్య విమర్శలో కావ్యం 
కన్నా కవికి ముఖ్యస్థానం వచ్చింది కవి వ్యక్తిగత జీవ తమూ, 
తత్సంబంధ వివరణలో కావ్య విమర్శకి అవసరం అయినాయి. కబికీ 
శావ్యానికీ కొత్తగా ఏర డిన ఈ సంబంధంతో పాటు, పాఠకుడ.గా 
నూరిన (ళోతకీ కవికీ ఉన ల సంబంధం కూడా మారింది. ఇంత్లకుముందు 
కవులు (శోతకోసం కవిత్వం. చెప్పారు. భావకవి తన అనందం కోస, ం కోసం 
తను పొడుకుంటాడు, అది అర్థం చేసుకోవలసిన పని పాఠకుడిది. 
“నా చిన్నపాట నాలో నేనే పొడుకుంటాను. నేవైకిపొడ' అనే స్థితి 
దీనికి పరాళాస్థ, 


ఒకరి క కవిత్వం చెప్పరు కాబట్టి, ఒకరు వాగు 
లేదన్నా చిన్నబుచ్చుకోరు. “నవ్వి పోదురు ల నాశేటి సిగ్గు/ 
నా యిచృయే గాక నాశేటి వెజపు.” అనేది గావకవి తరవో, 


ఈ విధంగా భావ కవిత్వంలో అటుకావ్యవ స్తువునీ, ఇటుకావ్య 
ఫలిళాన్నీ కవి ఆ్మకమించుకుని వుంటాడు. ఇంతకు ముందు సాంప్ర 
దొయక కవిత్వంలో వస్తువు, కవీ, కావ్యం, ॥ళోత. వీటి స్థానాలు 
ఇప్పుడు మారి కింపి బొమ్మలో వున్న స్థితిని పొందుళాయి. 


ళల 


| 


వమ్తురు 


శాన్యం 





పొాళకుడు 
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ఆత్న్మగత | వపంచ। లోనీ అనుభవం భావక విళ్వానీకి (కావ్య వన్తువు 


అవడ-, దానికి తొడు కావ్యం అళ్ళానందం కోనమే అవడం- ఈ 
"రెండు లకణాలవల్లా, ఏ వస్తువుకి కావృంలో చోటున్నదన్న విషయం 
అ వధానమైపోయింది. ఏ వస్తువు కానీ, కవి అనుభూతిలోంచి 
ావలసిందే, ఒక్కమాటలో 'శెప్పాలంశళే కవికి కలిగే అనభూతి 

క్కు కావ్యవస్తువు, ఆ అనుభూలికీ యభథార ర పపంచంల"ని వస్తు 
ల. వుం'జే వరం అ ప్రధానం. అంకేకామ్‌. ఆ (పపంచమంళా 
తన మనస్సులో ళొను క ల్పించుకున్నది కావచ్చును. ఈ విధంగా 
కల్పనమీద ఆధారవడిన అనుభూతి మూలమైనది కాబట్టి దీనికి కాల్పనిక 
వాదం అనికూడా పేరు. ఇందులో వస్తు మయ  పపంచానికీ, “రవి 
అత్మ వ్యక్తికీ వున్న సంబంధం- (అంశే, క00)666 క్రీ ౦01606 కీ వున్న 
సంబంధం) వాస్తవిశకవాదంలో లాటిది కాదు. వా న్తవికవాదంలో 
వస్తువుకి స్వతంతమైన అస్తిత్వం వుంటుంది. కాల్పనిక వాదంలో 
వ స్తువుకీ, ఆత్మవ్య క్షీ క టన్యజవక సంబంధం అఆపాదిత మవుతుంది. కవి 
తన (వపంచాన్ని ళానే సృష్టించుకుంటాడు. అతనికి తన అనుభూతి 
కన్న సత్యతరమైన | పపంచం లేదు. 


యథార్థ పపంచంలోని “వ్యావహారిక సళ్ఫాన్ని' (పంలుర 
భావకి వున్న అర్ధాలు అనుభూతిమయ మైన ఈ కావ. గనత్ఫాన్ని [వక 
టించడానికి చాలవు”. అండుచేత కోవి ఓక అల్మీయ సం శేతమైన భానని 
సృష్టించుకుంటాడు. అది వైయ కికమూ, రవాస్యమూ,(మార్శిక మూ, 
అవుతుంగి. అదీకాక, కవిత్వంలో (వకటితమైన భావానికి సంవాదక 
మైన వనస్వవు పాఠకుడికి కనిపించడు వస్తువూ, దాన్ని ఆలంబనం 
చేనుకుని వచ్చే భావాలూ కారణమూ, దానివలన జరిగే కాగర్యమూ 
వుండే పద్ధతిలో అలవాటయిన పాఠకుడికి ఈ కవిత్వం అర్థం కాదు. 


ఎదియొ అపూర్వ మధుర 

రక్తి స్నురియించుకాని అర్ధముళాని భావగీతమ్ములవి. +... .10 
ఇంతకుముందు కవిత్వం [శోతని ఉద్దేశించి చెప్పినది ఆ (ళోతలు 
నమూసాంగా వున్నవారు. భావకవిత్వం ఏకవ్య కి ,  సమాఖంభో 
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భాగంగా కాకుండా, విడిగా ఒక్కడూ వున్నవాడుగా, ఆస్వాదించ 
వలిసి వుంటుంది. 


సనమొజంగావున్న (శోతలకి ఉద్దేశించబడిన సాహిత్యంలో (_పమా 
ణాలు అ (శ్రోతలు నిర్ణ యిస్తారు. అది వారికి అసాధ్యం అయేటట్టు 
చెప్పవలసిన బాధ్యత కవి వహిస్తాడు. భావకవిత్వం కవి “ఆళ్ళానందం 
కోసం" రాసుకునేది. అది [ఫతృతంగా ఒకరి నెవరో ఉత్పేశించి 
చెప్పినది కాదు. అందుచేత పాఠకుడు ఆ కవిళ్యాన్ని బోధపరచుకో 
వలసిందే కాని, అతనికి బోధవజేలా వెప్పే పూచీ కవి వహించడు. 


తన అనుభూతికి మించిన సత్యమూ, తన అం-తరంగానికి మించిన 
[పవంచమూ లేకపోవడంవల్ల భావకవిత్వంగలో కవి ఆత్మవ్యక్షికి 
అపారమైన | పాధాన్యం వస్తుంది. భూవకవిత్వంగో కనిపించే “నేను 
సమాజంలో వుండే వ్యావవోరికస్థితిని మి: చిన ఒక మవోవ్యకి.. 


ఎవ్వరని యెంతురో నన్ను వ ననంత 
శోకలీకర తిమిర లోళై కవతిని!! 


భావ కవిత్వంలో క్‌ి ఆత్మవ్య కిరి ₹వచ్చిన నాయకత్వంవల్ని 
ఆళ్ళా_శయ కవిత్వం, ఆళ్ళా శయరీతి అనే పేర్లు విమర్శక పరిభాష 
లోకి వచ్చాయి, 


అయికే తెలుగు విమర్శలో అప్పటప్పట ఎదురయీ ఓక 
అమాయకత్వం (౧౬1766) వల్లి ఈ మాటలు స్పష్టతని కోలోోయి 
నట్టు కనిపిస్తుంది. కాళిదాసు మేఘసం దేశంలోనూ, "పెద్దన మనుచరిత 
లోనూ, పోతన భాగవతంలోనూ ఆళ్ళ్మా శయ కవిత్వగీతి వుందని అనే 
విమర్శధోరణులను . నిరాకరిస్తూ నారాయణరెడ్డిగారు “పాచీన 
కావ్యములలో శతకములుదప్ప ఆళ్ళా[ళయ కవిత్వము కలివి లేవని 
నిర్చారణ చేస్తారు.*! 

ఈ సందగ్భంలో అళ్ళాశయ కవిత్వం అనే దానిని పివరంగా 
పరిశీలించడం స్పష్ట్రశకి ఉవకరిస్తుంది. ఒక కావ్యంలో కవీ తన అను 
భూతిని కావ్య వస్తువు చేసినా, లేధా, పేరుకి ఒక కథ వున్నా శన 
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అను భూతలిని [2 ఛానంగా చెప్పడానికి ఆ *"థని వినియోగించినా, ఆ 
కావ్యం ఆళ్ళాశయ డిల్లి? వున దనవచ్చును, 


పూర్వ కవిత ౦లో అత్యానభూతికి వం_్రీకరణావళాళం కలి 
(౮ 
గింది భక్తి కవిత్వంతో శు. అరిషడ్వగ్గంలో శేష అదుపులో వుంచ 
వలసీనవిగా చెవు బడిన మానవ సవాజమైన ఆవేళాలకు, భక్రిగత్వంలో 
సగారవమైన స్థానం లభించింది. ఎటొచ్చీ ఇవన్నీ భగనత్పరం అవాలి. 
మధుర, నఖ్య వాగ్సల్య, దాన, వైరాగ్యాది భక్షి విళీపాలు, మానవ 
ఆవేళాలకు ఉదా _శగను “*లి,0చాయి. 


శా మోత్క.ఠత గోపికల్‌, భయమునం 
గంసుండు, వై రి కియా 

సామగిన్‌ శికుపాల ' సుఖ్యనృపతుల్‌ 
సంబంధుల్రై వృ ష్ణులున్‌ 

[బేమన్‌ మీరలు, భ భక్తి “జేము నిదెచ 
[కిం గంటి; 'మెస్పెన ను 


ద్హైామధ్యా న గరిష్టులడై న హరి బెం 
దన్‌ వచ్చు ధా(తీళ్ళరా!! 
అని భాగవత.., ఈ విషయాన్ని ఏవరిస్తోంది. కామ (కోధాది. గాఢ 
(పవత్తులన్నీ భక్తి కిగా పరిణమి. చడంవల్ల అనియగంగా ఆ వేళాలను 
(పకటించే అవకాశమూ, అవి భక్తిగా పర్చ వసించడంవల్లి అవి ఉదా 
త్తంగా వ. పరిస్థితీ "రండూ కలిగాయి భ్‌ క కవి (ల్‌ గ అందుచేగ 
భక్తి రి రపి, ౦. (వధానంగా భ క్యా వేళం వరటించేదే. అందులో 
కొన్నిట్లో కథ వుండవచ్చు. కొన్నిట్లో లేకపోవచ్చు. కాని | సధాన 
విషయం కవి హృదయంలోని భక్తి. “ అందుతేతనే, భక్తినతం గధ” 
వంలో వచ్చిన భక్షి కవినం (పధానంగా ఆళ్ళా శయ. కవిత (* 


శతకవులలో భక్తి కవిత్వం ఆత్మా[శయ కవిత్వ మని అంగీకరించి, 
పోతనది ఆళ్నా శయ రితి కాదని నాళాయణ"శెడ్డిగారు నిగ్గయిస్తు 
న్నారు. పోతనది ఆత్యాా శయ రితి అుశే, **-*ొపోతన్న  శేవలమ. 
నుధుర భక్తి నే వరి ంచలేదు దాస్య వాత్సల్ట సఖ్యాదులను గూడా 
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రనవ త్తరముగా చితించినాడు, కాబట్టి అ కూరాదము౯రో యళోదాదు 
లలో గూడ ఆయవ తన అఖిరుచులనే (వకటన చెయ వలసి వచు*మ.” 
అనీ ఆయన అభి పాయ పడుతున్నారు. 18 


దాన్య వాత్సల్య సఖ్యాదులు కూడా భక్తి భేదాలే. పోతన్న 
శాను నిర్మించిన పా తలన్నిటిలో చెప్పినది ఒక, శువభ్‌ క్రి అ కూరు 
కైనా, యళోదయినా, కుంతి అయినా, ఖీష్ముడె నా, బలిచకవర్షి 
అయినా, గోపికలై నా, గజేందదుడై నా. ఎవరైనా- భాగవతంలో 
భ కులందరిదీ ఒక శు గొంతుక : అది పోతన్న గారి గొంతుక. ఆయా 
పాతల కుచితమైనవ్యక్తిత్వ విఫేషూల వట్ల నన్నయ్య తిక్క నలకున్న 
లాటి దృష్టి పోతన్నగారికిలేదు. భాగ్రవతంలో "రెండే ముఖ పా తలు: 
ఒళడు భగవంతుడు, రెండవవాడు భకుడు. ళక్షి ఒక్కళే కావ్య 
వస్తువు. ఆ కారణ : చేతనే, కళా సందర్భ నికవేతుంగా భాగవతంలోని 
'వద్యాలు భక్తి భావం వున్నవాళ్లు (పార్ధన పద్యాలుగా చదువుకో 
వచ్చును. సొంత పరిస్థితికీ అన్వయిఎచుకుని పద్యవ్య క్తితో అాదాతృ్శ్యం 
చెందవచ్చును " శీళ్ళప్తా యమభూషణా. ..“అన్న పద్యం కథా 
సందర్భం దృష్టో] కుంతీ దేవిది. “*లావొక్సి ంతయు లేదు...” అన్న 
పద్యం గజే )|డుడిది. 


“చేశు' అనేక రృ వాచకం స్పష్టంగా ఉండే రచనలు మాతమే 
అళ్ళా; శయములు మిగిలినవి కావు అనడం సరికాదు | 


లావకనిత్వంలో మరొక ముఖమైన _ విలువ “స్వేచ్చ కది, 
అళ్ళానభూతి (పకటనమే_ కవిత్వంతో _పధానమనే సిద్ధాంతంతో 
అనివార్గంగా వచ్చిన సిద్దాంతం. ఈ సీద్ధాంళొనికి బహిః పకటనం 
అలింళారిక శానన్న్మనియమాలను ఉల్లంఘించడం. సాం; పదాయక 
సాహిత్యంలో నియమపాలనం 'గౌారవార్హ్మమైన విషయం, ఛందన్సుని 
పాటించడం, వ్యాక రణళ్యాన్చు నియమాలను అంగీకరించడం. అలంకార 
శా్రు మర్యాదలను తలదాల్చడం- ఇది పూర్వక విత్వపద్ధతి. అవ్వడు 
స్వేచ్చ అశేది దోషంగా భావించబడిన లతణం. సమాజంలో 
వర్షాశమ ధర్శబాహిరమైన జీవితం 'గౌరవార్హ్యం కాననే, 
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క విత్సంలో ఆలంకారిక ళానన్త్ర ఐద్ధంకాని, వ్యృాకరణళా స్త )విహిశంకాని 
రచన 'గౌరవార్డం కాడు ఆనాడు 5 విళానికి నీయమమ: రతణ 
ళానీ, భావక యమ. శా08ల0. 
“నవు కవులకు స్వేచ, | పాణము. పీరు | పాణమెన గోలోోవు 
ల. వహయు పన్న 
గానము తీపు న. ఇర ్సంగేతమూ ! కట్టువా టులో6 గవి 
శ్వమా 1... వీరొకరికై కవనము చెప్పరు. టా యళశమక్కర 
లేదు. ధనధాన్యములవై గోర్కిలేదు ; ఇశరు లానందింతురా 
యను నొతురర్‌ శేద్చు. పీరు గానము చేయుదురు, వఏలయన- 
గానము శేయవలఠలయున) గన క-చేయుడురు” 
అని కృష్ణశాస్త్రిగారు భావకవుల తరఫున [వికటించారు. ఆపాటకి, 
నియమాలు లేవు. నియమాలు లేనితనం ఆ పాట (పతిపాఏంచే తత్త్వం 
కూడా. ' పకృ్ళలిలో పతకులూ, చెట్లూ వబ్బులూ, వాగులూ 
స్వేచ్చగా వున్నాయి, అందుకని అలా అవడం స్వేచ్చకి పరమస్థితి. 


ము 'ద(జిన్ని బుశవమయెదను 
ప్తయ్యె ద(జంగరమామ నయ్యెదను 
స మయ్యే వింత మెటుపు నయ్యెదను 
అలరు నయ్యెద' జిగురాకు నయ్యెదను 
పొట నయ్యె। దంగొండవాగు నయ దను 
పవన మయ్యొద వార్చి భంగ మయ్యెదను* 


ఈ స్పేచఛ్చలోళానికీ కంటకంగా వుంటుందని వూహించగలడు కవి 
లోకం ఎదురు తిరిగినా కాను భయపడడు. వైగా తనపై నియమాలు 
విధి సున్న వారి ఓటమిని భావిస్తాడు. 


నవ్నెవ్వ రాప లేరీ వేళా 
నాధాటి కోవ లేరీ వేళా 
గుండు ళలాళా మంటు 
కొటి వటుగ నేటి 

బబ 
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వండితులు లా లీ 
పరుగుచ్చుకోవాలి. 17 
సమాజానికి అతీతమెన సితిని తనకు కాను వూహించుకుంటాడు 
దారాల లడాలంయంాలవావవల రవ రనననాలయనయాలాలు 
కవి, 


నొ ని వాపమ్ము తొలుత గంధర్వలోక 
మధుర నుషమా నుధాగాన మంజువాటి. 14 


అయినా మూ అ సమాజం ముందు అళక్తుడై, తన సమాజంవల్లి 
అమానుషమైన అన్మాయాలికు గురయెన వాడుగా బాధ వడళాడు, 


పథీనని పాడంగలనని (ప్రణయ వీధి 

నిత్భలీలా వివోరముల్‌ నెలజపుడునని 
పతముల( దూల్ళి, బంధించి పంజరాన 
గానమును (బాణము హరింప బూనివారు. * 


బాధని అంతగా చెప్పడంనుంచి బాధవాంఛనీయమెనదిగా, సుఖం 
కన్సా వరణీయ మైనదిగా చెప్పడం ఇ*వకవిత్వంలో మరో ప్‌ శేషం. 
అరాలసనలానామంయాంలలరానానానానానవా ౮. 


నన్ను6గని యేరు జాలి. 'జెందంగ వలదు 

నాకు నిళ్వాన కాళ వృంళాలు కలవు 

నాకు కన్నీటి సరుల దొంతరలు కలవు 

నాకు మూల్య మఫూర్వ మానంద మొసంగు 

నిరుపమ నిళొంత దుఃఖంపు నిధులు కలవు. £ 
వాధు సుఖం ఇండూ _అనుకవంటో_ మొడు _అ.రూలు మూ_తమే 
అయి గాఢమయిన అనుభూతులుగా ౫౦డూ సమానంగా వాంఛ 
నీయ'మే అవుళాయి కవికి. తీయనీ బాధ, కాలుచు వోయి మధుకీల, 
ఇళ్యాది (వయోగాలు భావకనిత్వంలో తరుచు క నిపిసాయి. 

సమాబజరహితమెవ ఆత్మవ] కీ.వను మావ కవిళా[ని కంత 
టికీ ఆలంబనం. కాని వ్యక్తి తనకు కాను స్వయం సంవూర్జుడు కాడు, 
పరవ్య క్తి (నువ్వు) సమాగనుంతో కాని ఆత శ్రవ్య కీ పరిపూర్ణుడు కాడు. 
సార్శజనీనమైన మధ్యమ పురుష - ఈ "రెండే భావళవితా, పపంచంతో 
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(పాణులు పథమ పురుష ఎప్పుడూ అ పాణివాచకమో, అమూర్త 
సదార్థమో అయివుంటుంది. నేను-నువ్వు మినవో మిగిలినది లోకం, 
సంఘం ఇళ్చాది వదాలతోనో, వారు, మొదలైన అస్పష్ట సర్వం 
నామాలతోనో చెపాడు భావకవి. 


పటి వని యిది లోకమా ! వృాదయదళన 
దారుణ మహో।గ కార్యంబు దలచి(నావు.8! 


“నేను” _“నువ్వు”లు మండే వుండి, అంతటితో సంపూర్ణ 


(వపంచంలో ష్‌ నేక నువ్వుల మధ్య (పేమ మాతమే వాంధవ్యం 

అవుతుంది ఈ (పేమ పకళాలంలో ఐచ్చికమూ. సవాజమూ కూడా. 
ఛి క కి అ త 

భావకవి [| పపంచంలొ స్వేచ్చ క్రీ [పేమ , సనవాజతకీ అభేదం 


వుంది 


'ేను నువు-ల మధం గల | పణయ ఇాంధవం (వ టి 
'మెన అనీవారగం చరం, 
ల్హ.......ాాలాా మలాలా ట్రా 


సౌరభము లేల చిమ్యు( బుష్ప్మ వజంబు | 
చం దికల నేల 'వెడ(జల్లు( జందమామ 
ఏల సవిలంబు పాటు? గాడ్బ్పేల వీసరు 1? 
ఏలనా హృదయంబు, పేమించు నిన్ను ?% 


పువ్వు సౌరభం వెదజిమ్మడం, చద్రుడు వెన్నెల వెదజల్లడం, నీరు 
పారడం, గాలి వీచడం, ఇవి పకృతి నియమాలకు మా్యతమే బద్దమై 
జరిగే పదులు అనిబయటి నియమాలకు బద్ధమైనవి కావు. భావకవి 
కూడా తన ('పేమకి సామాజిక నియమాలు వొప్పుకోడు, అది తనకు 
(పక బలీ సవాజ గుణం. అందుచేత స్వేచ్భా లవణ లకతీతం కూడా. 


సమాజం పట విరకి కవ్‌తా | పపంచంలో పళ లికి 


అతిలోక సౌఖ్యాలు కల్పించే స్థితికి దారి తీసింది. కవి పక 


బైనంగా. ఆకులో అఆకుగా, పూవులో పూవుగా. వుండిపోవాలని 
కోరుకుంటాడు. 


ఆ(కలా దావామా చింతలా వంగలా 
ఈ కరణి వెజ్లీనై కుకతరమ తీరుగాడ 


క! శెలగులో కవిఠా విష్ణ్లవాల నస్వరూవం 


ఈ యడవి దాగిపోనా 
ఎళున 
యే 

నిచటనే యాగిపోనా*ః 


(పక్ళతిలో భాగంగా అయిపోయిన కవఫ్‌కి ఆకలి దప్పికలు, చింతలూ 
శీకాకులూ వుండవు. ఈ పకృతి (పాణుల సంఘర్ష ణలతో 
_శౌర్యంతో, భౌతిక శక్తుల ల్మీవతలలో కూడిన యథార్థ | పకృతి 
ళాదు. ఇది కేవలం, వెన్నెలా, పథులూ, అఆకొళపు రంగులో, అడవి 
చెట్ల చిగు రాకులూ వున్న ఆందాలి (పకృతి. ఒక్క మాటలో కాల్పనిక 
_పక్ళతి. కవి ఆత్మకి, అంశే కవిత్వంలోని “నేనుికి పరిపూరక మైన 
ద్వితీయ | పాణి కాల్పనిక మైన “నువ్వు కాగా, వివోర స్థానమైనది 
కాల్పనిక మైన పకృతి. 


భావకివిత్వంలో “నేను (స్త్రీ కావచ్చును, పురుషుడు కావచ్చును, 
“జీన్సు .్రీ మ “నువు; ; యుడు అవుతూండడం, స్‌ 
పురుషుడయి “నువ్వు' (వేయని అవుతూండడం జరుగుతుంది, అందు 


చేత-ఇక్కడ (ప్రధానమైనది - |పణయం, న్నేవాం, ఇళ్య్ళాది మానసిక 
అనుభవాలే. భావకవితా |పణయం మొతం శరీరాలీతమెనది, 
అందులో శారీరక సంయోగ (వసక్తి కనిపించదు. దీనికి భావకవులు 
అమలిన శృంగారం అని పేరు. "పెట్టారన్న విషయం ( పసిద్దమే.* 


వస్తువర్శన _పథాన్నమైన పబంధ కవిత్వం స్తీవర్షన శరీర పరంగా 
చేసే, అనుభూతి | పధానమైన భావకవిత్వం సీ, వృదయం మ్మాతమే 
స్పృశించింది, (కంద కవితా నికి ప అం మే వలం _కరరం. భావ 
నం . అమెకు హృదయంలేదు. 
ఇక్కడ ఈమెకు శంరం లేదు, 

"అనుభూతి కావ్యవస్తువు కావడంవల్లి కాన్న స్యరూపంలో కలి 
గిన ఒక ముఖ్నమైన మార్పు-ఖండకావ ౦ రావడం. కథన తిరస్కారం 
అని ఈ మౌరు కే పేరుపెట్టవచ్చు. [ పబంధాలలో వర్ణన | పాధాన్యం 


11 లి 
కథనీ అ పధానం శేసిందికాని, పూ ర్హిగా కథ లేకుండా చెయులేదు. 


వర్ణనకి భౌతిక వన్తువ్న అంతో ఇంతో కావాలి. కొని అనుభూతి వ్యక్తీ 
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కరణకి కథ అసలు అక్కరలేదు. ఆవిధంగా కథ వూ ర్తిగా పరివారించ 
బడిన స్థితికి ఫలితమే ఖండకావ్యం. 


'వాక్యం రసాత్మకం కావ్చ 6" వంటి ఆలంకారిక వచనాలను 
వ్యాఖ్యాని చి, రసాత్మక మైనది క వాక మైనా కావ్య గొరవ౦ 
కలదేననీ భావకవులు ఖండళావ స్థితిని సమర్థించుకోగా, (పజలు బిల 
హీనులూ, తృరిత జీవనానికి కా పడ్డ వారూ అవడం చేత, ఓపిక 
కొరవడి మవోళాప్వ పఠనం తగ్గిందినీ, ఆంగ్ల సాహిత్చ _పళావంవల్లి 
ఖండకావ్యాలు వ్చాయనీ, ఖండకావ్వా విర్శా వానికీ కందక చెప్పే 
వారు విమర్శకులు. 


లోకంలో మామూలుగా సంఘటన లనుత్రభానికి జధారు-అవు 


తుంది. ఏదై నా ఒక పని జరుగుతుంది, దానివల్ల ఓక్‌ అనుభూతి కలుగు 
తుంది. ఆ ప వరఃలో కావ ంలోకూడా కథ 'కావవస్తువై. , అనుభవం 
తతృలితం అవుతుంది. ఇప్పుడు లనుభవ మే కాన వసువు కావడంతో, 
కథకీ, అనుళవానికీ మధ్నగల నస.బంధం అ పథానం అయిపోయింది. 
కథా సందర్భ నిర్నాళితంగా అనుభవం వొక్కటీ కావాన్ని ఆక 
మీంచుకుంది. 

పను మరణించుచున్నాన ; ఇటు నళించు 

నొ కొణకు చెమ్మగిల నయనమ్ము లేదు 


ఎవరు మరిణించేవారు? ఎందుకు మరణిస్తున్నారు? వఏంజరిగిందసలు! 
ఎవరూ ఎందుకు జాలిచూపించరు? ఇతా ది | పశ్నలు పూర్వ కవిత్వ 
సం పదాయానికి చెంద, వాటికి అలవాటు వడినవారు అడగడం, వాటికి 
సమాధాలునాలు లేకపోవడం, చివరి కలాటి చర్చలు పరస్పర నిందలతో 
ముగియడం భావకవిత'౦ వచ్చిన వాళ్లలో తరుచు జరిగేది. నిజానికి 
భావకవిత్యం అనే శేరువచ్చిన కారణం ఇదే. పూర్వకభిత్యం భావరహిత 
మెన కవిత్వం అనికాదు = ఇది కథాసన్ని వేళ రహిత కవిత్వం అనీ, 
ఇందులో ఏవరు?” జన్‌ంజరీగింది”, “ఎందుకు” ఇత్కాది | పళ్నలకు 
సమాధానాలు దొరకవనీ, భావం (గహించాలినీ చెప్పడానికి ఏర్పడిన 
"భీరిద- 
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అనుభూతిని మాటల్లో చెప్పవలసీవచ్చేసరికి భావకవి శేవలం 
వెయకికమెన సంశేళాలూ, అనీదం పూర్వ పదబంధాలు, వాడడం 
ననప న న 


మొదలుపెట్టాడు. తిమిరలత, మొయిలుదో వె, బృరైరు.సంవెళ్లు, నవ్వు 
వెన్నెల,స్పస్నవీధి సలీధ, విరిక న్నేవలపు, శిథిలజీవనము, (పేమసా మాజ్యము, 
సూప నిశ్శబ్దముగ6 బల్కరించుకొనడం, శోక భీకర తిమిర 
కపతి, కంటక కిరీటం, ఏషాద నుఖం, (ప్రవాస య్‌, మూగ 
కనులు, శూన  దృక్కులు, మొరడు మేను కో'ర్కబరువు, ఇరుల గుస 
గుసలు, కన్నీటే కెరటాలు - ఇవి కృష్ణళా సి సింగారి (పయోగాలలో 
కొన్ని. ఇలాంటి మాటలు ఇంతకు “ఫొర్వు మ. లేక 
పోవడం మాతమే కొత్తకాదు. ఈ మాటలు, అంతవరకూ అంగీక 
రించబడుతూ వ నున్న నియమాలకు విరుద్ధం. ఇందులో కొన్ని తెలుగు 
కవిత్వంలో పర్పడివున్న క్షవి సమయాలకు విరుద్ధ మయినవి. మరికొన్ని 
'శెలుగు వా-కరణానికి* విరుదమయినవి. ఉదావారణకి కంటక 
కిరీటం అనేది కొత్త కవి సమయం. కిరీటం అనే విశేష్యానికి రత్న, 
బంగారు, రాజ, ఇత్యాది విశేషణాలు వాడడం ఇంతకుముందు ఆచారం. 
అలాంటి విశేషణాలే వాడాలని వ్యాకరణం నియమించలేదు. కంటక 
శబ్దం ఆ స్థానంలో వాడడానికి వ్యా కరణం అడ్డురాదు. పోశళే, ఇరుల 
గుసగునలు అనే పదబంధానికి వ్యా క్త రణాన్ని కూడా వొంచవలసీ 
వుంటుంది. గుసగునలు అనే మాటకి క రృ మవాద్వాచకం (౪3880) 
కావాలని వా, కరణం నియమిస్తోంది. ఇరుల గుసగుసలు అంశే, ఇరులు 
అనే అమవహద్వాచకళబ్దానికి మవాద్వివడ చెప్పుకో వలసివుంది. ఇలాంటి 
_(వయోగాలను వక [న (వయోగాలని భాషాళాన స్త్రంలో 
అంటారు.!" 
సంప్రదాయ విరుద్దమూ, వాగక రణ విరుదమూ అయిన ఈ 
రకం (ఏయోగాలు బోధపడక, సాం పదాయకంగా కవిత్యం చదివే 
వాళ్లు అనేక (పళ్నలు, ప్రమిటి, ఎవరు, ఎలా ఇళ్వాడులు, వేస్తే ఆ 
పళ్నలడగకూ డదు, భావం | గహింఛాలి అనే అర్ధంలో ఈ కవిత్వానికి 
నూలి: మాట సార్ధకమయింది. 


భావక విత్వంలో తరుచు కనిపించే ఈ వక (వయోగాలు, ఓక 
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“వచన తిరస్కార త త్త్వం' గా రూపొందాయి, ఆధునిక క విశ్వంలో 
పథాన లక్షణమైన ఈ వచన తిరస్కారత త్తం భావకవిత్వం తోే 
మొదలయిన దృష్టా , దానిని గురించి ఇప్పుడే పరిశీలించడం ఉచితం. 

వచనం వేరు కవిత్వం వేరు అనే ఊవా లుగు సాహిత్యంలో 
లేదు. వచన రచనలు చెప్పుకోదగినవి లేకపోయినా, పద్య రచనలన్నీ 

“*కవిత్సం” కాదనే వాదిం (పముఖంగా 5 నిపించకపోయినా, కావ 

వివేచన చెయంవలసి వచ్చినప్పుడు వచన రచనని పరివారించలేదు 
పిండీతులు. ట్‌ గా పురాణ, | పిలింధ సామాన్న మైన చంవూ కావ్యం 
వచనాన్ని కావో వయోగి చేసింది కూడా. 

అయితే, ల అంతక న్నా గాఢమైన స్థానం పొందింది పూర్వ 
కవితృ ౦లో. ఉదావారణకి పూర్శ కవితృంలో పద్యానికి నిరాఘాట 
మైన వాళ్యౌాన్వ్నయ'* కుదురుతు ఎది. అంళేకాదు, పద్యా నికీ పద్యా నికీ 
మధకూడా వాక్యాన్నయ. కుదురుతుంది. పూర భే క ఓక విధంగా 
గణబిద్ద్ష మెన వచనం. 


ఉదావారణకి ఏ పదా న్నయినా, ఏ కావ భాగాన్నయినా లీనుకో 
వచ్చు. మాటవరసకి ; 
రాజకులై క భూషణుడు 
రాజమనోవారు€ డన రాజ లే 
బోజయకాలి శొంతు(డు వి 
కుద్ధయళళ్ళరదిందుచం। దకా 
రాజితనర లోకు(డప 
రాజీత భూరిభుజా5 పాణధా 
రాజలశాంత శా తపప 
రాగుడు రాజమహేం ద(డున్నశిన్‌ జి 
ఈ పదా నికి (పతిపదార్థం రాసి దండాన్నయం చెప్పడానికి వీలుంది. 
మళ్ళా ఏది వదానికీ విశషార్యాలుండి, ఎన్నో అందాలు చెప్పడానికి 
వీలుంది. కాని [| పాథమికంగా పద్భనిర్భాణం వచన గతమైన 
అన్వయం మీడ ఆధారపడి వుంది. ఇందులో వచన వ్యవస్థని అత్మిక 
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మించే (పయళత్నం లేదు సరికదా, అందులో ఇమిడి, దాన్ని ఉపయో 
గించుకో వాలనే (పయశ్నం వుంది. 


నన్న యనుంచి (పబింధ కవిత ౦ వరకూ, ఈ లతణం నిరప 
వాదంగా కనిపిస్తుంది. కాని భావ కవిత్వంతో, పద్యానికున్న వచనపు 
చటం పరివారించబడింది. ఉదావారణకి కృష్ణశాస్త్రి ప్‌డంం = -|పఠీత - 
చూద్దాం. పరిశీలన సౌలభ్యం కోసం పద్యం అంతా ఉదాహారిస్తాను: 


నొటి తుది సందె చీకటి కాటుకల ఏ 
లీనమైపోవు రాజమాగ్గాన నీవు 

క దిలిపోతి విషాదసుఖమ్ము. గూర్చి 
సగము నిద్దురలో౧ గమ్ము స్వష్నమటులు, 


ఆపుకో లేని మమగశర, ఘంటావథమ్ము 
నడుమ సరువిడి నిలబడినా6(డ నె 
విచ్చికొనిపోవు వీవ్షణవితతితోడ 
మూసికొనిపోవు ళూన్నవ్యాత్న టముతోడ, 


ఆ నిగూఢ (పెళొంత సంధ్యాదుకంత 
గర్భకువా రాంతరమ్ముల గలంచిపోవు 
కమల భవదీయ మంజీర కటక గాన 
రవముచే( దిమిరమ్ము సాం్టదతరమయ్యొ. 


ఆ యగమ్య తమస్సాం ద యవనికాంత 
రంపు శేకాంతమున( బడి, యా (కమ క 
మా_న్తమిత నూపుర రవావ్వోనములను 
వెంటనంటి, నావృాదయము వెడలిపోయె. 


ఆ సరణి, 'నేను (పతి దివసావసాన 
సమయమున నీవు పోయిన చక్కి చూపు 

లన్ష పజుపుచు (శవణాల నై శఇఅటచు 
చెదురుచూతు నీకొజకు నా యెడదళొలుకు.89 
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ఈ పద ౦లో య పు! అందుకు కారణం 
ఇందులో వాక్యాలు అవక౦ వ క వాకొలు కావడం. సగం నిద్దరలో 
(గమ్ము సృష్నంలా కదలిపోవడం, మంజీర కటక గానరవముచే తిమి 
రము సాం దతరం కావడం, హృదయము 'వెడలిపోనడం, ఎడదళకొఅకు 
ఎదురుచూడడం ఇలొంటివేవీ మామూలు బాక(స అన-యానిికి 
లొం గేవికావు. అయినా ఈ ఖండళావ్య'ంలో పద్యానికీ వదా నికీ మధ, 
నున్న అన్వయం అంళా వచనపు పరిధిలోనే వుంది. ఆ తరువాత ఆరి 
వాస్తవికులి రచనల్లో ఈ వచనపు చ టం కూడా విరిగిపోయింది. ఉదా 
వారణకి (శశీ అధివా స్త వికుల (పవేళంలో ఈ కింది వదా లు 
చూఢండి : 


ళాసరమా వికారములు కార్చకు 

పూసరమా మసారపున్‌ 
రాసులలో కపొలములు 

రాల్చకు తావళమా విషూదపున్‌ 

"వేసములో కుశాసవము 

"పేర్చకు రాసభమా సమాధిలో 
మీసము పెంచి మా తొడల 

మీద వటింపకు పుణ౧మయొం-డిన్‌ 


నిచ్చెన పచ్చి 'నెత్తురులు 
నింపి నిలింపుల దుంష తెంపి కా 
ర్చిచ్చులు (తచ్చుకొన్నది ళ్‌ 
ఛీపతి పీచు మిళాయి వేటలో 
పచ్చిక మచ్చి కై నది త్‌ 
పాకర భీకర నూకరాకృతుల్‌ 
పిచ్చిదనాలు పోయిరి క 
వీరును | తాగిన రోషనార లై. 
దరిమిలా నగ్నముని దిగంబర కవిత్వ౦లోనూ, చేగుంట మోవాన 
(పసాద్‌ చితీ చింతా లోనూ వచనప్పు ళటాన్ని విరక్కొట్టి క్‌వితం0 
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శాశోరు. ఉదావారణకి నగ్నముని రచన జెల్లో సము దం నించి ఈ 
కింది భాగం చూడండి; 


మూలుగులు తప్ప మరేమీ (వవహించని పర్వత్మా గాన 
అద్దంకోనం స్థలాన్ని వెతుకుతూంటానా 

మనను మనీడులో అదృళ్య వాస్తాలు మొలుస్తాయి 

శేక "వెగలని చోట కోరకలాంటి శికువు జన్మించి 
రక్తమాంసాల నదిలో ఊయల లూగుతుంది.!1 


ఈ విధంగా తరవాత కవిత్వంలో విస స్పృతంగా కనిపించే వచన 
తిరస్కార త త్తం మొదలయింది భావ కవిత్వంతోనే. నిజానికి వ్‌స్నష్ట ష్ట 
తని కావ్యగుణం చేసింది భావ క వీత్వం. 


వచన తిరస్కార ధోరణితో పాటుగా, భావకవిత్వంతోనే 
మొదలైన మరోక ధోరణి వుంది. దానిని పద్య తిరస్కార ధోరణి అన 
వచ్చు. భావకవిత్వం అచ్చుయం[ తం ఏర్పడిన తరవాత వచ్చిన తొలి 
కవిత్వోద్యమం. అంతవరకూ కావ్యానికి (కోత వుండేవాడు, 
ఇప్పుడు పాఠకుడు వర్పడుతున్నాడు. మానసిక ఏళాంతంలో రచించే 
కవీ, వళకాంతంగా చదువుకునే పొఠకుడూ, ఉభయులూ సమకూడిన 
దళలో వచ్చిన తొలి కవిత్వం భావకవిత్వం అందుచేత భావక విత్వంలో 
చతమురతర నంయోగం ముఖ్యపాత వహించడం మొదలయింది, కవి 
కాగితం కలం ఆధారంగా పద్యరచన చెయ్యడం, అంళే కొట్టివేతలూ 
తిరిగి రాతలూ అవకాశంగా తీసుకుని రచన చెయ్యడం, ఒక రకంగా 
“కలంతో అలోచించడం” మొదలయింది. పద్య రచనలో కూర్చుకి 
(పాధాన్యం వచ్చింది? పద మధ్యస్థంగా యతి వెయ్యడం, “వ్యర్థపదం- 
లేకుండా పద్యం రాయడం ముఖ్యమైన సణోాయనాతు భావ 
క విత్వంలో. ఆభువుగా చెప్పే పద్యాల పట్ల చిన్న చూప్పు చూసేవారు 
భావకవులు. కూర్చుకి వీరి పద్యరచనలో వచ్చిన (పాముఖ్యంలో ఒక 
విశీమం వుంది, పద్యంలో ఛందఃసంజరం కనిపించకపోవడ మే కాడు. 
అది అచూకీ కూడా దొరకదు. కందవద్యం కాస్తూ, ఆది కధ 
తా 
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పదంలా కనిపిచచకుండా వంజేటు చయ డం టఓ సొగసు భావ 
కవిత్వంలో. 


శలిరాకు జొంపముల సం 

దుల (తోవల నేల్మ వాలు తుహినకిరణ రో 
మఠలేఖవొ, పువరకీవవొ, 

'వేలదీ యెవ;: తెవు నీపవిటపీవనిలోన్‌ 


అం 'శేళొాదు, వచనంలా కనీపీింపే పద యడం మరో సొగను. 


ఆమె కన్నులలో ననంళొంబరం ఫ; 
నీలినీడలు కలవో 


అచ్చు యం తంతో భావ కవిత్వానికి దాదాస) ఒక | పణయ 
కలాపం వుందనవచ్చు. భావ 5 విత్వోదంమమూ, అందంగా కవిత. 
పున్నకాలు అచ్చు వెయడమూ తెలుగులో ఒక్కసాగ వచ్చాయి. 
పద్యం రచించబడిన తీరేకాక, కాగితం మీద అది కనీపించే తీరు కూడా 
కవిత్వంలో పాలు పంచుకునే సతి ఏర్పడింది. _పధానంగా వినడాని శే 
ఉద్ధశించబడిన పద్యాలు అచ్చు వా వేసినా ఫరవాలేక పోయేది. 
తఅామాయణ తలు అచ్చు వేసినట్టుగా భావక నిత-౦ం అచ్చు వెయ: 
డానికి లేదు. సామూహిక ఆసా-దన దళనుంచి కవిత్శాన్ని వ్రైయక్రి క 
అస్వాదన దళకి తీసి కెళ్ళడంలో భావకవిత ౦ చెసిన ఈ "మార్పులు 
కమం౦గా బలిపడి తరవాత తరవాత కవిత-౦లో ముఖ లవణా 
లయాయి. పేజీలో ఒశే ఒక చిన్న పద-౦ అచ్చువేసి ఆ ల. లం ంళ్రా 
ఖాళీగా వదిలేసే అలవాటు ఛివరికి పీళాపురం యువరాజు గంగాధర 
రామారావు పేజీకొక లైనుమ్మాతం అచ్చువేసే దాకా వచ్చింధి, 
(శీ (శీ తన మహో, పస్థానం నిలువుటద్దం "నె జూలో అచ్చు వేయిసా 
నన్నాడు. 
పదంం పొడడమేమి*ి చదవాలని కూళ్దే9గారి సిద్దాంత 
(వభావాన భమిడిపాటి కామేళ్వరళావుగా రొక వాదం | పచారం 
చేశారు. సాటకాలలో పద్యాల పట్టి విముఖత ఓక కొత్త అభిరుచిగా 


ధూపొందింది. క్‌ మంగా ఛందన్స్నుపట విముఖత పర్పడింది. (శీీగి 
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ఛందస్సులు “సర్పపరిష్పంగం' అయాయి. పళాఖి పద్భాల నడుముల్‌ 
విరగదంళా నన్నాడు. దరిమిలా కుందుర్తి వచనపద్యం ఒక ఉద్యమం 
చెయ్యబోయాడు. వీటికి వీజఖపాయమైన పద్య. నిరాకరణ త వ్‌ 
ఖాన కవిత్వంలో నే వుంది. 


భావ కవిత్వంతో మొదలై, అధునిక కవిత్వంలో ఇప్పటికీ 
వున్న ఒక విశేషం-నవ్వత అనేది ఒక గుణంగా రూపొందడం. (పాచీ 
నత, సాం పదాయకత, గుణాలుగా పరిగణించిన కాలంనుంచి నవీవత 
గుణంగా పరిగణించే కాలంవరకూ వచ్చిన మారు గమనించదగినది. 
పాతదల్లా మంచిదీ, కొత్తది పతిది చెడ్డదీ అనుకోళండని కాళిదానుోో 
మాట ఉదావారించే రోజులు పోయి. నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు, అభినవ 
కవిత్వం ఇళ్యాది "పీర్ణలో నవ్యళబ్దం ఓక విలువనీ తెలియ జేసే స్ధితి 
వచ్చింది. ఇది త తతః సం ప్రదాయ విరుద్దమైన (ప్రయోగ వాదానికి 
చారితీసింది. భావకవిత్వంలో ఇది భిన్న $ందన్సులలో రచనలు జరగ 
డానికీ, సామాన్య (పజల భాషలో, చారి పాటలలో వున్న బాణీలలో 


కావ్యాలు రావడానికి కారణమయింది, 


నండూరి సుబ్బారావు, బసవరాజు అప్పా రావు, దువ్వూరి 
రామి లెడ్డి, కొనకళ్ల వెంకటరత్నం మొదలైన కవులు ఆకు వాబ్బయం 
లోనీ ఛంధోరీతులనూ, సామాన్య | పజలి "జీవిత సన్ని వేశాలలా కని 
పించే సన్ని వేళాలనూ తీసుకుని కావ్యాలు రాళారు. 


భావకవులు ఆకు వాబ్మయంలోని ఛందోరీతులు తీనుకున్నా 
వారు రాసీంది భావ కవిత్వమే. సొమాన్య (పజల భామనీ, వారి జీవిత 
సన్ని వేళాలనీ తీసుకున్నా, అది కాల్పనిక దృక్పథంతో ళు. ఉదావారణకి 
'యెంకిపొటల భళొప, | పజల భాషకాడు. అది ( పజిల భాషకీ కాల్పనిక 
(పతిరూపం మాతమే. అలాగే యెంకీ నాయుడుబావ సామాన్య 
(వజలలోని వ్యక్తులూ కారు. కృష్ణశాస్త్రిగారి ఊర్వసికీ, సుబ్బారావు 
గారి యెంకికీ పేరులోనూ, వేషంలోనూ మ్యాతమే శేడా. 


ఉదాహరణకి యొంకిపొటల్లోంచి ఉదాహరణకి “యొబ్రి నా 
యెంకి అనే పాట చూడండి. 
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“మొనకళ జల్బములో న 

శమెవర మో' నంటి 
సిగ్గొచ్చి నవ్వింది 

సీలక-నా 'యెంకి 
“ముందు మవశే జల్భ 

ముందోల' యంటి 
"కెల్ల "శలబోయింది 

పిల్ల-నా యొంకి 
“యెన్నాళ్లు మనకో లె 

యీ నుకము అంటి 
కంట నీరెట్టింది 

జంట - నా యెంకిల్‌ 


ఇండులో వున్న మూడు భాగాలలోను, సమానంగా మూడు జంటల 
వాళక్యాలున్నాయి (పతి జంటలోనూ ఒక సం దేవోర్థక వాక్గం, ఒక్‌ 
విషయ వాచక వాక్యం వున్నాయి. ఈ విధంగా ఒక వాక్గ సంపుటి 
పునరావృత్తం కావడం జానపద వాబ్బయంలోని పాటలలో తరచు 
జరుగుతుంది. అంతవరకూ జానపద కొవ సంప్రదాయం ఇందులో 
వుంది. అయినా, ఆ పోలిక అంతవరకే. ఈ మూడు జంటలలో ఓక 
జంటకీ వ రొక జంటకీ మధ్వ వున్న తర్భుం - పూరిగా ఆధునిక 
కవిత్వానిది. జానపద కవిత్వంలోని కావ్యాలలో చరణానికీ చరణానికీ 
మధ్య జాగాలో అక్షి ష్ణ మయిన పురోగలికి మతం చోటుంది. ఈ 
విషయం ఏ జానపద "గేయం తీసుకున్నా ెలు స్తుండి; ఉదావారణకి : 

జుట్టులో పువ్వులూ పెట్టుకున్నావా? 

ముళ్యాల జూళాలు 'వెట్టుకున్నావా? 

గజ్జెల మొలతాడు కట్టుకున్నావా! 

వచ్చి ముద్దియ్య వే వరవోల తలీ 

ద గా 
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ఇందులో ఒశే మూసకట్టు నిర్మాణంకల మూడు ( వళ్నార్థక వాక్యాలు 
పునరావృ త్తం అయి, చివర ఒక విధ్యర్భక వాక్యంతో పాట సమాప్తం 
అవుతున్నది. అయితే ఇందులోని నాలుగు చరణాలలో, చరణానికీ 
చరణానికీ మధ్య జాగాలో శిష్తశ్‌ ఏమీ లేదు. జుట్టులో పువ్వులు, ఆ 
తరవాత అదే కమంలో చెవులకి జూకొలు, ఆ తరవాత మొలతాడు - 
చివర ఆ అందమైన అలంకరణపట్ల మెప్పుదల., ఈ పురోగమనం 
నిచ్చెన మెట్లవంటి రుజు లేఖా [కమ పురోగమనం. 


ఇందాక ఉదావారించిన యెంకి పాటలో చరణాల మధ్య జాగ” 
ఇంత సరళంగా నిండదు. ఈ "గేయం మూడు జన్మలసంగతిని క్తుప్తంగా 
మూడు జంటల వాళ్యాలలో చెప్తుంది. వెనక జన్మ, తరవాత ముందు 
జన్మ గుర్తుకి రావడం సరళ మేనన్నా, ఆ తరవాత కొంత విలంబంతో, 
(వస్తుత జన్మవిషయం (పస్తావిత మవుతున్నది. అదీళాక, (వతి చర 
ణంలోనూ వున్న వాక ్రద్వయంలో వున్న అంతర్గత బాంధవ్యం 
అ పయక్నంగా బోధవజేటంత సరళమయినది కాదు. సమాన 
చరణంలో పదాల మధ్య పరస్పర సవావృ తి వున్నది, భిన్న చరణా 
లలో వదాలమధ్య పరస్పర వై రుధ్యం వున్నది ఈ నిర్మాణ క్లిస్టతని 
పక్క పేజీలో వివరించాను, 


నా. 


కీ 
క్‌ “ దఇువఠమో నంటి 
రి 







మయుందోట యంటి 
లేబ్లజేబ జూోబుండి 
శనాయుంకొ 
య యీాగుక్‌ము బంటీ 


2 (రండు శీరెట్టింది 
నాజుంకీ 
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ఇందులో రోమన్‌ అంశెలున్నవి ప్లు నరావృత మూ రులు, 
ఒకే అంకె వున్నవి తుల్య నిర్మాణంగల వాక్యాలు. 

సున్నలు చుట్టివున్న పదాలు పరన్పరం వైరుధ్యం వున్న పదాలు. 
ఈ వై రుధ్యం అర్థానికి నంబంధించినది. వె రుధ్యం వయే పదాలకు 
వుందో సూచించడానికి రెండువేపులూ చూపించే బాణపు గుర్తు 
లున్నాయి. చతుర సాలలో వున్న పడ్లాల్లు సవావృ ల్సి ఫ్లన్న పదాలళు, 
ఏ "రెండు పదాలకు ఈవిధమైన సవావృత్తి వున్నదో బాణపుగురు 
నూచిస్తుంది. ఈ సహావృ త్తి శొట్టికం. కాగా దీనికి గుప్తంగా ఆర్థిక 
సవావృత్తి వర్తించే పర్యంతం పదాలకింద గీతలు వున్నాయి. 

ఇంతకి షమెన నిర్శాణం లిఖిత కవిత్వలితణం. అకు వాజ్మయం 
లోని పొటలకి వున్న నిర్మాణానికి ఈ రళ మెన క్సీస్టత వుండడు. 


రచనలోని ఈ కూర్చు చూ స్తే, జానపద వాబ్బయంలో వున్న 
ఛందన్నుల్నీ, జానపడుల భావలాంటి భామనీ తీసుకున్నా , ఎంకిపొటలు 
భావన క విత్వ మేననీ లిఖతక ౧త్వ మేననీ 'తెలుసుంది. 


నిజానికి యెంకి పాటలలో భాష, ఆ భావక్షీ ష్టతని మొయ్య 
వలసి వచ్చేసరికి, జనపద ఆహార్యం వదిలేసి, భావకవులి రచనగా కని 
పీంచేసీింది. ఉదావారణకి ; 


ఎంకి జలకపు పలుకు లెచట నిడుకొందు 
ఎంత దాచిన చెణుకు లిగురు నింద౦ందు. 


ల! థి? *౪౪€ి శి 


నీలవె , మావార 
స్యాల గొని తీరలీ 
రాల పరుగిడి మమ్ము 
గాలె యెగళాళి యట 
'మెరుపు మేఘుల మించు 
నరనులను మముగాంచి 
ఆకసమె వులికి మడు 
గడుగున పడిన దంట,*ీ 
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“నీవు నిత;ం వాణజే భాష కాదిది, ఈ భాష సాయమున సళ్యొ 
'న్వేషణం చేయలేవు” అని బసవరాజు అప్పారావుగారు" అన్నారట- 
నండూరి నుబ్బారావుగారు యెంకి పాటలలో మె.దటి పాట కాని వి 
పించగానే. 


(పకృతినీ, పల్లీయ (పకృతినీ కొవ విషయం చెయడం భావ 
కవిత్వంలో మరో విశేషం, ఎంకీపాటలూ; బంగారి మామి పాటలూ 
కాక, దుప్వూూరి రామి రెడ్డి, పింగళి-కాటూరి, మె. దలయినవారు లెచుల 
జీవితం గురించి పద్యాలు కాళారు. అయిళే, “5 తుల జీవితం' గురించి 
శాళశారు అనేమాట వివరించవలసి వుంది. భావ కవితలో కావ్య 
వస్తువు ఒళ్క శే. కవి అనుభూతి, కాబట్టి, 'వస్తవు' ఏదైనా, అది కవి 
వృాదయం అనే రంగుటద్దంలోంచి వడకట్టబడి కావ ౦ అవుతుంది. 
అందుచేత ర తుల జీవితం భావ కవితృంలో చి తించబడిన తీరు 
“శాల్పనిక ౦'గానే వుంటుంది. 


పింగళి-ళాటూరి జొన్న చేను! అనే ఖండళావ ౦లో సుకుమార 
మెన | పణయం కావ, వస్తువు. నర్మగర్భమెన వాక్యాలలో సంభావమణ 
నడిపి, గీతపద్యం విరిచి రకరకాలుగా అచ్చువేసి టట (పాము 
ఖ్యాన్ని | వదర్శించి, ఈ ఖండకావ్యంలో కవులు లాలిత్యం అం కే 
వళ్లిటూరి జీవితమే అన్నంత ఆకర్షణ కలిగిస్తారు. 


కంకి వెడలిన ఈ లే/(తళారుజొన్న 
చేనివె ( బిట్టలం దోలు చిన్నవాండ 
చారి( బోయెడు వారల జార జూచి 
విసరుమా సుంత వడిసెల 


అని “సెనగపూ-లె క దొడిగిన చిన్నది" అంటుంది. జొన్న చేనుకి వేసిన 
విశేషణం “చిన్నవాడి లేత యవ్వనానికి వర్తించేలా వాడిన ఈ దీర్చ 
సంబుర్ది కావ్యంలో జరగబోయే నర్శగర్భ (పణయ సంభాషణకీ 
పూర్వ రంగాన్ని కల్పి స్తుంది. 
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ఓ త్రుగా( బై గడ్డి మీ గిత్తల కిది 

'మేపరా యేమి? 

చిలుక యొక్కటి (వాలె నా మలుపునందు 
నెంత తోలిన పోవదే నేమి సేతు 


నూగు పోవ నూదెడి దన్మ. నాగలేవె 


ఇళ్యాది మాటలన్నీ అన్నష్టంగా, అస్పన్టంగా అయినా రమణీయంగా 
(ప్రణయ భావాన్ని సూచిస్తాయి. 

(వబంధ కవిత్వం వాచ్యం చేసీన (స్రీ పరుష బాంధవ్యాన్ని 
పరమ సుకుమారంగా సూచించడం మాశతమ చేసిన భావకావ్యాలలో 
ఎన్నదగినదిగా ఈ రచనని గుర్తిస్తూ, ఇందులోని పభీయ వాతావరణం, 
ఇందులోని యువకుడు, యువతి కవికల్చితాలని గమనించ వలసివుంది, 


డువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి కృషీవలుడు ఇందుకు మరొక 
ఉదాహరణ : 


కవి అభి[పాయంలో కృషీవలుడు ఎంత ఆదర్శ పురుషుడో ఈ 
కింది పద్యాలు చెపాయి 

సె రికా! నీవు భారత్బాతలాళత్ళ 

"గౌరవ వవ్శిత మూర్షివి, ళూరమణివి: 


ధారుణీపతి ఫాలనదండ మెపుడు 
నీహాలంబు కన్నను | బార్ధనీయమగు నె! 


దై నికావళ్యక మ్ముల చాటిపోవ 

వెగుర ఇక్కలు దాని నీ యిచ్చలెపుడు! 
బై రుపచ్చలె యవధిగా౬ _వాకుచుండు 
నీ విచారము నీ యూవా నిపుణతయును, 
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(పొద్దు పొడిచిన చొదిగా( (బొడ్డు. కుంకు 
వజకు గప్టింతువే గానీ యిరుగు పొరుగు 
వారి సంపదశై యీనుగూరం బోవ 
వెంత నిర్మలమోయి నీ హృదయ కళిక 


పల్ళెిటూళ ఛను గురించి, సామాన్య జనం గరించి రాసేటప్పుడు 
భావళవులు వాడిన మాటలు, లి, వీటిని బట్టి - ఈ కవిత్వంలోని 
కాల్పనిక తత్త్వం ఇంళా స్పష్టంగా ెలుస్తుంది.. తెలుగు మాటలో, 
అలవాటుగా వున్న మాటలు ఎన్నో గౌరవం కోసం, కవితా సుభ 
గత్వంఠకోసం సంస్కృతీకరిం చబడ్డాయి; లేదా అచ ఎ తెనుగు మాటలుగా 
మారాయి. రెతు అనే మాట కవిత్వంలోకి రావడానికి భావకవిత్వం 
ఒప్పకోలేడు. కర్షకుడు, కృషీవలుడు, ఇంకా దేవుడు మేలు చేస్తే 
వోలికుడు, స్‌ రికుడు ఇలాంటి మాటలే భావ కవిత్వంలో వుంటాయి. 
అలాగే వళ్లిటూరి వాళ్ళు జానపదులు. వాళ్ళ మనసంతా వెన్నముద్ద. 
వాళ్ల జీవితంలో ముగ్ధ సుకుమార (వణయం వుంటుంది.(వారి జీవితంలో 
(పణయం వుండడం అవా స్త వికంకాదు, ఆ పణయం మధ్యతరగతివారి 
పూపహాల్లో వుండేలా వుంటుందన్నది అవా స్త విక౦,. అలాగే కర్షక 
జీవిత పరిస్థితుల చితణ విషయ౦ంలోకూడా కాల్పనిక త వుంటుంది. భావ 
కవిత్వంలో ఈ చి తణలు పట్నవాసపు విద్యావంతుడి దృళ్నథం నుంచి 
వచ్చిన వూవాలతో కూడినవి. ఆధునిక జీవితపు క్లిష్టతలతో కూడిన 
పట్నవాసపు జీవిళానికి అమాయక (పత్యామ్నాయంగా కనిపించిన 
దూరపుశొండ పళ్లిటూరు. అదీ భావకవిత్వానికి వస్తువు. కుల“కలతో, 
మళాచారాలతో, అవిద్యతో, "పేదరికంతో, (పభుత్వంపట్ల భయంతో, 
కుటుంబ కలవోలతో, రకరకాల స్వార్ధాలతో, అయినా తగుమనిషి 
తరవహాలతో, ఆప్యాయతలతో, బంధ్యు పీళితో, కుటుంబ గౌరవాలతో 
పోతున్న ఫ్యూడల్‌ నాగరకతనీ వొదలలేక, వస్తన్న యాం తిక 
యుగానికి ఒదగలేక, సతమతమవుతున్న ఆనాటి పళ్లైటాళ్ళు గురజాడకి 
కనిపించిన తీరుకీ, భావకవులకి కనిపించిన తీరుకీ మధ్య తశ్సతః లేడా 
వుంది. 
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భావళవిశ్వంలో ముఖ్యమైన అంళం పణయం. ఎన్ని ఇతర 
అంకాల గురించి భావకవులు రాసినా, భావకవిత్వం మొ _త్తంమీద 
| వముఖస్థానం వహించేది పణయ కవిత్వం. భావకవిత్వంలో (పణయ 
తత్త్వం ఒక విలితణమయిన సిద్ధాంతంగా, ఒక జీవిత పరమార్థంగా, 
ఒక ' వేదాంతం'గా రూపొందింది. అండువల్లి ఆ (పణయ స్వరూపాన్ని, 
కాలనిక వాదంతో దానికిగల సంబంధాన్నీ చూడడం అవసరం. 


భావక విశ్వం వపబింధ కవిత్వానికి (వతి కియగా అవతరించిన 
కవీళా రూపం కాబట్టి _ భావకవిత్వంలో - శ్రీః (పబంధాంగనకి సరిగ్గా 
వ్యతిరేక ఠరూవం అన్న విషయం స్పష్టమే. ఈ అంళం ఈ వ్యాసంలో 
ఇంతకుముందు సూచించబడింది కూడా. అయిళే, ఈ విషయంలో 
వున్న "తేడాలను, పోలికలను మరికొంత వివరంగా చూడాలి. 


పబంధాలలో స్రీ అంశే శ్రీ శరీరం, శ్రీ బోధక పదాలన్నీ 
షట రల నా కం ంగి, మదిశాక్షి, కోమలి, 
సుందరి, హొంనగమన, చం దముఖి, పీన స్తనీ-ఇలా వున్న పదాలన్నీ 
శరీర దృష్ట్యా చెప్పిన మాటలే. ల్లావకవిత ౦లో (శీ.అంపే అనుభూతి. 
అమె [పేయసి, హృదయేళ్వరి, చెలి. లేకపోతే దేవత, |వణయరాళ్డి 
ఇళ్యాదులు. ఇందులో బహిరిం[ దియ గోచరమయిన గుణాలేపీ 
వుండవు. అన్నీ మనస్సుకి తెలియవలసిన వే. 


(పబంధాలలో *_పురిషుడిది అధిపత్యం. ఆయన రాజు శ్రీ 
ఆయన్ని కోర, విరవావేదన పడి, ఆయన మరో శ్రీని మోహి సే 
అనూయపడి, ఖండితనాయిక అయి, చివరికి ఆయన దక్షిణ నాయ 
కళ్వాన్ని గౌరవంగా; గర్వంగా అంగీకరిస్తుంది. భావకవిత్వంలో ,్తీది 
అధిపత్యం. ఆమె అతని వ్యాదయేళ్నరి. పురుషుడు ఆమెని పూజాచే, 
ఆమె పాదాలకు మొక్సి , అమెకి దేవతాశ్వమిచ్చి కాను థ క్తుడవుళాడు. 
(పబంధాలలో ళృంగారం సంభోగావధి కలది. భావకవిత్వంలో 
(వణయం (శరచు) వియోగావధి కలది. 


స్థూలదృష్టికి కనిపించే ఈ 'కేడాలతోపాటు ( పబంధకవిళ్వానికీ 
భావకవిళ్వానికీ వున్న పోలికలు కూడా గమనించడం ఆవసరం, 


ఫట విన్లవం [న 


(వజంధ కవిత్వమూ, భానకవిత్వమూ, రెండూ నమాజంలోని 
వాస్తవపరిస్థీితికి దూరమైనవే. రండూ జీవిత సంఘటనలకి అతీతమైన వే. 
ఒకటి వర్ణన | పధానం కాబట్టి కథనవ్యతిరేకం, "రెండవది జనుభూలి 
(వభానం కాబట్టి కథన వ్యతిరేకం. రెండూ, నిత్యజీవిత సంఘర్షణ 
నుంచి దూరమైపోయిన వగ్గానికి చెందిన క విత్వాలే,. 


“రెండూ కథన వ్యతిరేక మే కాబట్టి, “ండింటిలోనూ సజీవ 
మౌొననపా(త లుండవు. అందరు ( పబంధాంగనలూ ఒకలాగే వుంటారు. 
చం దవదనలూ, శశవ తేతణలూ, చంచరీక చికురలూ, తశనుమధ్యలూ 
అయిన (పలంధపా_ తలలో ఒకరికీ మరొకరి! తేడాలేదు. కవి సమయ 
మయమైన వర్ష న సం పదాయాన్ని అనుసరించడంవల్లి ఏర్పడిన 
సారూప్యం మాతమే కాదిది. ఈ కవి సమయాలన్నీ పాటించి 
వర్ణించినా, | దౌపది, సీత, కార, కుంతి, ఇళ్యాది పాలు భిన్న 
వ్య క్తులు. వర్ణ నని సంఘటవనుంచి వేరుచేసి కథాహీనంగా క విత్వం 
ఏర్పడిన దాని ఫలితం ఇది. ఈ కవి సమయాలనన్నిటినీ తిరస్కరించిన 
భానకవిత్వంలో కూడా ప్యాతలకి సజీవ వ్యక్తిత్వం లేదు. ఊర్యళి 
కావచ్చు, పేరులేని (ప్రేయసి కావచ్చు, ఎవరై నా ఆకృతి లేని అను 
భూతికి (పతిరూపాలే. జీవిత సన్ని వేశాల నుంచి కలిగిన ఒక చిత్త 
వృత్తిగా కాకుండా, (పణయాన్ని ఒక అతిలోకత తంగా భావించడం 
వల్ళి భావక వితృంలో (పాణవంతమైన పాలకి చోటు లేక పోయిందిం 


అయితే (వబంధ క విత్వంలో ఎప్పుడూ ఎక్కడా లేని ఒక 
రాజకుమా (లేదా తత్‌ స్థానీయు రాలు) నాయిక, రాజో, తత్తుల్యుడో 
నాయకుడూ అవుతుండగా, భొవకవిత్వంలో ఊర్వశినుంచి యొంకి 
వరకూ, రాధ నుంచి పేరులేని మరదలువరకూ అందరూ నాయికలుగా 
వుంటారు. పుఠాణపా తలనుంచి పళ్లిటూరి మనుషుల వరకూ అందరికీ 
నమానావకాశం వున్నట్టుంటుంది భావకవితా (పపంచం. ఆ "మేర! 
భావకవిత్వం వాన్తవికతకి దగ్గరగా వున్నట్టు కనిపిస్తు ంది, 


కాని యభఛార్ధానికి భావకవిత్వంలో ప్యాతలన్నీ ఊవాలే. 
అండులో (పేయసి, (పియుడు అనే భావాలు నిజానికి పాషతలు. 
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అ భావాలికి అనువుగా (వవ ర్తించే నియమానికి లోబడి వుండాలి, ఆ 
పొతనీ “నింపే” వ్యక్తి. ఇలాటి పాతల్ని భావనిబద్ధ పాాతలు 
అనొచ్చు, రాధాకృష్ణులె నా, ఎంకీ నాయుడుబావ లై నా, చబావమరద 
శయినా, “నేకూ-నువు.” అయినా, (పేయసీ (పియులనే భావానికి 
బడ్దులయిన ప్యాతలే, 

ఉదావారణకి ; పరస్పరం  ేమించుకున్న యువతీయువకుల 
వివావోనికి వా9 తల్టిదం డులు అడ్డువస్తారనుకోండి. ఇారు తల్లి 
దం డులని త్రింస్క ర0చి వెళ్ళి చేసుకోరు. మనస్సులు మార్చుకుని మరో 
పెళ్ళీ చేసుకోరు. పిల్లలు - తల్లి దండులపట్ల (_ప్రవర్తించవలసిన తీరు 
ఒక భావంగా రూపొంది వుంది. ఆ భావానికి బద్ధులు కాబట్టి త్ర 
పాతలకి మొదటిమార్షం నిషిద్ధం. అందుచేత మూడవమార్షం - ఆత్మ 
వాత్య చేసుకుంటారు, 


ఈ రకమయిన భావనిబద్ధ పాత నిర్శాణంవల్తి, భావకవిత్వంలో 
(ఉదాహరణకి భారతంలోలా) స్వార్ధ | పేరణలవల్ల కలిగే సంఘర్షణలు 
పుండస్పు, ఎఫ్సుడు సంఘర్థణ బేచ్చినా, అది దై వికంగానో, “అపార్థం 
చేసుకోవడం” వల్లనో, “నంఘం"” అడ్డు రావడంవ ల్లినో వస్తుంది.4 


క థాకావ్యాలి రోజులు భావ కవిత్వంలో ఎంతో కాలం వుండ 
లేదు. కాని, ఆ వచ్చిన కొద్ది కథల్లో మ్లికాంబ, జలజమాలిక, కడపటి 
వీడుకోలు, మె.దలయిన కథల్లో ఈ లతణం స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది 


భావళవిత్వం అంతకు పూర్వకవిత్వం కన్న, రచనా సూ కాల 
దృమ్ట్యై వ విధంగా భిన్నమయినదో ఇంతవరకూ చూసిన మీదట, 
ఇప్పుడు భావకవిత్వ చరి డడం అవసరం. 

ఇ "వక విత్వం _పధానంగా మూడు దళలలో సొగింది. మొదటి 
దశ రాయ, పోలు సుబ్బారావు, అబ్బూరి రామకృష్ణారావు, వేంకట 
పార్చతీశ్నరకవులు కథా కావ్యాలు రాసిన దళ. అలంకార ళా 
నియమాలు ఉల్లంఘించిన ఈ దళలో భావకవిత్వం _వబంధ కవిత్వపు 
చరమ కాలంలో ఏర్పడివ నిర్దీవస్థితి నుంచి కవిత్వాఖిరుచిని పువరుద్ధ 
రించింది. 


లాట వీష్లవం 14? 


అమలిన శృంగారతత్వమూ, వియోగ (పాధాన్యమూ, కథా 
వ్యాఖాన అళ్మభావ (వక టనమూ, నుకుమార పద రచనమూ, కథా 
రచనలో పూర్వనియమాల ఉల్లంఘనమూ ఇవి ఈ రోజుల కవిత్వంలో 
స్థూల ద్భ పికి కనిపించే మార్పులు, యధా ర్థానికి అనాటిశే కవి అను 
భల కొవ్యవస్తువు శావడమూ, సమాజిక ల్పితబంధ నీరాకరణమూ, 
స్వేచ్చ, + నవ్యత సుగుణాలు కావడమూ [పారంభమయింది. 


పాఠకులలో లీవ సంచలనానికి కారణమయిన ఈ నూశన 
రచనా సూ ళాలు పెద్ద విమర్శలకి దారిలీశాయి. ఇది గొప్ప కవితృ 
మని కొందరు, ఇది కవిత ౦ కాదని మరికొందరు అన్నారు. 


అ పరిస్థితులలో ఈ నూతన కవిత్చాన్ని సమర్థించుకోడానికి, 
ఈ రచనా సూ తాలనుగురించి కవిత్వం రాశారు భావకవులు. రాయ 
_పోలు రమ్యాలోళము, మాధురిదర్శనము ఇందులో ముఖ్యమైనవి. 

ఇ *వక వితా న్ని గౌరవ స్థానంలో నిల బెట్టడానికి _పొచీన ఆలంకారిక ల 
మళాలను సాకగ౦ంగా ూపీంచడానిక్‌ (పయచ్నించడం ఇందులో 
విశేషం. మౌలికంగా ,పాచీన కావ్య సం్యసదాయ భిన్నమైన ఈ 
ఉద్యమం, తత్తతః సంఘంమీద తిరుగుబాట.గా నడిచిన ఈఉద్యమం, 
కాన్య గౌరవం కోసం | పాలీనుల్ని పునరుద్ధరించడం గమనించవలసిన 
అంళం. 


అలంకార శాస్రుంలోని “భావి పదానికీ, భావక విత్వంలో ని 
“భావ పదానికీ ఒశే అర్థం ఉండడానికి అవళాళం లేదు. అలంకార 
శ్యాత్తుంలో “భావము అంయే “కాళ్యార్థములిను భావిిప జేయునది 
అని అర్థం. భూధాతు నిష్పన్నమయిన ఈ పదానికి ఉళ్చాదనము, 
వ్యాపనము అని అన్ధాలు. అకారణం చేత '“రసానుకూల విశారము' అని 
కూడా దీని అర్థం. 

భావకనిత ౦లో “భావ' పదానికి ఈ అరాలు వరి౦చవు కవి 
త్వంలో పాఠకుడికి కలగవలసిన మనోవిళారానికి అనువైన రీతిలో చెప్ప 
బడిన కథ (వస్తువు) వుంటుంది. దాని ఫలితంగా పాఠకుడి మనస్సులో 
కలిగేది కొవ్యానుభూతి. భావళవిత్వంలో వస్తువుకి బదులు, అనుభూశ 
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కాన్యవస్తువు అవుతుంది. ఇంతకుముందే చెప్పినట్టుగా, భావకవిత్వం 
అం'₹ే అనుభవమే వస్తువై న కవిత్వం. ఇక్కడ అనుభవము, మనఃస్థితి 
అనే నూటలకి భావపదం (పయు క్రం అయివుండగా అలంకార 
శాస్త్రంలో వున్న భావ పదంగానే దీన్ని (గహించి, విభావానుభావ 
సంచాొరీ పరిపుష్టమైన రసొఖీవ్య క్రికీ అవకాశం లేని ఖండళావ్యంలో 
ఏదో ఒక భావాన్ని మా తం తీనుకుని “అల్బావళాళంలో పూర్ణంగా 
రససిద్ధిని చేకూ ర్చే యత్నం” వున్న కవిత్వం కాబట్టి భావ కవిశ్వమనీ, 
వంచాగ్నుల ఆదినారాయణ శాస్ర్రిగారూ,” 


కావ్యములు రస ప్రధానములు, ఖండ కావ్యములు భావ (_పథా 
నములు. శావ్యములందు (పతి పద్యమునండును భావముండ 
వచ్చును. కాని కావ్యము సమసష్టిమీద రసాఖిముఖముగా సొగి 
పోవును. ఖండ కావ్యములందును భావములు రనవ్యంజక ములు 
కావచ్చును. కాని ఖండకావ్యములు (పధానముగా ఓక 
భావమును ఆ ళయించియే యుండును. అందుచేత దీనిని భావ 
కవిత్వము అనవచ్చును 


అని విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారూ," భావక విత్వానికి నిర్వచనాలు 
చెప్పారు. ఈ నిర్వచనాలు పరిశీలించిన నారాయణా రెడ్డిగారు “ఇంతకును 
భావకవిత్సము రససిద్ధి నందుకొనదా యన్నదే (పళ్న. కేవలము 
భావముగానే నిలిచిపోయిన కవిత్వము ఉదాత్త స్థాయిలోని కెట్లు 
చేరునను సందేవాము కలుగక తప్పడు” అనీ చెప్పి ? 


“కవిత్వమునకు వస్తు, భావు రచనలనే మూడంగములలోనూ, 
పురాణములు, ఇతీవోసములు వస్తు | పధానములు కాగా, (వబంధములు 
రచనా (పధానములుళాగా, భావకవిత్వం భావ _పాధాన్యం కలది” అని 
మరో నిర్వచనం చెప్పారు. అయినా రససిద్ధాంతం భావళవిత్చానికి 
వ ర్తీంప జెయ్యడం సాధ్యంకాదని గుర్తించ్చి “ోలావణిక దృష్టితో 
పరిశీలించినచో “భావక విత్వము'లో విభావాది సొమ్మగీ పుష్కలతలేదు. 
కావున ఇది రనస'స్టి నందుకెనలేదని యనిపించును. కాని “రని బ్బ 
మునకు కొంత “వెసులుబాటు కల్పించుకొని చూడవలసిన అవసర 
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మున్నది.” అని ఆయన (పతిపాదించారు, ఇలాంటి సౌజన్యవూర్వక 
సమన్వయాలవల్ల , భానళవిత్తపు స్వరూపం మరుగుపడి అది సొం(వ 
దాయక గౌరవాన్ని నంపాదించుకుంది, 


అలంకార శాశ్రుంలోని శావనన అనే మాటని !౫*£210811౧౧ 
అనే ఆధునికార్థంలో వాడడం, భావకవిత్వం పండిళా మాదాన్నీ, 
తద్వారా కావ్య "గౌరవాన్నీ పొందడానికి జరిగిన | పయత్నంలో మరో 
అంళం. 1182102౯0౧ ఆనే మాటకి 18వ శళాబ్బంలో లేని కొత్త 
అర్థమూ | పాముఖ్యమూ 10వ ళళొబ్దవు రొమాంటిక్‌ ఉద్య మకాలంలో 
రావడం ఇంగ్లీషు కవిత్వ చరి తలో జరిగింది. అవ్వడు ఈ మాటి 
కావ్యసృష్టి హేతువైన ళక్తి అనే అర్ధం కొత్తగా వచ్చి ది. ఇది ఊహ 
కాడు, కల్పనళాదు. నత్యదర్శన సమర్థమైన అంతర్హ్మ పి సృష్టి సమర్ధ 
మైన దివళ క్రి గ్గ 


0౧6 గ౦ఇ్‌6ం౯ &)౦0౧6 గడకిం & ౧౦6౯ : 1088101100. 106 
నైల10౯ ౮14109. అన్నాడు విలియంచ్లేక్‌ + [గ191౧&౯10౧నీ గురించి 
కోలిడ్డ్‌ చేసిన సిద్దాంతం  పసిద్ధమైనది. 1912277, 8660౧617 అని 
1988106109 ని "0డుగా విభజించి, అందులో మొదటిదానిని గురించి 
ఇలా రాకాడు కోలిడ్డ్‌ ; 


౧6 9౯౧౬ 44౦౮104101 110164 6006 ౧౫౮ 
117౪108 రం*ంళ 806 ౯196 శరం 0౯111 1౮౧2౧ ౧౭- 


66౧1109, 896 28 & 16066౪౯10౧ 10 06 €19166 1౧౮౦౦ 


6 6667041 206 060౯64610౧ 1౧ 16 1౧0640౧166 స జగా*? 


ఆలంళొర శాస్త్రంలో భావన అనేమాటకి 126614610౧ అనే 
మాటకున్న ఈ అర్జం కనీపించదు. భట్టనాయకుని సిద్ధాంతంలో 
“భానన' వుంది. కాని అది కవిత్వ భాషకున్న శక్తి. దానికి సాధారణీ 
కరణమని అర్జం అభివవగు పుని సిద్ధాంతంలో ఇది సవ్భ్చాదయునిలో 
వ్దుండే శకి, 

అలీ 


10) కెలగులో కవితా విన్లవాలి స్వరూవం 


అలింళార శాక )౦లోని మాటలు తమకవితా సిద్దాంళానికి 
నప్పించే | వయత్నంల* భావకవులు ఆ మాటలకి అంతకుముండు లేని 
అర్ధాలు కలి ౧ఛారు, 


పఫరుషుల మధా ; పేమ అమలిన శృంగారం _అవడం 

ఇందుకు మరో ఉదావారణ. రస సిదాఎత. లో ఇదొకమార్చు. శృంగార 
ల భాజే భాణాలానింందాలు. 

రసము అనే ఆ౪౦కారిళాగం ఈ కొత భావానికి నిజానికి నప్పదు. 
ఉదావారణకి ఆయన కన'-కి, శలికీ కుమారుడికి ఒశేవరుసలో ఈ 
 అనాలాన్తోవోయాలలాని అమ కస్తిలావాడాడా. ఎప్రదనోయళయోలులతాతవోనంనానానాదాలరాాోనుననుటతాయాకమాలతరలననిననహన కానుకలకు వావ యానాణడా. 


మాట వరి ౦న "జేస్తున్నారు, రమ్యాలోకంలోనీ 


ఇంతలేసీ కాటుక కన్ను లెదురుకోలు 
నందుకొనగ, వింతలు గంతులాడ నగుచు 
మార్షమడుగ బీ _త్తరవోయి నిర్గమించు 
[గామకన్య వాలకము శృంగార మందు. 


స్నానమాడి, "పెన్నెరు లరజాజ ముడిచి 
నొనల కుంకుమ, పాదాల వనుపు మెజయ, 
శీరశాటి కాలిచి తులసిని భజించు 
ధీరరూవపము మాతృళ్ళంగార మగును, 


శుభక ళాకాంతీ లతణస్సోరక మయి 

విలనదభినవ సౌందర్య బింబమయిన 

పుత ళృంగార మాకర్ష పూర్ణమగుచు 

లాగే ముద్దులాడ 'నెల్లరను జగతి, 
సంభోగాన్ని “విషయమయమైనది'గా వరిన జించడం అలంకారళా స్త) 
సమ్మతం కాదు. నిజానికి ఆలంళారిక నం పదాయంలో వవస్తువూ 
నై తికళారణాలవల్ల్సి నిేధించబడలేదు. రనదృష్ట్యానే నిషేధించబడింది. 

కాలిధర్మానుగతమై జగ తృవృ త్తి త్రి 

మాటునపుడు వాబ్బయము మాలు నిజము*" 
అని మొదలు పెట్టిన రాయ పోలు సుబ్బారావుగారు, నూతన కవిత్వ 


శ్రావ నిన్లసం కరీ! 


ధర్మాలను ప్రతిపాదించారు. కాని, అన్నింటికీ అలంకారళా స్ట ర 
భావనో, (పాచీనళవి సమ్మతినో ఆధారం చేసుకున్నారు. ఉదాహరణకి ; 


| పొతగిలిన మా కాన భవ్యములు కావు 
నవ మైన మా తాన నింద్యమలు జావుక0 


అనీ కాళిదాను మాటల్ని ఉదాహరించి, ఆ తరవాత 


అందచందము లఖిరుచి ననుసరించు 
- 'చేళశకాల పా ళానువ రితము లగుట 


అనీ తమ నూతన సిద్ధాంాన్ని చెప్పారు, నిజానికి కాన్ని బీ తమ 
అభిరుచి మారుతుంది అన్న సిదాంతం చాలా కొత్త సిద్దాంతం నర్వ 
కాలాలకూ ఆ మోదయోగ్యమయిన అందం ఒకటిలేదు అనే ఈ కొ 
సిద్ధాంతాన్ని సమర్థ ౦ంగా, థొ త్తగా చెప్పకుండా, కాళిదాసు మాటల్ని 
ఆధారంగా తీసుకోవడం వల్ల, “ఈ అభ్మిపాయం పూర్వులు చెప్పిందే 
నుమా” అనే భావానికి తోడ్డాటు కలిగించారుం 
రాయ పోలు సుళ్ళారావుగారు భావకవిళ్శానికి అలంకారిక 

అమోదాన్ని సంపొదించడంతో, తరవాతి తరంళోని భావకవులు 
“నిబ్బరంగా తమ కవితమార్గాన్ని అనుసరించారు నవ్య కపిత్వ,౦ నిస్పం 
'దేపహాంగా కవిత్వం ; కావాలం శే | పాచీన అలంళారికులలోకల్లా పరమ 
(పామాణికుడై వ అనందవర్ణనాచార్యుల మాటలు ఉదపహారించి ర జువు 
చెయ గలము అనే ధీమా వచ్చింది భాపకవులకి. అయినా, భావకవులకీ 
సాంప్రదాయక కవులకీ వివాదం అంతత్వరగా ముగిసి పోలేదు. పొండి 
ళ్యానికీ క వీళ్వానికీ ల్సి వస్తూనే వుండేది. 

నన్నెవురాపలే రీ వేళా 

నొ ధాటి కోవలే రీవేళా!! 
అనీ భావకవి విజ్బృంభించడం, 
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గుండు ళాళామంటు 

కొటినటుగ నేటి 
బట 

వండితులు శారి ల్సి 

సరుగుచ్చుకోవాలి 


అని పండితుల మీద తిరగ బడడ మో, లేకపోతే, నండూరి సుళ్ళారావు 
గారి లాగ; 


ఆపలేనే యెంకి య్లీ పడవ య్యిసురు 1, 

పొడలేనే యుక్తి పదము లీరొదల్లో 15; 
అని వ్యంగ్యంగా పండితులని విమర్శించడమూ జరిగేది, అయినా, 
చివరికి పండితుల, ఆమోదం కావాలనే కుతూవాలమూ, ఆ; క్రీ 
భావకవీత్వంలో సృష్టంగా కనిపించే లతణం, 


ఆయితే 'రెండవతరంలోని భావకవులు (_పబంధకవిత్వం, ఆకు 
కవిత్వం అనలుకవిత్పం కాదనే వాదం బాహాటంగా చేశారు. ఉదాపహూర 


ణకి పింగళి-ళాటూరి తొలకరిలో ; “కవిళాసామ[గి' అనే ఖండికలో 
పద్యం: 


(పాఢ సమాస కల్పనమున్న నీ యొద్ద, 

జూపు మీ యని చేయి చూపె నొకండు 
షా విశ్వ మంజూష నీకడ నున్న! 

గొనియద నే నంచు. గొసళ నొకండు 
సళ్కావ్యరచనా రసాయనం బున్నచో 

సీ బుడ్డి నింపుమం చిచ్చి నొకడు 
ఆకుకవిత్యమ సై వల్ల నలుమం (తము లున్న 

నూదుమీ యని చెవియొగై నొక(డు! 


భావకవిత్వం (కమంగా నుకుమారమైన వస్తువునే కొవ్య 
వ న్తువుగా చేనుకునే స్థితికివచ్చింది. కవి చేత పడిన వస్తువు వరై నా, 
కావ్యమే అవుతుంది అనే అంళం - ధనంజయుని దళరూపకళ లోకో కని 
పించ వచ్చుగాక, 
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హేయములు శ్రీ బములు జుగుప్సాయుత ములు 
రమ్యములు కామి శిల్పదూరంబు లగునుళ్‌ 


అని రాయ్ముపోలు వారు సిద్దాంతం చేశారు. లోకంలో దానంతట 
అది “రమ్య' మైన వస్తువు ఒకటి వుంటుందనే అభిపాయం ఈ 
సిద్దాంాలికి | పాతిపదిక కావ్యగత రమ్యతకీ లోకంలో కనిపించే 
అందానికీ అభేదం శెప్పుకోవడం ఈ సిద్ధాంతానికి కారణం. సాహిత్య 
సిద్ధాంతంగా ఇది తప్పు సిద్దాంతం. యుద్ధంలో చచ్చిపోయిన యోధుల 
క వాటి 'వేగులూ తిక్కన కవీతా వస్తువే అయింది. 
జుగుప్ప నవరసాలలో ఒకటయిన లీళళ్సానికి నాయీ నం అయింది, 
అయితే ఇక గాడీ (వధానాంళ 0 =ళఈ సిద్దాంతపు యోగ్య ళా యో గ్గతలు 
శావు; భావకవితగ౧౦ంలో తః సిద్దొంతపు ఫలితంగా వచ్చిన స్టితి. 


పీింగళి-ళాటూరి “కవితా సామగి' లో ఈ పద్యం చూడండి: 


చూతురా? దీనిని. జూత పల్లి వఖాది 
నిపికౌాంగనా గాన నిస్వనంబు 
కొందురా? దీనిని. |, గొమ్మెలుంగుల జిల్లు 
పనికి. గాందగిన కుందనపు దళ్కు. 
కావలెనా? యిద్ది, కలువ పూశకు పొ 
_త్తముల జిప్పి లెడు మె _త్తందనమ్ము 
వలయునా? మలియవర్వత సానువుల నుండి 
దిగుమతి యగు క మ్మ తెమ్మెర లివి 


తీయుదుర ? దీని వన్నెల సట నిగ్గు 
ఒటయుదుర ? దీని, పచ్చకప్పరపు! దావి 
కోరికొండురా, దీని పటీరజలము 
(తావిచూతురా, లీయనిపూవు( దేనెళ) 


కొద్దిగా | పఐంధవానన కూడా వున్నా, మొత్తం మీద భాపకవిత్వంలో 
కూడా ఇలాటి నుకుమూర వస్తువులే వుంటాయి. ముఖ్యంగా వీటికి 
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తోడు, యెడద, వెన్నెల, సెలయేరు, మల్లియ, వలపు, ఇలాంటి 
మెత్తని పదాలలో ఒదిగే వన్నవులుటాయి. 


కవీత్సం అందంగా వుండాలనీ, సుకుకూరమెన మాటలు 
ఉండాలే భావళపత్తం భర్చరచిన నియమం కవిత్వ సామాన్య 
నియమం అయిపోయింది. ఆనందం కాన్య; పరమాగ్భమనే మాట 
భావక విళానికి కూడా ఒప్పుదల అయింది. వర్ణనా నిపుణుడై న కవి 
యొక్క కావ్యరచనా వీధానం వల్లి కలిగే చమ్‌ళ్కా రమూ కవి ఆర్థపం 
వళి, అనుభూతి (పకటన వల్లి, క లిగే హృాదయానుస్పందనమూ 
ఈ "ర0డింటికీ ఆనందం అనే మూట వర్ధింప 'జెయ్యడంవ ల్లి కావ్య 
(వయోజన విషయంలో భావక వీళాంనికీ, సాం పదాయిక క్‌ విళ్వానికీ 
వివాదం లేకుండా పోయింది. 


ఖండ కావ్య రచనకి అలంకార కానుపు ఆమోదాన్ని సంపా 
దించీ, భావకవిత్వానికి , *చీనాలం కారిక (గంఛాలలో ఆచూకీ తెచ్చి 
పేట్టీ పండిశులు , *వకవిళ్వానికి |పామాణికత కల్పించారు. 
అత రాలా | పాచీన ఆలంళారికులు వాడిన అర్థాలలో కాక పోయినా, 
రసము, భావము, భావన, రమ్యకళ, ధ్వని, వ్య ంగృవ , ము ఇళ్యాది పదాలను 
వాడుక చెయ్యడంతో కావ్య | వమూణాల 'నిమయంలో కూడా. సర్దు 
బాటుకి అవకాళం కలిగింది. పోతే ఛందస్సుల విషయంలో భావ 
కవిత్వం చేసిన మార్పులు సం ప్రదాయ బుద్ధిగలవారిని అంతగా 
బాధించలేదు. మా (శాళందన్సులో, పాటలూ, “ముళ్యాల సరాలూ 
రానీన వాళ్లున్నా, “పద్యఛందస్సులూ, (గాంధథిక భాషా పూర్తిగా 
పరిహారిం చబడలేదు. వైెగా ముఖ్య్గకవులైన రాయ పోలు, అబ్బూరి, 
కృన్ణళా(స్త్రి అరసున్నలూ శకటశేఫలూ సవే వాడి పద్యఛందస్సులు 
అనుసరించారు. యెంకి నాయుడుఖావ వంటివారి కావ్యనాయక త్వం 
విషయంలో ఎళ్బెట్టుగావున్నా, ఊర్వశివంటి వారికి కూడా భావ 
కవిత్వంలో చోటుండడం హర్షించదగిన విషయమయింది. | వఖ్యాశేతి 
వృత్తం కావ్యంలో లేదనడానికి వీలులేకుండా భావకవిత్వంలో రాధ, 
కృష్ణుడూ, ఇలాంటివాళ్ళున్న సంఘటనలు వున్నాయి కూఢా, 
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ఇలా, కావ్య(వయోజనం, విమర్శ (పమాణాలు, ఛందన్సుః 
కావ్యనాయకులు, ఇతివృత్తము ఇలాంటి అనేక ముఖ్యవివయాలలో 
సర్దుజాటుకి అవకాళం కలిగించింది భావకవిత్వం. 

ఇక అఖి పాయాల విషయంలోకూడా, భావకవులు ధర్మతత్స 
రత, అల్టీలత, ఇలాంటివి అంగీకరించేశారు. నమ కావా. సలిలోని 
శృంగారం “అమలఠినమూ, విషమయవాంఖభాదూరమూ, పవి. తమూ 
కావడంతోటిీ, (ఒక 'వేళ కాకపోయినా, భార్యాభర్తల మధ్యనే వున్న 
ళృంగా రం కావడంచేత “ధర్మళ్ళంగారం" అవడ౧తోటీ) సం వదాయ 
వాదులే (వబంధాలను కాసుకోడానీకి (శమవడవలసి వచ్చింది. 

చివరికి కాళిదానునీ భవభూతినీ, ఆనందవగ్ధనుణ్ణీ జగన్నాథ 
పండిత రాయల్నీ వీలయినచోటల్లా శమకు బలంగా ఉదావారించడంతో, 
భొవకవితలం సం వదాయానికి దగరచుటమెంది ; ఆదిలో ఏ సంప 
దాయం మీద తిరుగుబాటుగా మొదలైందో ఆ సనమ ర [క 
అత్య ౦ంతమూ నన్ని హితమైంది భావకవిత్వం. (కమంగా * క 
సవోదరమనియు నవాళ్మానసగోచరమనీయును నిర్వచించు రనస్వరూ 
వమును'-వండితులకు నెశము రూపింపళక గ్రముగాని రసస్వరూపమును- 
భావనాళ క్రిగల  పతివారికిని గోచరమగునట్లు మూ ర్రీభవి౧ప'జేసిన 
అమృతఘటికలు గాని అన్యములు కావు” అని పంచాగ్నుల ఆదినారా 
యణళాస్త్రిగారు “వెంకిపాటల'ను గురించి రాసే అవకాశం కలిగింది. 

సం పదాయమాగ్షపు ఆమోదాన్ని పొందడంవల్ల భావక విత్వం 
[పామాణికమ్ముద పొందడమే కాకుండా, | ఫప్తామాణికకవిత్వం అంతే 
భావకవిత్యమే అనే దృష్షి పర్పడింది. 1980 నాటికి ఇలుగుకవిశ్శంలో 


అత్యం? (పతిభావంతులంళతా భావకవిత్న౧ రాస్తు నారు. భావళవిత-౧ 


బపనలయలననాలులనాల ప 


తిరుగుబాటు విత్వం కాక, మామూలు కవిత్ర-౦ అయింది. 

ఆలంకారిక | వమాణాలనూ, పూగమహాకవులనూ 
అంగీకరించే, అనుసరించే ధోరణిలో భావకవిత్యం చల్లిగా నూతన 
విమర +] (పమాణాలను వర్శరచి, కావ్యం పామాణిక తకు భావకవిళ్వాను 
కూలమైన సిద్ధాంతాలను రూపొందించి, వాటికి సార్యళాలిక (పామౌణి 
కతను స్ఫృరింప జేసింది, 
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కృష్ణళా స్త) పద్యాలను వరామర్శిన్తూ అందాలను చూపించే 
పద్ధతినే, నన్న య తిక్కచాదికవుల పురాణకవిళ్వానికకూడా వర్తింప 
శెయ్యడం ఈ నూతశ విమర్శధోగణి చేసీన మార్పు. కచ- దేవయాని 
వృళ్తాంతంలో “*వాండిమయూఖముల్‌ గలుగువా6 డపరాంబుధి 
(గుం శె...” అనే పద్యంలో నన్నయగారు సూర్యునికి వున్న అనేక 
వ న్యాయ నదాల వేటినీ ఎంచుకోకుండా “*వాండిమయూఖముల్‌ 
గలుగువాండు. ..” అనే దీర్చవిశేషణయు క్త నామాన్ని వాడుళోవ 
డంలోగల అందాన్ని గురించే పభై నిముషాలే సేపు ఉపన్యనీంచారు 
కృన్షళా స్తి౦గారు. క్ర పుళశాణాలలోనూ "పెదళావాాలళలోనూ  అంళా 
కవిత్వం న్నంటుందా, అక్కడక్నడ _ రసవత్తరమైన ఘట్టాలలోనే 
వుంటుఎదిగాని = అని ఈ విమర్శవాదం సారాంళం. కథాకథనంమీద, 
కఖానిర్భాణం మీద ఏ వట్టుదలా లేకుండా, అక్క డక్కడ కనిపించే 
కొన్ని ఘట్టాలకూ, పద్యాలకూ (పాముఖ్యం ఇచ్చి, పూర్వళావ్యాలను 
ఖండకావ్య; నంపుటులుగా హొడడం ఈ విమర్శవిధానంలో విశేషం, 
“భాగవతమును జదంనని 'తెను(గువా రుండరు. అందన్ని యెొడలకం శె( 
గొన్ని స్థ్టలాఎతములలో రసమునకు స్థాయియే (916) కుదిరినట్టు 
తోచును"! అని రాయ పోలు నుభ్యాళావుగారు రాశారు విమర్శ్‌ 
కుడుగా ఈ మాగ్గాన్నే ఆ _శయించిన (శశీ కూడా తిక్కన్నగారి 
మీద వ్యాసంలో (పధానంగా ఆయన పద్యాలలో అంచాలనే విశ్లేషించి 
సు కు భావకలిత్వంలోలాగానే. చిక్కనికూర్చూ, ళబ్దపంయో 
జనమూ వున్న పూర్వకవులు (వశ్యేకంగా మెచ్చుకోలు పొందారు, 


కవిత్వం ఒక ఆల్కె మీ, దాని రహాస్యం క విశే తెలుసు 

కాళిదాసుకి 'జెలును, 'వెద్దన్నకి 'తెలును 

కృవ్ణశా _స్తికి తెలుసు, [శీ శీకి లును 
అని తరవాత చాలా సంవత్సరాలకి రాసీన తిలక్‌ ఈ అభి పాయాన్నే 
| వకటించాడు. తిలక్‌ వేసిన జాలిళాలోగాని, ఆ సం్యవదాయంలోని 
విమర్శశాలి పాయంలోగాని, క్య ష్ణ దేవరాయలకీ, నాచన సోముడికీ, 
(శీనాథుడి!ీ, తిరుపతి వేంకట కవులకీ, జానపద కవికీ ఉన్నత స్థానాలు 


భావ వీప్లవం ఇ 16? 


వుండక పోవడం ఆళ్చర్యం లేదు. ఒక్కమాటలోచెప్పాలం శే లిరిసిజం 
సిక విళ్వాన్నీ అఖిన్న౦గా భావించడం భావక వీత్వం చేసిన పని. రమ 
ణశీయ వస్తువే కవిత్వ యోగ్యమనీ, లలిత వదజాలమే కవిత్వభామ అనీ 
అనుకోవడం దీనికి స్ట్థూలరూపం. కథలో కవిత్వం లేదనీ, సంఘటనలో 
కవిత్వం _లేదనీ, అనుభూతిని వ్య క్రీకరించడంలోనే కవిత్వం వ్నందసే 


ఈ సిద్ధాంతపు అంతరార్థం. 


భావక విత్వం (పతిపాదించిన (పధాన విలువ “స్వేచ్చ, అంత 
వరకూ సమాజ సంబంధాల సంపుటిలో అవ్య క్తుడై వున్న మనిషిని 
విడదీసి, వ్యకి క్రిత్వం కల్పించి, స్వతం తుడు, స్వచ్చాళేవి, అనేవి గౌర 
వించ దగిన విలువలుగా చేసింది భావకవిత్న౦. ఫలానా వూరివాడుగా, 
ఫలానా కులంవాడుగా, ఫలానా వారికి మనుమడుగా, కొడుకుగా, 
తమ్ముడ. గా, ఫలానా (వభథువుకి భళృత్కు, డుగా - ఇలా కులాల చుట్ట 
రకాలు వృత్తుల వరంగానే వ్యక్తిని గుర్తుపట్టవలసిన స్థితినించి, ఆయన్‌ 
'పేరుఫలానా అని చెప్పి 'మనీషిని గు “రంచడాని వీలయిన స్థితికి 
సమాజంలో ఉన్నతవర్గం పురోగమించడానికి భావకవిత్వం గొప్ప 
ళా లిక నై వథ్యాన్ని సమకూర్చింది. ఈ మార్పు భూస్వాన్యు 
సమాజం "పెట్టుబడిదారీ సమాజంగా మారేందుకు అవసరమైన మార్పు. 
ఇది జరగడానికి మూలకారణాలు ఆర్థిక మెనవే, కాని ఈ స్థితికి అను 
గుణంగా మనుషులు భావాలు రూపొందడానికి కవిత్వం తోడ్పడాలి. 
భావకవిత్వం ఆ తోడ్చాటు కలిగించింది. అయిణే, ఈ స్వేచ్చా, 
స్వతం తమూ నిజమెనవి కావు. ఇవి శీవలం ఎఖమలు. సొమాజీక5 
వాన్నవికత ఏమీ మారలేదు. దాన్ని గుర్తించకుండా సమాజాన్ని 
నిరాకరించి కల్పించుకున్న "స్వచ్చ వూవాలకి పనికొస్తుంది కాని 
ఆచరణకి పనికిరాదు. క విళ్నానీకున్న మాం(తికళక్తి వా _న్దవ సరిస్థితు 
లకి అనుగుణంగా ఇం| దియానుభూతిని మలుస్తు౦ది కాని, వా వ 
పరిస్థితులని పూర్తిగా విస్మరింప 'జయ్యలేడు. ం8ి0 [పాంళాలలో 
ఆర్థిక మాంద్యం వచ్చి చడువుకున్న వాలి జీవితాలు నాళశనంఅయాయి, 
ఉద్యోగాలు "పోయి రాబడులు తగ్గిపోయి. అంతవరకూ జాము 
వూహించని ఒక కొత్త వాస్తవం చదువుకున్న వాళ్ల 8 'తెలినివచ్చింది. 
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ఆరీళ వ్యవస్థ అనేది ఒకటున్నదనీ, దానికి దేశపు నరివాద్దుల్ని దాటిన, 
వకీయ పరిమితుల్ని దాటిన పునాదులు ఉన్నాయనీ వాళ్లు మొదటి 
సారిగా గుర్తించారు. ఉద్యోగాలు లేక చదువులు ఉపయోగానికి 
రాక, ాము నమ్ముకున్న _స్తిమిశమైన భావ,_పపంచం కూలిపోయిన 


పరిస్థితిలో స్వేచ్చని గురించి కలలు కనడం సాధ్యం కాలేదు. తిండికి 
మోసం వచ్చిన సమయంలో ఊవో. పేయసి ఆరాధ్య వస్తువు కాలేదు. 


కన అ రా కట 

కథని వొదిలేసి వరనలతో _| పబంధం ఎక్కువకాలం నిలవ 
లేనడ్టే, కథని వొదిలేసి మ న. (వళాలిం సీలవ 
లేదు. వైగా సుకుమార పదాలే కావృంతో వుండాలన్న కోరిక వల్లి 
అర్థంమీదికి మనస్సు పోనీయని మెత్తదనంతో, బలహీనతకి మారు 
"పేరన దగిన లాలితృంతో _పణయ కవిత్వమూ, వియోగకవిశ్వమూ 
రాయడం, ఎక్కువయింది, ఊపాలూ మాటలూ, రీతులూ కూడా 
ఒకరిద్దరు పెద్ద కవులకి _పతిధ్యనులుగా తయారయాయి. శివశంకర 
శాస్త్రిగారు సంకలనం చేసీ | వకటించిన మహోదయము (1946)82లో 
అధికభాగం ఈ రకమయిన రచనలు కనిపిసాయి. భావ కవిత్వంలో 
భావమూలేని కనిత్వమూలేని స్థితి వచ్చిందని చెప్పజానికి ఇవి ఉదా 
వారణలు, 


ఏడు 


అభ్యుదయ విప్లవం 


సంకుల పయోధరచ్చ్భ్చటా పంకిల నిలి 
డాంధళార నిర్జన పీధిళాంతరముల 
నాచరించెడు వేళ (పోన్ళ త్తరీతి 

అవళ మొనరించు దివ్య'తేజోన. భూతి 
సరసిమయెై, చల్లనె, నన్ను జలకమార) 
నందనవనీ మ. కాంత సజమ్ము 

గా నొకవణమ్ము నామెడ "కాగిలించె.! 


ఈ వరసకి వచ్చేసరికి భావకవిత్వం నిక్టివదళకి వచ్చిందని శీ శీకి 
'ెలిసీంది. శీలి 640౯411 ఇం?%ఓ64 య, ఫింంయ పంల ౦0080౪01౯6 


పే6(ఓ086 0౧6 6664 ౧౦౯ ర౧6౧66౯4(6 1060 లుం 1౧81646 0 1౯ 
అని దానిమీద తనే విమర్శ రాసుకున్నాడు. 


భావ కవిత్వపు పోకడలు జీర ౦ చేసుకుని కొంతవరకు మేమూ 
రచవ సొగించాము. అఫణితిని రచన సాగించిన గినాలలో 
కూడా - ససిలేకుండా, నీరసంగా, చేయవలసిన రచవ ఇటిళాధూ 
అని తెలిసికూడా - సగం ంతరం లేక, కనులకు పొగలు కమ్మి'తే తే 
కావ్యరచన సాగిందో 


అని (శ్రీరంగం నారాయణబాబు రాకాడు. 


అభ్యుదయ కవిత్వానికి ఆరంభగీతం అని చెప్పదగిన మరో 
(పపంచ గీతం 19కి4 ప(పిల్‌ 12న రాసిన (శ మర్నాడు ఒక 

స్ముపసిద్ధ మాసప। తికకి పంపించాడు. పంపిన మూడవ రోజున అది 
తిరిగి వచ్చింది. ఆరోజుల్లో అందరూ “*మారచన అల్టీలమనీ, అప 
(కుతుల మయమనీ, ఇది ఏదై బా అవుతుందికాని కవిత్వం నూ తం 
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కాదనీ వెటకారాలు చేళారు, వెక్కిరించారు” అని నారాయణబాబు 
రాశాడు. భావకవిత్వాన్ని ఆమోదించిన అతినవ్యలోకం కూడా 
ఈ కవిళ్వాన్ని ఆ మోదించడానికి సిద్ధంగా లేదు. 


అభ్యుదయ కవిత్వపు రచనా సూ ళాలు భావకవిత్వం కన్నా 
భిన్న మయినవని చెప్పడానికి ఇది స్థూలమయిన దృష్టాంతం. 


భావకవిత్వం మీద పనిగట్టుకుని దండయా, త చేసినవాడు 
పఠాలి. ఫిడేలు రాగాల డజన్‌ భావకవిత్వహేళన (పతిభావంతంగా 
చేసిన కావ్యం, శుక్షసకుంలా జడదృక్పథంతో భావక విళ్వాన్ని సూళన 
చేనీన శావం౦ కాదిది. భావళ విత్వంవల్ల ఏర్పడిన జడళ్వాన్ని తొల 
గించే ధ్భక ళంతో చేసిన (పాణవుంతమెన హేళన ఇది. 


కలకళా విశ్వవిద్యాలయంలో చదువుకుంటున్న పళాఖికి 
1088 లో ఇలా అనిపించిందట, 


శకి [| 148 0౧ మ? $64 1964 1001664 ౧౭౦౪౦౭0 6 ఇ10-= 
67, 1887 టం €011 100౧ $0౯961౯10381) ౧౯౮౩198 +[090381 
06 2ంకం (11164 389. 411 ఉం ౧౦౪౮81౧6 ౧6100094 1 ౧86 
66 10 ౧౬74 సజ?! ౯9200, 10 పంజర0ిడరఉ0&008 206 10 480966 
అరిషక్టకి, కలరేరేంల. 1086 &11 ౧6౦1౯ 68౧198.6 


అనుపరిస్తాను నవీన పంథా; కానీ 
భావక విన్నా, తము కాన్నే; నే 
నపాంభావక విని" 


అనీ (పక టించుకుని (పక టించిన ఫిడేలు రాగాల డజన్‌, వెల డజన్‌ 
అర్ధణాలు ఇళ్యాది ముఖప్యత చమక్కారాల వల్లనే కాకుండా, 
కవిత్వంగా ఆనాటి క విళ్వానికి విద్యుత్‌ చికిత్స అయింది. ఖభావక విత్వంలో 
ఏవి సున్నితంగా చెప్పుకుటారో వాటి నన్నిటినీ హేళన చేపిన 
1౧61 - ౧౦౯౧౫. పఠాభి రచన, తెలుగు కవిత్వంలో చిరకాలంగా 
కవిళావస్తువులుగా అలవాటయిన (వతి వస్తువునూ, భఇావాన్నీ, 
శెలినీ అక విళ్వాంళాలుగా (పదర్శించడం కనిపిస్తుంది ఇందులో 
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తగలింపబడియున్నది జాబిల్లి 
చయినా బజారు గగనములోన; పయిన 
అనవసరంగా అఘోరంగా 1 


అని కవిత్వంలో న్నుపతిస్థితుడయిన చం దుణ్ణి ఎలెక్ట్రిక్‌. దీపంతో 
సమానంగా చూసి, వెండి రూపాయి కన్న, రంగుల ఎలెక్ట్రిక్‌ దీపాల 
కన్న, “వాగరీక కన్ఫల పవుడర్‌' పూయబడిన ముఖాల'కన్న చం దుడు 
తక్కువ వాడుగో "శప్పడం - పాఠబడిపోయిన కవిసమయాన్ని 
బయట "పెట్టడం కోసం. (ప్రబంధ కవిత్వంలో విసుగు లేకుండా 
వరి తమైన స్తనసొందర్యాన్ని నిర్మ్శొవామాటంగా__ 


అహో జాతికన్నియ చిక్కని నిక్క బొడుచుకొని 
వచ్చునట్టి గట్టిరొమ్ము* 
మ 


అని క ల్రీలేని అకవితా రీతిలో ఛైెప్పేస్తాడు కవీ, కార్ల నీ సిగరెట్లనీ, 
మసాలా దో నెనీ కవ్‌తా వస్తువులు చెయ్య డంతో మలయానిలమూ, 
మళ్లిపువ్వులూ మట్టికొట్టుకు పోయాయని చెపుకుండా చెప్తాడు 
కూడా. వెతికినా సున్నితమైన భావం, సున్నితమైన వలుకుబడీ లేని 
శనానీకి ఈ కవి పనిగటుకుని “యయక్కిస్తాడు. (గాంథిక భామని 
మాతమే కాదు, ఆ భాషలో అలవాటుగా కవితృపు భాష వేసుకుని 
తిరిగే పలుకుబడిని బట్టబయలు చేశాడీయన, 


భావకవులది అమలిన శృంగారం కాగా పళాఖిది నూటి! 
నూరుపాళ్లు మలిన శృంగారం. భావకవులది సుకుమార శృంగారం 
కాగా, వ ఠాఖిది సుతరామూ సుకుమూరతలేని మోటు శృంగారం. 


అరటిపండున్‌ పక్కు తీసి తినేలా 

[మింగి వేళాన్నేనా నగ్నాంగమ్మును! 
ఇళ్యాది రీతిలో వుంటాయి. పఠాభి “శృంగార వర్ణనలు, పురాణ 
శ్రీల పాత్మివళ్యాన్ని కూడా నిన్రామీణ్యంగా భగ్నం చేస్తాడు షళాళి, 
సీత రాముడి భార్యగా కన్న రావణుడి (పియుళాలుగా వుండాలను 
కుంటుంది.1! 
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వకఏవిత[౦ం ౧0 కౌగా, పళాళి కవిత్వం 
కవట అళ్ళా.శయ కవిత్వం: ఈ కవిత్వంలో “నేను కళితో కాదా 
త్న్యంగల “చేని కాదు. ఆ కారణంచేతనే పాఠకుడు శాదాత్మ్యం 
పొందగల “నేను' కాదు కూడా. ఎదుటివారిని పూళన చెయ్యడానికి 
వారి రూసం తనమీద ఆరోపణ చేసుకునే ఎత్తుగడ ఫలితమైన అఆళ్ళా 
(శయత్వం మ్మాతమే ఇది “ఈ పద్మాలలో _వచ్చునట్టి “వళాలి' 
అను పేరుగల పా,తకు (గంథక రకు వమా, తం సంబంధం లేదని 
గమనింపు "8 అని (వకటించి - “కృష్ణపవతంలోని “కృష్ణ కును దాని 
[గంథక ర్త నామంలోని “శృష్ణకును ఏలా సంబంధం లేదో అలాగే' - 
అని పోలిక "తేవడం వెక్కి రింపుకోసం. నిజానికి కృష్ణపతంలో కృష్ణకీ 
కృవ్ణళాస్ర్రిలో కృష్ణశీ సంజంధం వుంది. ఉన్న సంబంధం సున్నితంగా 
వ్యక్తం కావడానికి వదిలేసి దాన్ని స్పష్టంగా అవును - కాదు అని_ 
చెన్పకుండా వుండడం భావకవిత్వపు పద్ధతి. కొన్ని భావాలు అలాగా 
ఈహకి వదిలెయ్యాలి. మాటల్లోకి తెచ్చామం]ే -ఇాలు అవి దెబ్బ 
తింటాయి అనేది భావకవిత్వపు తరవో. కావాలని బావోటంగా పళాఖి 
అనే పేరు కవిత్వంలో వాడి, ఆ పఠాఖీ, కవి పళాఖీ ఒకరు కారనడం - 
ఆ తరవోని 'వెక్కిరిం చడంకోసం. 


ఆఖరికి ఫిడేలు రాగాల డజన్‌ అంకితం కూడా భావక విత్సంమీద 
'వెక్కిరింపుకోనం. చేసిందే. “మృణాళినికి - కాదు కళ్యాణికి, కాదు 
ఇరువురికి'*8 - అని ఇదరికి అంకితం చెయ్యడం బావేాటంగా ఇద్దరిపట్ల 
ఇష్టం చూపించడంకొ నం, ఒక (పియురాలు వుండడం, ఆమె పక ళ 
[పియురాలు. 


“నా యంతరంగ శాంతిదేవత 


నా తపః కల్పవల్లి " 


ఇలా_ఆఅమెని గురించి | పతికవీ ఫూజాభానంతో చెప్పడం, ఆమెతో 


అనుబంధం *జన్నజన్సాలయా[తి కావడం భావక విశ్వంలో (పనిద్ధం. 
అ అలవాటుని వేశాకళోళం చెయ్యడం ఈ అంకితంలో కనిపిస్తుంది, 
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ఆర్జవం, అనుభూతి, సెంటిమెంట్‌ - ఇవి పళాఖి కవ్వితంలో 
వెళికినా కనిపించని విషయాలు, కవిత్వపు వేషం వేసుకుని అకవిత్వం 
లిరుగుతున్నప్పడు, కవిత్వం అకవిత ప్ర పషంలో రావలసివుంటుంది. 
సరిగ్గా ఈ పనే చేసింది పళాభి కవిత్వం. సారం నళించిన ఆకారాలు 
కాలం చెల్లి పోయినా రాజ ౦ చెయకుండా వాటి వికృతినీ బయట 
"పెట్టిన విధ్వంనకుడు, 1600061951, వలాఖి, ఫిడేలు గాల డజన్‌ 
భ్లావకవిళాంనీకి “దహన సంస్కారం. చేసింది. ఇంక ఆ తరవాత 
(పతిభానంతు లెవ్వరూ భావకవిత్వం రాయలేదు. అలవాటునీ ఆశ 
యించుకున్న ండవ తరగతి కవులు ఎప్పుడూ వుంటారు. 


అయితే వఠాఖి కవిత్వం మీద న్యాయమైన విమర్శ ఇంత 


వరకూ రాలేదు. దువూ6 రామీశెడి ఫిజేలు కాగాలని ఈ వంగా 
ఖండించారు. “యొావన (పొదుర్యావ దిక్తు కుడయి 


“కామారా హి | పకృతికృవణా శ్చేతనాశేత నేషం' ట్ట కాళిదాసు 
నూ కిక అదావారర కలదా. వలపు వస్తువులతో నవసీ మతిచెడిన 
యువకుని ఉన్నత (ప వలావములు" " స్ఫురించాయి పళాఖి వద్యాలాయ 
నకి. భావక విత్యం_పై వె వచ్చిన తిరుగుబాటు భావక వులకి ఎంత కోపం 
'శప్పించిందో చూడడానికి ఈ భి పాయం ఉపకరిస్తుంది. దాదాపు 
అంతకోపమూ ఛచ్చింది సి సి. నారాయ *శెడ్డిగారికి. “ప్రాళవిక శృంగార 
(క్రీడలకు, అసం పూర్ణ కామవాంఛలకు పళాకలవంటి” వని ఈ గేయా 


లన్నిటినీ ఖండించి, “ఈ శ్రోరణి పకావితో వే. అస మించుట తెలుగు 
కరిత్తలోని ఆ వంతమన లతణములలో నెన్సదగినది అని 


'రాశారాయనం 


వేళ్ళకి ఎందుకింత కోపం వచ్చిందో తెలియదు కాని ఫిడేలు 
రాగాలలో కామపరతం[ తత లేదు. నిజానికి ఫీజేలురాగాలు ఏ ఆవే 
శాన్నీ కలిగించే రచన కాదు. ఈ రచనాధోరణి ఆ వేళవ్యతిరేక మైన 
ధోరణి, అపవోస్న ధోరణి, భావక విత్త పు “లక్షాము తళ్వాన్ని వెక్కి రించ 
డానికి పళాఖి శేసీన ఈ 'కామవర్స్‌ నలు పవీ నిజంగా కామాన్ని చ్చ 
గొహఘేవి కావు. ఇందులో నావా. నొయకులపట్ల కవికి గూడా వోస్య 
దృశ్టే వుంటుంది ఉదావారణకి “ఆ రోజు అస్లే' పద్యంలో నాయక 
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శ్రైన “వఠాలి' ళర్కరన్వరం (కర్కళ స్వరాన్నీ జ్ఞావకం తెచ్చే పదం). 

నాయిక అతనితో “సమానమయిన లావుంగల్లి / 2 దిట్టంగా జంతువట్లుం 
టుంది, “ఫ్లోరింగదిరేలా/బాటా. పాయిహీలై బూట్బులమీదన్‌ /సవార్ట 
జేస్తూ" నస్తుంది. వారిద్దరూ “ఏనుంగు గున్నల్లా' గుంటారు. వాళ్లు 
20 ఈ అయిటమ్సు లంచి హేమాలయమంత' భుజీసారు. ఈ పద్యంలో 
“పాచీదిశ నూర ప్రచదో రక్త వర్ష ౦ంతో / కన్నట్టింది'. ఇండులో 
“వీడావరి త అధరాలు అప్తూర్వంబగు మజా' ఇలాటివి, భాన 
కవిత్వంలోనూ సం పదాయకవిత్వంలోనూ అలవాటుగా ఒక భావాన్ని 
చెప్పే సందర్భాలలో వాడే మాటలకి వికృతీకరణలు. ఒక కామ 
భావాన్ని (పవర్శింప "జెయ్యాలనే దృష్టి కవికి వుంళశు, ఆయా ఘట్టా 
లలో శవిక్షృతీకరణవల్ల కలిగే అపవాస్య భావానికి ఆస్కారం లేదు' 

వ్‌ళాఖి పద్యాలలో శామోది-క్లతమ మూడడు  సద్యపదేశాన్ని 
అత్సిక్షమించడ2వల్ల,.జరిగివ పొరపాటు. కాగా భావకవిళా మర్యాదల 
పట్ల అశేవ అభిమానాదరాలు గల సుకుమార మవస్కుల వ్యక్తిగత 
అభి పాయాలుగా ఈ విమర్శనలను గమనించవలసి వుంటుంది; అంతే. 


(ఇంతకుమించి, “సాయిడ్‌ (వతిపాదించిన సెక్సు సిద్దాంతము" 
పఠాభి కవిత్వంలో వుందని సి నారాయణ ెడ్డిగారూ, /హల్డ్‌ విట్‌ మన్‌ 
పద్యములకు పళాఖి వచన పద్యాలు “అనుకరణ'లు" అని రామి రెడ్డి 
గారూ అన్నారు, కాని ఆ మాటలు _ పరిశీలనకి నిలవవు, వ్యక్తిగా 
వళాఖభో (ఫోయిడ్‌, "వాళ్ళ్‌ విట్‌ మన్‌ అభిమాన్‌ రచయితలన్న మాట 
ఆయనే చెప్పుకున్నాడు.” ఇ సని ఆయన కవీత్వంమీద ఆ |పభావా లుండ 
డానికి అంతమా[ కాన హరం లేదు, షల పళాభఖిమీద క్రలియట్‌ 
పభావం వుందని ఆరు ద అన్నమాటకూడా పరిశీలనకి నిలవడు*!* నగర 
జీనిత చ్మితణ చేసిన మొదటి 'తెలుగుకవి పఠాభి అని ఆర్ముద అన్నారు. 
అతరాలా ఇది సరికాదు. వళాఖి చేసినది ఏ జీవిత చితణా కాదు. కాని 
పళాభి ఫిడేలు రాగాలలో నగర వాళావగణం వుంది. నిజమే. కాని 
అంతమ్మాశాన ఇలియట్‌ కీ ఈయనకి పోలిక చూపించడానికి పూను 
కోడం సరికాదు. తెలుగు కవులమీద ఇంగి షు కవితష 


చెప్పడంలో ఇంతకన్న ఎక్కు.వ మెలకువ అవసరం.) 
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భావక వితా పవపాతంత్తో రామిశెడ్డి నారాయణ కెడ్డిగార్లు 
పళొభిని చూడగా మణాండిగారు అభుుదయ కవిళాద త! 
చూశారు. వఠొఖి అకవాంభావి కవిళ్వాన్ని విపరీత వ్య కివాదంగా 
పరిగణించి, అది బూరువా బోర్‌ డిమ్‌ నుంచి పుటి కళారూపంగా 
యన్‌ లా లాలా 





చలన మేగానీ సెలుపు లేదు, గవేషణమేళాని ఇష్టఫలసిద్ధి లేదు. 
శృష్దేకాని, తృ ప్ని లేదు. ఉన్నది సరిపోదు, శేనిటే కావాలి. ఉన్న 
చీనీతోనే ఈసడింపు, లేనిదానితో తగనీ వలపు. అందుచేతనే 
భావంలోళాని. భాపలోకాని “నిత్సనవీనత' “అపూర్వత' లత; 
మౌతుంది. “వై చి తి' ఆళాధ్యమనవుతుంది. వ సం. 
లేదు కాబట్టి, "లవసంకొర్ది ఛామతా నాజూకుకోసం ఇంగ్సీషు 
పదాలను చ్చి "తెలుగు పదాలకు తోకొలు తగిలించు. ష్‌ (ప 
దొాయిక భావం కిట్టదు కాబట్ట, అరువు తెచ్చుకుని సొంతపరచు 
కున్న నవీన పాళ్యాత్య భావాలను దేశవాళీ జనవాణి భావాలకు 
ఎరువుపెట్టు, లీ 


బలంగా  వతిపాదించిన తన విమర్శలో రమణారెడిగారు చేసే ముఖ్య 
"'మెన అరోపణ పలొభధిది వె చి తీ | పియత్వంళోసం వచ్చిన నవ్వత అని- 
రెండవ అరోవణ ఇందులో “ళువ్ప్ట _మవోప్‌లిషమమేడాని. పృూదయ 
ర9డవ అరా! 

(పవాలనం దాదాన్ల_ 'లౌ”దని. మూడవ ఆరోపణ ప్రలానీ కవిత్వం ఏమీ 
బోధించదని. నాలుగవ అరోపణ అతను “పజాలీతు"డనీ,  “*అలళా 
పుశానికీ - అలగా జవానికీ జరిగ” బోరాటంలో ఏవతమూ సహించ 
నను 

డనీ. ఈ కారణాలు చూపించి “ఈ మన _స్పత్వం ఈక - 

అనీ, తనలో 'పేరుకొనీపోయిన బిడ్డువంటి అసంయమిత మ దో. దేకా 
లకు బానిసి అని నిర్ణ నత. రమణా రెడ్డిగారు! తమ అభి 
(పాయాలకు పాశ్చాత్య “కలిత్వ విమర్శలో ష్‌ తోడ్చాటువుందని 
రోజక్‌ గరాడీ రాసిన లిటరేచర్‌ ఆఫ్‌ దీ | గేప్‌ యార్‌ ని ఆధారంగా 
నారు 

చూపింఛారు,కీ 
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అసలు రోజర్‌ గరాడీ చేసీన విమ్రర్శనీ, బూర్జువా బోర్‌ డమ్‌ 
సిద్ధాంతాన్నీ పళాభి కవిళాంనికి...వ-రింపజియగ వచ్చునా అన్న 
పంగతి చూసే ముందు రమణా రెడ్డిగారు పరిగణించని అంశాలు-ెండు 
న్నాయి. 1. ఫిజేలు రాగాలు | పచురితమెన నందగ్శ౦ ; ఛార్మి తకంగా 
అస్పటి కవిత్వంలో ఈ పుస్తక -వల్ల నెరవేరిన | పయోజనం ; ఏ. ఫిడేలు 
లాగాలలో'కామా'నికున్న ఘైూ_త్త పీంలో మొదటి అంశం ఈయన 
పూర్తిగా విస్మరించారు. ర0డవ అంశంలో రామి రెడ్డి, నారాయణరెడ్డి 
గార్జ లాగానే పూర్తిగా అతినె తికద్య ఫి అవలంబించారు. 


ఫిజేలు రాగాలు (పథానంగా 'పాళన కావమనీ, భావకవిళా 
కాలంలో (పసిద్దమైన 3 లినీ, అభి పాయాల్నీ, ద పినీ ధ౧౦ంనం 
చెయడం దానివల శవం పయోజనమనీ రమణా-ఆిడిగారు గమ 
న్నిత్షలేదు. అందులో ఇంతగా కోపగించుకోవలసీన కామవిళ్శ్ళంఖలత 
నిజానికి లేదనీ, | పతిపద్యా?న్సీ ఉన్నది ఉన్నట్టుగా పరిశీలిస్తే కలిగేది 


అపవోస్య కామమే కొని కామో దేకం అందులో లేదనీ ఆయన 
చూడలేడు. / 


ఇక.ఇందులో వె చి లీ, పీియత:స.రూపం ఎలుటిదోచూద్దాం. 


ఇందులో -ఇంనీషువజాల శాడీక. ఖసాం ప్రదాయక భావాల కూడీక | 


ఈ రెండింటికీ, విధ్వంసక త శృ మే పథాన | పేరణలు. వీటికి శేవల 
వెచి (పియత్వం కారణాలుగా (వతిపాది చడం సరి కాదు ఇందు 
లోని | పతి కొత పయోగమూ, వ్లూవో, అంతకుముందు కనిత్వంలో 
ఒక నిస్పారమెన అంశానికి హేళన. ; పయోజనరహితమూ, తదేక 
వరనూర్ట్‌మూ' అమున కొత్తదనమే వై చిత్మీపియత్వం అవుతుంది. 
అలాంటిది బూర్జువా బోర్‌ డమ్‌ ఫలితమని అనవచ్చును కాని పఠాభి 
రచన ఆ నిందకి తగదు. ఏమన్నా అయితే ఇది “ప్రాకీ సాహిత్యం 
116628౯ 8087080 పళాభి. సామాజిక (ప్రయోజనం దీనివల్ల 
.(వశ్యేళంగా (పత్యతంగా లేడు కాని జడతామయ మెన _.పాహిత్య 


రూపాల్ని ధ్వంసం చేసిన రచన ఇది, 
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రోజర్‌ గరాడీ విమర్శనకీ 'తెల్లురు.పహిత్సంలోని ఈ పరిస్థితికి 


గ 


ప్లోల్లక్షిలేదు. యూరప్‌లో ఛా త్రిక పరమారకాల, ఆచరణమారాల 
ఘర్హణల్లో గతితార్కిక భౌతిక వాదాన్నీ, కమ్యూనిష్టు కాఖజకీయా 
లనూ విడనాడి, తెగనాడి, ఒక అరాజక లనిబద సే చ్నాజనిత తోభనీ, 
గత్రంతరరహిత అశ కృతనీ అవలంబించి, దానికి విశేష (పచారం, 
(పామఖ్యం ౯00 బ్‌ ఇళవిల్లం రచయియు పరండ్డ పరిస్థితిలో రోజర్‌. 
గరాడీ ఈ పుస్తకం రాళాడు. ఆ పరిస్థితుల్లో వర్తించే వాదనలను 
పశాఖి పుస్తకానికి పట్టించడం సమర్థం కాదు, 


ఇవాంభావకవిని అని పళాభి చెప్పుకున్న "పేరు రమణా రెడ్డిగారు 


కూడా వాఛ్యార్థంలోనే (గహించారు. ఈ అహంభావం నిజానికి ఈ 


కవత్తపు.._. లక. కాదు. భావకవిత్వప లతణ౧; సంప్రదాయ 
క.వితంపు -అతణం; 


ఎవ్వరనీ "యెంతురో నన్ను ఏ ననగ 
ఛోకథీకర తిమిర లో .కవతిని?ః 


అనీ అత్తిల్లో క తాంని, | పదర్పించుకుంటాడు భావకవి. ఇక 
సం పదాయకవులైై తే కవితృవ్య క్తి చాటుకూడా. లేకుండా నేరుగా 
తమను గురించీ తామే గొప్పలు చెప్పుకోడం (పళ్ళే క కళగా సాధన 
చే?'రు. భావకవిత్వం నుంచి అమ్సుజే విడిపోయి ఒక కొత్త (పాచీన 
సం పదాయ మాగ్గానికి ఆచార్యత్యం వహించబోతున్న విళనాథ 
సత్యనారాయణగారు తాము - “అలఘు స్వాదురసావతార ధిషణావాం 
కార సంభార దోహల | బాహ్మోమయమూ క్రి” నని చెప్పుకున్నారు.డో 
ఈ లతణంమీద సాముదాయకంగానూ, భావకవి అవాంకార। పదర్శనం 
మీద (వత్కేకంగానూ ఈసడింపు | పకటించే పేరు - వళాఖి "పెట్టుకున్న 
“అహూంభావకవి' అనే పేరు. దీనికి వాచ్యార్థం పొసగదు. అం లేళొడ్డు, 
ఫిడేలు రాగాలలో ఒక విలతణమైన వికృమియుకరదువక్చతి...వుంది.. ౩౦ 
న! విత్వంపట్లా, సం పదాయకవిత్వంపట్లా పరిహాోసదృప్టిని ర్‌ ల్సించ 
డమే కాని, తన రచనామార్షంపట్ల అనుయాయిళ్వాన్ని | పోత్స 
హింఛడు. పఠాఖిని చూసి ఇం గ్లీషు-కెలుగు కలగాయభాషళో రచనలు 
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చేసినవారుల్‌ పఠాభి కవికామార్హాన్ని అనుసరించడం లేదు. అతనిలో 

పరితలం మీద కనిపించే లవణాలను అనుకరిస్తున్నారంశే. నిజానికి 
సళాఖికీ ఇతరులు అన సరించదగన క₹విళామాగ్గం లేదు. ఎలా శాయ 
భూడదో చెష్పడమే అతని పు సకం పీ పని, 


ళాత్వికంగా పఠాఖి అరాచకచాది. ఆ వమే.రకి అతనిలో. కొల్చి 
నిక తత్త్వం వుంది. అభ్యుదయ కవిళాయుగంలో వచ్చిన వై తనం 
కవిత్వానికి పఠాభి (పత్యతంగా సాయవడింది ఏమీ లేదు. కాని అతనీ 
పరోకు | వయోజనం విన్మరించదగినది కాదు. 


ఫిజేలు రాగాలకి “ఇంటో' రాసివ (శ్రీ(4 
“అసావ్చాదితంగా. ఆకాళ మధ్యంలో ఊగవచ్చును. 
విభక్తి విళ్ళంఖలంగా పీళారుపోవచ్చును. విచ్మెత మే సోందర్గొం: 
స్తౌందర్వమే వీచి, తం 
అని వా_స్తవికళా నిరాకరణ ధోరణికి తాత్త్విక రూపం ఇచ్చాడు. 
వచనంలొ అచ్చు వేసినా వచన పద్యం అని చెప్పవలిసీన శః ఇం టోలో 
శీ (శీ _ (ఆ తరవాత ఆయన మవో (పష్టానానికి యోగ్యళా , వృతం 
రాసిన చలంలా) సూల కవిత్వం దురం కలన గురించి ఎక్కువ 
చెముడు. ఈ “ఇం(టో' రానీన కాలంలోనే [ (శీ అధివా స్త వికుల 
నగర | వవేశం చివర వ్యాఖ్యలో ఇలా రాళాడు: 
ఒక మాటను ఉపయోగించి వేరొక అర్ధాన్ని స్ఫురింప జేసే 
ఇబ్బంది ను౦డి "మేము తప్పించుకున్నాము. మా భాషలో ఒక 
మాటకు .ఒ'శే అర్థ ౦" 
ఇం టో'లో రానీన వాళ్యొలు కూడా ఈ మాటనే చెపాయి, 
ఒక పదం అనేక అర్షాలను అంతఃపురంలో దాచుకునే వివావాం, 
శెండూ నచ్చవు నవకవి, 


ఈ వానస్తవికళా నిరాకరణ ధోరణి పళాభిది కాదు; (శీశీదీ 
ఇతర అధివా న వికులదీ, సందర్భం వచి సంది కాబట్టి, (శ్రీశ్రీ (శ్రీరంగం 
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నారాయణపబాలుల అధివా స్త విక (పయోగాలను గురించి ఒక మాట 


చెప్పడం అవసరం, శలుగులో అధివానవిక కవిత వనాడూ ఓక 


ఉద్యమస్థాయికి కాలేదు. తెలుగు కవిత్వం మీద ఈ ధోరణి కలిగించిన 
(ప్రభావం వదీ లేడు. ఈ రకం కవిత్వం (పథధావంగా ఈ ఇద్దరు క వులశే 


పరిమితం కావడం, అది దాదాపు ఎవరికీ అమోదయోగంం కాక 
పోవడం యాద ఉచ్చిక సంఘటనలు కావు అధివా న విక' ధోరణికి 
కషసునాలులలలునాలల సోను లరారాలననోలాలలలడానోవండారాకాలనుానావనో వారని 


"బేరణ "తెలుగు జీవితంనుంచి వొచ్చినదీ కాదు, తెలుగు కః! గం, 
నుంవీ మాచ్చివది కదు 


"పెటుబడిదారీ వ;వనలో యాం; లీక నాగరకశ 'ె రిళలలు 
నా న... క 
వెయ్యడు, నగర జీవిత (పభావం వల వ క్‌ క సమాజం నంలో ఎడ 


ప్లాటు (2౯౨4092). కదిగడు... సమాజపుటడఫిల్లో మనిపి. దిక్కు లేని 
వాడుగా తయారవడం, | వవంచయుద రూపంలో కని ౧చిన వాస్త 


ట్స మలం 
వీక శని తటుకోలేక, తిరోముఖుడ న వ; క అనుభప్‌ంచే అత ల 


_అనమర్థత్స్న ఇవేవీ 'శెలుగు జీవితంలో కలిగిన అన భవాలు ళొవు, | 


ఎటుచూచినా పరమ సమర్థంగా పురోగమిన్తూ | వపంచాన్ని 
అరిచేతిలో 'పెట్టుకోగలిగే, (సెక నతి శ కలను వనిముట్లగా మారు కో 
గలిగే  క్రిని ఆధునిక విజ్ఞానం వల్లి సాధించిన బూర్జువా నాగగకతలో 
మనిపి-తనను కాను మార్చుకోలేక, తాను తయారుచేసిన యం "ానికి 
బానిసై, కాను సాధించివ విజానంలో అానే బందీ అయి, తోటి 
మ్రన్లవ్షలను జూనిపలను చేపే కషి. జే సతికి వచినుండు 


వ కిలో కలిగిన తిరుగుఖాటుత శ్ర)ం, ఆనాగరకతకి మూల్నప్రాయ 
నక నా నప. స ల. 


మెన త్లార్మిక హేశున్లల్సీ, కార్తిక వ్గవసనీ తిరస్కరించే తిరుగు 
బాటుత తం ఇవి - ముగు జీవితంలో ఏనాడూ భాగాలు కావు. 
బన్‌ న్రయిన్‌ సాపేత సిద్ధాంతం, ఈ వ్యవస్థని సమూలంగా రాదో 
న్నప్పుడూ యూక్లిడ్‌ , "న్యూ టన్హ యాంత్రిక తర్కం తలకి దులవు 
తున్నప్పుడూ వదో బందిఖానాల్‌*ంచి బయటపడినంతగా సంతోపీంచే 
స్టీతి తెలుగు జీవితంలో ఏనాడూ లేదు. | ఫాయిడ్‌ వచ్చి మనిషి 
న్తువ్తచ్వై తనం బయటికి ఇచ్చి, 'మెలకువకీ సుషు పికీ, కలకీ తరానికీ, 
బయటకీ లోపలకీ మధ్యనున్న గోడలు..షగలగొట్టినవ్వ డు 
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రంళిణ ఇ 11011608, 0090101164, (౧.8.5, ౧8౪86 
896 6606 (06 ఇసం16 &06 లుల్ళ 86% 01 168 08514: 
ంర6౧ €06 146668 €0 ౧16 క౯తల్ను లిటి6ి 00 శం? 


ననన 


2600౧16180 ₹6 1౯6 కనక 60 866 8 ౧౧౩౨ 18 నేల తేక, 
ఇం 80411 పం ఇ%ం)6 ఇంగ, తలో సం ల? 
రేత£1౧8 &౯ 1266 ౯౦ సలి ఇఇఏ96 000౯ రేం81౯68 ఇగ 


రేజ51082 60 0414111 రుంణకికి 


అని పపంచ వా సవికతని భగ్నం చెయ్యవలసిన, "పేతు వ్యవస్థని 
కూలదొయ్య వలసిన స గు. ప్ర ధు. 
భాషావ్యవస్థ మీద శిరుగుళాటు-బేసి, -తద్యారా వ్శక్రిసాబింధించే 
వవపంచావాన్తవ్‌కతను భగ్నం చేసి చానీకి పళ్ళామ్నాయాన్ని 
చూహిలీ-అవనరర 'పొళ్చాత్య 'దేళోలలో వున్న పరిన్టీతీ వల్ల కలీగినది. 
వ్యక్రీనీ బందినీ చేసే ఆ రశాల వావసప తిరుగుబాటు, ఆ వ్యవస్థ 
నృష్టించి బై వకచర్గరాశయారయింది. 


మొల (| 


అయితే, పాళ్ళాత దేళాలలో ర్రూఫాఎదిన ఈ అధివాస విక 
ఉదమ౦ం త త్వతః 'రాజికీయమైన తిరుగుబాటు అనీ, విఫ్ణ్టవాత్నక 
మైన పభావాలున్న కస్‌, అప్పటి కమూ,.నిస్తు ఉద్యమంతో (_పత్య 
ఈరానూ వరోక్షంగానూ కోడా సంబంధ న్న ఊవమమని ల అనన 2 ఉదౌముమసే వన్న 
శిచకూడదు. 'శెలు గులో. వచ్చిన అగొవా _స్తవికః ధోరణిలో 
ఈ అాత్త్విక గాఢత లేధు. అందువేత అది వటి పయోగవాదంగాే 
మిగిలిపో అభ్యుదయ కవిత్వ ఉదంముంలో _ద్రీనికి సహజమైన 


వతు. వా ఉల 


చోటు కలగడానికి ఆస్కారం లేకపోయింది. 


“నానా నూన విళాన వాననల నానందించు సొరంగం'లో 
చమత్క్భృతి'నే కవిత్వం అనుకుంటున్న వాళ్ళకి, “నాకు నన ళాల 
వృంళాలు కలవు, వాకు కన్నీటి సరుల దొంతరులు కలవు అనుకుంటూ 


లేని అనుభూతికి కవితాగకారం ఇచ్చుకుంటున్న వాళ ఖీ 
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సింధూరం ర శక్రచందనం, బంధూకం సంధ్యారాగం, 
'పులిచంపిన లేడి" నెత్తురూ, ఎగరేసిన ఎని జండా 


కవితారంగంలో అలటడి కలిగించగా, 


కాకి శేమి తెలుసు, సైకో ఎనాలిసిస్‌ 
ఎవెలిద్‌ ద్వీప్‌ద్‌ క్త ర. 
, 8, £, ఆముక్రో 

విశ దచాభిరామ వినుర క 


లాంటి కవిత్వం _చిలిపితనంగానూ, వె రితనంగానూ మాతం కని 
ఫ్లిలుని2 మి 


శెల్లుగు కవిత్వంలో ఏ ముఖ్య పరిణామాలకూ కారణం కౌలేక 
పోయివ.జఢియా వవిక కనిశ్వాన్ని గురించి ఇంతకన్నా ఎక్కున -పరి 
ఫీలన-ఇళ్యడ చెయాడం 'ేదు. 


అందుచేత, (శీ శీతో ఆరంభమైన లమ్మద దయ కలిత. గురించీ, 
'కెలుగు కవిత్వంలో అండువల్లి వచ్చిన మార్చులి గురించీ చూద్దాం. 
అభ్యుదయ కవిత్యం అనే ఛీరు ఈ ౯ొ త్త కవిళ్యానికి ఆదినుంచీ వన్న 
"పీరు కాదు.!! భావకవిత్వం లాగే ఈ పేరు కూడా తరవాత వచ్చినది. 
జ్ఞభ్యుదయు...ఒక_విలువని సూచించే మాట. ఈ మాటకి పృర్హాగ్రమనం, 
(పగతి అనే అన్దాలు కొత్తవి. అంతకుముందు మ్హంగళము, శుక్రము. 
అనే అర్థాలు రూఢిగా వుంళేవి. (వబంధాలు క తినాయకుని! “అభ్యు 
దయ 'పరింపరాఖివృ దిగా” చెయ్యబడేవి. స్తాం పదాయక పదాలకి 
నూతనార్థాలు కలించగల క $ీయే ఈ మాటకి ఈ కొత (05౧ 
ఇచ్చినట్టు కవీపి స్తుంది. 


'నేజే 

ఈనాడే 

జగమంతా బలివితరి 

నరజాతికి పరివర్త న్‌ 

నవజీవన శుభసమయం షై అభ్యు “దయం” 


72 తెలుగులో కవిళా విన్లవాల న్వరూవం 
అనే చోట అభ్యుదయం ఐనే మాట మంగళము అనే అగ్హాన్ని కోల్పో 
కుండా పగతి అనే అళ్గాన్ని పొం ౦ది. 

అభ్యుదయ. కవిత్యం. అనే వే ్టుతయెడ... ఆల్‌ 






హద కవిత ల ధోరణుల్లో కవిత్వం వచ్చిందనీ, ఈ ₹ండింటి! 
సాముదాయకంగా _అభ్ట్యుద్దయ_కవిళ్వం అనే "పేరు "పెట్టడం జరుగు 
తోందన్లీస్తంపత్మువమూరరారు అభ్కంతరం చెప్పారు” అ మాట సహేతు 
కమే. - పె గా అభర్ధదయ్‌ కవిత్వ ఉద్యమంతో | ప్రత్యక సంపింధం 
లేని శిషా, పఠాభి వంటివారి కవిత్వాన్నీ, అభ్యుద్రయ కవిత్వంగా జము 
ళా న్తపాాాాాాాా 

కటడం సరికాదు. అదీకాక, అభ్యుదయ కవిత ఉకవికప రాజకీయ 


శాగలా.. అత 


దృకృ్పరానికి కటుబగీ స్ప ముయి వంది కూడా. 


అందుకు భిన్న మైముకవిన  మూడా జ పేరుతో నే పేర్కొ నడం స్తము 
_చితం కాద్సుు.. 


అయితే, కవిత్వంలో వచ్చిన మార్పుల్ని, అంశ, రచనా 
న్యూశాలలో వచ్చిన మార్పుల్ని పరిశీలి స్తున్న ఈ వ్యాసంలో, ఈ 
అభ్యంతరాలు (చథానం- కాదు. -అళ్యుదయ.శచిత్వమనే "పేరుని తీను 
కోవడర-రూఢమయిన వేరుని అంగీకరించే దృష్టితోనే. అదేకాక, 
“చగలతివాదమూ;- పయోగచాదమూ అని రండు విడిగా వున్న కవుల 
కూటాలు లేవు. ఈ సంగతి గుర్తించే సంపత్కుమారగారు : 


అరా అననకలోయకోతంంలటోపులగాంలుతాతంాత అ భరరాజాల్డే 


(పయోగి, పగతివాదాలకు_ చెందిన కవ్సలనూ, క విళ్యాన్నీ 
స్పష్టంగా వగ్లీకరించవచ్చు. కాని రెండు వాదాలకూ చెందిన 


(పధానక వులు కొందరు ఆండింటినీ  అదరీంటే ఆ అ ౪ండు 
వాదాలకూ చెందిన కవితను రచించారు 


అని వివరించారు. రచనా నూ కాలి దృష్ట్యా ఈ "50డు వోదాలలోకి 

వచ్చే “౧ మధం భేదాలు ఏమీ లేవు. రాజకీయ దృకృథింలోనే 

శేజాలున్నాయి. వెగా కొన్ని కొన్నీ శేవల పయోగవాద రచనల! 
ను టా 
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వద్శృక్నడమున.కేదు. అధివాన్తవిక రచనలూ, (శ్రీ(శ్రీయే రచించిన 
రుక్కు శేశ్యరశతకం వంటి అనేకరచనలూ ఈ విభాగంలోకి వస్తాయి. 
కాని ఈ కాంలో కవిత్వంలో వచ్చిన ముఖ్యమైన మార్పులను 


పోగణింతే ] సందర్భంలో శేవల (వయోగవాద రచనలకి ఏ స్తానమూ 


వుండదు కాబటి వాటిని ఉ పేషించవచ్చును. 
ననన న సనక 
ఆ కారణంచేత; శిషాకి తరవాత, తిలక్‌ కి పూర్వం వున్న 


కవిత్వాన్నంతటినీ అభ్యుదయ కవిత్వం అనే పేర్కొని ఆ కవిత్వం 
మూలంగా తెలుగు కవిళా రంగంలో వదిన విప్ప వాన్ని అభ్యుదయ 


విపవం అనీ వేరొంటున్నాను, 

౮ అభ్యుదయం ఒక్ట మలు [సని నూచించే మాశే కాకుండా ఓక 
దృకృథాన్ని నోచించే మాటగాకూడా రూఫొంచఛింది చోస్తాపిత్స సాహిత్సం 
క బోగవన్తువుడూ వరిగణిందే దృక్శథం మీది వీరు (య్యాదయ 
కవులు) _తిరగబడుతున్నారు" అని (శ్రీశ్రీ) అన్నాడు. “నిక్వ 
(శ్లేయసు లీసుకురావాలంమే, మౌర్నుు సీద్దాంతు తప్ప మరో 
గత్యర్తతరం లేదు. అంచేత్త అభ్యుదయ రచయితకి గ్‌ 
తప్పనిసరి" య “పీడింవబ'జే 
వాళ్ళూ, పీడించేవాళ్ళూ వున్న ఈ వర్గ సమాజం ఉండాలని ఎవరూ 
కోరరు. రానున్న వాల సాధొకణ మానవుడే మకుటధారి. 
పురోగమి స్తున్న లోకాన్ని _పతిఘటింపజూచేవారు ఎప్పుడూఅభ్యు దయ 
వాదులు కాజూలరు. ఈ ధనిక సమాజం పోవాలనుకోవటమే అభ్య 
దయం. ఇది మనస్సులో 'పెట్టుకుని (వాసేది అభ్యుదయ రచన” అని 
కృష్ణకాశుగూరుకూడా బవ్నారునీ అభ్యు దయ కవిత్వం గురించి 
వివరణలూ, నీర్వ్చచనాలూ ఏవి చూసీనా, అవి ఒక్‌ వ! ఎఖానికి 
చోటు కల్పించక తప్పదు. 


భావక విత్వంలో _"అనుభూత్తి' స్థానాన్ని అభ్యుదయ కవీ 
తృంలో “దృకృథం” పొందుతోంది తంశే, కవిత్నంల్లో_ భౌతిక భౌతిక 
వసువుకి | పొధానుం వచ్చిందన్నమాట. అక్సానుభూతినుంచి, 
భౌతిక వస్తువుకి. _పాధాన్యం వః వచ్చిందేళానిి, అది ఆ పస్తువుప్ట 
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దృళశృథం రూపాన వుండే వస్తువు. అందుచేత _క్రథ్రక్కీనంమటనక్తీ 
పొధాన్సం పర్శడ లేదు. ఆ కారణాన, భావకవితళకాలంలో వ 
దిన ఖండకావ్యం అ అలాగే వుండిపోయింది. %1తధునీక జీవిత 

ళ్వానికీ జీవిజావిఃీ మధ్య ఏర్పడిన ఎడబాటు ఈ స్థితిని మ. 
కథకీ, కవిత్వానికి మధ్య వర్పడిన ఎడబాటు_ శైశ్వతమైపోయింది. 


కథ నవలలోకి పోయింద్‌. క్‌ వ ఖండకావా. న్ని అ శయించింది. 
 అలాజాలలలాడాజంటయలండలాలాలడలాాలు 


అభ్యుదయ కవిత్వం పాఠకులకు. ఆదిలో ఆ మోదయోగ్యం 
కాలేదు. భావకవితాగుణాలు దృష్టిలో వుంచుకుని, వాటి పకారం ఈ 
₹విళ్వాన్ని చూడడంవల్లి ఇది విళార్వమెన రచనలా కనిపించింది. తమ 
కవిళ్వాన్ని పొఠళకులకి ఆమోదయోగ్యంగా చెయ్యడానికే భావకొవులి 
లాగానే, అభు-దయ కవులుకూడా శవిత్యం కురించీ కవిత్వం రాశారు. 
, నూళనక విత్వం చురించిన | పచారము 
"ండణ కః రఠం కవీతృంలో ఉద్దిస్ట మయిన విషయాలు. 


కదిలేదీ |కదిలిం చేదీ 
మూశేదీ |మార్చించేదీ 
పొడేదీ పొడించేదీ_ 
మునుముందుకు సొగిం చేదీ 
"పెనునిద్దుర వదిలించేదీ 
పరిపూర్థపు (బదుకిచే దీ 
శావాలోయ్‌ నవకవనానికి£ీ 
అని [శీ శీ అభృుదయ కవిత్వపు నూతన లజ్యాన్ని నిర్వచించాడు. 


ఖ్యాతి గడించే 

గతం (వాసి 

(వేయని కంకిత 

మీయాలంటూ 

మూతి బిగించి 

చేతులు నులుముతు కూచున్నావ!!!” 


అనీ |శీరంగం నారాయణబాటు భావకవిని వేళాకోళం వేఫి, 


ఆభ్యుదయ వివ్లవం [| 


విలయ వేళల 
(వళయ తాండవం 
వేసే శివునకు 

ఎ ౨ =-వెనుకపాట.పాడే 
ఇావాలంటూ!!! 4 


(పకటన వేళాడు. 


కడుపు దహించుకు పోయె 

పడుపుక త్తి రాతస రతి, ., 

ఉరితీయబడ్డ శిరస్సు చెప్పిన రవాస్క 0,4, 
సమ్మెకట్టిన కూలీల 

సమ్మెకట్టిన కూలీల భార్యల బిడ్డల. . .వోహాళారం*! 


వ పరాం అ వతయాయ. తకం. 
వ"వస కర్మ ఉఇచొారళమూో | పధాన సొమాజీక, తా త్త్నిక దృక్నథా; 
చ కులాల్ని ఒట్టో, పుబ్యపాపాల్నీబట్లో 
విభజ్లించడ (శ్రీ (శ్రీ కవిత్వంతో మొతం మనుషుల్ని- 
| శమ పజడేవాళూళ/ళమని అనుఖనించెనాళూ, సంపదనీ ఉత్పత్తి 
చేసే అ సెవాళ్ళూ, ఉత తినీ సొంతం చేనుకునేవాళూ,, అని "రెండువగ్గాలు 
స్థయ్యడ్రం జలిమటయింది ఉన్నవాళ్ళూ - లినీవాళూూ, పేదవాళూ 
"పెదవాళ్ళూ అనీ మానవతా దృష్టితోనో, జ్యాలిగుండెతోనో విభజనలు 
వేయడం కాదిది. సంపదని ఉత్స తి చేసేవాడు - సంవదనీ బెరనగంగా 
తనది చేసుకునేవాడు అనే విభజన ఇది, పొలకవగ్గ-పొలితవర్గం అనీ ( 


అందరం కలిని చేసిన ఈ 

అందమైన వస్తు సముదాయం అంళా 
ఎవడో ఒక జ్ర జ్ర వచ్చి 

ఎత్తుకుపోతూ ఉంళశేు చూచి, 
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“అన్యాయం, అన్యాయం!” అనీ మేమంశేు 
“అనుభవించాలి మీ కర్మం” అంటాడు *ీ 


కర్మం ఆచారం, ఇలాంటి మాటల్ని తన స్రంపదని కాపాడ.కోడానికి 


ఉప్త జడానీకి పొలకవరం సృపించినషే కానీ, వాటికి 
లోకాతీత (పయోజనాలు లేవు అనీ, పాలక వర్షం సొధగ్టమైనంత కాలం 
ఈ సీదా ఉపరకూగరచుకొని, తరవాత, 


ఖైదాదీమ...._.తనకు. _ రతణరూ 
ౌర్టమ ఏనికి దిగడానికి జంకదనీ శీ కీ రాసిన రాడు అనే గీతం 
వదర్శిస్తుంది. 

* చేరాాతులు జీవితాన్నీ, [పక తినీ అవగావాన ఛచెసుకున్నారు; 
మేం లోకాన్నీ, జీవికాన్నీ, (పక బ్రతినీ కూడా మారుసాము” అని 


రాశాడ్డు శ్రీరంగం నారాయణబాబు. 
తిరస్కా రాన్నీ, 'హేళననీ, నిందల్నీ తట్టుకునీ ఈ అతినవ్య 
కవిత్వం... _త్తతరం యువరచయితల్ని ఆకర్షించి.అభుగదయ కవితగా 


,ఉర్చమ స్థాయివి.చేదుకు ది. 


అంత వరకూ లుగు కవిళా;నికీ ఆనదం పర్శవనానం, భావ 
క విత్వరా్పరగ్గవసోనం రసొనందం కాకపోయినా, వృాదయానుభాలిక్‌, 
రసోన్‌ంచానేకీ మేధ్య వున్న భేదం విన్మరించి ఆనందాన్నే కవ్‌ళా పర్యా 
వసానంగా అంేక్షరిస్టో వచ్చారు కవులూ, విమర్శకులూ." వింత 
“పొరపొటుగా వర్త్‌ంప్‌జేచ్చామస్నా " అభ్యుదయ _కవిత్యాన్‌కి కస్‌ 
సిద్ధాంతం 'వరేంచదు,. కి కారణం ; అభ్యుదయ శవిళ్వవర్యునమాను 







ఆనంద పర్య ము అయిన కవిత్వం వై శన్య_పర్యవసాయ 
అయిన కవిత్వంగా మారినా, రస ళద్దిం రకరకాల అర్థాలతో 
బలిమివల్లి వాడబడుతూనే వుండడంవల్లి ఈమార్చు విమర్శ పరిభాషలో 
వ్యక్తం కాలేదు. 


శానీ అభ్యుదయ కవిత్వం వచ్చిన తరవాత విమరు అంళా 
రచనలో వ్యక్తం అయిన విషయం (6026600) మీదనే సాగడం 


అభ్యుదయ వీప్లనం [71 


గమనించదగివది, (వబంధ కాలంలో గుణదోపాలూ, _విభావాను 
య ళాలంలో ఆర్హవమూ, _ వృొదయానుళవమూ, 
విమర్శలో ముఖ్యస్థానం పొందినట్టుగా,_.అభ్చుదయ క వీళాకాలంలో 


విమర్శఅంళా క విత్వంలోవున్న విపషళకుం _మీధచే పాగింది. నిజానికి 


క విత్వాన్ని విలువ కట్టడానీకి అభ్యుదయ కవితా కాలంలో విమర్శ 
నయ నందళడు కవి దృకృతాని! కవితా 
నిశీ భేదం ఏమీ లేదన్నంతగా దృక్పథాన్ని విమర్శించడమే కావ్య 
విమర్శ అయింది. అభ్యుదయ కవిత్వానికి వర్తించే నూతన _పమా 
ణాలు వవీ పర్పరచక పోవడంవల్ల విమర్శ అంతా వ్యక్తిగతంగా _ఎవ 
రికి తోచిన మాట వారు చెప్పడంగా కొనసాగింది. రసము, ధ్వని, 


సవృాదయుడు ఇలాంటి మాటలు ఎవరికితోచిన అర్థంలో వారు వాడు 
తూంజేవారు. వాస్తవానికి, అలింళార శాన్సృపు | పమాణాల ద్వారా 


ఉత్తమ కవిత్వంగా చూపీంచదలుచుకొని, శీ; భీ కి |, పొచీనాలంకారిక 
(పమాణాలు వర్షింప జెయ్యాలని [పయత్నించినవారు లేకపోలేదు, 
ఆ _పయళ్నాలు సమర్ధంగా నెరవేరక పోనడానికి గల "0డు కారణా 


లలో ఒకటి ఆ (పయత్నం చేసిన వారికి అలంకారశాన్ర్ర పామాణికత 


పట్ల ఉన్న విశ్వాసానికి తులమైోన  సామర్హ ౧ లేకపోవడం--ళాగా, 
అంతకన్న ముఖ్యమెన "0డో లకొరణాం ఆ _పమాణాలశే ఆధునిక 
శ్రవికచ్వావీకి.వ...[ంవే..షామర్ద్యం... బేకపోవడం. విశ్వం మారినప్పుడు 
రచనా నూ); తాలు మారళాయి. సర్వక్తాలాల కవిత్వాలకూ పకరితిని 


వ రించే విమర్శ _పమాణాలు ఏవీ లేవు అన్న విషయం గు రించక 
వానల నయనా టంత. 


పోవడంవల వచే? ఇబుంది ఇది. 
ఉదాపారణకి శశీ కవీతా వస్థానంలో అద్దేపల్లి రామమోహన 
రావుగారు | శీశీ కవిత్వానికి రస సిద్ధాంతాన్ని వర్రింప 'జెయ్యడాని! 
యథాళ క్తి కృషిచేసి : 
ఐలే సంపూర్ణ రన పూరితమైన కావ్యాన్ని ఆయన (వాయలేదు. 
మవ పస్థానంలో కరుణ, వీఠాది రసాలకి కొన్ని చోట్ల (పాధా 
నము ఉన్నది. తత్తదస పోషణ చతురంగా చేయబడింది. 
కాని ఆయన ళక్తి సంపూర్ణంగా (పకటింపబడ లేదు,“ 
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అనీ నిర్ణయించవలని వచ్చింది, అయితే (శీశీది గొప్ప కవిశత్వంళాదా! 
అవుననీ రామమోవానరావు తన పుస్తకం నిండా ఇాలాసార్డు 
చెప్పొరు. ఎటొచ్చీ ఆ మాటలు చెప్పేటప్పుడు ఆయన పాఠకుడుగా 
తనకు కలిగిన అనుభ వాన్ని వివరిస్తున్నారు “పెన ఉదావారించిన వాక లొ 
రాసినప్పుడు రన సిద్దాంతాన్ని అనుఫరిస్తున్నారు. 
ఆనందం అలౌకిక మైనది 
చైతన్యం భౌతిక మెనది, 
సమాజంనించి ళోతల్ని విడదీసి, వారి మనస్సు చుట్టూ ఒక 


సాఖ్యావరణాన్ని కల్చిస్తు ౦ది ఆనంద కవిత్వం. 
సమాజ వ్యవస్థపట్ల జాగృతి కలిగించి అందులో భాగస్వామిగా 


వ్యక్తిని చై తన్టహంతుణ్ణ చేసుంది చె తన్స కవిత్వం, 


ఆనందకవిత్వంలో జగత్తు విధి వేరితమెన్న (సళ్య్ళామ్నాయ 

రహితమెన, వళ కమార్గంలో నడుసుందిః 
=. క. న హ్‌ 

చ్రైతన్య కవిత్వంలో జగత్తు స్వయంనియత మెన పరిణామాత్మక 

౬. క నన 
మైన మార్గంలో నడుస్తుంది. 

ఆనంద కవితృపు జగతులో పాఠకుడు శేవల భోక . చె తన్య 

అనీ తోలును నననవాా్ళ+ౌ్ళౌయనొనాం. (కుం 

కవిత్వపు జగత్తులో పాఠకుడు భాగసా మి, పాత్తికక ర .౮ 

ఆనంద కవితంఫ ప ఫ౦0, చ్రైతవ్య 
కవిత్వపు ఫలం | కియాశీలత ; జాగృతి. 

ఆనందక విత్వం వాహిరపరిస్థితులకి నపేేలా వ్యకి ఆవేశాళి 
మ్లలున్తుంది. చై తన్యకవిత్వం ఖాహిర పరిస్థితులను మార్చేలా వ్య కి 
అంతరంగాన్ని పిలుసు ౦ద, ఆ 

అనందక విత్వం స్తుఖదాయకం, యధాసితి సంరతకం. చె తన్య 
కవిత్వం శకి దాయకం, ఆందోళన కారకం వీవవాతకం. 

ఇంత (పాథమికమైన తేడావల్డ, అభ్యుదయకవిత్వం అంత 
వరకూ వున్న సర్వకవిళ్శా పాతిపదికలనీ తిరస్కరించిన విఫ్ల వాళ్ళక 
కవీత్యం అయింది, ఆ తరవాత వచ్చిన విప్లవకర క విళ్వొనీకి అంతటికీ 
వర్తించే (పాతివదికలు అభ్యుదయళవిత్వమే సమకూర్చింది. 
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ళా _త్తిృకంగా ఇంత మౌలికమైన మార్పు తెచ్చిన కవీత్వం 
క వితాభాషలోకూడా విప్ల ప్ల చాత్యకమెనది కావడంలో ఆళ్ళ్చర్యం లేదు, 
అయిళే ఏ కవిశ్స్వమూ నూటలు “గాలిలోంచి 'శెచ్చుకోలేడు., కవి 
అంతవరకూ సాపిత్మవ్యవవోరంలో వున్న మాటల్ని వొదులుకోలేడు. 
తత్తద్భ తో పూర్వసాహిత్య ౦ నుంచి అధునిక్ష సు 1 ఎంత 
వరు చేసన, భాషదృష్ట్యా , ఆధునిక సాహిత్య 0 పూరసాపొత 
"తెగగొటినట్లు విడీపోలిదు. భావకవిత్వం పురాణ | పతీకల్ని అర్ధం 
మార్చకుండా లౌకిక విషయాలకు వర ౦పజేయగా, అభ్యుదయ 
కవిత్వం పురాణ (_పతీకల్ని లౌకిళార్థంలోకి తీసుకొచ్చింది భావకవి 
_పేయసిని (పణయడదేవతగా భావించినప్పుడు లౌకిక విషయానికి 
పురాణ భాష తొడుగుతున్నాడు. అభ్యుదయకవి మరో పపంచపు 
శేళాగ్నని గు గురించి రాసినప్పుడు పురాణ | పలీకల్ని లౌకిళార్రంలో 
వాడుతున్నాడు. 

కవిళారూపంలో అభ్యుదయక విత్వం సాధించిన మొదటిమార్పు- 
' ఛందస్నంబంధమైనది.. శ్మీశీ 'ఛందన్నుల సర్బపరిష్వంగం' లోంచి 
బయటికి వచ్చాడు. ఛందోబందోబిస్తు లన్నీ ఛట్‌ ఫట్‌ మని' తెంఛచాడు. 

అంతవరకూ కవిత్వానికి లేని కొత్త సమస్య ఒకటి ఇప్పుడు 
తలెత్తింది. కవితా నికి ఛందస్సు అవసరమా అనవసరమా ? ఛందిన్సు 
అంశ ఇక్క డ గణ,యతి, (పాసలతో నిబద్ధమైన పద నియమావళి అప్ప 
కబవీయమూ, తదితర |గంథాలలో వున్నది; నన్నయ్య మొదలుకొని, 
తిరుపతి వేంకటకవులవరకూ వపండితకవులు అనుసరించినది. భావకవులు 
“గేయ చృందనస్సులను అనుసరించినా, ఈవద్య చృంది న్ఫులనుతిరస్క రించ 
లేదు. అది “సర్పవరిష్థ్రంగం' అయింది (శీశీకి ఆ మాట చాలా సివా 
దానికి దారితీసింది. చానితో ఛందన్సుకి సంబంధించివ చర్చ, తెలుగు 
విమర్శలో కొంతకాలం చాలా త్మీవంగా సాగింది. చివరి కది కవితా 
రంగంలో సమాప్తి పొందినా, విశృవిద్యాలయాల విమర్శ పాఠ్య 
(గంథఛాలలో ఇంకా చర్చిత మవుతూనే వుంది. 

ఈ విషయమై జరిగిన చర్చలలో వున్న అనేక లోపాలను దాట్ని 
చూడడానికి, ఈ నమస్యని సమూలంగా పరిశీలించాలి రి కనిత్వపు' 
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న! 


రూపము భావము - ఈ ్రెండింటికీ సంబంధించిన సమస్య. ఈ రెండింటికీ 
అవినాభావ వుంది. ఈ రెండింటి సుబంధం ద్వంచ్వాత్మళ మైనది 
(6111666081), కాగా వీటిలో ఒకదానిని వదలి 'రెండవదానికి ఆ స్తిత్వం 
లేదు. కవిళ్వానికి ఛందస్సు “సర్పవరిష్వంగం” అయిందం శే, క విత్వా 
నికి ఛందస్సు అవపరమా అన్న (పళ్న ఉత్పన్న మయిందంశేే, కవి 
తృంలో విషమస్థితి పర్పడిందన్నమాట. రూపానికీ భావానికీ ఉండవల 
సిన సమస్థితి పోయిందన్నీ మాట. 


నావిన్నవి కన్నవి విన్నవించగా 

మాటలైకై. వెదుకాడగ బోలే- 

అవి, 

పుంఖానుపుంఖంగా 

శృశానాలివంటి నిఘంటువులు దాటి 
వ్యాకరణాల సం కెళ్ళు విడిచి 

ఛందస్సుల సర్పపరిష్వంగం వదలి - 

వడిగా, వడివడిగా 

'వెలువడినై , పరుగిడినై , నాయెద నడుగిడినై +8 


అని రొసీన శశీ ఈ విషమస్థితిని బలంగా చెప్పాడు. 

నిఘంటువు, వ్యా కరణం, శు - ఇవి పూర్వ క వీత్వపు 
రూపానికి | పమాణాలు. కాటి టన నిపుటునా. సాధుళ్చాన్ని 
_మ్యాకరణమూ, రూపాన్ని ఛందనూ నిర యిరషూయి. ఆ రకంగా 
సాం పధాయికు కవితారూపంలో ఇమిడే భావం ఇది కాదు. దీనికి 
ము 
శేసుంద. దీనీకి అనువె న నూతన రూపాన్ని ఇది సః షించుకుంటుంది. 
మయా బు రాస యానాయషకింంలప్తమలుంలు! 

శ ర్తుంవవిప్ల్టవవీడి.ఇ3రు...భైానవిప్ల ౦, వం మారినపృుడలా 


కవిళే రూపం మారింది. కొ త రూపానికి అనుగుణంగా భావం 
మలుపు తిరిగిందికూడా. కవిత్వ రూపొనికి కొలాలీశ మెన విత్వ రూపొనికి కాలాలీశమెన అ స్నిత్వం 


కాని శాళ్వతతగంకాని బేడు. పతక పళా. ని సమరించేవారు రూప. ప్లాళకవితా, న్ని సమగ్గించేవారు రూప్రానికీ 
క విళొాంని!ీ అభేద చెష్తారు/ థొత్త కవిత్వాన్ని సమర్సి ంభేవారు 
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కవిళకాం నికీ సే- చ్సకీ అభేదం చెపారు భావక నిళా వ్యతి శేకులు ఆలిం 


ఇనిక నియమాలు మటువవపోే మత్యం దన్నారు. భావకనికాను 
యాయులు ఆలంకారిక దనాొారు. 
లు దయ కనిళా న్యకిశేకులు మ లేకపోశే కవిత:౦ 

న్నారు. అభ్యుదయ కవిజా లు ఛందనులో వం ౦కే 
సస కాదన్నారు. 


అయితే, ఇవి కాళ్కా లిక మైన నిజాలు, | వతి కవితా రూపమూ 
ఒక నిర్లిష కాలానిక్షీ ఒక | పళ్తేక సామాజిక దళ! _ పరిమిత మెనది. 
ఏ రూపమూ, దానంతట అదిగా, కృళకమో, సవాజమో, లేదా 
నియమసహితమో నియమరహితమో కాదు. నిజానికి ఏ కవితా 
రూపమూ కృొతకం కాదు : ఒక నిర్దిష్ట కాలానికి సవాజ్యమైన కవితా 
భావానికి తగినరూవం అయినందువల్లి *ఏ కవితా రూవమూ అక న! ౦ 
కాదు ; ఆ నిర్దిష్ట కాలం తరవాత ఆ కవితా రూో3ం సవాజళ్వాన్ని 
కోలోోతుంది కాబట్టి. 


ఒకసారి (శ్నీశీ ఒక సభలో తన కవిత్వం చదువుతుంశు “ఓస్‌ 
ఇలాంటి కవిత్వం నేనూ కాయగలను” అన్నాడట వెనకనుంచి ఓ 
కు రాడుగ' “ఛందస్సు కవిత్వానికి శృంఖలమా"” అని (పఫళ్న వేను 
కునీ, “కా శేమి” అని వమాధానం చెప్పిన | ధీపొద గోపాలక లిప్త 
మూర్తిగారూ,! వ సభలో _ వెనకనుంచి అరిచిన అ కు రాడూ 
ఓక్‌ విషయమే పతంనుంచీ వాదిస్తున్నారు. కవితాంనికి నిబగ 
రూవం యయా ర... వచనక విత్వానికి నిబద్ధరూపం లేదని 
వభయులూ అనుకుంటున్నారు. అలా లేకపోవడం నచ్చలేదు ఆకు రా 
డికింవుండడం అభ్యంతరం గో పాలకృన్ష మూ ర్తిగారికి. 


నన్నయ తిక్కనాదుల పద్యా?లికి నిబద్ధరూసం వుందనీ వ్రచ్తన్త 
పద్యాగనికి నిఐద రూపం లేదనీ అనుకోవడంవల "ండురళాల ఫలితాలు 
కలిగాయి. ఒకటి : ఛందస్సుపట్ల మక్కువ వున్నవాళ్లు వచన _కవి 
త్వమూ, వచనమూ ఓక శేననీ అనుకున్నారు. తత్ఫలితంగా. - వచన 
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కపిత్వం అసలు కవిత్వం కాదనే భాపించాకు, లేదా వచన పద్యం 
కూడా ఛందోబద మేనని, గణవిభజనా, వాదనియతీ అందులో ఉందని 
చూపించడానికి _పయత్నించారు.,/(రెండు : ఛందస్సుపట్ల ఇష్టంలేని 
వారు వచన వద్యమే నిఇమైన ' కవిత్సమనీ, ఛందస్సు కవిళ్వానికి 
శృంఖలమనీ భావించారు. ఛందస్సులో వున్న వద్యాలలో.కూడా నిజ 
"మెన కవితగం వచన క్క వచనపు అనుయం వున్న చోట్లలోనే 
వుందని చెప్పడానికి [పయత్నించారు, 


_విత్వం కూడా భాపే. కాకపోతే అదొక విశేష రూపంగల 
భామ. నిత్యవ్యవహారంలో వున్న భాషవల్ల కలగని విశేమ ఫలిళాలు ఈ 
గాపవల్లి సలుగుళాయి; భాషకి నియమొలున్నా యి. వాటిని వ్యాక 
'8ంచవచ్చు. కవితృం కూడా వ్యాకరించడం సాధ్యమనీ, మామూలు 
భావకిలేని కొన్ని ఆదనపు లతణాలు కవిళ్వానికి వున్నాయని నిర్ణరించ 
వచ్చుననీ (పతిపాదించడం సహేతుకం. వీటిని నిర్రారించి కవిత్వానికి 
నిబద్దరూపం వున్నదని చూపించడానికి రోమన్‌ యాకబ్బన్‌ ఒక 
(పతిభావంతమైన వ్యాసంలో (పయత్నించాడు.* 


అభ్మిపాయ (_పకటనమే. (పథాన (_పయోజన మైనప్పుడు 
నందర్భానికి [పాధాన్యం వస్తుంది. అవగావానలో ఇబ్బంది వచ్చి 


నప్పుడు సంశేళతానికి (6046) _పాధాన్యం వస్తుంది. కవిత్వంలో 
అయిశే, నందేశానికీ (688286) దేశకాల పరిస్థితులని అతిక్రమించిన 
తదేక పాధాన్యం వుంటుంది. ఈ [పాధాన్యం కవిత్వభాషకి మన 
భాషకన్నా ఎక్కున్ల క్లిష్టమైన నియమాలు ఉండడం, పద్యంలో భిన్న 
అంళాలు ఒక చానితో సంబంధథిళమె 
వుండడం ౬ వీటి మూలకంగా వ్యక్తమవుతుంది. కవిత్వభావకున్న 


లకడణానికి యాకబ్‌ననస్‌ ఓక సాధారణ నూ తం చెప్పాడు. 
నూమూలు భాషలో వక్త ఒక వస్తువుని ఉద్దేళ్యంగా (౯0910) 
నిశ్లేశించినప్పుడు ఆ వన్నవుకి పర్యాయాలుగా ఉన్న అనేక పదాల 
లోంచి ఒకటి ఎంచుకుంటాడు; ఆ నస్తువుని గురించి తాను చెప్ప 
దలుచుకున్న పీధేయాంళానికి (౧౦ఇకాంణల పర్యాయాలుగా వున్న 
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అనేక పదాలలోంచి మరొకటి ఎంచుకుంటాడు. ఈ ఆండింటినీ కలిపి 
నప్పుడు వాక్యం అవుతున్నది, ఎంచడం, కలపడం ఈ 0డూ 
భావషలో (వధాన నూళాలు. ఎంళడంలోవున్న సర్భాయత కలప 
డంలో కూడా వర్తి స్తే అది కవిళాభాష అని యాకబ్సన్‌ న్మ్నూలీ 
కరణ.5€9 


భాషా శాన్త్రంలో (పాగ్‌ కూటమికి చెందిన బొహుస్లావ్‌ 

వహ వానెక్‌, యాన్‌ ముకావ్‌స్కీ కూడా మామూలు భాషనీ కనిళా 
భాషనీ నిబద్ధ రూపాలుగా గు ర్మించడానికి _వధానమైన కృషిచేశారుల్‌! 
మామూలు భాషనీ కవితా _బాషవీ -వేరుగు--వేసేదిముటుమినడద 
16100, +0?689౯౧౪96101 అవే లవణాలు. బీటిని సామాన్యత, విశే 
సార్తకత అని | పసఘుళానికి అన వదిస్తున్నాను. బీటిని వివంంచడానః 
హ్మ వానెక్‌ ఇచ్చిన ఉదాహారణ ఇక్కడ క్లుప్తంగా మనశి చేస్తాను.” 
రష్యన్‌ భాషలో అభివాదం తెలియ కేసమాట “జా వ్‌న్త్యూ శ, దినిని 
“నమస్కా రమండీ' అని 'శెలుగులోకి అనువదిస్తే, మామూలు అఖి 

వాదంగా భావించి వూరుకుంటాడు పాఠకుడు. అలా కొకుండా 
“నుఖంగా ఉండండి' అని యథామాతృకంగా అనువది స్టే, అమ్సుడు 
కూడా దీనికీ అభివాదార్థం వుంటుంది. కాని ఆ మాట కొతగా 
వుండి, పొఠకుడి దృష్టి అక్కడి అభ్శిపాయం మీదికి మ్మాతమే 
కాకుండా, మాటమీదికి మళ్ళుతుంది. 'నమస్కారమండి' లో వున్నది 
సామాన్యత. “సుఖంగా ఉండండి" అనే అనువాదంలో వచ్చినది విశే 
మార్గకత. వక అభిపాయం మీద మాతమే దృఫి కలిగించేది 
స్టామాన్యత. అతని మాటలమీదకి దృష్టి మళ్ళించేది విశేషారకత, నిత్య 
వ్యవవోరంలో అనేక సందర్భాలలో యాదృచ్చికంగా ఇలాంటి విశే 


షొర్ధకత తటస్థిస్తుంది. కాన్ని కవిత్తంలో ఇది నియతంగా, _నిబద్దితంగా 


రూపొందుకుంది. 

గణబద్ధత, పాదిఐదిత వున్నెద పద్యరూపమెని, అలాంట రూపం 
వచన పడ్యానీ! వుండనై నా వుండాలి, లేక పోళే అది ళుద్ద వచనమే 
కావాలి అవే దృష్టితోనే చూడడంవల్లి వచన పద్య స్వఠూపంమీద 
చర్చ అంతా అపమార్గంలో న. వచన పద్యానికి వచనత్వం 


(క్ర తెలుగులో కవితా వి్షవాల స్వరూపం 


నిరూపించడానికి |$ పాద గోపాల కృన్ణమూ ర్తిగారు కృషిచేయగా, 
చొనికి పద్శత్వం ఇచ్చి వాదబిద్ధత, గటొబిడత కలి చడానికి విశేస 
కృషిచేశారు సంవత్కుమారగారు. 5 వచన్‌ పద్యము-. ఆభాస లశణ 
నీరాకరణము' అనే వ్యాసంలో చేరూరి రామారావుగారు వచన 
పద్యానికి ఇలాంటి నియమాలను చెప్పే (పయళ్ళాలను సమర్చంగా 
ఖండీింఛారు. కాని ఆయన ఆ వాసం ముగిస్తూ. 


+. అందువల్లి వచన పద్యం పద్యం శాదనీ, గద్య మేననీ సిద్ధాం 
తం. గద్యానికి వనియమాలూ లేవు, వచన వద్యానికీ అంతే. 
నియమ రాహిత్య మే వచన పద్యలతణం,. 


అని రాసినప్పుడు మాతం ఈ మార్గంలో జరగవలసిన ముఖ్యమైన 
పర్వోధన క్రళళటికీ దాడిమూ సేస్తున్నారు. 


ఛందన్సుల్‌* వున్న వద్యమూ పద్యమే, వచన వద్యమూ 
పద్యమే. ఎటొచ్చీ వచన పద్యవు రూపాన్ని వ్యాకరించడం ఇంకా 
జరగన్హలసీ వుంది, 


“గేయపద౧మూలో వచనపద్యమూ, రెండూ అభుగదయ కవిళా 
'యృుగలల్లో_రూపోందినవే.. ఇందులో ఒకదానికి మాళాఛందస్సు 
వుంటుందనీ,' ఇండోదానికి వుండరనీ స్థూలంగా వెప్పుకోవచ్చు. అయితే 
ఈ రెండింటిలో ఒకటి ముందు. పర్పడ, దానిమీద తిరుగుబాటుగా 
"రెండోది వచ్చిందని చెప్పడానికి ఆస్కారం లేము. రండూ సాంపదా 
యక ఛండస్సుమీద తిడిగుాళ్తే. వచనపద్యం గేయపద్యపు పరిణత 
ర్హూవం మా,కమే...-. 

అభ్యుదయ కనీత్సంలో గేయవద్యాలకి గురజాడ (ప్రభావం 
వుందని ఒక అభి పాయం. కృవ్ణళా(స్తి: చింళా దీశ్షితులూ బసవరాజు 
అప్పారావు ఇళా-దుల గేయరచనలు గురజొడ మాగ్గంలోనివీ కానని 
గురజూడనీ గురంచి రాసిన అధ్యాయంలో విఏరించాను. (శశీ 
చేసిన్‌ గేయరచనలమీద కూడా గురదాడ (సభావం జేదని ' 'అజే 
అధ్యాయంలో ' 'నూచించాను; ఆవిషయం వివరంగా ఇక గాడ్‌ 'పరోీస్తాను, 
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(శీ శీ (పథానంగా _కూర్చరి భావకవులకి పద్యపుకోర్చుమీద 
ఎంత అసక్తి వుందో శీత "గేయపుకూర్చు మీద అంత ఆసక్తీ వుంది. 
గురజాడది ఆకుసాహిత్వ మార్గమని. ఇంతకు ముందు వివరించాను. 
కూర్చరితనం లిఖితసాహిత్య లతణం. గురజాడ గేయంలో సంగీతంతో 
నింపవలసిన జాగాలూ, పాడడం వల్లి నే సర్దుకునే పదరూపాలూ 
వుంటాయి. [ళీ గేయంలో | పత్యటీరమూ - చిక్కగా 
వుంటుంది రచన. గురజాడ "గేయం పొదాంళాల వద్దా, | పాసస్థావాల 
వద్దా విరిగిపోతుంది. (శీ శీ ఛందన్సుతో చిత్రవిచి। తమైన నడకలు 
నడిపిసాడు, వను చరిత ఆళ్వాసాంత గద్యలూ, శంకరుడి భజ 
గోవిందమూ, తిక్కన్నగారి కందపద్యాలూ - ఇవి క్టీశీ ఛందస్సుల 
నడకలకి వరవళ ఛయినవి. 


ఇక పద్యపయోగంలో కూడా ళీ శీ గురజాడ వారసుడు 
కాడు. ( శీ శీది “చెలరేగిన విలయావ ర్తపు బలవత్‌ రురవత్‌ పరివర్తన." 
గురజాడది “మాటలని యొడి మం తమహిము.' 


(శీశ్రీలో కాల్ఫనికళా, | సయోగవార్థ లవణమూ _పనాడూ 
పోలేదు. గురజాడలో అవి ఏనాడూ లేవు వ్వా స్త్‌విక దృకృథంళతో 
కూడిన సవిమరుక అభుందయ ద)షి ది, కాల్పనికా వేళంతో 


కూడిన విపవచె తన్యం 1 ీద్ది, 


అయిళే ఖ్నిశీ తనకు గురజాడ మార్గదర్శి అని చాలాసార్లు 
చెప్పి వున్నాడు. ఆళశయాలలో, ఆదర్భాలలో గురజాడ (పభావం 
(_శ్మీశీ వె వుందనడం సాధ్యం. కాని కవితా నూగ్గంలో (లశ పనాడూ 
గురజాడని అనుసరించలేడు. అనుసరిస్తున్నాననుకున్నాడు,. అం తేళొదు, 
(శీశీని అనుసరించారు మిగళా అభ్యుదయ కవులు; వారూ గురజాడని 
అనుసరిం చల్లేడు, 


వచన పద్యంతో ఆధునిక కవిత్వంలో రూపవిసవం చరమ్మా 
వధికి శేరుకుంది. భావకవిత్వంలో ఖండకొవ్యంతో మొదలై. వ్‌ ఈ 
విన్లవం వం వచన పద్యంతో పరిసమ్హాప్లికి వచ్చింది. ఈ స్థితికి “వల్చేసరికి 
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వచనపద్యం మామూలు కవిత్వం లయింది- ఇదేం కవిత్వం అని అనే 
వాళ్ళ వాడం వెనకబడి, కవిత్వం అ౨శే ఇలాగే వుండాలనే వాదం 
బలపడింది. 


భావకవిత్వం మీద తిరుగుళాటుగా వచ్చిన అభ్యుదయ కవి 
ళ్వానికీ చై చె తన్ఫం పర్గ్శవనానం. కానీ అందుళో రూపొందిన వచన 
ఏద్యాన్ని అనుభూతి పర్యవసాయి అయిన కవిళ్యానికి వాడుకున్నారు 
వ ఇందుకు తిలక్‌ (అమృతం కురిసిన ర్యాలి మార్గ దర్శి. 
సోమసుందర్‌ (సోమరసం-సుందరకాండ), ఇస్మాయిల్‌ (వెట్టు నా 
ఆదర్శం) మొదలై నవారు ఆ కోవలో వారే. సరిగ్గా అభ్యుదయ 
కవిత్వం వేటిమీద తిరుగుబాటు చేసిందో ఆ తలు తిరిగి సంగ 
హిం దింది వచన పద్యం, 


అగ్ని జల్లి నా, అమృతం కురిసినా 
అందం, ఆనందం దాని పరమావధి. 


అని త్రిలక్‌, రాళాడు' [ళీ వీసీ, కృష్ణళాద్రినీ, ప్రబంధ శె లినీ, 
మూడింటినీ వచన పద్యంలోకి "తెచ్చినవాడు తిలక్‌. ఇతన్నీ ఇతని 
అనుయాయుల్నీ అభ్యుదయ భావకవులు అనడం సముచితం. 


చిన్నమ్మా 

వీళ్ళందరూ తోకలు తెగిన ఎలకలు 

క లుగుల్లోంచి బయటికి రాలేరు 

లోవల్లోపలే తిరుగుళారు 

మౌఢ్య 0 వల్లి బలాఢ్యులు 

అవివేక వల్లి అవినాళులు 

సంఘపు కట్టువాట్లకి రథకభటులు 

(శ్రీమంతుల 'స్వేచ్భావర్తనకి నైతిక భాష్యకారులు 
శిథిలాలయాలకి పూజారులుక్‌ 


అని మధ్యతరగతి (పజలను గురించి రాసిన వచవపద్యంలో అభ్యుదయ 
భానచ్భాయలూ, 
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"నేను చూళాను నిజంగా తయ గస్తభార్య ఇక బతక దని 
డాక్టరు చెప్పినప్పుడు 

(ప్రచండ వాతూల వాత నీవ శాఖవలె గజగజ 
వణకిపోయిన అర క్తఆళక్ష్క గుమాసాని 
అయిదారుగురు పిల్లలు గలవాజ్ణికీ 


అన్న మాటల్లోని మానవళాభఖభావమూ, 


ఎన్నీ సరదాల అగరువత్తులు వెలిగించుకున్నాను 

ఎంత కాం జ్యూ శీగంధమ్ము మై నలదికొన్నాను 

సవ్వడై తే జాలు | పభూ 

రివ్వున నృరళరం వృాదయాన్ని దూసుకుపోతో ౧ద? 
అని రాసిన పద్యంలో కనిపించే [పబంధ సం పదాయ చ్భాయలూ, 


ఇవన్నీ కలిసి చక్కని వచనపద్యరూపొన్ని పొందాయి. 
తిలక్‌ లో ఆధునిక క విత్వం సర్వజనా మోచదాన్ని పొం దేస్థితి వచ్చింది, 


'చరన్మాఢ్య [కూర మృగాల సంకులారణ్యం “చలక్టీవన 
రై నందిన కోలావాల పొంళు పఠాగం,' ఇలాంటి సంస్కృత (పయో 
గాలనూ, “ఇన్నిటినీ సమకూర్చిన పసందై వ గారడీ చటుక్కున మడత 
పెట్టి చేస్తాడు 'చెరిబుల్‌ _టాకెడీ' అని అన్యదేశ్యాలతో కూడిన 
వ్యావవోరిక మైన "తెలుగు వాళ్యాలనూ ఇముడ్చుకున్న తిలక్‌ రచనల 
వల్లి (పేమ దగ్గిర్నుంచి రాజకీయాల వరకూ, కరుణనుంచి వోస్యం 
వరకూ, అన్ని విషయాలనూ, అన్ని రసాలనూ వచన 5 వీత్వం నిర 
హించ గలదని కవిత్వ | పియులు చెప్పుకోడానికి వీలయింది. అంతకు 
ముందే ఆరు ద రాసిన త్వమేఒవావామ్‌ వచన కవిత్వంలో కొత్త 
కొత్త _పయోగాల పట్ల ఆస క్తీక్రి (పోళ్ళానాం ఇచ్చింది. ఆయన సినీ 
వాలీ ఆలవణాలను పూర్ణ 6గా సొధించింది. వచన పద్యం (పేమ, 
శృంగాగం మొదలయిన వాటికి కూడా వినియోగ పడేలా సోమ 
నుందర్‌ , బోయి ఖీమన్న మొదలైన వారు సాధన చేశారు. 
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అభ్యుదయ కవిత్వ6 ఉద?మంగా సాగినరోజులలో కవిశ్వంలో" 
వివమయాశి!ీ “అధిక పాముఖ్ళ,0 వుఎజే3. ఆ ఉద్యమ రీవత చల్లారిన 
తరవాత, పం రూపానికి తటేక | పాధానం రావడం (ప్రారంభ 
మయింది, కవిత్వంలో చెప స్స విషయం పాడినదే పాటగా తయా 
రవడమూ, రూపుపట్ల విపరీశమైన ఆఫ క్రీ (పయోగవాద (పొబి 
ల్యమూ ఒకదాని ఫలితంగా మరొకటి వచ్చాయి. 


*.** ఈనాడు (సేమ కవిత్వం రాసినా, అభ్యుదయ కవిత్వం 
రాసినా, పాడిందే పాటగా కనిపిస్తున్నది. ఎంత సేపటికీ 
(పకటన రీత్రి (౭890౯68100) శిల్పం “(6601014 46) కోసమే 
తంటాలు పడడం జరుగుతున్నది, కాని యథార్థ జీవిత 
చ్మిళణకు |పయత్నం జరగడం లేదు. 


అని కుందు ర్రి నవత మూడవ సంచికలో రాసారు. అధునిక సాహి 
త్యంలో ఏర్పడిన విషమ పరిస్థితిని గమనించగలిగిన కుందుర్తి, 
అందుకు కారణాలను కూడా వివరింఛారు. 


ఇంతవరకూ భావకవితా యుగంతో (పారంభమైన ఆళ్ళా 
(శయ పద్దతి నిరాటంకంగా రాజ్యం చేస్తున్నది. దీని ళ క్తి 
వ్ర ల్రా పరిమితమైనది, ఇది జీవితాన్ని కండ్లకు కట్టినట్లు 
చిితించ లేదు. జీవితం మీద కవి చేసే సే వ్యాఖ్యానాలు, ఆయన 
ఊవాలు, అఖిపాయాల రూపంలో దానిని వర్ణించడానికి 
వపూనుకుంటుంది* ** నర్వళ క్హీమంతుడైన భగవంతుని వలి 
“నేన” అనే ఓక పాత అన్ని కావ్యాలనూ ఆ కమించి 
కూచున్ఫ వి. దీని కారినుంచి తప్పించుకోనిదే ఆధునిక కవి 
ళ్వానికి మోతం లేదని నానమ్మిక,౯ 


అందుచేత వచన పద్యంలో కథాకావ్యాలు రావాలని కుందుర్తి 
అభ్మిపాయవడ్డారు. ఆధునిక కవిత్వంలో స్ప సబ్బతనీ వచన కవిళా (వి 
యలో జడత్వాన్సీ , నూత్మంగా గమనించ (లిగినా, కుందుర్తి చివరికి 
వచనకవిళా ష్మకియకి ఇచ్చినో (పాధాన్యంవల్ల , ఆయన అఆలోఛన 
నచన కవిళా- ఉద్యమానికి ఛారిలీసింధి. 


అభ్యుదయ విన్లవం 180 


వచనపద్యం రమణా రెడ్డిగారన్నట్టు (తిదళళ్వాన్ని పొంది, అది 
కవిత్వానికి చరమస్థానమనీ, అంతకన్న వేరే ఉన్నత వికాసం కవిత్వ 
(ష్మకియ! కలగదనీ ఒక విశ్వాసం చాలామందికి కలిగించింది. ఈ 
వచనకవిత్వం ఉద్యమం కావడంతో, ఛందస్సు అనాగరక మనీ, పూర్వం 
ఛందస్సులో పద్యాలు రాసినవాళ్లు అంత విళాసం పొందినవారు కాదనే 
భావం కూడా స్థిరపడింది. 


అభ్యుదయ కవిత్వమూ వచనవద్యమూ కలిసి ఒకేసారి రావడం 
నిజానికి ఒక విలతణమెన ట్రై రుధ్యంవల్లి కలిగిన సంఘటన, త తత్త్వతః 
అభ్యుదయ కవిత్వానికి సామాన్య (ప్రజలు (ళోతలు అవాలి. కాని, 
అభ్యుదయ భావాలు ( పబలంగా చెప్పిన కవులు (శశీ మొదలు 
కుందు ర్తివరకూ అందరూ - విద్యావంతులై న ఒక తరగతి (శోతలకి, 
అచ్చు యం(తం (పభావంవల్లి పాఠకులుగా తయారయివవారికి, తమ 
కవిత్చాన్ని ఉద్దేశించారు. అలాంటి పాఠకులే తప్ప జనసామాన్యానికి 
తమ కవిత్వాన్ని ఉద్దేశించగల కవితాసం వదాయం ఈ కవుల బెవరిదీ 
కాదు. భావాలు సామ్యవాద భావాలై నొ, అభి పాయాలు అభ్యుదయ 
కరమైనవై నా, ఈ కవుల చై తన్యం ఒక తరగతి పాఠకులశే పరిమిత 
మైనది కావడంవల్లా, ఆ పాఠకుల స్థితిగతుల (ప్రభావం వల్లా, వీరి 
కవిత్వం వచన కవిత్వం వైపు నడిచింది. సమాజ సంఘటనలలో 
(వత్యత భాగస్వామ్యం లేని తరగతి వప ఠకులకి కథా కవిత్వమూ 
అండూ విడిగా చూడడం సపహాజంగా కనిపిస్తుంది. నీజొనీకి వారు 
ఈ శెండూ కలిసి ఉండడం భరించలేరు. ఈ లతణం | పబంధళాలంలో నే 
వ్య; ల! 0 కావడం ఇంతకుముందు వివరించి వున్నాను. సమాజ 
సంఘటనలలో (పత్యత భాగస్వామ్యం లేకపోవడానికి మరో 
"పీరు ఎడబాటు 4116౧81109), ఈ ఎడబాటు వృద్ధి పొందిన ఆధునిక 
సమాజంలో కథ వచనంలో ఉన్న నవలగానూ, కవిత్వం వచన వద్య 
రూపంలో వున్న ఖండళావ్య;ంగానూ రూపొందాయి. పురాణం (6016) 
బూర్జువా సమాజంలో పొందే సరూపమే నవల అన్నాడు హెగెల్‌, 

ఈ విషయాన్నే కుందు ర్రికి సమాధానంగా తిలక్‌ చెప్పాడు, 
పూరపు పురాణంలో వవల +- కవిత్వం అని *శండు భాగాలు 


దు 


1% శిబగులో కవిళా విప్లవాల స్వరూవం 


కలిసివున్నాయనీ, ఇప్పుడు ఆ ౭౦డూ విడిపోయాయనీ, అండుచేత 
“సొహిత్య పరిణామాన్ని బట్టి చూ స్తే కథాకావ్యాల ఆవళ్యకత సన్న 
గిల్లి ందనీ” ఓ ఆయన నవతలో రాసిన వ్యాసంలో వివరించారు. కథా 
రహితంగా క విత్వాన్నీ అనుఖథవించగలగడం, ఆధునిక పాఠకుడు 
పొందిన వికాం వలని ఫలితమనీ, ఇది పూర్వులకు లేదనీ తిలక్‌ అభి 
(పాయ పడ్డారు. 
పాఠకునీలో రసోత్పత్తి జరగాలంశే కథ వుండాలని వూర్వుల 
ఉద్దేశం. నాటి పాఠకుని మనస్థితి ఒక్కసారిగా అనుభూతిని 
చటుక్కున అందిపుచ్చుకునే స్థాయిలో ఉండక పోవచ్చును. 
కాని కవిళాస్వరూపం నిశితమైన కొలదీ, భావనాత్మకమైన 
కొలదీ, అటు పాఠకుని మనఃస్థితి కూడా సమానమైన నె? 
ళ్యాన్ని పొందింది, 


అని రాళారు తిలక్‌. ఇలాగే ఆధునిక కవిళ్వానికీ, ముఖ్యంగా వచన 
పద్యానికి పూర్వకవిత్సంకన్నా, కవిళా రూపాలకన్నా, గొప్పస్టానాన్ని 
ఇవ్వడం అనాటి కవులూ, విమర్శకులూ చాలామంది చేశారు. 

వచన కవిళారూపం ఒక | పత్యేక పరిస్థితికి ఫలితంగా ఏర్పడిన 
దనీ, ఇది ఛందోబద్ధ సాహిత్య రూపాలకన్నా గొప్పదీ కాదు, తక్కు 
వదీ కాదనీ, అంతకన్నా ఎక్కువ నిబద్ధమూళాదు, అనిబద్దమూ కాదనీ, 
వచన కవిత్వ ఉర్యమకారులు గుర్తించలేదు. వైగా ఈ రక్యమెన 
కవిత్వం విద్యావంతులై న కొద్దిమందికి మాతం పరిమితమనీ, (శోతలు 
మారితే కవితా పకియ వెంటనే మాకవలని వుంటుందనీ అంతకన్నా 
గు ర్హించలేడు. సరికదా వచనకవిత్య౦ _న్తబ్ధమైన, నిస్సారమైన, స్థితిలో 
పడినప్పుడు కూడా రూపంపట్ల నిరర్థకమైన మక్కువతో దాన్ని నిల 
జెట్టాలనీ (పయత్నించారు. క విళారంగంలో ఏర్పడిన విషమస్థితిని 
గుర్తించలేక, ఛందస్సుల్నీ, కావ్యభాషనీ ఖండించడంలో నిమగ్ను 
లయ్యారు. 

ర్యాతి (1964) కవిళా సంకలనంలో కవితారంగంలో వర్పడిన 
ఈ జడళ్వాన్ని పోగొట్టడానికి యువతరం కవులు చేసిన |పయళ్నాలు 
కొన్ని కనిపిస్తాయి! 
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కాని రావలసిన కవితా విప్లవం ఏరూపంలో వుండాలో 
అప్పటికి కవిళారంగంలో వున్న కవులకి వెంటనే తశ అవకాళం లేడు. 
చదువుకున్న మధ్య తరగతి వాళ్లకి వచనపద్య్గం కవిళారూపానిి 
చరమావధి అయిపోయింది. సాం్యపదాయక వాసన వున్న పాత తరవో 
పాఠకులకి పద్యమే పరమ [పొమాణిక రూపంగా వుంది. (పయోగ 
వాదుల చేతుల్లో కవిళా రూపాలు చేసిన కసరత్తులు పాళ్చాత్య దేశాల 
కవిత్వానికి దగ్గిరగానూ, ఈ దేశపు పాఠకుల మనస్సులకి దూరంగానూ 
తయారయాయి. ఉన్నకవితా రూపాలన్నీ దాదాపు ఒశే రకంగా 
దారితోచని స్థితికి వచ్చేసాయి. ఈ అళక్తతని బలంగా వ్యక్తం చేసింది 
ఆనాటి కవుల సామాజిక పాత | పభుత్వం ఏర్పరచిన అకాడమీలు 
పాతరోజుల జమీందారీ సంప్రదాయాలను పునరుద్ధరించాయి. సినిమాల 
ద్వారా ఏర్పడిన ఆధునిక "పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థ కవుల సృజనాళ కిని 
అమ్మకానికి వినియోగించడం మొదలు 'ఇెట్టంది. ఇలా 0డు ఖిన్న 
యుగాలకి చెందిన వ్యవస్థలు పకళాలంలో విజృంభించి కవుల్ని లొంగ 
దీసుకున్నాయి. 'పెద్దకవులు కూడా వీటి పభావాన్ని తట్టుకుని నిలబడ 
లేక పోయారు. విశ్వనాథ నత్త నారాయణగారు అకాడమీలని అఆ 
యి స్సే, శీత పీ సినిమాల్లో చేశాడు. కవి అధికారానికీ, ధనానికీ 
లొంగిపోయాడు. బలీయమైన ఈ అకవిళావాకావరణాన్ని గమనించి 
కవిత్వం పొంర్‌న నిర్జీవసితిని వ్యక్తం చేసిన వాళ్లు దిగంబరక వులు, 


ఎనిమిది 
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నన్నయ్యను నరేం్య దుడి బోందలోనే 
ని దపోనియ్యి 

లేవకు 

పీక నులిమి గేతిలోకి లాగుతాడు 
(పబంధాంగనల తొడలు కాడి మొద్దులు 
ళాకితే కాళ్లు విరగ్గొట్టు 
కుచములు ఎవకమూ ఎక్కని పర్వకా 
తలను డీకొనసీ | విద్దలు కొట్టు 
పండితవర్యా రికార్డులా నోరు | తిప్పకు 
నవసృష్టిని కాలదన్నకు 

భావకవుల నపుంనక వోవభావాలకు నవాలు 
అభ్యుదయ కవీ నల్లి మందు తిని నీ దపోయాప్‌ 
నయాగరా జలపొతంలో 

దూక లేకపోయిన అన్నయ్యా 

గుడ్‌ బై మీ కందరికీ సలామ్‌ వాలేకమ్‌ 

“వచనం లేదు 
* కవిత్వం అంతకంశు లేదు 1 


(గములు 


నన్నయ్యనుంచి కుందుర్మివరకూ వున్న కవితా రీతులలో 
అన్నీ దాదాపు శే అసమర్థ స్థాయిలో తెలుగు కవిత్వరంగంలో ఎదు 
రవుతూః ఏవీ జీవిత వాస్త వీకతిని పట్టుకోలేక పోయిన దుస్థితి ఏర్పడి 
నప్పుడు వచ్చిన తిరుగుబాటు దిగంబర కవిత్సం ఇది కవితా రూపంలో 
చ్మితణలో, మాటల్లో, వస్తువులో ఎలాటి మార్పు ెచ్చిందీ ఈ అధ్యా 
యంలో పరిశీలిద్దాం. 
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స్వరూపాన్నిబట్టి మేం (వాస్తున్నదానిని “వచన కవిత అనీ 

మేం అనదలుచుకో లేదు. అననివ్వదలచుకోలేడు.! 
అనీ దిగంబర కవులు మొదటి సంపుటిలో | పకటించి, దరిమిలా వాటికి 
“దిక్‌ 'అని పేరు "పెట్టినా ప్టకియగా ఇవి వచన పద్యాలే. వచన 
కవిత్వం ఒక ఉద్యమంగా తయారవడం, దానికి లతణం చెప్పాలనడం 
పొత ఛందన్సులలో లాగానే ఈ నూతన చృందన్సులో కూడా మవో 
కావ్యాలు రావాలనడం-ఇలాటి వాదాలపట్ల విర క్రీ వచన కవిత్వంలో 
కవిత్వం లేకపోయిన స్థితిపట్ల నిరసనా శెళయ జెయ్య )డమే వీరు తమ 
కవిత్వాన్ని వచన కవిత్వం "అనకపోవడంలో ఉర్దేళం. 


శాము వచన కవిత్వమే రాసినా, వచన కవిత్వం కవితా 
[ ష్యకియగా దారిలేని మార్గంలో పడిందని గుర్తించిన మొదటి కవులు 
దిగంబర కవులు, ఉత్పల్సి చెయ్యడం, అనుభవించడ౦, అనుభవించడం 
కోసం ఉత్నత్తి చెయ్యడం, ఉత్ప త్తి చెయ్యడంకోసం అనుభవించడం- 
ఇదొక్క శు పరమార్థమైన సమాజంవై వైపు ఏకముఖంగా పురోగ 
మిస్తున్న వర్షంవారు, "ఈ కవురికి ముఖ్య (శోతలు : ఇంకో మాటల్లో 
చెపా లంకే మన కవిత్వాన్ని కవితా | షకియగా ఆమోదించిన 
వారందరికీ (శోతలు వీరే, 


భావకవిత్వంమీద తిరుగుబాటు చేసిన వఠాభికీ దిగంబర కవులకీ 
కొన్ని పోలికలున్నాయి. ఇద్దరికీ తమ [శోతలకి విపరీత మైన చిరాకు 
కలిగించడం ఒక ముఖ్యమైన పని. 


భావకవిత్వం వెనకబట్టి చాలారోజులయినా, శబ్ద సౌందర్యమూ 
రమణీయార్థ మూ. వీటికి కవితా "గౌరవం పూర్తిగా ఏనాడూ 
పోలేదు. “పావురాయుయ్యా ల పజూల యంచులు” “రాబందుల 
"రెక్కల చప్పడు"గా మారినా అభ్యుదయ కవిత ౦ ఏనాడూ సౌందర్య 
దృష్టిని తిరస్కరించలేడు, '“కడుపుదహించుకుపోయే పడుపుక శ్తె 
శాతస రతిలో కూడా ళబ్ల ద్ది సమ్మేళన (ళద్ధవుంది. “దొంగ లంజ 
కొడుకు లసలే మెసలే ఈ లోక్‌ంలో' కూడా వర్గ సంయోజన దృష్టి 
వుంది, విప్లవాత్శక తీ! తీ వతనీ వర్గద్భృక్ప థా వేళాన్నీ పక్కకి తొలగించి 
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(శ్రీశ్రీని అవక లకాధిళారినీ. మాటల కోటీశ్వరుణ్ణీ చెయ్యడం 
ఇ-దువల్ల సాధ్యమెంది. “పులిచంపిన లేడి నెత్తురు” “వూాలలోని వేడి 
అత్తరు”గా మారడానికి వీ యి.ది. 


దిగంబర కవిత్వంలో పొరిపాటున తప్ప అందమైన చ్మితణ 
కనిపించదు; | ళవణ సుఖదాయి అయిన శబ్ద సమ్మేళనం కనపడదు. 
"తెలుగు కవిత్సంలో పాయవస్తుకవిత్వం = మొదలయింది దిగంబర 
కవులతో. 

రమణీయ వేషం వేసుకుని అకవిత్చం కవిత్వంగా చలామణీ 
అవుతున్న ప్పుడు అకవిత్స వికృళాకృతిలో వచ్చిన కవిత్వం దిగంబర 
కవిత ౦. 


లైంగిక (పతీకలు, హేయ దృశ్యాలూ, అల్ఫీల పదాలూ 
వాడడం ద్వారా అకవిళా జడళ్తా న్ని సామాజిక జడత్నాన్నీ బద్దలు 
కొట్టడం ఈ కవితృపు పని; బద్దలుకొట్టి నిజానికి రమణీయమైన మాన 
వత్వపు విలువలు మళ్లా (ప్రతిపాదించడం ఈ కవితృష్య లడ్య. 
ఇవాళ 
ఇనప గొంతుకలు కావాలి 
ఉక్కు. నాలిక లుండాలి 
ఒక్క చిన్న మృదువైన మంచిమాట అనడానికి, 
అని రాసిన ఇటాలియన్‌ కవి నెలోరిసి దిగంబర కవిళ్వానికి ఉపోద్దాత 
(పాయమైన మాట అన్నాడు. 
దిగంబర కవితృంలో _కూరమైన ల్రైంగిక చిళాలతో నున్నిత 
మైన మానవత పరమార్థం వ్యక్తం చెయ్యబడిన రీతికి ఉదావారణంగా, 
థె రవయ్య, రచన, చెరచబడ్డ గీతాన్ని," పణీలిస్తాను. * 
ఈ గీతంలో “నేని వకళాలంలో కవిళ్నానికీ సమాజానికీ, 
మానవత్సానికీ, మానవ వ్యక్సికీ ,పతినిధి. (పబంధవస్తువైన రతి, 
ఈ కవిత ౦లో “చరచబడడం'గా మారింది. సంభోగమూ, చెరచడమూ 


* ఈ గీకం పూర్తి పాఠం అనుఐధంలో ఇవ్వ్రబడింది- 
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ఒకచానికొకటి పూర్తిగా విరుద్దమెనవె నా, ఒకే వసువు యొక్క 
"రెండు తీ వరూపాలు, ఒకటి ఆనందానికీ సృష్టికీ హేశవు ఆ0డోటె 
హింసకీ, వినాళనానికీ హేతువు. ఆక్మియకా (వేమా ఓకవ౦ళా, 
పాళవికళా దౌర్దన్నమూ మరొక వుకా వున్నాయి. ఏది గీతంలా 
ప్యూద్యంగా ఆనందమయ :గా వుండాలో, అదే అలీ సేయళా. "పేమలు 
నళి సే భయానకంగా రాతసంగా తయారవుతు-ది. 


ఈ గీతం ఈ విషయాన్ని అనేక స్థాయిల్లో చెప్తుంది. 
వాచ ౦0గా, ఈ గీతంలో “గితం' వ క్త, తరవాత సతయ సమాజానికీ, 
మానవతకీ, మానవ వ కి క్తికీపతీక అవుతుంది కాబట్టి ఆయా స్థాయిల్లో 
ఈ విషయాన్ని వృ కం చేస్తుందీ రచన. అన్ని స్థాయిల్ల గోనో, రతి 
| పతీకగా చెప్పదగీన "అన్ని విలువలకీ “చెరచడం' పతీక అవుతుం 
దిందులో. 

“స్మా ద్ధపు కాం కీటు తొడలు" పాళవికతనీ జడళ్ళాన్నీ నూచి 
సాయి. కాంక్రీటు బాధించడ మే కాదు, తాను స్పర్శసుభాన్ని పొంద 
లేదు కూడా. ధనాళ ఒక్కచు పరమార్థమైన వృవస్థ నిజమైన కళా 
నందానికి దూరమెపోతుంది. 


*,6821621186 రి౯౧6|౪6€109 16 10%౯116 €0 (63110 
23ని606 0 1౧€61160౯3&1 గ£౦రే406109, 8000 28 1౯౯ 2౧6 
5066 ఫ్‌ 
అని మార్క్స్‌ చెప్పిన మాటని జ్ఞాపకం చేస్తుంది ఈ గీతం. 
పరుల కైత తమదని భేరీ మోగించడం మాటఃకి కవితా 
స్థాయిలో అర్దం ం స్పష్టమే. సమాజస్థాయిల్‌" ష్టపడి పనీవేస వాళ్ళు 
సృష్టించిన సంపదస్‌ “తమది చేసుకుని, ష్‌. రాజ్యాంగ 
చట్టాల, రాజనీతి కాస్తాల “భేరి మో%ంచే. ధనికవర్గ కృత్యం 
సూచించబడుతున్న దిందులో. 


ను. దాతతలు కొత్త (పయోగం, రూఢమెన |[పయోగం 
లేని కారణావ | పతిపదార్థం చెప్పకోవలసిన అవసరం కలుగుతుంది, 
అర్థం పీదికి కాకుండా మాటమీదికి ఆలోచన మళ్ళుతుంది. ము ౧+ 
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అతతలు; ముద అనే అతతలు; మంగళకరమైన అచ్చు అతరాలు; 
వీటితో తమ రాతసత్వాన్ని లిఖంచుకోవాలని తుచ్చ్ళుల [పయత్నం. 
అకార్యమైన పనులుచేసీ వారిని అందమైన మాటల్లో క్రీ ర్తికరంగా 
రాయించుకుని అచ్చువేయించుకుంశే, వారి వనుల$ి ర్తి రాదు 
సరికదా, ఆ అందమైన మాటలకి అపకీ ర్తికరమైన అర్ధం వొస్తుంది. 
ము దాకతల అర్ధం మారుతుంది. అవి అచ్చు తప్పుని (ము దారాథవం) 
రాతసపు అచ్చునీ స్ఫురింప జేస్తాయి. ప్రతీక తల్ల కిందులవుతుంది. 
మంగళకర మైన అతరాలతో, రమ్యంగా వుండేలా లిఖంవబడిన రాత 
సత్వం, అచ్చుతప్పులతో, రావసపు అచ్చుతో రాకసంగా లిభింపబడిన 
రాతసత్వంగా మారుతుంది, గీతం “తుచ్చులు స్వైర వివోరం చేసిన 
శరీరం” అవుతుంది. కవిత్వానికి యథార్థమైన స్థానం ఇవ్వలేనివాళ్ళు 
కవితా రూపాన్నే కవిత్వం అనుకుంటారు. వాళ్లు ళకిరంమీదే _న్వైర 
విహారం చేస్తారు. గీతంలా 


రసాన్ని వదలి 
రాతసళ్వాన్ని (పతిలింబించిన రూపం 


అవుతుంది. రసం రాతసంగా మారినప్పుడు రాతశళ్వాన్ని పతిలింబించ 
డమే నిజమైన కవిత్వం అవుతుంది, రసం నశించి రూపం ఒక్క శు 
మిగిలిన స్థితిలో రూపం రసం నళించిన స్థితిని (పతిబింబిస్తుంది. గీతం 
భూతంగా మారుతుంది. 


రూపొనీకి భావంక న్నా ఎక్కువ _పాధాన్యం ఇచ్చే వనీ అన్ని 
రంగాలలోనూ జరుగుతున్నది. ఛందన్సుకీ, వచన పద్యానికీ వాటిలో 
కవిత్వంతో నిమిత్తం లేకుండా స్వతంత (పాధాన్యం ఇవ్వడం కవిళా 
రంగంలో జరిగినక్షు, పరమాన్థాలతో పనిలేకుండా వ్యవస్థలనూ, సంస్థ 
లనూ (ప్రధానం చెయ్యడం సామాజిక రంగంలో జరుగుతున్నది. 
(పజాస్వామ్యపు విలువలు వళించినా _పజాస్వామ్య యం (ళాంగానికి 
స్వతం[త (పాధాన్యం ఇవ్వడం రాజకీయాల్లోనూ, వివావా పర 
మార్థంతో సంబంధం లేకుండా వివావాకతువుకి | పొముఖ్యం ఇవ్వడం 
సంఘంలోనూ జరుగుతున్నది. 
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రాతసళ్నాన్ని | వతిలింబించిన రూపంగా కూడా అది ఇంకా 

గీత మే. “నేను గిళాన్ని” అని రచనమధ్యలో రె.డుసార్లు పకటిస్తుంది. 

చెరచబడ్డ గీతాన్ని 

చితించబడ్డ భూళాన్ని 
అని చివర మళ్లా చెప్పడంతో, గీతం నుందరమైన, సమ్మగమైన గీతం 
నిజంగా (పకటించవలోన పరమాన్థాలను బలంగా గుర్తుకు ెస్తుంది ; 
మానవజీవితపు పూర్ణ స్థితిపట్ల లీనమైన ఆసకినీ, పట్టుదలనీ కలిగేట్టు 
చేస్తుంది ; సామాటీక్‌, శాలి న్‌్‌ పతనంవట్ల విపరీత్వమెన వేదననీ" 
అందుకు కారణమైన వ్యవస్థపట్ల తీక్షమైన కోపాన్నీ కలిగిస్తుంది. 


కుళ్ళిపోయిన వథం, కాం కీటు తొడలు, పుచ్చిపోయిన పిండం, 
ఇలాంటి మాటలు ఇంతకుముందు కవిత'౦ంలో వాడదగిన మాటలు 
కావు. అప్పుడు వాటి అర్ధాలు, వాచ్యార్థాలే, ఈ రచనలో వాటికి 
(పాణవంతమైన అర్ధాలను (పతిఫలించే శక్తి వస్తుంది. రమణీయమైన 
అర్జాలను మాతం చెప్పే దంతతతాలూ, నఖతళాలూ ఈ పద్యంలో 
(కూరళ్వానికి గురు రులవుతాయి. రాతసళ్వానికి రసార్థం వస్తుంది, 


కవిత్వంలో ఒకమాటకి ఒక అర్ధం: ఒక (సయోజనం అనే 
నిశ్చయం లేదనీ, కవి సమాజం ఇచ్చిన అర్ధాలను ఉపయోగించుకోవ 
డంలో వాటికి ఎన్నో కొత్త |పయోజనాలను కనిపెట్టగలడని చెప్ప 
డానికి ఈ రచన మంచి ఉదాపహారణ. అశ్ఫీలం పదంలో లేదనీ, 
వాళ్యంలో లేదనీ, కవి ఉద్దేశించిన అర్థంలో వుంటుందనీ చెప్పడానికి 
ఈ రచన దృష్టాంతం, 


అయితే దిగంబరకవులందరిదీ ఒ'కేరకమయిన కవిళా చ వై తన్యం 
కాదు. శీణిస్తు న్న విలువలపట్ల తిరుగుబాటుత_త్వ్వం వీరిలో సామాన్య 
లతణం. కొని కవులుగా లీరికి (వత్యేక వ్య క్తి క్యాలున్నాయి. అందు 
చేత వీరిని వేరు వేరుగా పరిశీలిస్తాను. ముందు నగ్నముని రచనలుచూద్దాం. 
తాలి లిక రీళ్యా నేళాక, కవితా చె వై తవ్యరీళ్యా కూడా భిన్నమెనవాడు. 
భావలో, కవిత్శావ్యకియలో, (పతీకలు ర ఇతని తీరు 
స్వతం। తమైనది. ఆధునిక క విత్వంలో ముఖ్యలకణమైన వఛన తిరస్కార 


[08 తెలుగులో కవితా విన్షవాల స్వరూవం 


లతణం గురించి భావక విత్వంమీద రాసీన అధ్యాయంలో వివరించాను. 
ఆ వచన తిరస్కా రలకణం నగ్నముని (పత్చేకత. వక (66౪141౧) 
వాళ్యాన్వయం కవితా పయోజనానికి వాడుకునే అవసరం ఇతనీ కవి 
త్వంలో ఎక్కువ, 


ఫ్లాస్కులో విరబూసిన కాఫీ పరిమళాలు 
గానుల చుటూ వొ తెన వేళ వొతిళు 
జ. ల జీ గి ఆని 0 
చికునవ్వు లద్దుకున్న కాశ్యీర్‌. పూదోటలు 
ఇలాంటి వాక్యాలు కొల్లలుగా దొరుకుళాయి ; ఇతని కవిత్వంలో. 


ఒక్‌ ఫస్టుళాగీఖు పిల్లలు పెట్టిన "దేబులో 
కలవరంగా గాజుల అలారంలా చ కవడ్డీల 
చాహువుల్లో నెమ్మది నెరగని నాలుగు పగిలిన 
సీసాబుడ్డు బొడ్లో "రండు మళ్లెపూ లెక్కల 
లాంతరు పంచన అవమానంలాంటి 

వొంచఛిన తల కింద 

మెడ కింద సెక లే పీనరీలు? 


ఈ రచనలో వాక్సగతవ్యవస్థని భగ్నం చెయ్యడం ఒక మాన సికావస్థని 
(వకటించడం కోనం. ఈ పని అధివాన్తవిక కవులు చేసినంత మేరకీ 
చేస్తాడు నగ్నముని, 


నగ్నముని లైంగిక (పతీకని వాడడంలో ఇతర దిగంబరకవుల 
కన్నా భిన్న మ్రైన (ప్రయోజనం వుంది మీగిలినవాళ్లు తీణించిన 
విలువని ఉద్ధరించడానికి ల్రైంగిక (పఠీకని వాడళారు. నగ్నముని 
సకల విలువల విధ్వంసన ఒళ అాత్త్వికస్థాయికి తీనికెళ్లేలా లై౦గిక 
(వతీకని వాడళాడు ఇది నిహిలిస్టు ధోరణి. ఉదావారణకి : కొజ్డాల 
కామ'శేళి చూస్తున్నాను అనే రచనలో అశ్లీల ఆరోపణతో దిగంబర 
కవిత్వాన్ని ని దించేవారికి సమాధానం చెప్పడంకోనం సమాటి 
పరిస్థితిని బలీయంగా చెప్పి, “దేశమాత'ని పదవీవ్యా మోహితులు శెరిచే 
పరిస్థితిని వర్షిస్తాడు నగ్నముని. అ వర్ణనలో లైంగిక ఉపమానాలు 


డిగరటీర కవిత్వం [00 


తయు_దపరిస్థితిని పృ్యక్తం చేసే సాధనాలు అయేస్థితి చాటి - లైంగిక 
కు దళ్వాన్ని తదేక, పయోజనంగా శఛితించే సితికి వసాయి. 
లా బం [/ ౮ థి జాని 


వాళ్ల కుష్టు చేతుల్లో రొములు పిసికి పిసికి 
తొడలు నలిపి నలిపి 
అవయనంల్లో గర్భగుడిలో వేళ్లు దోపి దోపి 
ఈ స్టిలికి వచ్చేసరికి కవి మానవ విలువల్ని ధ్వంసం చేసే పనిని 
ఒక ళా క స్థాయికి తీసిశెళ్తునృట్టు స ప్టవడుతుంది. 


ఒరే పీనుగా 
ఇది కూడా నీకు అలీ లంగానే కనబడ శతున్నదా? 


అనీ వెనక్కీ తిరిగినప్పుడు తను రచన మొదలు "పెట్టిన (వయోజనం 
వేపు కలి మళ్ళుతాడు. కాని, మధ్యలో వచ్చివ లై గక | వలీకలకి ఈ 
(వధాన (వయోజనంతో సంబంధం తా పోతుంది. 


(వివ్మాపదార్థం" అనే రచనలో భూమినీ వర్ణిస్తూ వేనీన అనేక 
జుగుప్సావవా హేయ (_వకటనలున్నాయి. అందులో రచన తలపెట్టిన 
| పయోజనాన్ని అత్‌ కమించి, 


భూమి మధ్యమధ్య ఊగుతున్న వరిలీజము లా వున్నది 


అనే వాక్యం శెండుసార్లు కొద్ది మార్పులతో పునరు క్తమవుతుంది. 
అక్కడికి వచ్చేసరికి కవిదృష్టి లై ౦గిళ | పఠీళని కవిత్వ | పయోజనానిి 
వాడడం కాదనీ, హీయ' లె ంగికతని సకల విల వలపట్లా హేయభావం 
కలిగించడానికి వాడడమే ననీ స్పష్ట వడుతుంది. దిగరబరం కావాలి! 
అనే రచన నగమునిలో నిహిలిస్టు ధోరణి వె రితలలు వేసిన స్థితికి 
ఉదానారణ, ఈ రచనలో కవి సాధించిన కవీళా పయోజనం కూన 0. 


నగ్నమం.నిలో తప్ప మిగిలిన వారిలో ఈ నిహిలిస్టు త్తం 
కనిపించదు. నగ్నమ.నితోసవో అందరిలోనూ ఆదర్శత త్తం 
వుంది ; అందరిలోనూ కొంతపాలు అళాజక తత్త?ం వుంది; 
కాల)నికావేళశం వుంది, జ్వాలాముఖి మార్క్సిస్టు సిద్దాంతం అనుసరి 


£00 తెగులో కవిళా విన్లవాల స్వఠరూనం 


సొడు. నిఖిలేశ్వర్‌ , చరబండరాజులలో కూడా ఆభావాలు వున్నాయి. 
మవోన్వస్న, ఖై రవయ్య, (పలే కం ఒక రాజకీయ వళ 
వున్నట్లు కనిపించరు.!' ళాని, వారి రచనారీతులలో సిద్ధాంళాలకు ఏ 
(పభావమూ లేని కారణాన, ఆ విషయాని! సంబంధించిన సూఠ్మ 
పరిశీలన ఈ వ్యాస పరిధిలోకి రాదు. 


"ఛి ౨ లిదృష్టా నగ్నమునినీ, భై రవయ్యనీ, చెరబండరాజునీ 
(పళ్యేక క కవులుగా "శ్వ ర్రించాలి. మవోస్వవ్న, “జాాలాముఖి, నిఖిలే 
శ్వర్‌ - వీరి ౩ లుల్ని ఒక విభాగంగా చెయ్యవచ్చు. దిగంబరక విత్వం 
కవిళారూపంలో తెచ్చిన £ విప్ల వానికి పేతువులై న లతణాలు నగ్నముని 
భె ఖ్రైరవయ్య, చెరబండ రాజుల కవిత్వంలో విశిష్టంగా క నిపిసాయి. మవో 
స్వప్న, జ్వాలాముఖి, నిఖిలేశ్వర్‌ లు అప్పటికీ వచనపద్యం "పొందిన అఖి 
వృద్ధిని అంగీకరించి. ఆశీరులోనే రచన చెయ డంపట్ల ఆసక్తి చూపి 
సారు. పెగా సంస్కృత సమాసాలకి సమాసాఖీ గుప్పించడం, 
చెదావు ప పదవ్యా; ,మోవాం అనవలసివచ్చే స్థాయిలో వుంది వీరిలో. 
వికృత వికారవితుద్దిగోళం, నీరెత్తిన సంధ్యా ఛోకంగి ఇలాంటి పదాలు 
ఏ అన్ధాన్నీ ఇవ్వవు, జీఘాంస, జిజీవిప లొంటి పదాలు క ధినంగా 
వుండడం తప్ప మళే _సయోజినమూ నెరవేర్చవు. 

నాగరికళొ జీజీవిష వర్గ ర |పహాళాల్లో 

మత జిఘాంస (ప్రచండ పదఘట్టనలో 

విజ్ఞా నేరమ్మదం వికటాట్టవోసాల్లో!1ీ 
ఇలాంటి రచన దిగంబర కవిత్వం (వత్యేకం సాధించిన విప్లవంలో 
భాగంకాదు. 

దిగంబర కవిత్వంమీద వచ్చిన విమర్శలలో కల్లా తీ వమైనది, 

అది అశ్లీ లమని. 

కొ త్త దతాలు (పయోగిస్తు న్నామనుకుని బండబూతులు 

ఆసవ్యా జుగుప్సాకర పదచ్చిళాలు, వ కీకృత మానవళా 

భావాలు పోగులు పోగులు "పెట్టిన దిగంబరులు సాధించినది 
మానవజాతికి రుగ్మతనీ, సిఫిలిస్‌ నీ, కుష్టునీ తప్ప అన్యంళాదు. 


అని సోమనుందర్‌ రాశాడు, 


డిగంబిర కవిళ్వం ల్లి01 


(య్రీపురుష జననేం దియాలు, లైంగిక వ్యవవోరాలు ఎంతో 

పవి తమైనవి. అందుకనుగుణ మైన భాషనే వాడాలి. ఇద 

యుగయుగాల సంస్కా రం,ీక్‌ 
అన్నారు వఏటూరి బలిరామమూ ర్తిగారు : 

దిగంబర కవిత్వంమీద విమర్శ రావడంలో ఆళ ్చర్యం లేడు. ఏ 
కొ త్తు కవిత్వాన్నీ ఖండనకీ పాళనకీ గురిచెయ్యకుండా వదలలేదు 
పాఠకులు అయా ఉద్యమాలలో కవులలాగా'నే దిగంబర కవులుకూడా 
తమ కవితం గురించి కవిత్వంళాళారు. 

దిగంబర కవిత్వం మీద విమర్శలన్నీ అశ్లీల పదాల విషయ 
మీద వచ్చినవే, సమాజాన్ని విమర్శించే కవిత్వంగా ఇది శక్తిమంత 
మైనదని భావించినవారు కూడా అశ్లీల పదాల విషయంలో దిగంబర 
ర్‌ క విళ్వాన్ని సమర్ధ ంచలేదు.!? 

అశ్లీల మ వాడుక మీద వచ్చిన విమర్శకి సమాధానంగా 
దిగంబరక వులు "తెలుగు కవిళా సం పదాయంలో లై 0గిక (పలీకల 
వాడుకని (పళ్నించడం మొదలు పెట్టారు. “బూతును అన్పృృళ్యంగా 
చూడడం మనలో ఉన్న ఒక రకమైన పిరికితనం కారణం (816). 
దిగంబర కవితలోని బూతువదాల స్పందన సెక్సువైపు వెళ్ళనీయదు' 
సమాజాన్ని ఉన్నది ఉన్నట్టుగా చ్నితించడమే దిగంబర కవిత అని 
ఖై ర్రవయ్య రాళాడు.!! 

దిగంబర కవులని కూచిమంచి జగ్గక్‌వి వంటి తిట్టు క వులుగా 
వరిగణించాడు సోమనుందర్‌ . వీరు లి్టు కవులనే “అభపాయం 
నిరాధారం కాదు. దిగంబర కవిత్వంలో య్టు (వధాన కవితా సాధనం 
అయినమాట న్నష్టమే కొని, కూచిమంచి ' అగ్గరవి వంటివారి కవిత్యం 
చదివినప్పుడు కవికి కోపం వచ్చిందని పాఠకుడికి "తెలుస్తుంది. దిగంబర 
కవిత్వం చదివినప్పుడు పాఠకుడికి కోపం వొస్తుంది. 

వ్య క్తిగత కారణాలకి తిట్టివదీ తిస్టే. ధార్మిక్యాగవాం వల్స 

తిట్టినదీ ట్‌ ఇందులో వదీ కవిలం వస్తువు కాదని నీ-పేధిచలేము. 
"చీడూ మంచి కవిత్వం కాకుండా పోవచ్చును. కాని కూచిమంచి 
జగ్గకవి కవిత్వంలో వ్యక్తిగత విషయం అ స్థాయిలోనే వుండి 
పోతుంది, తన కోవంలో పాఠకుడికి భాగస్వామ్యం కలిగించడు కవీ, 
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అందుచేత అతని కవిత్వంలో తిట్లకి ల్రై౦గిక | పసంగాలుగానే సార్ధక్యం 


కలుగుతుంది. దిగంబరళవుల తిట్టు సమాజంమీద  తిరుగుబాటుని 
వ్యక్తం చేస్తుంది. 


దిగంఏర కవిత్వంతో తెలుగు కవిత్వ విమర్శలోకి | పముఖంగా 
వచ్చింది అశ్లీ లం కవిత్వంలో వుండొచ్చునా అన్న నమస్య. 


అశీ శీలం అన్నమాట చాలా బర్నువె నమాట. దీన్నీ ఏ ఏ అర్ధంలో 
వాడుతున్నాము? పది అల్లీలం? అనే సంగతులు చూసి, సాహిత్యంలో 
దీనికున్న చో శేమిటో పరిశీలించడం అవసరం. 


“ఫలానాది నీళ్వయంగా అళ్లీ సృలిం అని చెప్పడం కష్టం; అశ్లీలం 
పాఠకుడి దృకృథంలో వుంది” అన్న వాళ్ళున్నా “రు. “శామాయణం 
రంకు, భారతం బొంకు” అని చెప్పగలవాళ్ళున్నా రు. రామకృవ్ల 
సరమవాంసకి బూతుమాటలు కూడా పవి్యత పదాలుగా వినిపిం చేవని 
చెప్తారు. మనిషికి ఏకాంత, వక్రైక స్థితివుండి, అతని విలువలన్నీ అతను 
తయారుచేసుకునే వే అవేవాదంవల్లి ఈ రెండురకాల లీ వ దృక్పథాలూ 
ఏర్పడళాయి. 

కాని, మానవ జీవితపు విలువలకి జనభూమి అయిన సమాజం 

ఏ ఒక్కనృ క్రీ క్రీ కల్పించినది కాదు. అలా అని, అందులో వ్యక్తి నిస్స 
హాయ అనుభోక్తా కాడు. సమాజానికీ, న్యక్రీ కీ వుండే బొంధవ్యంలో 
వున్న క్లీష్టతని విస్మరించి, ఏ ఒక్క వజానికో సర్య పాధాన్యాన్నీ "అప్ప 
ఇప్నే న్నే సె తప్ప, లీ అతని గురించి అతిసులళ మైన నిర్గ యాలు చెయ్యడం 
సాధ్యం కాదు 

వ్యక్తి అస్తిత్వంలో భ[దళా వాంఛ, లై ౦గిక వాంఛ ఒకే పాణ 
ళక్సికి వుండే 0ండురూపాలు. సమాజవ్వవస్థలో ఈ రెండూ | పాకృత 
స్టీతినుంచి కాలానుగుణమైన (కమబర్ధతను పొంచాయి నమాజ ధర్మా 
లన్నింటిలాగే లె. శై ంగిక నీతికకూడా సమాజవ్యవస్థ్రకి అనుగుణ మైవపాటి 
అనుల్ల ంఘ్యత మ్మా తమే వుంటుంది. కొని, అంతకి మించిన లోకాలీత 
పవి త వుండదు అయినా మనిపిలో పరమగాఢమైన తత్త౦ 
లె ంగికత. అందుచేత, లై ౦గికనీతి ఇతరనీతులు మారినంత త్యరగా 
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మారదు. మెగా భ(దళా వాంఛతో సన్నిహితంగా కలినీిపోయివున్న 
శారణాన, లై ౧గికతకి అవాంళారం (620) తో అభేదం భాసిస్తుంది. 


పురుషాధిక త (పాతిపదికగా వర్చడిన (పస్తుత సమాజంలో ఒక 
విలథణ విషయం పురుషుడికి (్రీతో లై ంగికసంబంధం వుండడమంశు, 
అతడు ఆమెవై విశయాన్ని. సాధించడంగా పరిగణించబడడం. శ్రీ 
పురుషుల కలయికకి యుర్ధానికి వాడే పదజాలాన్నే వాడ్డం అన్ని 
భాషలలోనూ వున్నట్టు కనిపిస్తుంది. శ్రీలు ఆస్తులుగా పరిగణించబడిన 
సామాజిక వృవస్టకి ల్రైంగికతతో ఇంకా అన్నిత్యం వుంది. లైంగిక 
శక్తి యొక్క |పాబల్ల మూ, (పాచీనళా, అహంకారంతో దానికున్న 
అభేదమూ కాగణంగా, ససంభాషలలోనూ తిట్లు (మీ! పురుష లైంగిక 
బాంధవ్య సంబంధులర్లై వున్నాయి. ఒకనివట్ట విపరీత్యమెన ద్నేపాన్ని 
_వకటించి అతనివై విజయాన్ని (పకటించాలంశే అతని తల్లితో 
తనకు అ్యకమ సంబంధాన్ని ఆపాదించుకోవడం ఈ తిట్టులో నిత్యం 
జరిగే పని. 


తిట్లూ, కవిత్వమూ, రండూ 0డు భిన్న స్థాయుగ్శ వున్న 
వయినా, వాటి శడింటికీ ఒక సామాన్స అతణం సపుంది. రెండూ 
సామాన్యత (౧:?గ) ని భగ్నం చేస్తాయి. ఈమేరకి కవిళాభాపకీ, 
తిట్లభాషకీ పోలిక వుంది+0 


ఇకపోతే, మానవ ఆవేశాళరైన కామ [(కోభాదులలో వే ఈ 
తిట్లకి కారంమైన అ వేళాలు. అంచేత కవిత్వపు ముడిపదార్థంగా ఈ 
ఆ వేళాలకి కవితలో చోటుంది. 


అయిగే, కవిత్వంలో అన్టీలం వుండరాదన్న నిషేధం సంగతి 
ఏమిటి ? అన్నీ ల మన్న మాట పఅర్ధంలో వాడారు? అలీ లత, (_గామ్యత, 
అనభ్యత దోషాలని దండి మొదలుకొని మూర్తికవి వరకూ, అభినవ 
గు ప్తుడు 'మె.దలుకొని అప్పకవి వరకూ పెద్దా చిన్నా అందరు అలం 
కారకులూ నిర్ణయి” ఇారన్నది ను పసిద్దమే. ళ్‌ని అంత్‌ (పనిద్ధంగా 
వివరించబడని ష్‌ (పనిద్ధ ఆలంళారికులు వీటిని అనిత్య దోపాభలుగా 


లిక తెలగులో కవితా విస్లవాల 'స్వరూవం 


పరిగణించారని. అంశ్సే, (పకరణాన్నిబట్టి ఏది అశ్సీలమో ఏది కాదో 
నిర్ణయించవలని వుంటుంది కాని, దానంతట అది ఏదీ అశ్లీలపదం గాని, 
అశ్సీలార్థం గాని కాడు. లై9గిక్‌ సందర్భం అయినంత మా తాన 
అశ్నీ లం కానక్కరలేదు. 


కరివా సేన సంబాధే (_పవిశ్యాంతర్విలోడి తే 
ఉపసర్పన్‌ ధ్వజాః పుం సొః సాధనాంతర్వి రాజతే. 


అన్న ళ్లోకం కావ్య కాళికా కారుడు! అశ్లీలం కాదని వివరించాడు. 


కమలాకుచ చూచుక కుంకుమతో 
నియతారుణి తాతుల నీలతనో.2 


అనే ళోకంలో ఎవడూ అశీలం చూడడు; భకి సందర్భం కాబట్టి, 
(౧0 ౧ తి ట్‌ 
యజమాన (ప్రవ దా విక స్వరథగ న్వస్తాశ్వ దీర్చ నర 
ధ్వజదండం బగు నళ్వమేధ నుఖతం తంబు న్నిరీ&ంచి. = =£8 


అనీ | శీనాథుడు రాసింది అల్సీలం కాడు; వేద విహిత కర్మని వర్ణి ంచేది 

కెంళ౧021౯402 అనీ ఒక విభాగంచేసి లైంగిక వస్తు పాధాన్యం 
గల రచనల్ని ఆ విభాగంలో చేరుస్తారు ఇంగ్లీ షు సాహిత్య విమర్శకులు, 
వది 90౯౧౦02291? అన్న విషయం నిర్వచించడం 'తేలికళాదు కాని, 
శేవలం ల్రై ౦గిక [పోళ్ళావోన్ని మాతం కలిగించే రచన అని దీనికొక 
నిర్వచనం చెప్పుకోవచ్చు** సంస్కృతంలోనూ ెలుగులోనూ ఈ 
విభాగంలోకి వచ్చే రచనలు ఛాలా వున్నాయి. ఇంగ్లీషులో లాగానే 
మన సాహిత్యంలో కూడా సాహిత్యంనుంచి ర01౧08710%7 ని విడ 
దియ్యడం సాధ్యంళాదు సరికదా, ఈ "రండు విభాగాలు పరన్చర భివ్న 
మయినవని చెప్పడంకూడా సాధ్యంకాడు. వెగా ఈ విభజన అల్లీ లత 
నిర్ణ యానికి ఉపళరించలేడు కూడా, 
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నుదఠీ నీకుచగిరు లిటు 

గదలి వడిం గూలినట్టి కారణ మేమే 
చెదరి గిరులై నం గూలవె 

కదలి వడిం గింద (దవ్వగా వెలువుండా 


అన్న పద్యం అల్లీ లం కాదనీ, “సురత గోష్టిలో గుణమే” అనీ రాళారు 
సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శాస్రిగారు.నో 


పదగతమయిన లల్లీ లం నిత్యం. కొన్ని వదాలు శీవలం అసభ్య 
వ్యవహారంలో వున్నవి. "అవి వ్రు ఎవరు వాడీనా అశ్లీ లాళలే 
వామనుడు “నగు ప్తలక్షిత సంవృతాని' అని వివరించింది ఈ కారణం 
చేతనే అని వాదించడానికి ప్రవాఃం వుంది, అయి'ే అప్పుడు నాచన 
సోముని 


పగవాడ6ట దేవేం్య దుఃడు, 

మగువా నీ వతని కొలువుమానిసి వంట నిన్‌ 
దగవుచెడి మొఅంగి పిలుచుట 

మగతన మే యిట్టి లం'జెమాటలు. గలవే.86 


ఇళ్యాది |పయోగాలు ఈనాడు అశ్నీ లా అవుతాయి. ఆ కారణాన 
అసభ్య వ్యవవోరంలో పున్న వదాలుకూడా కవుల వాడుకలో అల్లీ లం 
కాకుండా చెయ్యవచ్చునని నిర్ణయించవలసి వస్తుంది. 


ఫలిళార్థం : అల్ఫీలమన్నది ఇది అని చెప్పడానికి అవకాశంలేదు. 
(పతి సందర్భ్శమూ “వేరువేరుగా పరిశీలించి అశీ శ్రీలత వున్నదా లేదా అని 
నిర్ణయించవలసిం దే. లోకంలో అలీ శ్రీ లార్థంవున్న పదం సాహిత్సంలో 
అక్‌ లమయి తీరుతుందని చెప్పలేం. “శకంలో అళ్లీ లార్థంలేని పదాలతో 
అల్లీ లార్ట్‌ 0 సాహిత్సంలో కలిగించలేమని చ్పుళేం. అసభ్యార్థ ౦0 
| పకరణాన్ని బట్టి చెప్పవలిసిందేశాని, లైంగిక (పసక్తి వున్నంత 
మా తాన అక్షి ల లం అని నిర్త ర్హయించడానికీ వీలులేదు. అశ్ఫీలాన్ని 
ఆలంకారికులు నీర్వచించకపోవడానికి, అది అనిత్యదోషంగా పరిగణించ 
డానీకీ శారణం ఇది 


204 శెలయగులో కవితావి వ్లవాల స్వడూవం 


పది అశ్చీలమన్న విషయంలో అభినవగుప్తుడు ధ్వన్యాలోక 
లోచనంలో చేసిన ఒకచర పరిశీలించదగినది.?" 


ఆసీన్‌ నాథ పిళామహీ తవ మహీజాళా తతో నంతరమ్‌ 
మాళా సం(వతి సొంబురాళి రళనాొ జాయాకులోద్యూయతే 
పూశ్ణె వర్షళ తే భవిషృతి పునః నె వానవద్యా న్నుషా 
యుక్తం నామ సమ గ నీతి విదుషాం కిం భూవతీనాంకులే, 
ఈ ల్లోకం ఉదాహరించి అభినవగుప్తుడు ఇలా వ్యాఖ్యానించాడు. 


ఇదంతదస్మాక 0౦ (గౌమ్యం పతిభాతి. అత్యం తాసభ్యస్మ భతి 
పౌతుళ్వాత్‌ కాచానేనస్తుతి!కృళా త్వంవంళ[ క మేణ 
శాశేతహ! యన్‌ ఇదం. ఇత్యవం పాయ వ్యాజన్తుతిః 
సవ్భ్చాబయ గోష్టీషు నిందిలేతి ఉ పేక్కైవ, 


ఈ లోకం నం కావడానికీ అతృంత అనభ్యసృృతి కారణం 
అని అంటున్నాడు అభినవగుప్తుడు. ఇందులో అల్లీల వదాలుగాని, 
అశ్హ్రీల వర్ణ నలుగాని లేవు. ఇందులో స్తుతికి వా జంగా క్‌ి (గహించిన 
అర్థ్‌ం సులికి ఉపక రణం కాలేదు. అందుచేత అది శేవలం నిషిద్ధలై ౦గిక 
ాంధవ (పకటనంగా నిలిచిపోయింది. (పయోజనాంగరం లేని 
లైంగిక (పసక్షి ఈ ల్లోకంలో కునంస్కార ద్యోతకం. ఇది నిజమైన 
అశ ఫలం, 

ఈ రకమైన అశ్లీలం దిగంబర కవులలో వుందా అన్నది (పర్న. 
లై 0గిక రూపకాన్ని (పయోగించడంలో దిగంబర కవిత్వం సామాజిక 
పరిస్థితులమీద నే కాకుండా, కవితా సంప్రదాయం స ఫాజా తిరగ 
బడుతున్నది. అంతవరకూ వాడుకలో వుండివ కవితాభాష ఆవళ్యకతని 
కోల్పోయి నిరగ్గణమూ జడమూ అయిపోయింది. అయినా అలవాటు 
బలిమివల్ల అదే కవితరభాషగా చలామణీ అవుతోంది. మృత పాయ 
మెన ఈ భావని శక్తిమంతం చేసేందుకు, .[పాణానికి మూలభూతమైన 
లైంగిక శక్తిని ఉపయోగించడం తప్ప గత్యంతరంలేని స్థితి వచ్చింది. 

కవితాభాషలో అమాయకంగా కనిపించే స్తిమిత బహి రాళ్ళతిని 
ధ్వంసం చేస్తాయి ఫ్ర లై ౦గిక (పతీళలు ; ధ్వంసంచేసి అ కెవచేత 


దిగంబర క ఏీత్వం వ0? 


"వేదననీ, కసీనీ. నిస్సహవాయతనీ, ద్వేషాన్నీ, జాలినీ అసవ్యోన్ని పలి 
కిసాయి ; సమాజంలో వ్యక్తిని నిబంధించే, నిర్భంధించే ఏ వ్యవస్థనీ 
అంగీకరించని అరాజక విపష్ణవానికి ఉపకరణంగా పనిచేస్తాయి. దిగంబర 
కవులు ఆరుగురూ ఒకే రకమయిన కవితా చైతన్ఫం వున్నవాళ్లు 
కారని ఇతః పూర్వం చెప్పాను. వర్త మానళకొలపు కవీళాభాప పై 
చౌర్జనృకరమైన లిరుగువాటు అవసరమని గుర్తించడం వరశే వీరి 
ఉమ్మడి లక్యం పరిమిత౦, 

అంతకుముందు కవులు ల ౧గిక (పతీకలు వాడడానికి, దిగం 
బర కవులు వాడడానికీ వున్న భేదం గమనిస్తే కాని, అశ్లీలతని గురించి 
పమాట చెప్పలేము. పూర్వపుకవులు ల్రైంగిక పదాలపట్లా, భావాళపట్ల 
వున్న నిషేధాన్ని వినియోగించుకుని కవితా పయోజనాన్ని సాధిం 
ఛారు. అంశ నీతివ్యవస్థని పరోతంగా ఒప్పుకున్నారన్నమాట. దిగం 
బరకవులు ల ంగికతపట్లే వున్న ని? "షేధాన్ని (8000౧) భగ్నంచేసి క విళా 
[పయోజనాన్ని సాధించారు. అంశ్సే, నీతివ్యవ సని (వత్యతంగా 
ఉలింఘించారన్న మాట. పూర్వ కవిత్వంలో అళ్లీ  లితకీ సామాన్ఫకవిళా 

భాష సపోయంవల్లి క విత్వారత వస్తు న్నది. దిగంబరకవిత ౧ల అల్ఫీల 
భాష. సామాన్మభాపకి క విళ్శార్హ్హత కలిగిస్తున్నది. 
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అని జియో ఫీ వోర్ట్‌మన్‌ అన్నట్టుగా, పురాణ్యపతీకలు లౌకిక స్టితికీ 
అసభ్యభాష షు వభ్యస్టిలకీ రావడం కవితా పస్ట్రానంలా నిత్వం జరిగేపని 
“వారోంవారోంవార” అని (శశీ అనడం పవ తమైన "మత పతీకని 
“తుచ్చమెన” లౌకిక రూ లాల! వాడడం. రాజ్యాంగాన్ని 
“నీతిరచయితల బూతు గంథం" అనడం పవ్శి తమైన “లౌకీఠ రాజ్యాన్ని 
“అశ్లీల పదాలతో నిందించడం. ఓకటి పాపం, శిండోది బూతు కాని, 
పవి తతకీ అపవిషతతకీ మధ్య ని'ేధాలను ఉల్లి ఘించడం౧ క విత్వానికిగల 
మాన కిక శక్తికి మూలకారణం. 


తొమ్మిది 


(పజల కోనం 


వుఠాణకవిత్వం నించి దిగంబరకవిత్వం పరకూ ఈ పు స్వకంలో 
పరశీలించబడిన కవిత్వం అంతా విద్యావంతులై న “వె తరగతులవారు 
సృష్టించిన కవిత్వం. దీనికి [శోతలూ పె తరగతుల విద్యావంతులే. 
'దేళంలో వీరు ఎప్పుడూ అల్సిసంఖ్యాకులే అయినా, వీరి కవిత్వమే 
తెలుగు సాహిత్య చర్మితలో పరిగణనకి వస్తోంది. అయినా సామాన్య 
వజలితో సంబంధం పెట్టుకున్నప్పడల్లా ఈ విద్యావంతులే మరొక 
రక మైన సాహిత్యాన్ని సృ సృష్టించారు. సొమౌన్య (ప్రజలది ఆళుసాహిత్యం 
కాబట్టి, వారి బాణీలను “రినుకరించి, అళుశం పదాయపు లతణాలు 
స్వీకరించి కవిత్వం చెప్పారు. ఇదిళొక స్వయంగా ఆశువం పదాయంలో 
పుట్టినా, విద్యావంతుల సంస్కా రాన్ని _పామాణిక ౦గా భావించీ, 
లిఖిత సంప్రదాయపు రీతులు కొన్ని అనుకరించి కవిత్వం చెప్పినవారు 
కొందరున్నారు. ఇలా, లభిఖిత సం సదాయానికి చెందిన పండితులు 
ఆళుసం పదాయాన్ని అనుకరించడం వల్లా, అళు సం పదాయానికి 
చెందిన సామాన్యులు లిఖిత సాం వదాయాన్ని అనుకరించడంవల్లా, 
“రెండు రకాలుగా ఒక విలతణ మైన సాహీత్యం "తెలుగు సాహిత్య 
చరిత పొడుగునోొ రూపొందింది. ఇదిపూర్తిగా అకుసాహిత్యంకొదు; 
కానీ ఆశుసాహిత్య లతణాలు దీనిలో చాలా వుంటాయి. ఇది ఫూర్జిగా 
లిఖతసాహితం౦ కొదు, కానీ లిఖతసాహిత్య గుణాలు కొన్ని ఇందులో 
వుంటాయి. “దేశి అనీ గుర్రించబడే సాహిత్యం ఇదే, 


ఈరకమైన సాహిత్యం రచించినవారు: అదికాలంలో శివకవులు, 
అ తరవాతికాలంలో కాళ పాక కవులు, వేమన, అతనీ అనుయాయులు, 
తదుపరి ఎందరో శతకకవులు, పదక ర్తలు, అధునికళాలంలో గురజాడ, 
స్వాతం త్యోద్యమ కాలంలో గరిమెళ్ళ సత్యనారాయిణగారి వంటి 


(వజరికోనం 200 


పాటలు రాసినవాళ్ళు, కమ్యూ నిన్హుపార్టీ నడిపిన ఉద్యమాలలోనూ, 
ఇటీవల (శ్రీకాకుళం పోరాటంలోనూ, విప్తన క విత్వోద్యమంలోనూ 
పాటలూ, పద్భాలూ, బు రకథలూ ళసినవారు. ఫ్కీలో కొందరు 
తను రచనల్ని |పామాణిక సాహిత్యంమీద తిరుగుబాటుగా ఉద్దేశించి, 
తమ కవితా రీలి! (పామాణిక పాహిత్య గౌరవం వుండాలని ఉద్యమిం 
చిన వారు, ఉదావారణకి శివకవులు, గురజాడ అలాంటివారు. రానీ 
ఇవాలామంది కవులకి అలాంటి ఉద్యమదృష్టిలేదు, కొందరికి తమ అభి 
_పాయాలూ దృక్పథమూ | పచారం చెయ్యాలనే దీత. మరికొందరికి 
తమకు నచ్చిన రీతిలో కవితారచన చెయ్యాలనే ఆసక్తి. ఉద్యమదృష్టి 
వున్న కవులు తమ మాగ్గాన్ని నిల బెట్టడానీకి పామాణిక కవిళారీతు 
లవై పాల్కురికి సోమనాధుడి లాగా తిరగబడి 


ఆరూఢ గద్య పద్యాది (ప్రబంధ 

పూరిత సంస్కృత భూయిస్ట రచన! 
అనీ లిణతమార్షూన్ని నిరసించగా, శేషప్పకవి వంటి ఉద్యమదృష్టిలేనీ 
ళవులు 

గణయతి (పాస లతణము జూడగలేదు 

వంచళావ్య లోక పఠన లేదు 

అమరకాండ తయం బరసీ చూడగలేదు 

శాస్రీయ (గంథముల్‌ జదువలేదు 


అని |పామాణికమెన లిఖతసాహిత్య మాగ్గాన్ని గారవిస్తూ అణకువగా 
తలవంచారు. | పామాణిక సాహిత్యం మీద తిరుగు బాటుగా వచ్చి 
నప్పుడల్లా శ సాహిత్యం పండితుల దృష్టిలో వడింది ; సాహిత్య 
చర్మితలో స్థానాన్ని పొందింది. లేనప్పుడు ఈ సాహిత్యం దారిపక్కన 
ఒదిగివుండి, అసంఖ్యాకులై న సామాన్యుల ఆదరణనీ మౌ తం పొంది 
సాహిత్న వే తల నీళాదరణని పట్టించుకోకుండా వూరుకుంది. 


సాహిత్య "గౌరవాన్నీ, పొమాణికతనీ ఆశించినప్పుడు ఈ 
సాహిత్యం వండితుల వీమర్శలకు గురిఅయింది. అంకేే, ఖిఖత సాహీత్య 


110 ఫేఎగులో కవకా విస్త వాల న్వరూవం 


మౌగ్గం ఈ సాహిత్యంలోని అకు లవణాలను ఒప్పుకో లేదన్న మాట. 
కాని, కాలమాన ఈ పాహిత్యంలోని ఆకు లవణాలను లిఖిత 
సాహిత్యానికీ అనువుగా మలుచుకుని స్వీకరించారు (పామాణికకవులు, 
అం'కే, ఉద్యమంగా వచ్చినప్పుడల్లా ఈ సాహిత్యపు _పభావం లిఖిత 
సాహిత్యంవై ఉన్నదన్నమాట. ఉద్యమంలా సొగకుండా, తన దారిన 
తను పోతున్నకాలంలో ఈ సాహిత్యపు (ప్రభావం లిఖిత సాహిత్యంమీద 
వమీలేదు. సరికదా, లిఖిత సాహిత్యమే ఈ సాహిళ్యాన్ని పభావితం 
చేనీంది. 


ఉదాహరణకి శివక వుల ఉద్యమంవల్లి |పామాణిక సాహిత్యంలో 
వచ్చిన మార్పులు స్థూలంగా పరిశీలించినా ఈ సంగతి “తెలుస్తుంది. 
పాల్కురికి సోమనాథుడి ద్విపదని పండితులు ఆదిలో తిట్టినా, | కమంగా 
_(పొమౌాణిక సాహిత్యంలోని కవులకి ద్విపద ఆమోదయోగ్యం 
అయింది. ఇందుకు ఉదావారణ బుద్ధారెడ్డి రంగనాథ రామాయణం. 
శివకవులకి జాను 'ఇనుగు వాడారనే (_పసిద్ధివుంది. తాను చంపూ 
మాగ్గాన్నే అనుసరించినా, తిక్కన్న ఉభయ కవిమి తుడై, తెలుగు 
వలుకుబడిని ఆదరించాడన్న "పేరు తెచ్చుకున్నాడు. శివకవులు చెప్పిన 
కథలు లిఖిత సం్య్రవదాయంలోకి మార్చి, సాధ్యమైనంతవరకూ వాటిని 
సంస్కృృతలీకరించినవాడు (శ్రీనాథుడు. అయినా, ఆయన శివకవుల ఆకు 
బాణీని స్వీకరించాడు. పద్యరచనలో ,శ్ర;నాథుడిది అళురీతి. (ఈ దృష్ట్యా 
(శ్రీనాథుడి కవిళ్వాన్ని ఇంకొ పరిశీలించవలసివుంది). ఇలా బుద్ధారెడ్డి 
'మొదలయినవారు ద్విపదని స్వీకరించడం మూలంగానూ, తిక్కన్న 
తెలుగు వలుకుబడిని గౌరవించడం మూలంగానూ, (శ్రీనాథుడు ఆకు 
ధోరణిని అనుసరించడం మూలంగానూ శివకవుల ఉద్యమంలోని మూడు 
ముఖ్యలవణాలు, లిఖిత సాహిత్యంలోకి వచ్చాయి. | పొమాణిక 
కవిత్వం ఈ లతణాలను అమోదించడం ఆనాటి శథివకవుల (పాబల్యానికి 
పరోషత దృష్టాంతం. 

అయితే | పామాణిక సాహిత్యంమీద ఏ _పళావమూ కలిగించ 


కుండా తన చారిన కాను పోయిన కవిత్వం పదక _ర్తలది. (పామాణిక 
కవులను రాజస్థానాలకి వదిలేసి దేవాలయాన్ని ఆ ళయించి వచాలు 


(చజఆకోసం £! 


శచించిన కాళ్లపాక కవులు కూడా శివకవులలా గే కాము స్వయంగా 
పండితులై నా, అకు సం పదాయంలోని లవణాలు అనుసరించినవారు. 
కాని, వారికి (పామాణిక సాహిత్వంలో మార్పు కలిగించాలనీ కొని, 
(పామాణిక సమాజంలో అమలులో వున్న ధర్మానికి భిన్నమైన 
ధర్మాన్ని పచారం చెయ్యాలని గాని పట్టుదలలేదు. అందుచేత వారి 
కవిత్వం (పామాణిక సాహిత్యంమీద ఏ | వభావమూలేదు. 


అ(గకులాలు పతిపాదించిన ధర్మాన్ని ఎడుర్కొనీ అందుకు 
భిన్నమైన లోక దృష్టిని (ప్రచారం చేసినవాడు వేమన్న. ఆయన కవిళా 
మార్షం వస్తుతః అళుసం పదాయంలోది. కాను ఆకు సంప్రదాయం 
లోంచి వచ్చివవా డ్రై, లిఖిత సం వదాయాన్ని అనుకరించినవాడు 
వేమన్న. లిఖత సాహిత్యంలో పరిణతమైన ఆటవెలదిని ఆకుమాగ్గానికి 
అనువుగా మలుచుకున్నవాడు వేమన్న. అది ఒక బాణీగా రూపొం 
దింది. వేమన్న "పేరుతోవున్న బాణీలో ఎందరో, ఎన్నిసార్లో పద్యాలు 
చెప్పారు. ఎంత మంది చెప్పినా ఒళళు వాణీగా, ఎన్నిసార్లు చెపితే 
అన్నీ భిన్న పద్యాలుగా వుండేది వేమన్న కవిత్వం. అందుశే లీఖత 
సాహిత్య మార్గంలో ఏర్శడిన పాఠ పరిష్కరణపద్ధతి వేమన్న కవిళ్వా 
నికి వర్శించదు. వేమన్న ఏపద్యాలు చెప్పాడో నీర్ణయించబోవడమూ 
(పఉపాలూ, అపపాఠాలూ గుర్తించబోవడమూ కుదరవు వేమన్న 
క విళ్వానీకి. 

అయితే తాను అనుసరించినది ఆశు సం్యవదాయమే అయినా, 
వేమన్న _పామాణిక సామాజిక వ్యవస్థని ఎదుర్కున్నంతగా, | పామా 
ణిక కవిళార్తీతుల్ని ఎదుర్కో లేడు. ఏమన్నా వుంశే లిఖిత సంపదా 
యపు | వభావం వేమన్న మీద వున్నది కాని లిఖిత సంపదాయంమీద 
'వేనున్న (ప్రభావం ఏదీ లేదు. 

శశకళ కవుల సాహీత్య (వయత్నం కూడా [పామాణిక సొహి 
త్యంలో మార్పులు కలిగించలేదు. శతకకవులలో చాలామంది 
వేమన్న లాగ సాంఘిక స్థితిపట్ల తీవమైన విమర్శలు చేసిన వాగే 
అయినా, వారికి సొహిత్యరీళా ఉద్యమదృష్టి లేదు. పెగా రాజూ 


జా 


దరణ కొన్నాళ్ళు అనుభవించి, వయమ్సుమళ్లి న తరవాత భౌలికదృష్టి 


.. శేలగులో కవికా వివ్లవాల స్వీరూనం 


లేని దళలో శతళాలు చెప్పిన వాళ్లు కొందరు, రాజుని వదలి దేవుణ్ణి 
ఆ(ళయించి ళతళాలు చెప్పీవవారు కొందరు. ఉభయ కా శతక 
కవిత్వానికి రాజాళలేదు. ఉద్యమంగా అధికారాన్నీ, సమాజాన్నీ 
వ్యతి'రేకించినవారు కాదు కాబట్టి శతకకవుల మీద రాజదృష్టి పడలేదు. 
(పామాణిక పండితులూ కవులూ రాజుని ఆ ళయించుకున్నవారు. 
అందుచేత బారి దృష్టీ శతక కవిత్వం మీద పడలేదు. ఫలితంగా, శతక 
కవిత్వానికి |పొమాణిక లిఖితకవిత్వంమీద ఏ _పభావమూ లేక 
పోయింది. 


అయితే శతక కవులలో ఛాలా మందికి లిఖత సాహిత్యం పట్ల 
"గౌరవం వుంది, పండితుల పట్ల ఇష్టం వుంది. అందుచేత లిఖిత సాహిత్య 
(పభొవం కతకాల మీద చాలా వుంది. 


ఆధునిక కాలంలో గూరజాడ చేసిన పనీ సగంలో ఆగిపోయినా 
శాజకీయ ఉద్యమాల వల్లి వభావితుల్తై చాలామంది ఆకు సంవ 
దాయ రీతుల్లో గేయాలూ, కథలూ రాళారు. స్వాతంతో్యోద్యమపు 
రోజుల్లో గరిమెళ్ల సత్యవారాయణగారూ, కమ్యూనిస్టుపార్టీ ఉద్య 
మాల్లో సుంకర సత్యనారాయణగారూ, వానిెడ్డి భాస్కరరావుగారూ 
నాజర్‌ మొదలయిన చారూ రాసిన "గేయాలూ, కథలూ చాలా 
వున్నాయి. కాని, అవి పజామోదాన్ని పొందినా సాహిత్స గౌర 
వాన్ని పొందలేదు. అభ్యుద యోద్యమంలో సోమసుందర్‌ , అని సెట్టి 
వంటివారికి కవులుగా గు _ర్తింపు వుండగా, నుంకర నత సతర. 
గారి వంటి వారికి  బ్మురకథలు రాసే ఇాళ్లుగానే పేరు వచ్చింది. 
సాహిత్య విమర్శలో (_పజాసాహిళ్యానికి చోటు దొరక లేడు. 


ఆధునిక సాహిత్యంలో విప విపవ రచయితల ఉద్యమంతో మరొక 
సారి | పజాసాహిత్యం వై వెపు దృష్టీ మళ్ళింది. (శశీ, చెరబండరాజు 
వంటి కవులు వచన పద్యాన్ని వదలి ఆళుసాహిత్య రీతుల్లో పాటలు 
శాస్తున్నారు. (శశీ “జ్ట్యగర్రా త్రగరా ఊగ రా/ఉరికొయ్య అందుకొని 
ఊగరా” అని రాసిన పాట ఈ తరవో (వయళ్నానికి ఉదావారణ, 
ఇంతకు ముండు కవులుగా "పేరు లేనివారు, అసలు వ్యక్తులు ఎవరో 
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"పేరు కెలియని వారు ఆకుసాహిత్య స్థాయిని చక్కగా అందుకునే 
ఉత్తమ కవిత్వం చెప్తున్నారు. శివుడు రచించిన “*నరుడో భాస్కరుడా” 
ఇందుకు (పళ స్తమైన ఉదాహారణ. వంగవండు (పసాదళావు, గద్దర్‌ 
నంటి కవుల ఆశు సం్రపదాయంనించి వచ్చిన వారు వీరి రచవలు 
తెలుగు కవిత్వంలో కొత్తమలుపు కాదగినవిగా కనిపిస్తున్నాయి. 
అయిళే ఈ సాహిత్యం ఇంతకు ముందు అనేక సందళ్శాల్లో వచ్చిన 
“పజాసాహిత్యం' లాగానే మరుగువడి, ఒదిగిపోతుంచా, |పామాణిక 
సాహిత్యంలో మార్పులు లీసుకు రాగలిగిన స్థాయికి విస్తరించి, మరొక 
కవిళా వివ్లవానికి కౌారణమవుతుందా అన్న విషయం ఇప్పుడే చెప్పలేం, 
ఆ (పళ్నకి నమాధానం కాలమాన పరిస్ధితులవల్లి నిర్ణ యం కొవాలి. 
ఒక వేళ అలాంటి సాహిత్య విప్ల వమే జరిగితే, గురజాడ సంకల్పించిన 
కవితా విప్లవం అప్పటి! విజయవ౦త౦ అయినట్టు భావీంచాలి. 


పది 


ముగింపు 


భాషా వ్యవహారాలన్నీ సూచించడానికి భాషాశానన్తు ౦లో ఈ 
కింది చి ళాన్ని వాకుళూంటారు, 


సందర్భం 
నం 'దేళం 


వ! లలా కోత 
సంశేతం 
సామీష్యం 


అక్కడ సంశేతం అంశే భాషావ్యవస్థ. సంజేశం అంశ వక్త 
చెప్పదలచుకున్న అంశం, సామీష్యం లేకపోతే భాషా వ్యవవోరం 
సాధ్యంకాదు. సందర్భం ెలియకపోశే (శోతకి వక్త చెప్పేది 
అర్థం కాదు. భాషా వ్యవవోరం వక్తనుంచి (శోతవై పుగా (పవి 
స్తుంది. అంతమ్మాతంచేత భాషా వ్యవహారాన్ని వళ్త నిర్ణయి 
సాడనీ, | ళోత శీవలం వింటూంటాడనీ అనుకోడానికి వీలులేదు. 
మామూలుగా మనం గుర్తించం కాని, | ళోతనిబట్టి సంకేతం మారు 
తుంది, అలాగే సందర్భాన్నిబట్టి సంకేతం మారుతుంది. అంశే 
భాషావ్యవవోరం వ్ల, సందర్భం, (శోత ఈ మూడు అంశాల పరస్పర 
(వభావాలివల్లి రూపొందుతుందన్నమాట, అయినా ఇందులో (ప్రధాన 
(చేరణ వక్తనించి వచ్చేదే. 


శాన్యవ్యవవోరం కూడా ఒకరకమైన భాషా వ్యవవోరమే. 
కాబట్టి వె చ్మితం కొన్ని మార్పులతో సాహిళ్యానికి కూడా వర్తింప 
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సందర్భం 


సంచేళశం 
వ క్త ప నాలా శోత 
సంశేతం 


ఇందులో వక్త అనే మాటకి కవి, రచయిత అనీ, | శోత అనే మాటకి 
పాఠకుడు అనీ సందర్భాన్ని బట్టి అర్థాలు చెప్పుకోవాలి. అయితే భాపా 
వ్యవహారంలో లేని విశీషాలు ౪౦డు కావ్యవ్యవవోరంలో వున్నాయి, 
ఒకటి భాసా న్యవవోరంలో సంబేళమూ, సంశేతమూ వేరుచయ్యణా 
నికి వీలుంది. ఒక సందేశం భిన్న వాక్యాలలో చెప్పవచ్చు. కాని 
ళావ్యవ్యవహారంలో సందేశమూ, సంశేశతమూ విడదియ్యడానికి వీలులేని 
సంపుటిగా కలిసిపోతాయి. అవి కాగిళానికి ఎడాపెడా వున్న శెండు 
పుటల్లాంటివి. కావాలంటే వాటిని వేరువేరుగా పరిశీలించవచ్చు. కాని 
ఒకదాన్ని వదలి రెండోదానికి అస్తిత్వం ఉండదు. అందుకే కావ్య 
వ్యవవోరంలో సంశేళానికి సం బేళపా తకూడా వుంటుంది. అందులేత 
సం దేశగుణమైన సందర్భం కూడా సంశేతంలో భాగమయిపోకుంది. 
"డు : మాట్లాడేటప్పుడు (ళోత వక్తకి ఎదురుగుండా వుంటాడు, 
సామీవ్యం లేనిదే వాగ్యవవోరం సాగదు. కాని లిఖత సాహిత్యంలో 
సామీప్యం లేదు. రచనా సమయంలో రచయిత ఎదురుగా పాఠకుడు 
వుండడు. అంచేత లిఖశ కావ్యం రచయితనీ, పాఠకుణ్ణి తనలో 
గర్భీకరించుకోవాలి. 


ఈ కారణాలచేత భాపావ్యవవోరం సూచించే చిితంలోని 
అంళాలు కాొవ్యవ్యవహారంలో ఒకదానితో ఒకటి క్లిష్టంగా కలిసిపోయి 
వుంటాయి, అప్పుడు శావ్యవ్యవవోరాన్ని నూచించే చితం ఈ కింది 
నిధంగా వుంటుంది, 
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కావ్యం 





సందర్భం 
సందేశం 


కవి |. సంకేతం (కోత 





ఇందులో సంశీతమే బయటికి కనిపించే అంశం. ఇదే కావ్య మ'నే 
“జీర్రుట్లో వ్యవవారించబడుతుంది. సంశీతం మారడమే ఒక కావ్య 
రూసం మాఠి మరోక కావ్యరూపం రావడంగా బయటికి కనిపిస్తుంది. 


భాపావ్యవవోరానికి వక్తలాగ, కావ్యవ్యవవోరానికి కవి 
(పథాన కారకుడు. అంచేత కావ్యరూపవం మారడానికి కవి ఒక్కటే 
కర్తగా కనిపిస్తాడు. అందుకే పుఠరాణళవిత్వం నన్నయవల్ల వచ్చిందనీ, 
(_వబంధసృష్టి "పెద్దన్న వల్ల జరిగిందనీ, భావకవిత్వం రాయ పోలూ, 
అజ్బూరి మొదలు వెట్టారనీ, అభ్యుదయ కవిశ్వానికి [శీశీ సృష్టికర్త 
అనీ సాహిత్య చర్మి తకారులు అంటారు. సరిగ్గా ఈ కారణంచేత'నే తొలి 
పురాణం ఎవరు రాళారు, తొలి ఆధునిక కావ్యం ఎప్పుడు వచ్చింది 
ఇలాంటి (పళ్నళలు చాలా ( పాముఖ్యాన్ని పొందుళాయి. 


నిజానికి సంకేతం ఒక్క ₹ు ఎప్పుడూ మారడు, కవి ఒక్కడు 
సం శేళాన్ని నూర్చలేడు కూడా. సంకేతం మారడానికి సందర్భమూ, 
(శోళా కూడా మాళాలి. 


ఈ సందర్భం రెండు రకాలు : ఒకటి రచనా సందర్భం, అంశ 
కావ్యరచన చేసేందుకు ఉపయోగించే పరికరాలకి సంబంధించినది. ఉదా 
వాకణకి, ఆళువుగా, (శోతల ఎదుట కావ్యరచన చేసే స్టితినించి 
(వాయసళాడికి పద్యంచెప్పే స్టితి రావడంవల్లి రచనా సందర్భం 
మారింది. అఅళాగే (వాయసళాడికి పద్య చెప్పే న్థీతిపోయి కొగిత౦, 
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కలంతో స్వయంగా కవిత్వం రాసే స్థితి వచ్చినవ్పుడు రచనాసందర్భం 
నూరింది, రచనా సందర్భంలో వచ్చిన ఈ ఆడు మార్పులూ 
కావ్యాన్ని ఆకురూపంనించి (శవ్యరూపానికీ (ళవ్యరూపం నించి 
పొఠ్యరూపానికీ మార్చాయి. 


ఇదిగాక ఇంకొకరకమైన సందర్భం వుంది. అది సామాజిక 
మైనది. సమాజంలో వస్తున్న మౌలికమైన మార్పులకి _శోతల సాహి 
క్యా ఖిరుచులను రూపొందించగల ళ క్తి వుంది, అలాంటి మార్పులు 
జరిగినప్పుడు ఒక కొత్త కవితారూపం వాళ్ళకోసం ఏర్పడుతుంది. 
జీవిత సంఘర్షణలకు దూరమై వి శాంతిగా జీవించే రాజాస్థానవర్లాల 
వారికోసం (వబంధాలు రూపొం దచాయి' వ్యక్తి నచ్చ, వ్యక్తి 
(వశ్యేకత పునాదులుగా వుండవలసిన ఆధునిక యాంతిక నాగరకత 
వర్ప్చడబోతున్న తరుణంలో భావకవిత్వం వచ్చింది. అలాగే భావ 
కవిత్వ కాలపు స్వేచ్చ నిజమైన వ్యక్తి స్వేచ్చ కాదనీ, అది స్వేచ్చా 
(భమ అనీ, నిజంగా సమాజంలో వ్యక్తిని బంధించే సంశెళ్ళు అలాగే 
ఉన్నాయని అవి వర్ష సమాజం వున్నన్నాళ్ళూ వుంటాయని విశంసీించిన 
కొ త్త తరం ఒకటి ఏర్పడు తున్నళాలంలో అభ్యుదయక విత్వం ఏర్పడింది. 
అంశ, సామాబిక సందర్భం మారడం మూలంగా (ళోతల అభి 
రుచులు మారాయి వాళ్ళకోసం కొ_త్తరక మైన కపీత్వం రూపొందింది. 


అయితే సామాజిక సందర్భంలో వచ్చిన మార్చులకీ, సాహి 
త్యంలో వన్చిన మార్చులకీ వున్న బాంధవ్యం ఇంకా వివరంగా పరిశీ 
లించవలసి వుంది. అప్పుడు గాని సాహిత్యం పురోగమీంచే నూర్గంగాని 
అ పురోగమన వేగంగాని న్ఫుటంగా నిర్ణయించడానికి వీలుండదని 
పీఠికలో చెప్పాను. అది ఈ పుస్తక పరిధిలో భాగంళాడు. అందుచేత 
స్థూల్వమెన సూచనమ్మాతం చేసి వూరుకున్నాను. 


కాగా సామాజిక సందర్భ-లోనూ, రచనా సందర్భంలోనూ 
వచ్చిన మార్పులు క వితారంగంలో వ్గక్తమయే తీరును మాతం 
నుటంగా వినరించవచ్చును, అందుకోసం ఈకింది నమూనా, 0౧66) 
ఉపకరిస్తుంది. (సౌలభ్యం కోసం ఈ కెండు గళాల సందర్భాలకూ 


2186 


శెయగులో కవిళా విష్లవాల స్వరూపం 


“సందర్భం' అనే మాట ఇక్కడ వాడుళాను. అవసరం వచ్చినప్పుడే 
అది ఏ రళ మైన సందర్భ మో వివరిస్తాను). 


కే, 


సందర్భం మారనన్నాళ్ళూ సాహిత్యరూపాలు మాగవు. ఉదా 
హరణక ఆకుసాహిత్యం నన్నయ్యకు “సుండునించీ నిరాణంలో 
నూర్పులు శేకుండో కొనసాగుతోంది. అందులో వచ్చిన 
మార్పులల్లా కవి కల్పనాబలం వల్లి వచ్చినవీ, భాషలోని పద 
స్వరూపాలలో మార్పుల వల్లి వచ్చినవీ, తత్కాల నంఘటనలి 
(వభావంవల్లి వచ్చినవీ మాతమే. 

సందర్భం మారితే గ్రఆసంగతి [(గహించగలవాడు ఇం దియ 
చైత్యం పుష్కలంగావున్న కవి. | గహించలేనివాళ్లు తక్కువ 
తరవో కవులు, అలాగే ఈసందర్భపు మార్పు ఎవరికి వ ర్తి స్తుందో 
ఆవర్షం (వజల్లో అవ్యక్తంగా ఈ గహింపు వుంటుంది ఈ 
మాడ్పు ఎవరికి వర్తించదో వాళ్ళు ఈమార్పును [గహించరు. 


సందర్భం మారినా ఆ మార్పుని [(గహించక తక్కువ తరవో 
కవులు పాతరూపాలలో కవిత్వం కొనసాగిస్తారు. సందర్భం 
మారినా రూపాలు మారకపోగా కవిత్వంలో రూపానికీ, భావా 
నికీ ఉండవలసిన సమస్థితి పోతుంది. అంశేు, విషమస్ఫితి ఏర్పడు 
తుంది, 

సందర్భం మారిందన్న (గహింపు అవ్య కృంగానై నా (శోతల్లో 
వుంటుంది. కాగా, తక్కువ తరవో కవుల రచనలు వాళ్ళకి 
నచ్చవు. ఇలాంటి రచనలవల్ల్సి సాహిత్యరంగంలో అఖిరుచిలోపం 
బాగా బయటపడుతుంది. పొత అలవాటుని కొనసాగిస్తున్న 
ఈ తక్కువశరవో కవులు సాహిత్యరంగంలో ఏర్పడిన విషమ 
స్థితి బావోటంగా వ్యక్తం అయేండుకు తోడ్పడళారు. 


సందర్భం మారిందన్న సంగతి (గహించిన మంచికవులు ఆండుకు 
అనువైన కొ త్తతరవో కవీత్వం రాస్తారు, అంశ, ఇంతకు 
ముందు వాడిన మాటల్లో చెప్పాలం శే, థొ త్త సందర్భమూ, 
కొత్త (శోతలూ గర్భితమె. ఉం జేట్టుచూసి సంశేతం మూరుస్తారు. 


ముగింప్ప £10 


ర, 


10. 


ఈ కొళ్త కవిత్వానికి శోతలుగా వుండగలవాళ్ళు [౧0౯ల౧- 
ల&| 2౮616066) ఇంకా పాతకవిత్వరూపాల అలవాటు బలిమి 
వల్లి ఈ కొ త్తరూపం తమకు కావలసినదని గు_ర్రించరు. పాత 
కవిత్వం పట్ల వినుగు కలుగుతున్నా ళొ త్తకవిత్వాన్ని అంగీక 
రించడానికి "కావలసిన అభిరుచి ఇంకా వాళ ఎల్లో స్పష్టమైన 
ఆకృతి పొంది ఉండదు. పెగా కొత్త కవిత్వ రూపాలను 
గు రించడానికి కావలసిన కొ కొ త్తమాటలు లేక, పొత విమర్శ 
(పమాణాల బంధిభానాలో అంతా చిక్కు కుని ఉంటారు. 
అందుచేత వాళ్ళు కొ త్తకవిళ్యాన్ని తిరస్కరిస్తారు. 


ఈ పరిస్థితిలో కొ త్తకవిత్వంవట్ల అఖిరుచికీ పాతక విత్వరూపాల 
పట్ల విరక్తికీ మాటలు తయారుచేన్తూ, తమ కవిళ్చానికి 
(శోతలు అయేందుకు అవ్య కృసామర్థ్యం వున్న వారిని ఉద్దేశించి 
కొత్తకవులు “కవిత్వం మీద కవిత్వం" రాస్తారు. 


కొ తకవిళ్వానికి కొత్త [శోతలు వర్పడి అది నిలదొక్కుకుం 
టుంది. అప్పుడది క వితావిప్త వం అవుతుంది. 

పొతకవీతా సందర్భం ఇంకా కొంతబలం మిగిలినదీ, కొత్త 
క విళాసందర్భం దాన్ని సమూలంగా తిరస్క రించివదీ అయితే, 
కొన్నా ళ్ళకి నెమ్మదిగా పాతకవితా అతవణాలు కొత్త కవి 
త్వంలో చోటుచేసుకుంటాయి. పురాణకవిత్వంలో చేరిన ఆకు 
సాహిత్య కథాకథన లకణాలూ, భావకవిత్వంలో చేరిన 
సంస్కృత ఆలంకారిక భావాలూ, అభ్యుదయక విత్వ'! లో చేరిన 
భావ, (ప్రబంధ, క విత్వాల గుణాలూ ఇందుకు ఉదావారణలు. 
ఈ మార్పులవల్ల కొ త్తకవిత్వం అందరికీ ఆమోదయోగ్భ,ం 
అయి మామూలు కవిత్వం అవుతుంది. దానికి తగిన విమర్శ 
(పమాణాలూ, అభిరుచి (పమాణాలూ ఏర్పడి, స్థరపడళాయి 
కవీశ్వమం ₹ు ఇలాగే ఉండాలని అంకా అంటారు. 


సందర్భం మారనంతవరకూ ఈ స్ధితి కొనషాగుతుంది. సందర్భం 
మాళొలే చూ కథ అంతా తిరిగి జే (కముంలో జరుగుథుందచి, 


బిల్ల 'శెలగులో కపిత్తా విప్లవాల స్వరూపం 


సందర్భంలో మార్పు వచ్చినా చాన్ని తిరస్కరించి ఆ 
మార్పుకి అనుగుణం కాని కవిశ్వం ఎంత శక్తిమంతుడైన కవి 
సృష్టించినా అది కవిళా వ్‌ప్ల వానీకి కారణం అవదు. గురజాడ 
కవిత్వం ఇందువల్ల నే అసంపూర్ణవిప్ల వంగా ఆగిపోయింది. 
అచ్చుయం త | పభావాన పుస్తక పాఠకులు కాబోతున్నవర్గం 
వారిని ఉద్దేశించి ఆళుసాహిత్య రీతుల్లో, వినదగిన కవిత్వం 
ఛాయడం గురజాడ చేసినవని. త్వరలో బలీయం కాబోతున్న 
రచనా సందర్భాన్ని తిరస్క రించిన కారణాన గురజాడ కవిత్వం 
తన (శోతల్లోకి వెళ లేదు, 


సందర్భాన్ని విస్టరించి. అందుకు భిన్న మైన కవిత్వం చెప్పిన 
కారణాన కవిళా విప్లవానికి దారితియ్యలేకపోయినవాళ్ళు ఇంకొక 
ఇద్దరున్నారు. ఒకరు బెళ్లపిళ్ళ వేంకటళా,స్త్రిగారు, శెండవవారు విశ్వ 
నాథ నత్సనారాయణగారు, వేంకటళా(స్త్రిగారు ఇటు అచ్చుయ౫ త 
(వభావాన్నీ, అటు సామాజిక పరిణామాన్ని "రెండింటినీ తిరస్కరిం 
చారు అంకశే రచనాసంద క్యాన్నీ, సొమాబీిక సందర్భాన్నీ శండింటినీ 
శాదన్నారు. తతృలితంగా ఆయన అవధానవిద్య "కేవలం విద్యగానే 
ఆగిపోయింది. విశ్వనాథనత్యనారాయణగారు సామాజిక పరిణామాన్ని 
వెనక్కి నడిపించాలని | పయత్నం చేళారు. తతృలితంగా ఆయన 
క్‌ విత్వమొర్షం, ఎందరు అభినూనులున్నా, కవితా విస్ల వానికి కారణం 
కాలేకపోయింది. 

ఈ నమూనావల్లి 'శలే విషయాలు ఇవి. కవిళా విష్ణ వాలు 
శేవలం కవులవల్లి రావు, కవులు కవిళా విప్త్రవానికి వైయక్తిక కార 
ణంగా (860) 606176 ళంళ0ంణ ఉపళరిస్తారు. వస్తుకారణంగా (0160 
కళల 1ఓ109) సందర్భంలోనూ (శోతల్లోనూ వుంది. కవిళావిస్ల వాలు 
ఈ “0డు కారణాల పరస్పర చర్యవల్లి వస్తాయి. సాహిత్య చరిత 
ఫాొహిత్యరంగంలోని ఒక అంతర గతితర్కం వల్లి నడుస్తుంది. ఈసంగలతి 
గుర్తించకుండా రాసిన సాహిత్య చరితలు యాదృచ్చిక కారణాల 
కట్టుళక థలుగానూ, కవుల చరి శల సంపుటులుగానూ ఆయా చరిత 
కారుల సొంత సాహిళ్యాభిరుచుల (వకటనలుగానూ ధరూసొందుకాయి, 


అనుబంధం 1 


సాహిత్యం ; నిబద్ధత 


దిగంబర కవుల పరోత (వభావం వల్లా, విస్లీవ కవుల పత్యత 
[వభావం వల్లా, తెలుగు కవిత్వంలోకి వచ్చిన కొత్త అభ్మిపాయం 
నిబద్దత , ౮౦౫౫1/26౮* సాహిళ్యానికి సమాజంతో సంబంధం 
వుండాలా అక్కళ్లదా, కవికి సామాజిక బాధ్యత వుందా లేదా, 
కవిత్వం ఒక రాజకీయ పజానికి | పచారం చెయ్యవచ్చునా, కూడదా, 
ఇలాంటి (ఫళ్నలు అభ్యుదయ కవిత్వంతో పాటు విమర్శ రంగంలోకి 
_పవేశించాయి; విప్ణవ కవిత్వపు రోజులలో ముఖ్య సాహిత్య సమస్య 
లయాయి. 


సమాజంలో ఓక (పత్యేకమైన ధర్మాన్ని “ వచారం' చెయ్య 
డానికి సాహిత్యం విని యోగపడవచ్చునా అన్న (పళ్న నిజానికి భారత 
దేశంలో ఉదయించకూడదు, సనాతన ధర్మ (పచాళానికి సాహిత్యం 
ఎంతగా ఉపయోగపడిందో (ప్రత్యేకంగా రుజువులు చూపించ నవసరం 
లేదు, భారత దేళపు సాహిత్య సం పదాయానికి తలమానికాలయిన 
భారత రామాయణాలు ఓక విశిష్టమైన ధర్మాన్ని (పవచారం చెయ్య 
డానికి ఉపయు క్రమయిన తీరు (పసిద్ధమయినదే. నిజానికి పశ్చిమ 
దేశాలలోని పురాణేతివోసాలు ఏనాడూ ఇంత ళాపహాటంగా ధర్మ 
(వచార సాధనాలు కాలేదు, 


పురాణయుగం మళ్ళి కావ్యయుగం వచ్చినాక కూడా, 
ఆచరణలో కాకపోయినా, మాటల్లో, (పలింధాలు ధర్మబద్ధమైనవి 
కావలని వుండేదని చెప్పాలి. చాతుర్వర్ణ వ్యవస్థనీ, వేద పామాణ్యాన్ని 
తిరస్కరించిన (పబింధం లేదు. కళకళ కోసమే, నీలతితో దానికి సంబంధం 
లేదు అనేమాట వవైకి ఎవ్వరూ ఏనాడూ అనలేదు పూర్వ సాహి 
త్యంలో. 


222 శెలుగులో కవితా విన్సవాల స్వరూనం 


నాట్య శాత్రుం కళకి ఉపదేశం ఒక (పయోజనంగా "ీర్కొం 
టున్నది. 
ఉ _త్తమాధమమధ్యానాం, నరాణాం కర్మసం శయమ్‌ 
హితోపదేశ జననం ధృతి కీడా సుఖాధికృత్‌ - 
ధర్మం యశస్యమాయుష్యం హితం బుదివివరనమ్‌ 
ఐల (0 
లోకోవ దేళ జన్‌నం నాట్య నమత ద  విష్యతి" 


భామవాడు శాన్య పయోఖనాళలో (పీతితో పాటు ధర్మార్ధ కామ 
మోజూలలో “వె చతణ్యం' కూడా చేర్చాడు. 


ధర్మార్థ కామమో'ఉషషు వై చమణ్యం కలాను చ 
(వీతిం కరోతి కీ ర్హించ సాధుకావ్య నిషేవణం*" 


కాని, అఖినవగు పుడు లోచన వ్యాఖ్యలో ఈ భామహోకిని 
(పస్తావించి, 
తథాపి త్మత (ప్రీతిరేవ (వధానమ్‌ 1అన్యథా పభుసమ్మి తేభ్యో 
వేదాదిభ్యో, మ్మి తసమ్మి తేళ్య శ్చతివోసాదిభ్యో వ్యుత్పత్తి 
హేతుభ్యః కోఒస్య కావ్యరూసస్య వ్యుత్ప శ్రీ లీపాతో రాయా 
సమ్మితత్వ లతణో విశేష ఇతి (పాధాన్యే నానన్ట వ్‌నో ర్‌ 8! 
చతుర్వర్గ వ్యుత్పత్తి రపిచాననస్ట ఏవపార్య న్ని కమ్‌ముఖ్యమ్‌ ఫలమ్‌ | 


అన్నాడు* అయితే లోచన వ్యాఖ్యలోనే మరొక చోట కావ్య 
(ప్రయోజనం రంల, వ్యుత్న్తి తి "రండూ భిన్న మైనవి కావనీ, 
"రెండింటికీ విషయం ఒక శుననీ, చెప్తూ ఈ తగవుని పరిష్కరించే మాట 
క్‌ నిపిసోంది. | 

న చ్రైకే (పీతివ్యుత్స త్హీ ఖిన్నరూపే వవ ద్వయో 'రేకవిష 
యళ్వాత్‌। దళరూపక కర్మ అయిన ధనంజయుడు వ్యుత్పత్తి 
మ్మాళం ఫలంగా ఉద్దేశించే వారిని వేళాకోళం చేస్తూ : 


ఆనంద నివ్యందిషు రూపకేషు వ్యుత్న త్రి త్తీమాతం ఫల నుల్బలుద్ధిః 
హా. వోసొదివ దావా సాధు తస్మై నమః స్వాదు 
పరాజ్ముఖాయ 


సాహీత్యం : విఐద్ధత జ 


అనీ రాయగా, దానికి ధనికుడు వ్యాఖ్యా నం శాస్తూ ; భామవుడు 
చెప్పినదీ, అఆభినవగు వుడు ఈ సందర్శమైన (పస్తావనలో ఉదావారించి 
నదీ అయిన 


పర్యా కాప త క పై వై చవణ్యం కలానుచ 
కరోతి కీర్తిం (పీలిం చ సాధుకావ్య నిపేవణమ్‌ 


అన్న శ్లోకాన్ని కానూ ఉచావారించి : 


కళా క్‌ వ్యు త్చ్‌త్త్‌ తిం కావ్య ఫలక్వే నేచ్ళంతి 
తన్ని ఠరాసేన స్వ సవం చేద్య: పరమానందరూపో రసాస్వాదో 
దశరూపాణాం ఫలం నపున రితి పహోసొదివత్‌  తివగ్గాది 
వ్యుత్పత్తి మా శమితి దర్శితమ్‌! నమ ఇతి సోల్లుంఠరుమ్‌ 


అని చెప్పాడుళ్‌ 


సందర్భాన్ని బట్టి చూ స్సే, ధర్మపచార జాధ్యత నిర్వహించ 
వలనీన ఇతివోస పుళాణాలనుంచి కావ్యాన్ని వేరుచెయ్యడం. కోసం 
అనాటి కావ్వ విమర్శకులు చేసిన [పయత్న ౦లా కనిపిసాయి ఇవన్నీ. 
అం ేళకాని ధర్మాన్ని తిరస్కరించే పని సాం ప్రదాయక సాహిత్యంలో 
వనాడూ జరగలేదు. 


భారతీయళావ్య విమర్శలో, ఆతరవాతికాలంలోఆనందం[ వధానమే 
కాదు, ఏకైక క రూక) అయిపోయింది. ఆ మాట నూచఛించే 
అర్ధం కావ్య పీతినుంచి కామ వీతివరకూ పర్వ నా - మాట మాతం 
ఎన్పీడూ మారలేదు. రసానందానికి _బవ్మోన నందంతో ఏనాడు భట్ట 
నాయకుడు పోలిక 'తెచ్చాడో కాని, ఆ పోలిక నిల్చిపోయింది. అభినవ 
గుప్తుడు ఈ "రెండింటికీ వున్న ముఖ్యమైన భేదాన్ని ఎంత స్పష్టంగా 
వివరించినా, ఈ వివరణ విన్మృతమై, పండితలోకంలో కూడా ఆపొర 
మైన అస్నష్టతకి చోటు దొరికింది. "పెద్దన్న గారి వరూధుని ఆనందో 
(బవ్మా యటన్న మాట ళామసౌభ్యానికి వ గ్రింప జేసినశ్టే, కావ్య 
సౌఖ్యానికి కూడా వీమర్శళులు | బివ్మ్చోనంద వదాన్ని నిరాటంకంగా 
వర్తింప జేశారు, కావ్యంలో శావ్యగుణాలు తగ్గి, శృంగార (పాధాన్యం 


ఓట శెలుగులో కవితా విష్లవాల స్వరూపం 


"పెరుగుతున్న కొద్దీ, రసానంచానికీ, (బవ్నోనందానికీ భేదం తరుగు 
తున్నట్టు ళనిపిస్తుంది. చివరికి శృంగారం కామానికి 'గౌరవనామం 
గానూ ళ్ళృంగార కావ్యం ఫం౯౧౦8[29%” క మారుపేరు గానూ 
మాతం తయారయాయి. కావ్య పయోజనంలోంచి ఉప దేళం నళ్ళ 
బ్దంగా మాయమయింది. 


భావకవిళతా యుగం మొదల య్యేవరకూ పరిస్థితి ఇది, భావ 
కవిత్వం కవితాగుణ పునరుద్దరణ కోసం చేసినంత కృషి కవితా 
(పయోజనం విషయంలో చెయ్యలేదు. పెగా అళ్ళానుభూతి (పకటన 
పరమార్థమయిన కవిళ్వానికి *“ఆనందం* అనే పదంలో ఇమడడానికి 
వీలులేని (పయోజవం వేరే ఒకటి లేకపోయింది కూడా. 


అభ్యుదయకవిత్వంతో కావ్య పయోజనం విషయం తీవ 
మయిన చర్చకి గురి అయింది. ఏ ధర్మాన్ని సమాజంలో బలీయవర్షం 
ఒ'ప్పేసుకుందో ఆ ధర్మం (పచారం కాక పోయినా ఫరవాలేడు కాని, 
(పతిఘటించబడి శే వివాదం బయలుదేరుతుంది. కావ్యానికీ, సామాన్య 
(వజలకి సంబంధం వుండాలనీ, అభ్యుదయం కావ్య_పయోజనం కావా 
లనీ అభ్యుదయకవిత్వం బయలుదేరతీసిన వాదం వల్లి- | పాచీన ఆలం 
కొరిక, కవీ పండిత సాత్యంతో, కావ్యం ఆదినుంచీ లోకోవకారానిశే 
ఉద్దిష్టమయివున్నదని రుజువులు చెప్పడం అనవాయితీ అయింది. విశ్వ 
(శేయఃకావ్యం అని “మన (పాచీనులు” అన్నారనీ, నన్నయ్యగారు 
“జగద్ధితంబుగా”. మవోభారత రచన చేశారనీ, తిక్కనగారి ఆశయం 
“అం. ధావళ€ మోదము” అనీ, అఖరికి (వబంధకవులు కూడా “అభ్యు 
దయ పరంపరాభివృద్ధిగా నే తమ కావ్యాలను రచించారనీ, చేదం 
(_వభునమ్మితంగానూ, పురాణ మి తసమ్మితంగానూ, కావ్యం కాంతా 
సమ్మిశంగానూ ఉపదేశం చేస్తాయని *మనపూర్వులు” చెప్పారనీ, 
దచాదొపు అన్ని సాహిత్యోపన్యాసాలలోనూ, వ్యాసాలలోనూ - 
చెప్పడం ఆచారం అయింది, 


కానీ, ఒక రాజకీయ సవానికి [ప్రచారం చెయ్యడం కావ్యం 
ఇెయ్యవలనిన పనేనా అన్న (వళ్న వచ్చినవ్వుడు మూ తం-శావ్య విమర్శ 


ముగింపు ల్లిల్లీ్ర్‌ 


కులు అంగీకరించలేక పోయారు, సాహిత్యరంగం (పచారి వేదిక 
కాదనీ, సాహిత్యం “లికాలావాధిత' మనీ, కశాళ్క్ళాలిక (వయోజనం 
గల కాన్యవస్తువు తీసుకుం శే కావ్యం నిలవదనీ నమ్మక 0గా విమర్శకులు 
చెప్పేవారు. “మాకొద్దీ ఆెల్లిదొరతనము' వంటి పాటలు ఆ కాలానికి 
బవుళ (పచారంలో వున్నా ఆ తరవాత నళించిపోవడం ఇందుకు 
ఉదొావారణంగా చూపీంచేవారు, (పఖ్యా కేతివ త్తం కావాలనే ఆలం 
కారిక నియమం అతరాలా కొనసాగకపోయినా కాళ్కాలిక సమస్య 
లవై రాసిన కావ్యం నిలవదనే అభి పాయం విమర్శకులలో చాలా 
రూపాల్లో నిలిచివుంది. కాని, 


“పచారం నిమిత్తం కాళపోతే రచయిత తన రాతల 'నెందుకు 
బయట పెట్టాలో నాకు తెలియదు. ఏదో ఒక భావాన్ని 
న. చెయ్యకుండా శూన్యంలో వెలువడ్డ కావ్యాన్ని 

౦కొ చూడవలనీ ఉన్నది. చింతామణి నొటళంలో 
(శీకృష్ణుడు _వత్యతమై'శే, 'ముందడుగు' నాటకంలో ఎర 
"బెండా సాజూత్కరిస్తుంది. 


అని శశీ అనడం అభ్యుదయ కవిత్వంలో వచ్చిక ముఖ్యమైన 
మార్పుని సూచిస్తుంది. 


అభ్యుదయ కవిత్వ (పభావాన, సాహితృరంగంతో ఈ ఛర్చలు 
త్మీవంగా జరిగినా, అవి సాహిత్య విమర్శలో అంతర్భాగాలు తీనాతూ 
కాలేదు; సాహిత్య రాజకీయాలలో భాగంగానే వుండిపోయాయి., 
కవి ద్భక ఏథం అభ్యుదయకరమైనరై శే, అది అభ్యుదయ సాహిత్యం 
అన్నంతవర'శే ఈ వివాదంలో అభ్యుదయవాదులు వెళ్ళగలిగారు. 
ఈ వాదం వల్లి 'శేలే విషయాలు ఇవి :; 


అభ్యుదయ దృష్టి, సాహిత్యగుణం = ఈ "00డూ వేరు వేరు 
లతణాలు. అభ్యుదయద్య ప్రీ లేకుండా గొప్ప సాహిత్యం వుండొచ్చు. 


నిమగ్నత (600ణణ1య62 అనే నూతనభావం ఇందుకు ఖిన్న 
మైనది. నిమగ్నత లేనిదే ఉత్తమ సాహిత్యం లేదు అని ఈ సిద్ధాంతం. 


22 తెలుగులో కవికా విప్లవాల స్వరూపం 


"రండవ | వపంచ యుద్ధానంతరం, (ఫాన్స్‌లోని రచయితలు ఈ సిజ్ఞాం 
తానికి కారకులు. జీన్‌పొల్‌ సా గ్త్‌ ) ఈ నిర్ధాంజానికి ముఖ్య వక్త! 


వర్త్వమాన కాలంలోని సుగతులను కావ్యవస్తువుగా చేస్తే 
శాన్యం నిలవదనే వాదం, కవిత్సం జీవితంలోంచి రాలేదనీ, అదొక 
యోగదృష్టివల్ల , ఈశ్వర (పసాదితమైన అలౌకికళ కివల్ల కలిగేదనీ, 
అనుకునే అవళ*ళం వున్నన్నాళ్ళూ సాగింది. మార్పులేని మానవ 
పరమార్థాలు - సత 0, సౌందర్భం, ధర్మం వంటివి వున్నాయనీ, 
వాటిని _పవచించడ మే కవిత్వం పని అనీ కవీ, విమర్శకుడూ (భమ 
వడడం సాధ్య మైనంతళాలం ఈ వాదం నిలిచింది. కాని, పరిస్థితులు 
మారి, జీవితవా_స్తవికతకీ, ఈ కవితాదర్శ్భాలకీ దూరం "పెరగడంతో, 
ఈ విలువలు (సతిపొదించిన రచనలు ఎవరికీ కవిత్వం కాళపోయే దళ 
ఏర్పడింది. స్వచ్చ కవిత్వం అనేమాట చెల్లి ల్లిదనీ, జీవితంలో అన్నీ 
కలుష మే అయివప్పుడు కవిత్వం కూడా కలుషమే అవాలనీ పాబ్లో 
'వెరూడా చెప్పినట్టుగా, కవిత్వంవ ర్త మానజీవితవా _స్తవిక తలోకి శావలిసి 
నచ్చింది. మానవ జీవితపు శాశ్వతపరమాన్థాలు వేరే విడిగా దొరకవు. 
వర్తమాన సమస్యలద్వారానే వాటిని సేరృకోవడం సాధ్యం; ఈ 
కాలానికి పనికిరాని కవిత్వం మరేకాలానికీ పనికిరాదు అనే సార్ష్‌) 
వాదన కవిత్వానికున్న నిత్య వర్తమానకాలికతను _పదర్శించింది. 

సాహిత్యం భాషాళ్ళతిలో వున్న కళ భావ సామాజికం. 
భామని ఎవరు ఎందుకు విని యోగించినాః "రెండు శరీరవ్య వస్థలి మధ్య 
భావన వినిమయగుమే దాని (వధాన చర్య. భాషని ఉపయోగించే 
సాహిత్యం అనివార్యంగా పాఠకుణ్ణే ఉట్లేఠించి [ వవరర్తిన్తుంది, 
రాయడం అంశేే మాట్లాడ్డం : 180 టై టం +0 86౯ అని సార్త్‌ 
అంటున్నాడు. ఏం మాట్లాడినా నరే, ఇాహిరపరిన్టితిని మార్చడమే 
దానివల్ల జరిగే ఫలితమని అతని వాదన. ఒళ వ్యక్తి నడవడిని గురించి 
నువ్వొక మాట అంశ ఆ నడవడిని గురించి ఆతనికి  'శలీయవపరచా 
వన్నమాట. అంతే కాదు. అది ఇతరు అందరికీ తెలిసే పరిస్థితిని 
కల్పించావన్న మాట. తత్సలితంగా ఆ వ్యక్తీ తనను తాను 
చూనుకునే వతణంలో ఇతరులు కూడా తనను చూస్తున్నారని 


ముగింపు ల్లి 


[గహిస్తాడు అ తరవాత అతను అతఃపూర్వం లాగే (వవర్తించడం 
అసొధ్యం. ళన నడవడిని మొండిగా - తనలా (పవర్తి న్తున్నానని 
"తెలిసికూడా - మార్చుకోకుండా కొనసాగిస్తాడు ; లేచా మూర్చుకుం 
టాడు, అంశు మాట్లాడ్డంద్వారా, ఆ పరిస్థితినీ మార్చాలనే సంకల్పం 
తోళు ఆ పరిస్థితిని నేను (వకటించాను. ఆ పరిస్థితిని మార్చడంకోనమే 
(పకటించాను. ఉ&ీం[100 0) 41801086౯6 అని సార్త్‌) దీనికి వేరు 
"పెట్టాడు. రచయిత చేసే పని ఇదే. 


రచయిత తన రచన ద్వారా అంతవరకూ వియట పెట్టబడని 
వాస్తవాన్ని బయట పెడళాడు. ఆ పని చెయ్యడంలో, అ వా_ఫవాన్ని 
మార్చాలనే లత్యం గర్భితమైవుందని గుర్రించినవాడు నిబద్దరచయిత. 
అందుచేత నిష్పా&ళ దృష్టి అసాధ్యం అని అతనికి తెలుసు. 
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(121 వి1ంంట6 6 80016౯7 496 ౧ంణ1౧ ౦096416100. 
(వపంచాన్ని లోకులకి బయట ' పెట్టడం రచయిత చెయ్యదల్పుకున్న వని" 
ఒకసారి అది బయటపడిన తరవాత నేను దిన్నెరగను అని ఎవడూ అన 
లేకుండా చెయ్యడం అతని పనీవల్లి కలిగే | సయోజనం. మాటలతో 
వ్యవహరించడం ఒకసారి మొదలు పెట్టాక, ఇ.క అందులోంచి రచయిత 
తప్పించుకో లేడు. నాకు మాట్లాడ్డం రాదని నోరు మూసుకుని 
కూర్చుం శే, మనం మూగవాళ్ళమని ఎవరూ అనుకోరు. రచయిత 
ఓక విషయాన్ని గురించి ఒకలా రా స్తే, నువ్వు దీన్ని గురించే, ఇలాగే 
ఎందుకు రాశావు, ఇంకో ఫలానాదాన్న్నీ గురించి, ఫలానాలా ఎందుకు 
రాయలేదు అని అడిగే వాక్కు అందరికీ వుంది. నిష్పొ&కత, 
కాటస్ట్థ్య్రం = ఇవి రచయిళకి వస్తుతః అసాధ్యం, 

రచయిత చేసీన రచనకి పాఠకుడు లేనిదే అస్తిత్సం లేదు. 
శాగితంమీద అవరాలుగానే వుంజే ఆ వస్తువు పారకుడు చది వేటప్పుజే 
“చని అవుతుంది. చెప్పులు కుళ్చువాడు అని పూర్తి ఆయాక తన 


వలి శిలుగులో కవితా విప్లవాల న్వరూసం 


నైజుకి సిపోకే తను తొడుక్కోవచ్చును. కాని రచన చేసిన రచయిత - 
రచయితగా - తన రచన చదువుకో లేడు. రచన పూ_ర్రిఅయిన తరవాత 
అది చదివితే, అప్పటిక ప్పుజే అతను పాఠకుడు అయిపోళాడు; రచ 
యితగా వుండడు. అరచననీ రచయిత పరవస్తువుగా చూడగలిగే 
స్థితిలో అతనికి ఆ రచన చెయ్యగలిగే శ్రి వుండడు. 


అందుచేత నేను నాకోసం రచన చేసుకుంటాను అనడం అబద్ధమే 
కాదు; అసాధ్యం. 
రచనా కియ సాహిత్యసృష్టిలో ఒక భాగం మ్మాతమే. వఠన 
(క్రియ దాని పరిపూరళ భాగం. సాహిత్యపు అస్లిత్వానికి రచయిత, 
పొఠకుడు - ఈ ఉభయుల సమష్టి (పయత్నం అవసరం. అందుచేత 
కళాసృష్టి ఎన్నడూ ఏకపతంగా వుండదు. ఇతరులకోసం తప్ప మరో 
రకంగా రచన చదవడం అనేది లేదు. 
పాఠకుడు చదివేటప్పుడు తన ఆల్మీయత ద్వారా రచనకి 
అ_న్గీత్వం ఇస్తాడు. తనలో వున్న అనుభూతులనే రచనద్వా రా పొందు 
తాడు. రచనలో మాటలు ఆయా అనుభూతులను జాగ్భతం వేసే 
సాధనాలు మ్మాతమే. ఓక విధంగా, పాఠకుడికి రచయిత అంళా చేసీ 
పెట్టాడు. కాని పొఠకుడు మళ్ళా అంతా తను చేసుకోవాలి. ఈ 
విచి తాభాన పాఠకత్వంలో అంతర్గత్యమై వుంది. పాఠకుడు చదివే 
టప్పుడు రచనని పునర్యప్టించుకోవాలి. తను ఎంతవరకు పునః 
సృష్టించుకోగలడో అంతవరకే అతనికి రచన అస్తిత్వాన్ని పొందుతుంది. 
రచయిత కళాసృష్టి పఠనంద్వారానే ఫలిళాన్ని పొండుతుంది. కాబట్టి 
రచయిత శను "మొదలుపెట్టిన వని కొనసాగాలంశ1ే దాన్ని పాఠకుడి 
చైతన్యానికి అప్ప జెప్పా ల అంశేే, సరంగాహిర యూ పాఠకుడి 
న్వతం్యత అంతరంగానికి రచయిత చేసే విజ వ్‌ మాతమే. తనలత్యం 
శెరచేరాలంళు పాఠకుడికి స్వేచ్చ వుండాలి! . పాఠకుడి చై తన్యాన్ని 
రచయిత శాసించ లేదు. పాఠకుడి ఉ దేకాలు | పకోపించే స్థితిలో 
అళనికి స్వేచ్చ లేడు. అందుచేత, ఉ(దేకాలని (పకోపింప జేసే రచయిత 
తన లఖ్యాన్ని నాళనం చేసుకుంటున్నా డన్నమాట, "కేవలం అసహ్వాన్నో 
శామాన్నో (శోధాన్నో “రెచ గొప్లే రచన సాహిత్య వధమార్థాన్ని - 


ముగింపు లల్లిల్రి 


చేరుకోలేదు. అది అంతరంగ స్వేచ్చనుంచి ఉద్య వించాలి - స్వేచ్భాజనిత 
భావాలు ఎప్పుడూ ఉదారభావాలై వుంటొయి, 


రచయిత తన స్వేచ్భాజనితమైన ఉదారభావ కల్పితమైన రచనా 
క్‌ అపిని, పాఠకుడి స్వేశ చ నుంచి ఉద్భవించిన ఉదారభాజాలికి అప్ప 
"ప్వేళాడు. పాఠకుడ్డు స రచన చదివేటప్పుడు అత్యున్నత జెదార్య 
శిఖరాలకి చేరుతాడు. అందుకనే ఇతరళా కథినులై సవాళ్లు కూడా, 
రచన చదివేటప్పుడు, ఊహోకల్పిత కష్టాలకి కన్నీళ్లు. కారుసారు. ఆ 
వతణంలో - వాళ్ళు తమ జీవితంలో సే స్వచ్చని పోగొట్టుకోకుండావు వుంశేే 
ఎలా వుంజేవాళ్ళో - అలాంటివాళ్ళవుతారన్నమాట. 


రచన చెయ్యడం అంశేే, యథార్ధాన్ని (దాన్ని మార్చడం 
కోసం) ఆవిష్కరించడం; ఆ రచనని పాఠకుడి జొదార్యానికి అప్ప 
తెప్పడం - ఈరెండు పనులూ రచయిత యొక్క, పాఠకుని యొక్క , 
అంతరంగ స్వేచ్చల వలనే జరిగేవి. రచయిత రచన చేస్తున్నాడంశే, 
శకణంలోనే, తన పాఠకుల "స్వేచ్చని గురి రి స్తున్నాడన్న మాట, అందు 
చేత కళాసృష్టి ఏ వంకనుంచి చూసినా, మానవుల సేంచ ని విశ్వసించి, 
కకం. “చర్య. 


అందుచేత రచనలన్నీ - మంచివి, చెడ్డవి-అని "రెం జేరళాలు. బెడ్డ 
రచనలు పాఠకుణ్ణి పొగిడి, అతన్ని బుకగించ్‌ జోకొడళాయి. మంచీ 
రచనలు మానవ్‌ గే స్యచ్భ ను అళాంఉసాయి. న్‌్‌ చ్చ, సాహిత్యమూ 
"రెండూ బడని. "స్వేచ్చ "కోసం పోరాడడం రచయిత 
అనివార్గంగా చేస పని - అని సా ర్స్‌ )వాదం. బానినత్యాన్ని సమర్భిస్తూ 
కాని యూదులను అసహ్యించుకుంటూ కానీ, మంచీ రచన చెయ్యడం 
సాధ్యం కాదని సా ర్స్‌ 9 సవాలు శేళాడు.!? 


సర్వమానవ స్వేచ్చ అనే ఒక అరూప అనళ్వర ఆదర్శం వదీ 
లేదంటాడు సార్‌, స్వేచ్చ అంశే రచయిత వళాలంలో రాస్తున్నాడో 
ఆ కాలంలో వున్న నిత్యజీవిత సమస్య; ెల్ల వారిళే మనిపి ఎదుర్కొనే 
ఇబ్బండులు రాజకీయ, సాంఘిక సమస్యలు-వీటిలో కల్పించుకుని 
పోరాడడం, ఈ సమస్యలలో ఫ పళాన రచయిత పోరాడాలి అన్న 


[80 తెలుగుతో కవికా వివ్లవాల న్వరూనధి 


(వళ్న! సమాధానం కోసం, రచయిత ఎవరి కోసం రాస్తాడు అన్న 
(పళ్నకి సమాధానం చూడాలి, 

రచయిత తన కోసం రాసుకోవడం అపాధ్యం. కాబట్టి, పరు 
లెనరికోపమో రాస్తాడు. రచన పాఠకుణ్ణి బట్టి హూపొంగ్రుతుం ది ఏ 
రచయిళా పాఠకుస్ణి నిచ్చేశంచుకోనిదే రచన చెయ్యలేడు. పాఠకుల్ని 
నిచ్చేశంచుకున్న ఈళ్కా లంలో నే రచనకూడా నిర్షిష్టం అవుతుంది, అంగ 
(వతి రచయితా తప్పనిసరిగా ఒక తరహా పాఠకుల్ని ఉ్హేశించి 
రాస్తాడు; అంతేకాదు. ఇొను ఎవరితో మాట్లాడగలడో వాళ నీ ఉద్దే 
శించే రచన చేస్తాడు. అంశ తన కాలంలో “వున్న, తన వగ్గానికి రచన 
చేస్తాడు. చర్మితలో బద్ధం కాని వాక్కు. లేదు. తళ్కాల, "తజ్టన నియ 
మితం కాని రచన లేదు, 

రచయితలు, వర్గ సమాజంలో, శేవల భో కృలు (60౧82564): 
ఉళ్చాదకులు (౧౯౦44854) కాదని గు ర్మించాలంటాడు సార్‌ ర్త్‌ ౧? 
హన్‌ సమాజం పోషిస్తుంది. అయిళే, “రచయితగా అతని పనిలో 
స్వేచ్చ గర్భితమై వుంది. “అందుచేత యథార్థాన్ని, దాన్ని మార్చడం 
కోసం (పకటించే పని అనివార్యంగా చేసే రేచయితకి. పొలిక వర్షంతో 
ఘర్ష ణ తప్పదు. అుదుచేతనే, ఎవరికోసం రాస్తున్నాడో రచయిత 
విధిగా 'తేల్చుకోవలని ఉంటుంది. ఇదేదో రాజకీయ కారణాల వల్లనో, 
సామాజిక బాధ్యత వల్లి నో రచయిత చెయ్యాలని చెప్పడం కాడు, 
రచయితగా, అతని రచనా పరమార్థం దృష్ట్యా అతనీ సంగతి తేల్చుకో 
వలసీ వుంటుంది. 

రచనల ద్వారా అనివార్యంగా జరిగే యథార్థ _పకటనాన్ని 
చూసి భయప'జే పాలకవర్గ మే సాహితృజగత్తు సాధారణ జగత్తుక న్నా 
భిన్న మైనదనీ, ఆ జగత్తు సర్వతం( త స్వతం్య | తమెనదనీ ఇెచ్పే నిద్ధ సిద్దాం 
శాన్ని లలపరున్తుంది. నిబద్ధత సాహిత్యానికి (పొణం అని గురి ంచీలేని 
బద్దకస్థులె న తక్కువ శరహా రచయితలే. ఇలాంటి అనిబిద్ధ మౌగ్గాన్ని 
అనుసరిస్తారు. 

విబద్ధతని గురించి సొర్త్‌) చేసిన పిద్దాంతం క్లుప్తంగా ఇది, 
శాస6 18 టలు: అనే [(వఖ్యాత (గంథంలో సొ "ల్‌ గ్‌ చేసిన ఈ 


ముగి౦ంప్ప లీ! 


అపూర్వ సిద్ధాంతంలో విశేషం : నిబద్ధ నే*హిత 0 వేశే వుండదనీ, 
(ఉత్తమ) సాహిత్యంలో అంతగ్గత లతణం నిబద్దత అనీ చెప్పడం, 
(పన్తుత కాలంలో నిబద్ధత రాజకీయం కాక తప్పదు. నిబద్ధళా 
వాదం సాహిళ్ళాన్ని రాజకీయమయం చే స్తున్నదనే విమర్శకు నిబద్ధుల 
సమాధానం ఇది. మన తరంలోని సమస అన్నిటికీ రాజకీయ నమస 
ఒక్కటే మూలభూతమైన రూపం. అందుచేత రాజకీయాల్ని తప్పించు 
కోవడం అంశే వాస్త వికతని తప్పించుకోవడమే, + 


ముత్యొల సరములు 
రచన : గురజాడ అప్పారావు 


గుత్తునా ముళ్యాల సరములు 
కూర్చుకొని ఉశశున మాటల 
కొ తపాతల మేలు కలయిక 
(కొ మ్మెరుంగులు జిమ్మగా 


'మెచ్చనంటా వీవు; నీవిక 
మెచ్చకుంళు మీంచిపాయను; 
కొాయ్యబొమృలె మెచ్చు కళ్ళకు 
కోమలుల సొశక్కునా ? 


తూర్పు బలబల తెల్ల వాను; 
తోకచుకగరా్యయు వేగుచుక్కయు 
ఒడయుడా వేవెల్లు కొలువుకు 
వెడలి మెరసిరి మిన్ను వీధిని 


"వెలుగు నీటను (గుంశె చుక్కలు; 
చదల చీకటి కదలబా లెను; 
'యొక్కడనొ వొక చెట్టు మాటున 
నొక్క కోకిల పలుకసాగను 


మేలుకొలుపులు కోడి కూసెను; 
విరులు కన్నులువిచ్చి చూసెను; 
ఉండి, ఉడిగియు, అకులాడగ 
కొసళలినోయన గాలి వీచెను 


ముశ్యాల నరములు లకి 


పట్టమున పదినాళు లుంటిని 
కార్యవళమ.న పోయి; యచ్చట 
సంఘ సంన్కరణ పవీణుల 
నంగతుల మెలగి, 


యిల్లు జేరితి నాటి వేకువ; 
"జేరి, [వేయని నిదుర లేపితి; 
“*కంటివే” నేనంటి, *మింటను 
కాముబాణం బమరియున్నది” 


తెలిసీ దిగ్గున లేచి, (శేయసి 
నన్ను గానక, మీన్ను గానక, 
కురులు సరులును కుదురు జేయుచు 
ఓర మోమిడ, బల్కితిన్‌ 


“ధూమకేతువు శేతువనియో 
మోము చందుగు డలిగి చూడడు? 
శేతువా యది? వేల్చులలనల 

శీలి వెలితొగ కాంచుమూ |! 


అరుదుగా మీను చప్పరంబువ 
చొప్పు తెలియని విత పొడమగ, 
చన్నకాలపు చిన్న బుద్ధులు 

'బెదరి యొంచిరి కీడుగా 


అం తెకాని రవంత యెనను 

వంత నేగతి కూర్చ నేర్చునె? 
నలువ 'నేరమి కంతు యిది యన 
నింగి తోడవయి (వేలుచున్‌ 


గగ 


తెలగులో కవిశా విప్లవాల న్వరూనం 


కవుల 5 ల్పన కలిమివెన్నో 
వన్నె చిన్నెలు గాంచు వస్తువు 
లందు, వెళ్టీ పురాణ గాథలు 
నమ్మ జెల్లునె పండితుల్‌? 


కన్ను కానని వస్తుత తము 

కొంచ 'నేర్పరు లింగిరీజులు; 

కల నొలరుు వారి విద్యల 
రొ ళీ 

కరచి సత్యము నరనిలిన్‌ 


దూరబంధువు యితడు భూమికి; 
చారి బోవుచు చూడవచ్చెను._ 
'జెల్బ 'దెనుఐది యేండ్ల కొకతరి 
నరుల కన్నుల పండువై 


"తెగులు కీరవనీ కతల పన్నుచు 
దిగులు జెందు టబేటి కార్యము ? 


తలతు నేనిది సంఘనసంస్కర 
ణపయాణ పళాకగాన్‌ 


చూడు మునుమును మేటివారల 
మాట లనియెడు మం _తమహిమను 
జాతి బంధములన్న గొలునులు 
జారి - సంపద లుల్బెడున్‌ 


యెల్ల లోకము వొక్క యిళ్లె, 
నర్డ్గ భేదము లెల్ల కళ్లె 

వేల 'నెరుగని (వేమబంధము 
వేడుకలు కురియ 


ముఠక్యాల సరములు_ ల్టిక్రిస్ట్‌ 


మళము లన్నియు మాసిపోవును; 
జ్ఞునమొక (టి నిలిచి వెలుగును; 
అంత స్వర్గ నుఖంబు లన్నవి 
యవని విలసిల్లున్‌ 


మొన్న పటమునందు (పొజ్లులు 
ణ్‌ కో 
మొట్టమొదటిది మెట్టు యిడియలి, 
'పెట్టనారొక విందు జాతుల 
జేర్చి; వినవె తొ?” 


అంటి నే నిట్టంత (వియసఖి 
'ళేుమి పలుకకయుండీ యొకతరి, 
పిదప కన్నుల నీరు కారుచు 

పలి? నీరితిన్‌ 


ోరిిట్రి, మీపోకిళ్ళు వింటినిః 

కంట నిద్దుర కానక్షుంటిని; 

(యీ) చిన్న మనసును చిన్నబుచ్చుట 
'యొన్నికని యోచించిరో? 


తోటికోడలు దెౌప్పె, పోనీ; 
సొటివా రోదాళన్చి, పోనీ; 
మాటలాడక చూచి నవెడి 
మగున కేమందున్‌ ! 


తోడుదొంగని అత్తగారికి 
తోచినేమో యనుచు గుందిలి; 
శాలగతి యని మామ లెంతో 
కలగ, సిగ్గరినై 


ఓ8ి6 


తెలగులో కవితా విప్లవాల న్వరూవం 


ఇవాలునవా ! మీ భాక చక్యము 
చడువుకిదె కాబోలు ఫలితము! 
ఇంత యగువని పెద్ద అరిగిన 
యింగిలీషులు చెపుదురా ? 


కోట పేటలు నేల గలరని 
కోటి విద్యలు మీకు కరసిర; 
పొట్ట కూటికి నేర్చు విదృలు 
పుట్టకీట్లు కదల్చెనా ? 


కట్టుకున్నది 'యేమిళాని; 
పెట్టి పొయ్యక పోతె, పోనీ; 
కాంచి "పెంచిన తల్లిదం _డుల 
నైన కనవలదో ? 


కలసి మెసగిన య)త మానె 
కలుగబోదీ 'మైకమత్యము; 
మూల మాదిగ కన్నె నెవతనొ 
మరులుకొనరాదో ?” 


అనుచు కోవము నావజాలక 
జీవి తేళ్వరి సరుల నామై 


"చరచి, చనె (కొమ్మెరుగు ఇాడ్సున 
._ మనసు వికలిముగాన్‌ 


తూర్పు బల్లున "తెల్ల వాశిను; 
తోకచుక్క యదృళ్గమాయొను; 
లోకమందలి ముంచి చెడ్డలు 
లోకు లెరుగుదురా? 


గురజాడ అప్పారావు - ముళ్యాలనరాలు (విజయవాడః 


విశాలాం్థధ పల్ళి పింగ్‌ వగొస్‌, 7వ మ్యుదణ 1976), పుటలు-1-$. 


బవెరచబడ గీతాన్ని 
యె 
రచన : ఖైరవయ్య 


నేను చెరచబడ్డ గీతాన్ని 

నగ్నంగా నడివీధిలో కాశ్వేసిన భూళాన్ని 
స్వార్థపు కాం[కీటు తొడల మధ: 

నలిపి 'వేయబడ్డ రాగాన్ని 

కీ ర్షిరతి తీరని బాబాళారుల 

భయంకర 

నఖతతాలకి దంతవళాలకి 

పుళ్తునడి కుళ్ళిపోయిన వజాన్ని 

"నేను గీతాన్ని 


శీరింతలు కొట్టి 

పరులకైత తమదని భేరీ (మోగించి 
చలామణీ చేయించే 

చాపల్యుల చవకఖారు కామో, దేళానికి 
చచ్చి పుచ్చి పోయిన పిండాన్ని 


ము దాతతలతో తమ రాతనళ్వాన్ని 
లిఖంచుకోవాలని 

తాష్మతయపడే తుచ్చులు 

స్వైర విహోరం చేసిన శరి రాన్ని 


రసాన్ని వదిలి 
రాతసళ్వాన్ని (పతిలింబించిన రూపాన్ని 
"నేను గీతాన్ని 


[4 శేగులో కవికా ఏప్లవాల న్వరూవం 


అసవ్యూంగా అసభ్యంగా 

బహిరంగంగా బాహాటంగా 

సిగ్గులేక = చాకచక్యం లేక - ఛాతకాక 
నీచంగా - ఛండాలంగా 

చెరచలడ్డ గీళాన్ని 

చితించబడ్డ భూళాన్ని, 


భై రవయ్య - దిక్‌లు 80. దిగంబర కవులు, సంపుటి ౨. 
సంవాలకుడు ను బవ్మాణ్యమ్‌ (హైదరాబాదు, ర్‌10 (టూవ్‌ బజారు, 
1086) పుట 19, 


అనుబంధం శ్రి 


[గంభనూచిక : తెలుగుపు స్తకాలు 


అని సెట్టి, శ్యామకృష్ణ, కొపుగంటి. సంపా. ్రీశ్రీయగం : ఆధునిక కవితా 
సంపుటి మదదాసు : చితభారతీ పల్లికేషన్స్‌, 1961, 


అప్పారావు, గురజాడ. డైరీలు విజయవాడ : విశాలాలధ (ప్రచురణాలయం, 
1054. 


ముత్యాల సరాలు, విజయవాొడ్‌ ; విళాలాంధ (ప్రచురణాలయం, 1000, 
లేఖలు. విజయవాడ : విశాలాంధ పచురణాలయం, 1058. 


అప్పారావు, బసవరాజు, బసవరాజు అప్పారావు గీఠాలు. రాజమం డీ : కాళహస్తి 
తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌ 1006, 


ఎ సెలటేటి గానము, మదాసు, ఆంధపతిక (పెస్‌, 1015, 


అలజడి : అభ్యుదయ కవీతా సంకలనం, హైదరాబాదు | అభ్యుదయ రచ 
యితం సంఘం, 1970, 


ఆడిశేవువు, హరి, జానపద గేయతాజ్మయ పరిచయము. శ్రీకాకుళం : రచయిత, 
1054, 


అరుద. గాయాలూ ;: గేయాలూ, మాసు | అరుద [పచురణలు, 1957, 

అరు[ద. త్వమేవాఒహమ్‌. విజయజాడ: విశాలారధ పబ్లిషింగ్‌ మౌస్‌, 1971, 

సమగ అంధ సొహిత్యం, 12 సంపుటములు, మదాసు : ఎమ్‌. శేషాచలం 
అండ్‌ కంపెనీ, 1065-68. 

ఆంజనేయులు, కుందుర్తి, యగే యుగే. కట్నాలు : కాగడా ప్రచురణాలయం, 
19009, 


ర్ట(0 రేలుగులో కవితా విప్లవాల స్వరూపం 


ఇస్మాయిల్‌. చెట్టు నా ఆదర్శం, కొకినాడ : కళాత్తేభి (ప్రచురణలు, 192, 

ఉదయతార : కవితా సంకలనం. విజయవాడ్‌ : ఆంధ అభ్యుదయ రచయితల 
సంఘం, 1870 

ఊళయ్య గౌడ్‌, చెరుకు; హన్మంతు, గురం, (తిలింగాణెము : జొనపదగేయ 
సంపుటి. రామన్నపేట, నల్పగొండ జిల్లా : గౌడథ్రీ సాహితీ పరిషత్‌, 
10/0, 

ఎన్నికల పొటలు, విజయవాడ్‌ ; (ప్రజాళ క్రి ప్రచురణాలయం రే లే, 

ఎల్లోరా. జానపదగేయ'లు. విజయవాొడ్‌ ' విశాలాంధ (పచురణాలయం, 1955. 

కిళారవి,. ఉదయ కిరణాలు. విజయవాడ : సరస రచనా సమితి. తే. లే. 

కామేశ్వరరావు, టేకుమళ్ల. నా వాబ్మయమ్మితులు, చిత్తూరు : రచయిత, 
1066. 


కామేశ్వరరావు, భమిడిపాటి మన తెలుగు. రాజమండి : అద్దేపల్లి అండ్‌ కో, 
948, 


కుటుంబరావు, కొడవటిగంటి. సాహిత్య (పయోజనం : వ్యాసావశ విజయవాడ : 
విశాలాంధ పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, 1060, 


కృష్ణళాన్త్రీ, దేవుల పల్లి వేంకట. థ్రీ దేవులపల్లి కృష్టళాస్త్రి కృతులు :; కృద్ణ 
పతకము, (పవాసము, ఊర్వశి. రాజమండి : రౌతు చందయ్య అండ్‌ 
సన్స్‌, 1967. 

గోపాలకృష్ణ, ఠతెంటాల సర్పయాగం. విజయవాడ : నవోదయ పద్దీషర్స్‌, 
1057. 


గంగాధరం, నేదునూరి. సంపా ఘిన్నేరు ; జానపదగేయ రత్నావ!. రాజమంి : 
ప్రాచీన [గంథావళి, 1968. 


చినసీళారామళాస్తులు, వజ్ఞల. వసుచర్శ్మిత విమర్శనము. మాసు : వావిళ్ల 
రామస్వామికాస్తు్రంలు అండ్‌ సన్స్‌, 1965. 


చెరబండరాజు. దిక్సూచి. హైదరాబాదు : రచయిత 1070. 


గ ంళసూచిక లకీ] 


చెరబండరాజు, ముట్టడి. హైదరాబాదు : రచయిత, 1072. 


జ్వాలొముభి. ఓటమి : తిరుగుబాటు, హైదరాబాద్‌ : నవయుగ పబ్టిషర్స్‌, 
1972, 

తిరుగబడు : స్వచ్చంద కవితా సంకలనం. వరంగల్‌ : స్వేచ్బాసాపొతి, 1060, 

తికుపతిళాస్త్రీ, దివాకర్ల; 'వేంకటళాన్త్రీ, చెళ్లపిళ్ల, గీరతము, కి సం, కడియం : 
వెంకి టేశ్వర పబ్లికేషన్స్‌, తే, లే, 

_-గుంటూరు సీమ : ఉత్తరరంగం, బందరు : మల్లంపల్లి ఖైరవమూర్రి 
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సంపత్కుమారాచార్య, కోవెల మన పండితులు కవులు, వరంగల్లు : జన 
ధర్మ పచురణ, 1970. 

నోమన్క నొాచక, ఉ త్తర హరివంశము, మ దాసు : వావిళ్ళ రామస్వామి 
శాస్త9లు అండ్‌ సన్స్‌ 1067, 

సంస్కృత (గంథాలు 

అభినవగుప్తుని లోచనము చూ ఆకందవర్ధనుడు, 

ఆనందవర్ధనుడు, ధ్వన్యారోకము, లోచన్కబాల_పియ వ్యాఖ్యలతో .సంపా, 
పట్టాభిరామళా స్రీ. బెనారస్‌ జయకృన్ణదాన్‌, హరిదాన్‌గుప్త, 1040. 

ధనంజయుడు : దళశరూపము, ధనికుని అవలోక వ్యాఖ్య, భట్ట నరసింహువి 
లఘుటీకలతో, సంపా. టి. వెంకటాచారి. మదదాసు : అడయార్‌ లై జరీ 
అండ్‌ రిసెర్చ్‌ సెంటర్స్‌ 1065 

భరతముని. నాట్య కొస్త్రము. సంపా, మన్మోహన్‌ ఘోష్‌, కోలకతా ; [గంథా 
లయ పైైవేట్‌ లిమిటెడ్స్‌ 1967, (పథమ సంపుటము, 


ఇచాదసవా-చికల.౨ 


ఇందులో వొడిన సంకేతాలు 
లేలే (పచురణ లేదీ లేదు. 


పె. ఉ. పెళ ఉదాహరించినది 
సా నూ. 
సంపా, సంపాదకుడు/ సంపాదకులు. 


ఆచూక్రీగా ఇచ్చిన పుస్తకాల వివరాలలో రచయితే (ప్రచురణకర్త అయి 
నప్పుడు _పచురణకర్ర పేరు బదుల రచయిత అని పేర్కొనబడింది. 
(పచురణ స్దానం తెలిసినంతవరకూ ఇవ్వబడింది 


1. సడ!!! 34407: ఉ 60%8(108(108 10 16 6౫11416 0£ 0111104! 
2000093. 1720918166 0 ౫. 1. 5[086 (6110460 : కల? 
19004, 


3 కోలిర108206 రే 583216 0౦౪86 10 6౮౭96141 110880186(104 
(4 స0గు : 40611౪ 1111, 1959), పుటలు ?-17. 


త్తి ళు 1 10012907, కింకుడ0 80008008. “2001ల: ఏ (16 
5126) 0120880806 206 ఓ11ల8(౪?ల” 1 0680028181 
08 పశడ?% 10 పేల! 54088, ౨6. 21004164 106 విలాలిడ 866 
౨8 6౦౦౫6, 016౪ ౪7౦౫ : విం40166449 ఉ 00., 1972, పుటలు 


ర81=కీకి 


తీ లల! 10312007, క0మి28 200008, పె, ఉ, 


క. ౧01 2991490౪, 20541 3800002, పై. ఉ. 


అధ్యాయం 1 


1. రామరాజభూషణుడు, వసుచర్శితము, వ్యాఖ్యాత ఏ శొంఠి భదాదిరామ 
కాస్తుంలు, శేషాద్రి రమణకవులు (మాసు : వావిళ్ల రామస్వామి 
శాస్త్రులు అండ్‌ సన్‌, 1064), 


2. గాసట బీసట ఎరన నృసింహపురాణంలో వాడాడు, 
“భాసుర భారతార్థముల భంగుల నిక్కమెలుంగ నేరమిన్‌ 
గాసట వీసటే చదివి గాథలు [శవ్వు తెలుంగువారికిన్‌ ....” 


ఈ పదం కాసట బీసట అని కకారాదిగా [గహించి నడకుదుటి వీరరాజు 
గారు అన్యభాష, తెలియనిభాష-అని అర్థం చెప్పారు. చూ, నడకుదుటి 
వీరరాజు, “కానట బీసట”, సారస్వత వ్యాసములు, సంపుటి : 0. £. 
పురిపండా అప్పలస్వామి, (హైదరాబాదు : ఆంధ్యపదేశ్‌ సౌహిత్య 
అకాడిమ్మి 1000), పుటలు 168-178. గాసట వీసట అంటే గాథా 
సవ్షళత్కి వేతాళపంచవింళతి అని అర్థం చెప్పినవారు నిడుదవోలు 
వేంక టరావుగారు, చూ.నిడుదవోలు వేంకటరావు,"వీరశై. వవాిజ్బయము”, 
సారస్వత వ్యాసమలు, సంపుటి !. సం, జి. వి. సుబహ్మణ్యం, 
హైదరాబాదు : ఆంధ్యపదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 1080), పుట 106. 
వేంకటరావుగారు చెప్పిన అర్థం ఒప్పుకున్నా ఆ పదానికి (పదాలకు ?) 
నింద్తార్థం లేదని అనలేమి, కాలకమాన నిందార్థం ఏర్పడిందని అనడం 
భావ్యం, ఎరన నొటీకే ఈ నిందార్థం వుందా అనిపిస్తుంది, 


8, దివాకర్ల వేంకటావధాని, “ఆంధవాబ్బయ చర్తితము”-1, సంగహ 
ఆం ధవిజ్ఞానకోళము, సం. మామిడిపూడి వెంకటరంగయ్య (హైదరా 
వాడు : సర్మగవా ఆంధ విజ్ఞానకోశ సమితి, 1058), పుట 565, 


శ. శిష్టా రామకృష్ణళాన్త్ర, ఆర్భధవాజ్యయ చర్మిత సర్వస్వము, సంపుటి 1. 
(మాసు 2 మదదాసు విశ్వకళాపరిషళత్తు, 1857), పుటలు 148-140. 


పదసూచికలు ణ్‌ 


|. 


కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి వ్యాసమంజరి (వా లేరు ; ఆంధ విశ్వకళా 
ట్‌ 4) అద్‌ (య 
పరిషత్తు, 1047), పు 0. 


నన్నెచోడుకు, కుమారసంభవము 1" 22, ఈపద్యం విషయంలో రామ 
కృష్ణ కవిగారి పాఠం చాలామంది పండితులు అంగీకరించలేదు. రెడ్డిగారూ 
అంగీకరించలేదు. కట్టమంచి, పై, ఉ. పుట, 1, 


క్ర 


ఇ. క్‌ అ 
కట్టమంచి రామలి+గా రెడ్డి, వె. *ఉ. పుట 18. 


చింతా దీక్షితులుగారి ప్రజావాజ్బ్మయం. అనే పుస్తకానికి రాసిన పీఠికలొ 
చలంగాడ ఇలా అంటున్నాడు. “అందువల్ల ఇప్పుడు చెయ్యవలసీదేమి 
టంటే ఈ వాజ్బయాన్నంతా తెలుగు సారన్వతంలళో కి లిపెయ్యడం, 
దానికి అభ్య౦ంతర౦ చెప్పగల గుండి వున్నవాళ్ళు ఈనాడు లేరు.” 
చింతా డీక్షితుల్తు _పజావాజ్బయము, (విజయవాడ : విశాలాంధ 
(పచురణాలయం, 1055) పుట ర, 


నేదునూరి గంగాధరం, బిరుదురాజు రామరాజు, తూమాటి దొణప్ప 
మున్నగువారు, 


అసలు రచించు, చెప్పు మొదలైన (కియలన్నీ పోయి. వాటి బదులు 
“రాయు” వాడ కలోకి వచ్చిండి. భాషాగతమైన ఈ మార్పు యాద్భ 
చ్చికం కాదుం 


పింగళి లక్ష్మీకాంతం, పరిష్క ర్త, పలనాటి వీరచరి[త (విజయవాడ-శ 
విశాలాంధ (_పచురణాలయం, 1061), పీఠక్క పుట 20, ఇకనుంచి 
ప, వీ చ. 


ఆపకవి, లస కివిత్వం అనే మాటలు ఆవధానాది విద్యలు చేసేవారికీ, 
వొరి కవిత్వానికీ మాళమే వాడడం (పసిద్ధం. 0%41 1161146 
ఆయిన అలిఖభీత సాహిత్యంలో ఆశువుగా కావ్యనిర్మాణం చేసేవారికీ, వారి 
విద్యకే ఈ మాటలు వర్తింపజెయ్యడంవల్ల, వారిది కవిత్వమనే గుర్తింపు 
కలగడంతోపాటు, ఆపవవుగా కొవ్యనిర్మాణం చెయ్యడం ఉభయ[తా 
సామాన్యమన్న అంళం గుర్తింపుకి నస్తుంది. 


తక 


లి, 


రి, 


20, 
ల, 
ఓలి, 


28 


తెలుగులో కవితా విప్పవా స్వరూపం 


106% కె. 1014, 200 ఈ 0 214 (0% ౫0500 ఏ టీకా 
9649, 1973), పుటలు 1-180, 


పింగళి లక్ష్మీకొంతం, ప. వీ. చ. పీఠిక, పై. ఉ. పుట కి0. 


1016, పె ఉ. పుటకీ5. 
పీింగ లశ్ష్మీకొంతం, వలీ తగ పె. ఉ, పుట 29. 


ఈ విషయం ఆప సాహిత్యంలో కథాకథనం విషయంలో సర్వా 
వర్తిస్తుంది. అయితే చిన్న పాటలు ఒకరి వించి మఠొకరు నేర్చుకుని పాడి 
నప్పుడు ఎక్కువమార్చులు జరుగుతున్నట్టు లేదు ఈ విషయం ఇంకా 
పరిశోధన చెయ్యవలసివుంది, 

1016, పై ఉ. పుట 2%, 

పెద్దాడ మల్లేశం, బొన్బీలి యుద్ధ కథ, పరిష్కర్త; మల్లంపల్టి 
సోమశేఖరళర్మ, మాసు) గవళ్నమెంటు మాన్యుస్కి 9ప్ట్స్‌ లై,వరీ, 
1056). ఆశ సాహిత్యంలో ఉండే రూపాలకి ఉదాహరణలు ఇవ్వడంలో 
నేను అచ్చయిన పొళాలనే ఉదాహరించవలసి వచ్చింది. పాటల ధ్వనుల 
స్థితిని అతరాొలు సరిగా సూచించవు, 


ప.వీ,చ., పై. ఉ పుటలు 5-16 
ప.వీ చ., పై. ఊఉ పుట 14. 
ప. వీ"చ., పై. ఉ. పుటలు 207-206. 


పదమధ్యస్థంగా యత్కిపాసలు పడడం ఒక అందమూ, [ప్రొఢత్వమూ 
అయినస్థితి భ్రావకవిత్వపు రోజులలో స్పష్టంగా ఏర్పడింది. కనులు వీగు 
వైన కూర్చుని విశేషంగా మెచ్చుకునే వారు. నన్నయ్య తిక్కనల వంటి 
మహాకవులు కూజా అనవుడు, వావుడ్సు వెండియ్యు ధర్క తద్దయు 
వంటి మా*లని గణయతి పాసల గండాలను దాటడానికి వాడారని ఒక 
భావం ప్రబలంగా వుండేది. ఆన కవిత్వం మీద, పురాణశ్హైలి పట్లా 
చులకన భావం భావ కవిత్వపు రోజులలో కవులు చాలా మంచికి వుండేది, 


హీదసూచీకలు 


వ, 


డ్‌ 
ఓరి 


లి, 


28. 


00, 


ల, 


8థ్ర* 


అయితే ఒక్క- అక్కిరాజు ఉమాకొంతంగారు మాతం తెలుగు పద్యం 
యతిస్టానం దగ్గర విరగకపోవడం దోషమని విమర్శించారు. 


బొబ్బిలి యుద్ధ కథ, పై. ఉ, 
బొబ్బిలి యద్ధకథ్య పై. ఉ. 
బొబ్బిలి యుద్ధ కథ, పై. ఉ 


తూమాటి దొణప్ప, తెలుగులో కొత్త వెలుగులు (విశాఖపట్నం: రచ 
యిళ, 1972). పుటలు 150, 15! లలో ఈ పాట ఒక కొంత మార్పుతో 


కనిపిస్తోంది. ఆశు సాహిత్యంలో నియతమైన వాణీ వుంటుంది గాని, 
నికర మైన పాఠం వృం౦ండదు. 


ఒకేపొట భిన్న సంపాదకులు సేకరించినపుడు భిన్న రూపాలలో 
వుండడళ, ఒకే సంపాదకుడు భిన్న [ప్రాంతాలలో "సేకరించినప్పుడు 
భిన్న రూపాలలో వుండడం, తరుచు జరుగుతుందని ఇంఠతటివరకూ 
(పకటితమైన పాటలవల్ల చెప్పవచ్చు. 


తూమాటి దొణప్ప, పై. ఉ, పు 158. 
సంస్కృత భార త౦ంఠో భగవద్గీత ఇలాంటిదే. 


పల్బాటీ వీర చర్తితలో ఘట్టాలు. పద్యకావ్యాలుగాను, నాటకొల గొను, 
చాలామంది రాశారు. అందులో ఏటుకూరి వెంకటనళసయ్యగా కొకరు. 
పల్నాటి వీర చరితకి భారతంతో పోలిక తేవడం ఆశ సాహిత్యంలోని 
ఆ కథని (బొహ్మణీకరించడంలో మొదటి మెట్టు. అ “భారతంలో” 
భగవద్గీత లేని తోపాన్ని పూరించినవారు తిపురనేని రామస్వామి 
చౌదరిగారు. 

1096, పె ఉ 1౧490 226 0141 1261108, ఆరవ అధ్యాయం, 
పుటలు 124-188. ఈ అధ్యాయంలో లార్డ్‌ ఆవసాహిత్యం లిఖీత 
కూపానికి వచ్చే పరిస్టితులము చర్చించారు. యుగోస్లావియాలో ఆశు 
సాహిత్యం పొందిన పరిణామాలు ఆధారంగా చేసిన ఈ చర్చలో లేఖన 
విద్య ఫలితంగా ఎప్పటికప్పుడు కొత్తగా రచన చేపే ఆపగాయక విద్య 


కర 


లలి, 
84, 


లర్‌, 


తెలుగులో కవితా విప్లవాల స్వరూషం 


నళించిి తిభితతూపాన్ని కంఠస్థంచేసి పాడే అలవాటు గొయకులకు 
వచ్చిన స్థితిని గురించి ఆయన చెప్పారు. ఈ అధ్యాయంలో లార్డ్‌ చెప్పిన 
పరిస్థితులు తెలుగులో ఆస సాపొత్యానికీ ఎంత వరకు వచ్చాయన్నది 
పరిశోధించవలసిన అంశం. కాన్హి ఒర అ.ళం గుక్పు-చవలసి వుంది. 
తెలుగు ఆప సాహిత్యంలో గాయపళు ఇప్పటికీ నిరయ్షరాస్యులే 


యుగోస్లావియాలో ఆశుసాహిత్యానిక్కీ లిఖిత సాహిత్యానికీ మధ్య 


సంబంధం లేదట..[“041 26410108 614 10+ 9060006 118205- 


00664 0 1298001664 [0 2 118625 46410100 0 6010, 
06 ₹౪83 021 0766 ల 2864 [00టుల 1200 6 08&0సా 
క[0ళ26, 11162419 1000 ల్సర0ి80% 0029800, 22011 1 61940- 
0౦2166” అని ఆయన రాస్తున్నారు* 


కాని తెలుగులో పరిస్థితి ఇది కాదు. లిఖిత సాహిత్య సంప్రదాయం 
తెలుగుకి సంస్కృతంనుంచి వచ్చినదే ఆయినా ఈ రెండు సంర్యపదాయా 
లకూ ఒకదాని _పభావం మరొకదానిపై వున్నది. రెండూ అవిచ్చిన్నంగా 
కొనసాగుతూ వున్నాయి కూడా. 


పెద్దాడ మల్లేశం పె, ఉ. శర్మగారి తెలుగు పీఠిక. పుట ౫౪11. 


యాజ 


జ 


ప, వీ, చం పీఠక, పుటలు ౫1-౫7. 


పివీ, చ పీఠిక. 15, 


పలళాటి వీరచర్మిత (వాత (ప్రతులలో పునరావృత్తుల విషయం లక్ష్మీ 
కాంతంగారు తష పీఠికలో చెప్పారు. “సందర్భ శుద్ధి లేకుండ ఒక 
భాగములోని అనేకపంక్తులు ఇంకొక భాగములో పునరు క్రమగుచుండును, 
సూర్యోదయమును వర్ణించెడి పంక్తులలోనే సూర్యాస్తమయ వర్ణన 
పంక్తులు కూడ కలిసియుండును. ఒక యుద్ధములో గతించిన వీరుని 
యుద్ధ క్రీడ్క తరువాత జరిగిన ఇంకొక యుద్ధ ఘట్టములో వర్ణింప 
బడును.” అయితే లిళిత సౌాహిళ్య పమాణాల దృష్ట్యా పరిష్కరణ 
చేసిన లక్ష్మీకాంతంగారు. ఇవన్నీ “చిక్కులు"గా భావించారు. చూ, 
ఫీ చ. పీఠిక. పుట గ, 


హీదసూచికలు [50 
శిరి పువీ చం పీఠిక, పై ఊఉ +. 

07, హవీ చ్చ, పై ఉ. 

88. ప.వీ, చ. పీఠిక, పై ఉ. పుట [స 

89, వేటూరి పభాకరళాత్త్ర “దేశి సాహితి సొంపు” సారస్వత వ్యాసములు, 


సంపా. పురిపండా అప్పల స్వామీ. ( హైదరాబాదు : ఆంధధపదే్‌ 
సాహిత్య అకాడమి, (1971). పుటలు 1-6, 


అధ్యోయం శే 


నన్నెచోడుడు నన్నయ కన్నా పూర్వుడ౦ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 
గొరు చేసిన వాదం వెనకబట్టి, నన్నయ తిక్క నల నడిమికాలంవాడని 
జయంతి రామయ్య పంతులుగారు చేసిన నిర్ణయం బహు పండితామో 
దాన్ని పొందింది. ఈ వాద _పతివాదాల [కోడీకరణకు చూ, శిష్టా రామ 
కృష్ణళాన్త్రీ. ఆంధ వాజ్మయ చర్మిత సర్వస్వము. సంపుటము-!, 


పుటలు 225=288. 


ఈమధ్య రామకృష్ణ కవిగారి వాదాన్ని పునరుద్ధరిస్తూ వీ. ఎన్‌, కొస్ట్రీ 
ఒక వ్యాసం రాళారు. భారతి. ఫ్మిబవరి 1972. 
నన్నయపై కన్నడ సాహిత్య (ప్రభావం గురించి పరికోధించినవారు 
పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు, కె, సుబ్బరామప్ప* ముఖ్యంగా చూ.కె. 
సుబ్బరామప్ప. “తెలుగు కన్నడ సాహిత్యాల బాంధవ్యం. సంపుటి 8, 
సంపొ' టీ, విః సుబహ్మణ్యం. పుటలు 270-260. 
“సర్గళ్చ ,పతిసర్గళ్చ వంశో మన్వంతరాణి చ 
నంళానుచరితం చేతి లకణానాం శు పజ్బుకమ్‌” 
అఫి తరుచు వినిపించే క్లోకం పురాణ లవణాలను పేర్కొంటోంది. 


'మార్కండేయ పురాణమ్‌=184-6. సంస్కృతము, తెలుగు లిపి, 


వర్తమాన తరంగిణి ము[దాశరళాల. మదాసు 18168. ఈ ల్లోకము 
అమరకోశము వాగ్వర్గలలో “పురాణం పంచలక్షణమ్‌” కింద ఇవ్వ 
బడింది, కొని అది బాకెట్టలో ఉంది. గురుబాల (పటోధికా వ్యాఖ్యానము, 
వావిళ్ళ. మదరాసు 1062. 

అక్కి రాజు ఉమాకాంతంగారు ఈ అభ్మిపాయాన్ని ఇంకో విధంగా 
చెప్పారు. అధమాధికారులు అనునది ఆయన మాటే, “సంస్కృతం 
వచ్చీరానివారు, దూడపేడ సంస్కృతంవార్తు సంస్కృతం బొత్తిగా 
రానివారు, యిట్లాటి అధమాధికారులకు మ్మూతమే నన్నయాదుల కథల 


పాదసూచికలు లం! 


కృతులు వుద్దిషమని నేను తలుస్తున్నాను. పల్నాటి వీర చరిత 
(ద్వితీయ భూమిక), (మృదాసు : ్రీరామ మృుదావరళాల్క, 1055), 
పుటలు 10,11. 

'మవోభారత సంహితా రోచనో బంధురుడయ్యె, నన్నయ, '“గురువున 
కిష్ణ దై నమ నకున్‌ బతికీన్‌ గ్య ల చెట్బీ” అనీ, 'నా చెవ్పంతూనినో దివ్య 
కథా సూతం బెట్టీదనిన” అనీ నన్నెచోడుడు; “ఆది దొరంగి మూడు 
కృతులు ....&నర్చె” అనీ, 'ఆలుగు కవిత్వము చెన్ఫందలంచిన కవి" 
అనీ, తుదముట్టంగ €బించు టొప్ప అనీ, *ఉత్తర రామాయణో క్రీ 
యు క్తుడనై తిన్‌* అనీ, తిక్కన్న; *వార్చెద ద్విపదలు కోర్కిదైవార” 
పాల్డురికి సోమన్న; 'అప్పిన్నది రంగమందయిన పెండిలి సెన్సుము' 
అని కృష్ణదేవరాయలు; 'నా యెనల్బ్‌ంబూనిన మహా పబంధంబునకు.... 
అని పలువురు [పబంధ కవులు, తరవాత కాలంలో కవిత్వం అల్లడం 
వాడుకలో వుంది. కాని, కవిత్వం రొయజోం భావకవిత్వయుగంతోనే 


(పసిద్ధం, 


ఆం్యధ మహాభారతము. సంళోధిత ముృదణము (హైదరాబాదు ; 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, 1068) నుంచి ఈ ఘట్టానికి కావలసిన 
ఉదాహరణలు తీసుకున్నాను 


(శ్రీమదాంధ భాగవతము, పరిష్కర్త : రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణ శర్మ. 
(కడప : రాయలు అండ్‌ కో, 1964) అష్టమస్క 6ధము=604, 611 
పద్యాలు. 

“మరేమెరుగూ లేకపోయినా రచనలో శబ్దాడంబరమయినా ఉంచాలని 
పోతన్న అంత్యానుపాసకోసం (పాకులాడి నిఘంటువులన్నీ గ లించా 
డవి కొందరసుకున్నారు.” లాపీ ధర్మారావు, “పోతన్న కవిత్వ 
పటుత్వము”, సారస్వత వ్యాసములు, నాలుగవ సంపుటము, 
పరిష్క ర్త: పురిపండా అప్పలస్వామి. (హైదరాబాదు : ఆంధ (పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి, 1971), పుట 122. 


అంధ మహాభారతము, పై. ఉం క. 1=26, 


| 2, 


0, 


క్‌, 


16. 


0. 


లి0. 
ణం 


తెలుగులో కవితా విప్ణవోల స్వరూపం 


పాల్కు రికి సోమనాథుడు. బసవపురాణము, (మదదాసు : ఆంధ (గంథ 

మాల 19052) పుట 4. పంక్తులు 9, 10. 

పాల్కురికి సోమనాథుడి సంస్కృత౦ వాడుకకి ఒక చిన్న ఉదాహరణ. 

“నిఖిల సజ్జన భక్త ముఖ ముకురంబు | సుఖశీల సంబంధ సుపథపచారి 

ఆఫలార్థ కృత స్‌ క్రీయాసమన్వితుడు | సఫలీకృతామోఘ సత్య పకాపి 

రజ్‌జ్ఞు(డు సంసార తలగుండు గండ! | డణ్ఞానజనదూరు( డపగత 
భయు(డు 


పీఠ రసాంటోధి కారణపురుషు(।; డారూఢ షన ల 


అషయకి 0 రి -దృష్టారృష్టరోక | మల న! చరలింగమూ ర్రి.” 
ఐసవ్‌ పురాణము, ఫై, ఉ. 187వ పుట 

ఐసవ పురాణము, గ్గ ఉ., పుట 4, పంక్తులు 17, 180. 
బసవపురాణము, పై , ఉఊ., పుటలు 100-109, 


పాల్కురికీ పల బసవపురాణంలో పుశరుక్తులకు , పై.ఉ,, 
పుటలు 58, 79-89. 

పాల్కురికి సోమనాథుడు, పండితారాధ్య చరిత, (మదాసు: 18 
ఆంధ (గంథమాల 1080), దీశూ (ప్రకరణము, పుట 180, 

నన్నయ, శళకుంతలోపాథ్యానము, ఆల్టధ మహాభారతము, పై, ఉ., ఆది 
పర్వము, చతుర్థాశ్వాసము, పద్యాలు 6=110. 

నన్నయ ఆంధ మహాభారతము, ఆది పర్వము, పరిష్కర్త : విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణ, (హైదరాబాదు, ఆం. |ప. సాహిత్య అకాడమి 1870), 
పీఠిక, వుట 17 

నన్నెచోడుడు, కుమారసంభఎము, (హైదరాబాదు : ఆంధ్యపదేగ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి, 19088), 1-2, 

ఆం[ధ మహాభాగవతము, (హైదరాబాదు థి ఆంధపదేశ్‌ సాహిత్య 
అకొడమి, 1064), పీఠిక, పుటలు 89, 88. 

తాపీ ధర్మారావు. పై. ఊఉ. (8 లో, పుట 128. 

ఆం[ధమవహాభాగవలము, పై ఉ దశమ స్కంధం, పూర్వభాగం లి0.09, 


అధ్యాయం ఈ 


కొకర్ల వెంకటరామనర సింహము. ఆంధ్యపబంధమలు : ఆవతరణ 
వీకొసములు. (వాల్తేరు : ఆంధా యూనివర్శిటీ (పెస్‌, 1065), పుట 17. 
పింగళ లక్ష్మీకాంతం, విజ్ఞానసర్వస్వము, సంపుటి 8. తెలుగు 
సంస్కృృతి-1, (మాసు : తెలుగు భాషా సమితి, 1050), పుట 608 
పింగళ లక్ష్మీకాంతము, పై, ఉ, 

కొకర్ల వెంకటరామనరసింహము. పై, ఉ. పుట 10, 

దివాకర్ల వేంకటావధాని, “ఆంధ వాజ్మయ చర్మితము=11." నం్యగవహ 
విజ్ఞానారధ కోశము, సంపుటము = పుట 5760, 

సి. నారాయణరెడ్డి, ఆధునికొర్యధ కవిత్వము: సం్యపదాయములు, 
[పయోగములు, (సికీందదాబొద్‌ : రచయిత, 1067) పట 100. 

కొకర్ణ వెంకటరామశరసింహము. పై. ఉ. పుట 11, 

పింగళ లఖ్మీకాంతం,. పై ఊఉ, 

ఉదాహరణకి కొంఠి భదాది రామళాస్తు9లు, శేషా రమణ కవులు 
పరిష్కరించిన వసుచర్శిత|మదాసు : వావిళ్ల రామస్వామికాస్తుంలు అండ్‌ 
సన్స్‌ 1054 పీఠికలో వసుచర్శితలో నాటకీయత (పస క్రి వున్నది 
౮6౦౯|6 120108. ₹701/62 296 6 01810 (౧ ౪70160 610 


861 & 940109, 1971), ఈ పుస్తకంలో ౫81/6 0? 4౮106 
పుటలు 110-148, అనే వ్యాసం నేను ఈ సందర్భంలో చెప్పిన 


అభి పాయాలకు మూలం, 


భోజరాజును గురించీ, కొళిదాసుని గురించి జనం చెప్పుకునే కళలలో 
ఓకచాటువు, ఇందులో మొదటి భాగం పేదవారై న బాహ్మణులు కూర్చిన 
దనీ, తరవాతి భాగం కొళిదాసు చేర్చినదనీ, భోజుడు ఈ ల్లోకం విని, 
హూర్వార్థ ౦ పరిహరించి, ఉ త్రర్ధానికి అవర లక్ష లిమ్మన్నాడ్‌సీ కథ, 


£గీ( 


12, 
10, 


[4 


]గ్‌, 


[/, 


రెలుగులో కవిళా విష్ణవాల స్వరూపం 
వసుచర్శిత 1-10. 


పేద్దన్నగారి శిల్బథామణీయకాన్ని బహువిధాల వివరించి, అల్లిక జీగిలీగి 
అన్నమాటని ఆయన శైలికి కొకుండాః కథా నిర్మాణావికి వర్తింపజేసిన 
వారు విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. స్వారోచిష మనువు పుట్టుక చెప్ప 
డానికీగాను, వాళ్ల అమ్మమ్మ - వరూధిని _ (పణమ వృత్తొంతంతో కథ 
ఎందుకు మొదలు పెట్టవలసీవచ్చిందో సత్యనారాయణగారు ఇలా 
వివరిస్తున్నారు. 


“స్వారోచిష మనువునకు పరమో త్తమ మానఎధర్మ పరిపాలనా 
సమర్థమైన జ్షీవళ క్రి సంస్కార రూపముగా నతని జీవ సంపుటిలో నున్న 
దని విరూపించుటకు స్వారోచిష మనుసంభవము [వాయబడినది ...ఆ 
లక్షణములు ఆళండి కాళల శీవన సంపుటిగత మైన గుణములు ఆ 
గుణములే సంతానమునందు సం కమించును. "విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, 
అల్లసానివాని అల్లీక జిగిబిగి (విజయవాడ : వి ఎస్‌. ఎన్‌, సన్స్‌, 
1087), పుటలు 26,27. ఈ అంళం ఒప్పుకున్నా వరూధినీ (ప్రణయ 
వర్దన మొత్తం పబంధంలో రెండజాళ్వాసాలభాగం ఎందుకు ఆఅకమిం 
చాలో సత్యనారాయణగారి వాదం వివరించదు, 
వజ్ఞ్యల చినసీతారామళాన్త్రీ, వసు చర్మిత విమర్శనము, (మాను ; 
వావిళ్ల రామస్వామి శాస్త్రులు అండ్‌ సన్స్‌, 1065), పుటలు 9౧,07. 
పెద్దాపురం తిమ్మగజపతి ఆస్థానంలో ళిన్లు కృష్ణమూర్తి కాన్తుంలుగారు 
వనుచర్నితలోని “స్వైర వివార ధీరలగు సారసలోచన లున్నచోట” అనే 
పద్యానికి అరవైనాలుగు అర్థాలు చెప్పారట. చూ. వెంపరాల 
సూర్యనారాయణళా స్రీ. “రొమరాజభూషణుని సాహితీళక్తుల” భూషణ 
కిరణావశి. (భీమవరం: థ్రీ రామరాజభూషణ సాహిత్య పరిష్యత్తు, 
1060), పుట 89, 
తూమాటి దొణప్ప, అంధ సంస్థానములు : సాహిఠ్య పోషణము? 
(వా లేరు & ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు, 19009), పుటలు 20-8క్స్‌ 
కవి చౌడప్ప, శతక కవుల చరిత, ఎంగూరి గుబ్బారొవు, (మద్రాసు: 
192, పుట 106, 


అధ్యాయము కీ 


6, 


కందుకూరి వీరేశలింగం, స్వీయ చరిత సంగహము, క్టుస్తీకరణ : 
కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, (న్యూఢిల్లీ ; నేషనల్‌ బుక్‌టస్ట్‌, 1971), 
వట 145. 

కందుకూరి వీరేశలింగం, సరస్వతీ నారద సంవాదము. 


దీనికీ థీన్నమైన అభ్మిపాయానికి చూ. 21712 7ల౨1116%214 280, 
20౮44౧92౧7, (06191 : 848102 ఉఓిడ6ంయి). 

సీ, నారాయణరెడ్డి, అధునికాంధ కవిత్వము : సంప్రదాయములు, 
[పయోగములు, (సికిందరాబాదు, రచయిత, 1067), పుట 141. 


కె. వి. రమణారెడ్డి, మహోదయం, (విజయవాడ : విశాలాంధ పట్టి 
షింగ్‌ హౌన్‌, 19069), పుట 4?. 


కె. వి. రమణారెడ్డి, పై. ఉ 


గురజాడ కవి-అకవి వివాదం జరిగిన వ్యాసాలు. పొట్లపల్లి సీతారామా 
రావు “గురజాడ అప్పారావుగారు” జయంతి, జనవరి, 19060 కె.వి, 
రమణారెడ్డి, “నరజాడ కవి కొదా +?” అభ్యుదయ, జనవరి, 18050. 
హసజ, “గురజాడ అకవి”, జయంతి, మార్చి, 1050 కెవి, 
రమణారెడ్డి “గురజాడ, వేమన, ్రీభ్రీ” జయంతి, మే, 1050 

జుప్వాడీ రామేశ్వరరావు, “గురజాడ కవి”, జయంతి, జూన్‌, 1050, 
కోటగిరి విశ్వునాథరావు, “గురజాడ రసచర్చ”, జయంతి, జూలై, 
1050. కో. వా., “*గురజాడవారి లవణరాజు కల: రస చర్చ” 
విశాలాంధ, నవంబరు 20, 1856. [ఆధారం : కె. వి. రమణారెడ్డి, 
మహోదయం, పై. ఉ., పుట 520), 

అభినవ గుప్తుడు చేసినంత సమర్థంగా ఒక సిద్ధాంత చటంలో సాహిత్య 
విమఠ్శవి ఇమిడి స్తే, కాలకమాన ఆలాంటి సిద్ధాంతాలకు పస్టే దోషం, 
సదాలు పడికట్టురాశ్లి పోవడం, సకల పండితా: గీకృతివల్ట ఈ పదాల్సు 


తిరీరీ 


19. 


తెలుగుశ్లై కవీతా విష్ణవాల స్వరూపం 


అందరిచేతా వాడబడి, [కమంగా ఆసమర్థ [పయోగానికి లోనై, చివరికి 
అర్థ రహితంగా తయారవుతాయి. అధునిక ఆంగ్ల సాహత్య విమర్శలో 
కూడా గ460%, 1౫౧0'6, 108109, 20018010" వంటి మాటలు 
పడికట్టు మాటలయిపోతున్నాయని ఒక విమర్శ వుంది. 

(లినన గుప్తుడి రస సిద్ధాంతంలో ఒక నష్టం “411 (16 1600100188 
12 ౨18 60516; 00* 811 1116040016 060094 16660664 (0 2 
819816 6%06/1ల06 అని సూచిస్తున్నాడ; 3. ప. వేశీడ6809, వీ. 1. 
వె2ాారేలి&0; 'నంగ/0౧4౮౧, (0098: 9029620129 0%ల12! 
కెండ?0% 19841014 1969), 9. ౫౪. ఆనందం అనే మాటా, రస 
మనే మాటా నిరర్థకమయి పోవడానికీ, కాలాంతరాన అవి అవ్యవస్థ 
పాలవడానికీ, వీజపాయంగా అసలు అభినవగుప్తుని సిద్ధాంతంలోనే 
అవకాళం వుండడం కారణ మనిపిస్తుంది. 

కె. వి. రమణారెడ్డి, 
కె. వి. రమణారెడ్డి, 


సి, నారాయణరెడ్డి 


ఉ., పుట, 01. 
, ఊఉ., పుట 207. 
ఉ., పుట 2080. 


౬ (లీ [బీ 


ల్రీల్రీ, భ్రీభ్రీ హాహిత్యం, సంపా. కె వి, రమణారెడ్డి (విశాఖపట్నం: 
థ్రీభ్రీ షష్టిపూర్తి సన్మాన సంఘం, 1970), మూడు (వచన విభాగం) 
పుట 022. 


థీథీ, భీథీ సాహిత్యం, పై. ఉ., రెండు (వచన విభాగం),పుట 480. 
అీఠీ, అీథ్రీ సాహిత్యం, పె. ఉ , రెండు (వచన విభాగం),పుఓ 446. 
శె వి. రమణారెడ్డి పై. ఊఉ., పుట 250. 

సి. నారాయణరెడ్డి, పై.ఉ., పుట 226 (1061), వాసిరెడ్డి భాస్కరరావు 
“ముత్యాల సరాలు”,(విజయవాడ్క విళశాలాం ధ _పచురణాలయం, 1055), 
పీఠిక పుట 6. 

ఈ పాటల్లో మొదటిది ఆని వాజ్బ్యయంలోది రెండవది గోగుఎపాటి 
కూర్మనాథ కవి మృత్యుంజయ విలాస యక్షగానంలోది. మూడవది (శ్రీ 
కొడవటిగంటి వెంకటసుబ్బయ్య రచన. 


స్క, నారాయణరెడ్డి పై. ఉం పుట 200, 


పోదసూచికలు వీ 


0. కె. వి రమణారెడ్డి, పై. ఉ) పుట 828, 

వ. సీ నారాయణ రెడ్డి పుటలు తిగ4, 285. 

వీవీ. గురజాడ అప్పారావు, గురజాడ రచనలు, కివ సంపుటి, ముత్యాల 
సరాలు, (విజయవాడ : విశాలాంధ_ పచురణాలయం, 10505), పుట 9" 
ఇక్కడ ఉదాహరింపబడిన గురజాడ గీతాలన్నిటికీ మూలం ఈ పు సకమే, 

20. నూతలపాటి గంగాధరం “గురజాడకు మార్గదర్శి వేమన” భారతి, 
జనవర్సి 1065, కె. వి. రమణారెడ్డిగారిచే ఉదావృాతల, మహోదయం, 
పుట 201. 


వీ, కె. వి, రమణారెడ్డి, పై. ఉ, పుట 200, 
85. _గురజొడ అప్పారావు, పె 
£8. గురజాడ అప్పారావ్యు పై, ఉ,, “ముత్యాల సరములు”, పుటలు 1-6. 
27. గురజాడ అప్పారావు, పై. ఉం “దేళభ క్త పుటలు (0-60, 

88. ల్రీథ్రీ ఫీథలీ సాహిత్యం, మ ద మూడు (వచన విభాగం)పుట, 122 
89, చిన్నయ సూరి, బాల వ. సంధి 4, 

80. కె, వి, రమణారెడ్డి, పై. ఉ. పుట 477. 


_ఉ, సుభద, పుట 10), 


శీ సీ. నారాయణరెడ్డి, పై. ఉ., ఇందులో “ పాచీనాం ధ కవిత్వములో 
నవీన రీతులు” లనే ప [ప్రకరణంలో రెడ్డిగారు (పాచీనాం ధకవులు 
ఆయాకాలాల్లో తమ పూర్వులకన్న కొత్త మార్గాలు అనుసక౦చిక విశేషం 
వివరించాకు, *నవీన' అనే మాటకి, అప్పటికి కొత్తదైన, అని అర్థం చెప్పు 
కోవారి, ఈ సందర్భంలో. 

లలి, దేవు లపల్లి కృష్ణళాన్త్రి, “పాతిక సంవత్సరాల 8ెలుగు కవిత్వము ము'' 
సారస్వత వ్యాసములు, సంపుటి-1, స జీ. వి. సుబహ్మణ్యం 
(హైదరాబాదు : ఆంధ పదేక్‌ సాహిత్య అకాడమి, 1060), పుటలు 
లి4ర5 070. 

కలి సీ నారాయణ రెడ్డి, 


థీ4 క. వి, రమణారెడ్డి, 


, ఉ., పుట 240. 


పె 

వ. 
పె 
న. 


వ్లీ[ీ 8 


85, 


86 


| 
లీక్రీ, 
రం, 


40, 


శ], 


తెలుగులో కవీళా విష్ణవాల స్వరూపం 


“0 ఫీ10థ మ 1280886 8688 (10 16 18080880 0 6” 
ఇస సం!6 ఇంగల. “లి?ల800 (0 స1041 క11869, ౪10 
క2810121 1964 01ల కింలిః (1800, ఓ11బ4౧ 01410180 01 
ఇ111149 ₹0968ఇ0611, ౨801 ఏ4, 2411, 264, (1180018 : ౮81 


+లం!0 0% 26012812 9౯69 1966), పుట 45, 


గురజాడ అప్పారావు, గురజాడ లేఖలు: (విజయవాడ : విశాలాంధ 
(ప్రచురణాలయం, 19008), పుట 000, 

ఇ118మ ₹0064ఇ0గ4%1. పె, ఉ., పుటలు శరీ, 

సీ, నారాయణరెడ్డి, పై. ఉ., పుట 189. 

11810926 64౪64౪7611. 1138108 1064 268110, (16% *05: 
184ఆ34010841 0911ల, 1970), పుట 98. 

గురజాడ అప్పారావు, పై, ఉ, “కాసులు”, పుట 10. 

గుళజొడ అప్పారావు, లేఖలు, ప్రై ఉ., పుట 20%, 


ఆాళీ 


అధ్యాయం 


చెళ్లపిళ్ల ళ్లు వేంకటళాస్తి, వాతీయగీఠాలు, సంపా, గురజాడ రాఘవళర్మ, 
(హై ప ఆం|ధపదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 19070), పుట 18. 


చెళ్లు పీ వేంకటళాన్తీ, తిరుపతికవుల సాహిత్యసమీత, భిష్టా లఖ్మీకొంత 
శాస్త్రీ, (విజయవాడ: నిర్మలా (పీంటర్స్‌), పుట 408. 


చెళ్లపిళ్ల వేంకటశాస్త్రి, పై. ఉ., పుట 408. 
చెళ్లపిళ్ల వేంకటళాస్త్రీ, పై, ఊఉ. పుట 4184. 
పింగళి లక్ష్మీకాంతము, గౌతమ వ్యాసములు, పుట 59, 


రాయపోలు సుబ్బారావు, వనమాల, పుట 80; సి, నారాయణరెర్నీ 
గొరు ఆర్మధ కవిత్వము పుట లి8ఠిలో ఉదాహరించిన (ప్రకారం, 


అధ్యాయం ఠీ 


1. సి, నారాయణరెడ్డి, ఆంధ కవిత్వము పుటలు 810-510, 

2, పరుగంటి సీతారామభట్టాబార్యులు, పిల్లలమ్మరి వేంకటహనుమంతరావు, 
నవ్యాంధ సాహిత్యవీధులు, తృతీయభాగము, (హైదరాబాదు: ఆంధ 
సారస్వత పరిషత్తు), 1950, ద్వితీయ మ్యుద్రణము, భావకవిత్వం మీద 
మంచి సమాభారం ఇచ్చే పుస్తకం. 

8. భరతముని నాట్యకొస్త్రము 1. 111, 

4. _అఆనందవర్థనుడు ధ్వన్యాలోకము, (బెనారస్‌: జయకృష్ణదాస్‌ వరి 
దాన్‌గు ప్త 1040) పుట 497, 

5, దేవులపల్లి కృష్ణకాస్త్రి, కృష్ణపక్షము, పవాసము ఊర్వశి, (రాజమం డి: 
రౌతు బుక్‌డిపో 1950), పుట]47. 

[. దండి కావ్యాదర్శము, పరిష్కర్త విద్యాభూషణ పండిత రంగాచార్య రద్ధి 
కాసి, (పూనా: భండార్క ఓరియంటర్‌ రిసర్చి ఇనిస్టీట్యూట్‌ 
1908), 1-10. 
భామహుడు: కావ్యాలంకారః, పరిష్కర్త: పి, వి, నాగనాథళాన్తీ, (ఢిల్లీ: 
మోతీలాళ్‌ బెనారసీదాస్‌, 1070) 1-11, 
రుదటుడు: కొవ్యాలంకారమ్‌, పరిష్కర్త: రామ్‌దేవ్‌ వర్ట, (వారణాసి: 
చౌఖందా విద్యాభవన్‌, 1906), 1121. 
వామన్నడు : కావ్యాలంకార సూ తవృత్సిః, (బొంబాయి : నిర్ణయసాగర్‌ 
(పైన్‌ 1858), 1-1. 
మమ్మటుడు, కావ్య ప్రకాశ, పరిష్కర్త: మహామహోపాధ్యాయి డా, సర్‌ 
గంగానాథ్‌ర్లూ (వారణాసి: భారతీయ విద్యా పకాళన్‌, 1987), 11. 
రుయ్యకుడు: సాహిత్యమీమాంసా. పుట 18. 
విద్యానాథు డు, (పళాపరుదీయమ్‌, (మాసు: వావిళ్ల 1987), క్ష, 
విద్యానాథుడు: సాహిత్యదర్పణమ్‌, పరిష్కర్త: మహామహోపాధ్యాయ 
పి, వి కాణె, (ఢిల్లీ: మోతీలాల్‌ వెనారసీదాన్‌, 10086), 1-3, 


ర 
ల! 
ర్‌ 


షాదసూచీకలు 


గ, 


అరి 
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10, 
క్ష, 


18, 


10, 
20. 
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28, 


21/1 


జగన్నాథుడు, రసగంగాధరమ్‌, _ వాసుదేవళర్మణా సంళోధితమ్‌, 
తుకారాం జదొజిశేష్టి€ిః, 1016). 

సి. నారాయణ రెడ్డిగారు అంధధికి విత్వములో ఉదాహరించిన _పకొరం (పుట 
821), విశ్వనాథ సత్యనారాయణ "లిరికల్‌ పోయి టీ” భారతి, అక్హోబరు 
1089, 

అీథీ, ఫీల్రీ సాహిత్యం, సంపా, శె, వి, రమణారెడ్డి, సంపుటి-! 
(కొవ్య వచన విభాగాలు), పుట 225. 

బాలగంగాధరతిలక్‌ , 'నవత-=కవిత ', ఆమృతం౦ కురిసిన ర్మాత్కి (విజయ 
వాడ; విశాలా ధ పబ్దిషింగ్‌ హౌస్‌, 19080), పుట /6, 

దేవులపల్లి కృష్ణకాస్త్రి, పె, ఉ., పుట 119. 

దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి, పై ఉ., పుట 580. 

సి నారాయణరెడ్డి ఆంధధకివిత్వము, పుట 178. 


బమ్మెర పోతన, శ్రీమదాంధ భాగవతము 1118. 

సి, నారాయణరెడ్డి, అంధకవిత్వము, పుట 176. 

దేవులపల్లి కృష్ణళాత్ర్రీ, “ఏకాంత సేవ' ', కృష్టకాస్త్రి కృతులు: అప్పుడు 
పుట్టివుంటే, (కావలి: విశ్వోదయ, 1965), పుట 9. 

దేవులపల్లి కృష్ణళాస్తి, కృష్ణపవము, పై. ఉ., పుటలు 6,7. 
బసవరాజు అప్పారావు, బసవరాజు ఆప్పారొవు గీతాలు: (రాజమం డి: 
కాళహస్తి తమ్మారావు అండ్‌ సన్స్‌, 1055) పుట 64+ 


దేవులపల్లి కృష్ణళాన్త్ర, 
వేవులపల్లి కృష్ణకాన్రి, 
దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి, 


పెం ఉం, పుట 100. 
పై 
"పె 
మ్‌ 
త్న, జ్యో 
దేవులపల్లి కృష్ణళాన్తి, పై. ఊఉ. పుట శీ$్‌, 
"జె 
"పి 
ళ్‌ 


,ఉఊ , పుట 41, 
, ఊ., పుట 55, 


దేవులపల్లి కృష్ణశాన్త్రీ, 


దేపులపల్లి కృష్ణళాన్తి, 


._ఉ., పుట ౨6. 


ళ్‌ ఉం, పుట లి. 


క్లీ?1 


వటం 


బిగ్‌, 
లర, 
లి, 


బిర్ర, 
20, 


80, 


81. 


82, 
808, 


తేలుగులో కవిళా విష్లవాల స్వరూపం 


అనులిన కృంగారత త్త్వం మీద సి, నారాయణరెడ్డి ఆం ధకవిత్వములో 
ఆసక్తి దాయకమైన పరిశీలన చేళారు. 


దేవులపల్లి కృష్ణకాస్తి, పై. ఉ, పుట 105, 


వ్యాకరణం అనే మాట భాషాకాస్త్ర (పతిపాద్య మైన అర్థంలో వాడాను, 

వాక్యాన్వయ సీద్ధాంతంలో వృక్రవాక్య పసక్తివి తెచ్చినవాడు నోమ్‌ 
చామ్‌స్కీ. 00101638 6060 164688 81660 [0010481) అనే అతని 
ఉదాహరణ వాక్యం పసిద్ధమైనది. అన్వయ వకతని వివరిస్తూ పైవిధ 
మైన వాక్యం వాక్యనిర్మాణంలో 8616011002 £21ఆని తిరస్కరించేదనీ, 
సునిర్మిత వోక్యపు పోళటకలో ఈ రకం వాక్యాలకి ఆర్థం చెప్పవచ్చు 
నని వివరించాడాయన. చూ. 21082 010౫8 “శంం60( 0 


“చం 20601 0 5012%, (ఈఐ01164%ల వేశం సశ. ₹. 8, 


1965), పుటలు 149-160. 


ఈ సందర్భంలో భాషాళాస్త్రాన్ని కవిత్వ విమర్శలో ఉపయోగించిన 


ఆసక్తికరమైన వ్యాసం: “1100413164 294 6 50160 0% కంఠం 
పే29ప్రండక్రం,'" 00 కరే3806 5291169102 12 00018 &. పం0601 
వ్‌ట/16 12 పిజ0క్ర04జ్రల, ౧120016466, స48: సశ. 1. 2. వజం, 1964, 


పుటలు 68-81. 
నన్నయ, ఆం ధమహాభారతము, కేవ, 

దేవులసల్లి కృష్ణళాస్త్ర, పె. ఉ , పుట 78, 

ఫ్రీఫ్రీ, అధివాస్తవికుల (ప్రవేశం, శ్రీశ్రీ సాహిత్యం, సంపా. కె.వి. 
రమణారెడ్డి, సంపుటి జి, కావ్యవిభాగం (మద్రాసు; థ్రీథ్రీ షన్టిపూర్తి 
సన్మాన సంఘం, 1070), పుట 148. 

నగ్నముని, జై ల్లోసము[దం, దిగంబరకవులు, (హైదరాబాదు; సుబ 
హ్మజణ్యమ్‌, 1985), పుట 59. 


పై ఊఉ. పుట 16. 
దేవులపల్లి కృష్ణకొన్త్రీ, చి ఉం, పుట 110. 
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శ్రీశ 


క్‌ 


ఫ్‌6. 
87. 


లర 


రలి, 


శీలి. 


శీకేం 


శ్రి, 


“పురాజమిత్యేవ నసాధు సర్వం। నచాపి కావ్యం నవమి త్యవద్య౦,'" కాళ 
దాసు, మాళవికాగ్నిమితం, (బొంబాయి: పి, ఎస్‌, సానె, బుక్‌ సెల్లర్స్‌ 
పల్లిషింగ్‌ హవుస్‌, 1950), (పథమాంకం, పుట 4. 


నండూరి వెంకటసుబ్బారావు, యొంకిపొటలు, (ఏలూరు: రచయిత, 
డ్వితీయమ్ముదణ,.1058), పుట ౩1. 


నండూరి వెంకటసుబ్బారావు, పై, ఊ., పుట 82, 

నండూరి వెంకటసుబ్బారావు, పె, ఉ.. పీఠిక, పుట 8, తుంకి పాటల 
భాషని గురించి బసవరాజు అప్పారావుగారి అభ్మిపాయాలు ఆయన 
రాసిన యెంకి పాటల గొలిదుమారము అనే వ్యాసంలో వున్నాయి, చూ, 
సారస్వత వ్యాసావళి, సంపుటి-1, నంపా. జి.వి* సు బహ్మణ్యం, 
( హైదరాబాదు: ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య ఆడమి, 1069), పుటలు 
8704409. 


పవీంగళి లశ్షీరాంతం, కాటూరి వెంక టేశ్వరరావు, తొలకరి, (బందరు: 
రచయితలు), 1902ల. 


ఈ లక్షణం లెలుగు నవలల్లోనూ, తెలుగు సినిమాల్లోనూ ఇప్పటికీ వుంది. 
ఈ లక్షణం వున్న తెలుగు నవలల్ని కొడవటిగంటి కుటుంబరావుగారు 
కభావ నవలలు” అన్నారు. 

అబ్బూరి రామకృష్ణరావు మల్లికాంబలో కథ “అపార్థం” చేసుకోడం మీద 
నిర్మిత మైనది. వెంకట పొర్వతీశ్వర కవుల జలజమాలిక ఆత్మహత్యతో 
ముగుస్తుంది. దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి కడపటి వీడుకోలులో- కథానాయ 
కుని అమలిన శృంగార ౦వల్ల కథలో సంఘర్షణ వచ్చి, చివరికి నాయిక 
ఆత్మహత్యతో కథ ముగుస్తుంది 


వాగంగ సత్తో పేఠాన్‌ కొవ్యార్థాన్‌ భావయంతీతి భొవాః. 
భరతముని, నాట్యశాస్త్రమ్‌, పరిష్కర్త: మన్‌ మోహన్‌ ఘోష్‌, (కలకత్తా; 
మనీషా [గ్రంథాలయ (పై. లిమిటెడ్‌, 1967), అధ్యాయం ౪11, పుట 92, 


4 


శరీ, 


శీ, 


శీర్‌, 


శీ, 


శీర, 


శ్ర, 
శ్‌0, 
ఫ్‌, 
ల్‌, 


ఛి, 


తెలుగులో కవిఠా విప్లవాల స్వరొనం 


విభావై రొవృుతయో ఒర్థ స్వ్రనుభావేన గమ్యతే 

వాగంగ సత్తాభినలైః స్వభాన ఇతి సంట్థితః 

వాగంగ ముఖర్హాగైళ్చో సత్ర నాఖినయే నచ 

ఠివే రంతర్గతం భావం భొవయన్‌ భావ ఉచ్యతే 

నానాభలినయసంబ౨ధాన్‌ భావయంతి రసానిమాన్‌ 

యస్మా త్తస్మా దమీ భావా విక్లేయా నాట్యయో క్షృభిః, 

భరతముని, నాట్యశాస్త్రమ్‌, పై. ఉ , అధ్యాయం ౪11 పుటలు 1=0. 

సి. నారాయణరెడ్డిగారు ఆంధకనిత్వములో ఉదావారించిన | పకొరం 
(పుట 822 పతిళ, ధాత వసంతం. 


స్‌, నారాయణ రెడ్డిగారు ఉదాహరించిన (ప్రకారం, పః ఊఉ, పుట 
820. 


సి, నారాయణరెడ్డి, ఆం ధకవిత్వము, పై, ఉ., పుటలు 828-885" 


భ1114ర 316 “ఉం30(4000 (0 0564500018 పంటు” 


128 వంగ 196 91096 02 ₹/1111292 31286 264. 6౭౦510 
కరమరిి ౪01. 11 41 660.. పుట 639 1 


న్‌. 1. ౮౦141646 3108:200102 స1168012 నెక ౧. ఏ[డళిం 
0108, 2 7012826, (1086408: 0౫0164 ౮01ఆ౩10/ 2869, 1907) 
మొదటీసంపుటం, పుట 202 

రాయపోలు సుబ్బారావు రమ్యాలోకం, రాయపోలు రచనలు, (పథమ 
వోరము (రచయిత్క 1868), పుటలు 280,40, 

రాయపోలు సుబ్బారావు, పె, ఉ., పుట211, 
ఉం పుట 220% 


పై 
రాయ[పోలు సుబ్బారావు, పై 
చూ. 17. 
నండూరి సుబ్బారావు, యెంకిపాటలు, పుట 87. 


పింగళి లశ్ష్మీకాంతం, కాటూరి వెంకటేశ్వరరావు, కవితా సామగి, 
తొలకరి, (ఐిళదరు: రచయితలు, 19208), వుట 8. 


శి 


హేద్రసూచికలు స. 


గ్‌, 


ర్‌, 


గర, 


ఫ్‌, 


50, 


రమ్యం జుగుస్సిత ముదార మథాపి నీచం 

ఊ[గం (ప్రసౌది గహనం వికృతంచ వస్తు 

యద్వాస్య వస్తు కవిభావుక భావ్యమానం 

తన్నాస్తి య న్నరసభావము పైతి లోతే, 

ధనంజయుడు: దళరూపకము, ధనికుని వ్యాఖ్యతో, పరిష్కర్త: పండిట్‌ 
జీవవంద విద్యాసాగర్‌, (కలకత్తా: సరస్వతీ (పెన్స్‌ 1870) 
4-60, 

రాయ[పోలు సుబ్బారావు, రమ్యాలోకం, పిఉ, పుట ?84. 


పింగళ లశ్ష్మీకాంశం, కాటూరి వెంక టేశ్వరరావ్వు కవితా సొమగి, 
పె. ఉ., పుట 1. 


భావకావ్యం ఉద్భటుని కావ్యాలంకార సంగవాంలో వుందనీ, అందేత 
భావకవిత్వం ఆల౦కారిక సమ్మతమేననీ జమ్ములమడక మాధవళర్మ 
గారు రాసిన వ్యాసం, సాహిత్య దార్శనికత, [పతిభళ, ఆరవ సంపుటి, 
(సి నారాయణ రెడ్డిగారు ఉదాహరించిన ప్రకారం, ఆధునికొం ధ కవిత్వము, 
పుట శి2కి), ఇందుకొక ఉదాహరణ, 


భావకవిత్వంలో కొత్త ఏముంది, ఇది మన పూర్వకవులు చేసిందే 
అని అశడం డీవికి మరోరూపం, “పూర్వాలంకారికులు చెప్పిన మార్గాలకు 
ఇప్పుడవలంవించే మార్గాలకు వివరాలలో నే భేదంగాని అసలు పధానంలో 
లేదు” అని విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు అన్నమాట (కురుగంటి 
సీతారామ భట్టాదార్యులు నవ్యా సాహిత్యవీధులు-8, పుట 506) 
ఇందుకొక ఉదాహరణ. 


ఆధునిక కాలంలో పురుషులకి ళ ంగౌరానుభవానికి కావలసిన జవసత్త్వాలు 
లేవనే ఎత్తిపొడుపు [పబంధ శృంగారాన్ని సమర్థిందేవారి ఆయుధం. 
రాళపలి అనంతకృష్టళళ్మగారు రాయలనాటీ రసికఠనీ అభివర్ణీస్తూ 

౪9 రా ణి నీ 
ఇలాటి అభ్మిపాయాలే వెలిబుచ్చారు. 


క్లి7క్ట 


ల్‌[. 


60, 


61. 


(లి, 


జేలుగులో కవితా విపవాల స్వడూపం 
టొ 


భావకవిత్వంలోని అమలిన శృంగారాన్నీ, ప్రేయసీ పూజనీ అనాటి 
యువకుల ల్తైంగిక అనమర్థతగా చిత్రించినవారు అనేకులు. చూ. 
నవ్యాంధ సాహిత్య వీధుల-0, ఆథస్పూచిక, పుటలు 556, 57, 


థొవకవిత్వానికి రససిద్ధాంతాన్ని వర్తింపజెయ్యడావికీ, .రసస్వరూపాన్ని 
గురించి అప్పటేకే పండితులలో హడా వున్న అస్పష్టత తోగ ఎడినట్టుంది. 
ధసానందం (బవ్మోనంద సబ)హ్మచారి = సరే, కొని ఆది ఏనాడూ 
“అవాడ్మానసగోచర౦' కాదు. వాక్కుక్కీమనన్నుకీ ఆందనిది సాహిత్యంలో 
ఎలో వుంటుంది ? రసానందాన్ని (ఐహ్మానందంతో పోల్చడం వల్ల ఎన్నో 
పొరపాట్టకీ, పెద్ధ మాటలకీ అవకాళం కలిగింది. 


ఠెలుగులో చాలా ఉన్నత మైన సాహిత్య విమర్శ ఉపన్యాసాలలో టరిగిం 
దంటే అతిశయో క్రి కాదు. లేఖనమూ, అచ్చుయంతమూ కన్నా నోటి 
మాటకి ఎక్కువ 1పాచుర్యం వున్న రోజులు మన దేశంలో ఇప్పటికీ 
వున్నాయి. ఇక్కడ ఉదాహరించిన కృష్ణళాస్త్రిగారి ఉపన్యాసం నేము 
సర్‌ సి, ఆర్‌, రెడ్డి కళాశాల (ఏలూరు)లో (1948 ౧ విద్యార్థిగా వున్న 
ప్పుడు విన్నాను. 

రాయపోళు సుబ్బారావు, “ఆధువికాధ సారస్వతము”, సారస్వత 
వ్యాసములు, సంపుటి, పురిపండా అప్పలస్వామి, (సం), (హైదరా 
బొడు ; ఆంధప్రదేళ్‌ సాహిత్య అకొడమి, 1069), పుట 80. 
శివ/ంకరళాస్త్ర (సం) మహోదయం, (కాకినాడ్‌ : ఆంధ (పచారిణి 
లిమిటెడ్‌, 1044). 
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ఫ్రీఫ్రీ సాహిత్యం, .ఒకటి (వచన, కరావ్యవిభాగాలు), పుట 118 


శ్రీరంగం నారాయణబాబు, రుధిరజ్యోలి, (విజయవాడ : నవోదయ 
పబ్దిషర్స్‌, 1078), పుట 1, 


భ్రీభ్రీ సాహిత్యం, రెండు (పచన విభాగం), పుట $లి6, 
శ్రీరంగం నారాయణబాబు, రుధిరజ్యోతి, పుట 2, 


పళాధి, ఖిడేలు రాగాల డజన్‌, (నెల్లూరు : వర్ధమాన సమాజము, 
ద్వితీయ మ్ముదణము, 1078). ఈపుస్తకం మీద వచ్చిన విమర్శలతో 
కలిపి పచు9ంపబడిన ఈ ముదణముందే ఈ వ్యాసంలో ఉదాహరణ 
లన్నీ తీసుకున్నాష. 


పఠాభి “.010 626 80", ఫిడేలురాగాల గజన్‌, పై.ఉ.,పుట5, 


పఠాధి, పైెఉ., పుట 6. 

పఠాభి, పై. ఉ., పుట ?. 

పఠాధి, పై, 4, పుట 11. 
పఠాభి, పై, ఊఉ, పుట 07, 
పఠాభి, పై. ఉ,, పుట 10, 

పఠాభి, పై, ఉ., పుటక్తీ, 

పఠాభి, పై. ఉ., పుట 8, 

పఠాభి, పై, ఉ, పుటరీ 

పఠాభి, పై. ఉ., పుట 21, 
పఠాభి, పై, ఉ, పుటలు 22-20. 


క్రీ? 


కే, 
కేరి, 
109, 
క్రి, 
ల్లీ, 
ఓ, 


వ్రీ4, 


2 
26, 
వ్‌, 
28, 


£0ం 
లి0, 


1, 


80, 
శిఖి, 


తెలుగులో కవితా విష్ణవాల స్వరూపం 


పఠాలి, పె, ఉ., పుట 18, 


పఠాలి, పె. ఉ,. పుట క, 

ఫిడేలురాగాలపై ఆరుద ఆభిపాయం, చూ. పఠాఖి, పై. ఊఉ, పుట£9. 
పఠాలి పై. ఉ., రమణారెడ్డిగారి అభిప్రాయం, పుట 20. 
రమణారెడ్డిగారి అభ్టిపాయం, పై. ఉ., 

కం 6412069, పేలు? 0 06 6౯876 *జ6ీ, (116 
01%; 181లఏ8010841 ౨౪01193, 1949. 

దేవులపల్లి కృష్ణళాన్త్రీ, కృష్ణపషము, (పవాసము, ఊర్వశి, (రాజ 
మండి: రౌతు చం్మదయ్య అండ్‌ సన్స్‌ 1067), పుట 580. 


- విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, రామాయణ కల్పవృషము, బాలకౌండము, 


(విజయవాడ: రచయిత, తే. లే), పుట 7. 
ఉదాహరణకి ఆరుద., 

పఠాఖి, పై ఉ., పుట !. 

ఫ్రీల్రీ సాహిత్యం, మూడు (కావ్యవిభాగం), పుట 148, 


డీడఏ106 ౬60622, 1006 1118000 0€ 5గాం81100, 2100806 
క0ళ2864 ౪. (౧౪ 70౦1: ౧001116 పెం0క, 1967), పుట 49, 


భ్రీభ్రీ సాహిత్యం, రెండు (కావ్యవిభాగం), పుట 90, 
థీలీ సాహిత్యం, రెండు (కావ్యవిభాగం), పుట 186. 
ఫ్రీథీ మహాప్రస్థానంలో “నాలో కదిలే నవ్య కవిత్వం , కావాలోయ్‌ 


నవకవనానికి' అనే వాడాడు. అభ్యుదయ కవిత్వం అనే పేరు అభ్యు 
దయ రచయితల సంఘంతో పాటు |పచారంలోకి వచ్చింది. 


థ్రీఫ్రీ సాహిత్యం, రెండు (కావ్యవిభాగం), పుట 8, 


సంపత్కుమార “ప్రగతివాద కవిత్వంపై శిరుగువాటుో, జనధర్మ, 
చనవంబరు-డిసెంబరు, 1969, ప్పటలు $0, 01, 


హైడనూచికలు శ?$ 


రఢీ, 
లీస్‌, 
లర, 


ఫ్‌, 


ల$, 
0, 
శీ0, 
ఢ1, 
42, 


40, 


శశీ. 


శీర్‌, 


సంసళ్కుమార, పై, ఉ., పుట 89, 

ఫ్రీఫ్రీ సాహిత్యం, మూడు (వచన విభాగం), పుట 200. 
నారాయణరెడ్డిగారు ఆంయధకవిత్వములో ఉదాహరించిన (పకారం: తెలుగు 
తల్లి, మార్చి, 1046, 


దరిమిలా 1068లో కుందుర్తి వచన పద్యంలో కథాకొవ్యాలు రావా 
లనడ౦, ఆ తడవాతకొలంలో కొన్ని కథాకావ్యాలు రావడం జరిగింది 
భ్రీఫ్రీ సాహిత్యం, రెండు (కొవ్యవిభాగం), పుటలు 90, 91. 

శ్రీరంగం నారాయణబాబు, రధిరబ్యోతి, పె, ఉ., పుట 18, 

శ్రీరంగం నారాయణబాబు, రుధిరజ్యోతి, పై. ఉ., పుట 90. 

(శ్రీశ్రీ సౌపిత్యం, రెండు (కొవ్యవిభాగలి) పుట 86. 

్రీఫ్రీ సాహిత్యం, రెండు (కావ్యవిభాగం), పు పుట ల, 


శ్రీరంగం నారాయణబాబు, రుధీరజ్యోతి, పై. ఉ., పుట ల 


22110909 టః 876 184ల9666 కంఇం116) 116 90196 10%- 
6౪6, 18 10"ం8986 అని మార్క్స్‌ రాసిన వాక్యానికి ఇది కాల్చనిక 
రూపాంతరం; “మేం మారుస్తాము'' అని వ్యక్తిగత బాధ్యళ ఆరోపీం 
చుకునే తీరువల్ల ఇందులో కాల్పనిక లక్షణం సృష్టం, 


అద్దేపల్లి రామమోహనరావు; ్రీల్రీ కవిత్శాపస్థానం, (మచిలీపట్న౦; 
(ప్రభాకర్‌ పబ్లీ కేషన్స్‌, 1968), పుట 58. 


అభ్యుదయకవిత్వంవల్ల తెలుగు కవిత్వంలో ,పారంభ మైన ఈ మౌలిక మైన 
మార్పు అభ్యుదయ కవిత్వంలో వచ్చిన రచనలన్నిటికీ వర్తించదు. 
అనుకూతి [ప్రాధాన్యంగల భావకవిత్వలవణాలు అభ్యుదయకవిత్వంలో 
అంతో ఇంతో కనిపిస్తూనే వున్నాయి. 


పైగా అనంద కవిత్వం కన్నా తమది వేరైన కవిత్వ మన్న 
వూహ అభ్యుదయ కవల మనస్సుల్లో వున్నా, ఆనొటీ విమర్శలో 


£81 


46. 
శ, 


శ్రర, 


క్ర, 


ర్‌1, 


తెలుగులో కవిఠొ విష్ణవాల స్వడూపం 


స్పష్టంగా బయటికి లేదు. హృదయామభూతికి ఆనంద పదాన్ని 
వర్తింపజేసిన భావ కవులలాగే చైతన్యానికి అనందాన్ని వదర్తింపజేశారు 
అభ్యుదయ కవులు. శ్రీశ్రీ “కవితా ఓ కవితా''లో బహ్మానందపసక్తి 
వుంది. అభికవగుపుడి దగ్గిరనుంచి బాలగంగాధరతిలక్‌ వరకూ 
ఆనందపడ౦ం ఎన్ని అర్థాలలో వాడబడిందో పరిశీలించడం సాపి'త్య 
విమర్శలో చాలా స్పష్టళకి ఉపకరిస్తుంది 


ఆనంద కవిత్వం, దైతన్మకవిత్వం అనే విభజన చేసి వాటిని 
వరించడంలో నేను బెటోల్‌ బెక్స్‌ చేసిన సాహిత్య సిద్ధాంతాన్ని చాలా 
వరకు ఆనుసరిఠిచాను, జర్మన్‌ భాషలోనే వుండిపోయి, ఇంకా ఇంగ్లీషు 
లోకి కూడా అనువాదం కాని ఈయన గంథాలు అనేకం వున్నాయి. 
కాగ నాకు అందుబాటులో వున్నవి ఇంగ్లీషులోకి అనువదించబడిన 
రచనలే. బెక్స్‌ సాహిత్య సిద్ధాంతాలపై రాయబడిన వ్యాసాలలో 
ముఖ్యంగా పేర్కొ కదగినదీ, నాకు ఇక్కడ ఉపకరించినదీ: 

లడల౦ం ౪10 “00 (1౧౦1 &౨6 (16 09088220” [4641 


681 వెలోం60ం1176 1916 శగః, 66 32౫49641), పరే. (1141- 
మ090069%01/18: లు8018 30010, 1972), పుటలు 68-88. 


శ్రీథ్రీ సాహిత్యం, రెండు, (వావ్యవిభాగం), పుట 87. 
ఫ్రీఫ్రీ సాహిత్యం, ర0డు (వచనవిభాగం), పుట 500. 


శ్రీపాద. గోపాలకృష్ణమూర్తి ''అనిబద్ధ కవిత్వము, '" ఆంధపతిక, 


బాలే. 


[కోరి సంవత్సరాది సంచిక (1964-65), పుట 0. 


కెంటక॥ జం0ర05, “[/0గ4ట/దా 474౯ కటా 


16 పెం6(10 గుఠంటంల 906046 ఓం 01000916 0€ 64౪1416006 
08 16 158 0861600102 10 46 జం 0 0002190198409. 
8000608, సగజటిగదూ 674 నిందు. 5016 1 స88ష్టళడ 86, 
00848, 4. 560601 పఠే. ౧8మ05రం: స!. 1, 7౪౫8, 1960, 
పట లి5్‌08, 


కతెంటిం87 ళకంంి, 382 సత ంాంటేం/. 


పొాదనూచికలు వీరి] 


వ్‌, 


ఫలి, 


గ్‌కీ, 
ర్‌ఫ్‌, 
ర్‌రీ. 
క్‌, 


తెంకీి2ం147 1470206010 “సగం 0౦010811 641గ₹0601111(108 0 
6 5118908264 18080886”, శ 92886 500001 26౩66! 01 
0061 ఉ4, సలం 50000116 206 5014 220 ౮1/12 
1 (6609౯86072 ౮8176510 9౯68, 1971), పుట 9. 
సంపత్కుమార, తెలుగు ధందో వికొసములో ఆధునిక ఛందస్సు, 
(పుటలు 800-016) అనే అధ్యాయంలో నచన పద్యావికి ఛందస్సు చెప్ప 
డానికి [పయత్నించారు. ఆతరవాత ఆయన అదే విషయంపె ఆయన 
రాసీన వ్యాసాలప్రై చేకూరి రామారావుగారు “వచన పద్యసుః అభాస 
లక్షణ నిరాకరణము"' అనేవ్యాసం రాళారు. తదుపరి ఈ విషయమై 
చాలి వాద పతివాదాలు జరిగాయి. చూ, చేకూరి రామారావు, “'వచన 
పద్యము: అభాస లక్షణ నిరాకరణము'', ఆంధపతతిక, పరీధావి 
ఉగొది సంచిక 187270; సంపత్కుమార “వచనపద్యం: లష్షణ 
నిరూపణం'', భారతి, జూలై 172; చేకూరి రామారావుగారు 
“వచన పద్యం, ఛందోవిభాగం కాదు'', భారతీ, నవంబరు, "౨, 
వచనభాషకీ కవితాభాషకీ వున్న భేదాలు వ్యాకరించడంతో పాటు 
వచన పద్యంలో అంతర్గత మైన స్వరూపం (11300070 వుంటుందని 
చూపించవచ్చును. వచన వాక్యాల పరంపరలో లేని అం ర్గత 
బాంధవ్యం వచన పద్యంలో భిన్నభాగాల మధ్య వుంటుంది. వచన 
పద్యం మంచి రచన కాకపోతే, ఆ బాంధవ్యం వుండదు. గణాలలోకీ, 
పొదాలలోకీ విధజింపబడే తీరులోనే పద్యత్వం వుండాలనే ఆలోచన 
వదలిపెట్టి వచన పద్య స్వరూపాన్ని గురించి పరిశీలన చెయ్యవః సీ 
వుంది, 
వొలగంగాధరతిలక్‌ , అమృతం కురిసిన రాతి, పుట 76. 
బాలగం౦ంగాధరతిలక్‌ , ఆమృత౦ కురిసిన రొతి, పుట 15. 
బోలగ౦ంగాధరతిలక్‌ , అమృతం కురిసిన రాతి, పుట!1. 
బాలగంగాధరతీలక్‌ , అమృతం కురిసిన ర్యాతి, పుట 107, 


లీఫీ తెలుగులో కవిఠా విష్ణవాల న్వరూవం 


కక, కుందుర్తి అంజనేయలు, నవత, 8వ సంచిక, ఏపిల్‌, 1068, 
పుట 145. 

0. కందుర్తి ఆంజనేయులు, నవత, పె, ఉ., పుట అదే, 

40. వబాలగంగాధరతిరిక్‌, నవత, పై, ఉ,, పుట 148. 

81, అడపా శివాజీనాయడు, ర్యాతి (హైదరాబాదు; అమరసాహితి, 1064) 


6కీ, శెవి, రమణారెడ్డి, “వర్త మానస్తాహిత్యం ; పోకడలు” ఆంధపతిక," 
సొమ్ము సంవత్సరాది సంచిక, 1069470, పుట 156, 


అధ్యాయం రి 


నిఖిలేశ్వర్‌, “లత్మమోని”, నగ్నముని, ఇతరులు, దిగంబరకవులు, 
(మదాసు : ఎమ్‌, శేషాచలం అండ్‌ కంపేనీ, 1871), పుట 
దిగ౦బర కవులు, ప్రై, &., పుట 6. 

అనువాదం ఈ వ్యాసక ర్తది. 

ఖైరవయ్య, “చెరబడ్డ గీతాన్ని", దిగంబర కవులు, పై. ఊ., పుట?60, 
0871 సశంలు. 10601168 0 5000100 2126 66 85186811, 
51418 18147810, ప6ీ. & కఠట(109 0 1/11/1809, 1480 436 
పర! 08 స0ట8(006 206 ఉగ (01 సంళ13 ; 20100 ప!48, 
1973) నుంచి, పుట 84. 

నగ్నముని, “జైల్లో సముదం”, దిగంబర కవులు, పై. ఉ., పుట 60, 
నగ్నముని, “మొహమ్మీద చందుడు”, దిగంబర కవులు, పై ఉ., 
పుట 05. 

నగ్నముని, “కొజ్టాల కామకేశి చూస్తున్నాను”, దిగంబర కవులు, 
పై, ఊఉ, పుట 151. 

నగ్నముని, “బవ్మా పదార్థం”, దిగంబర కవులు, పై. ఊ., 1714170, 


నగ్నముని, “దిగంబరం కొవాలి'', దిగంబర కవులు, పై, ఉ., పుటలు 
వి1ే0ఎ2201. 


డిగందిర కవులు మూడవ సంపుటి వెలువడ్డ తరువాత వారి మార్గాలలో 
విభేదాలు వచ్చి చీలిపోయారు. చెరబండరాజు, నగ్నముని, జ్వాలా 
ముఖి, విఖిలేళ్వుర్‌లు విప్లవ రచయితలుగా మారగా, మవోస్వప్న, 
లైరవయ్య తమ మార్గంలో కాము వేరయ్యాడు,. వీరి మధ్య అభిపాయ 
భేదాలు. తెలుగు వెలుగులో నింధఠలూ, ,పతినిందలూగా _పకటిత 
44 జను $$ 
నుయ్యాయి. “మవోన్యప్న ప్రై మిగఠా దిగంబరుల ఛార్జిషీట్‌”, కెలుగు 


లగి 


15. 


తెలుగులో కవితా విష్ణవాల స్వరూపం 


వెలుగు 1) జూన్‌, 197%, “ఒక విశ్వాసానికి కట్టుబడినీ దారు. మీరు, 
దేనికీ కట్టుబడనివాడిని నేన" మహాస్వప్న సమాధానం, తెలుగు 
వెలగు, 1? జూలై, 1070, ౨4 జూలై, 10?0; ఈ విఖేదాలు దృష్టిలో 
వుంచుకుని చూస్తే ిగంబర కవులుగా వీరి రచనలో నిజంగా వున్నదాని 
కన్నా ఎక్కువ తేడాలు కనిపిస్తాయి. కాని, కేవలం వీరు దిగంబర 
కవులుగొ చేసిన రచనల సామ్యాన్ని మాతం పరిశీలించి చూసినా, జ్వాలా 
ముఖి మార్క్స్సిష్టు అభ్మిపాయాలు స్పష్టంగా కనిపిస్తాయి. అయితే రేడాలు 
వీరి అభ్మిపాయాలలోనే, కవితా రీతులరో వీరందరూ ఒక తరహాకి 


దెండినవారే, 


జ్వాలాముఖి, “శస్త్ర చికిత్స'', దిగంబర కవులు, పై ఉ., పుట 248. 
జ్వాలాముఖి, “పునర్‌యోనీ పవేశంగో, దిగంబర కవులు”, పై. ఊ., 
పుట 100. 

ఆవంత్స సోమసుందర్‌, “ఆంధ సాపొత్యంలీ ఆతివాద బాలారిష్టం”, 
విశాలారధ, $£1 మార్చి, 1070. 


ఏటుకూరి బలరామమూర్తి, “దిగంబర కవిత్వం: ఒక పరిశీలన”, 
విశాలాంధ, ? ఏపిల్‌, 1070, 


నగ్నముని “కొజ్టాల కామకే? చూస్తున్నాను”, దిగ౦టబిర కవిత్వం అశ్సీల 
మనేవారికి సమాధానంగా రాసీనడి. వచన కవిత్వ ఉద్యమంపై, అభ్యు 
దయ కవిత్వంపై, పూర్వ కవిత్వాలపై విమర్శలు దిగంబర కవుల 
రచనల్లో అనేక చోట్ట వున్నాం. 


ఉదొహరణకి కె, వి, రమణారెడ్డి, ఆరుద, నూతలపాటి గొంగాధరం౦ 
“దిగంబర కవిత, దాని స్థానం”, (భారతి, అక్టోబరు, 1069)లో ఇలా 
అంటున్నారు. “దిగంబర కివుల ఆశయాలూ లక్ష్యాలూ మంచివే. వాటిని 
కేందంగా చేసుకున్న వీరి కవితావస్తువు కూడా మంచిదే అని చెప్పాలి. 
వీరు ఆశించే [ప్రయోజనం కూడా నేటి సమాజానికి అవసర మైనదే. మరి 
లోపమంతా ఎక్కడ ఉందంటే ఒక్క శిల్చంలోనే....దిగంబర కవిత్వం 
ఆస్వాద యోగ్యం కొని శీరంలా తయారయింది.” 


పొదహూ చికలు వీర్‌ 


8. 


10. 


ఓ], 
29. 


వికీ, 
28, 


లలి. 
లి, 


లర, 


వైరవయ్య, “నేటి సాహిత్యపు వై పరీత్యాలకీ వింత పోకడలకీ దిగంబర 
కవిత్వం పరాకాష్టమా ₹ (510) తెలుగు వెలుగు, ఏ జూలై, 1970, 
తీ91000) 30868 “081 13 కొంగుంబా8ంిసి”' అనే వ్యాసంలో 
ఇలా అంటున్నాడు, “గ్రగ/ 0001 618 06 ౪8664 28 2 ౧0౧%0011- 
ఫస! 1980000 668 & 87641 ఇంగ 0611648016, 10 16 
మ1964 11:90 8668 11 18 0గ 0812906” 0148 శీ. 68565, 
గ. కెంతింంం1౪6 08 పంలిం828009. గా 01%: 5 
షెశ2౯193 68, 1970), పుట 


కవితా భాష పని సామాన్య థొష ($11960416 12006480) యొక్క 
సామాన్యత (10౧%) ని భగ్నం చెయ్యడమే కాని, ఆ భగ్నం చెయ్యడం 
ఓక పద్ధతి (ప్రకారం, ఒకి [ప్రయోజనం కోసం జరుగుతుంది. 

సిం ౪101416108 0506 ౧౦౧౦ 0% 1681206464, 118 9512890810 
౪101411039, 18 ఇఏీ8 మ8క68 ౧౦891016 116 ౧౧6110 ౪611124101 0 
12998886.” ౮8౧ నశలకడగ07క ““5(106416 8080286 106 
ఫెంల10 8980886 4 2౯4806 50100! 6806ల 08 43161100, 
14420 5030176 23006 51/6 891 ఓ. ౮6481౪10, 26, (1201- 
18409, ౨. 0.: ఆ60/5610%2 ౧1౪6౧810 ఆ, 19614) 
పుట 156, 

మమ్మటుడు, కావ్య (ప్రశాళము ౪111303. 

వేంఠటేశ౧5 సుుపభాతముం 

శ్రీనాథుడు, శృంగార నై షథము, 

9072081909 అంటే ఇ90౯641108. (గీకులో ౦౯06౨౪101౬ 


రామరాజభూషణుడు, కావ్యాలంకార సంగహము, వ్యాఖ్యాత: సన్ని 

ధానము సూర్యనారాయణశాస్త్రి. (మచిలీపట్నం, ఎమ్‌, శేషాచలం అండ్‌ 

కో 106%), పుట న02, 

నాచనసోముడు, ఉత్తర హరివంశము, 

అభినవగుప్తుడు, ధ్వన్యాలోక లోచనము, బాల్వపియ వ్యాఖ్యా సహితము, 

పండిత పట్టాభిరామళాన్త్రి పరిష్కర్త, (బెనారస్‌ ; జయకృష్ణదాస్‌ 
బి అతో రణ 

హరిదాన్‌ గుప్త, 19040), పుట 129, 

6౭౦? ₹8?0048,  “5టళంటల21100 : 06 ఉం్రం10-ఉరుం080 

తీ6?లిరు!6ల, క5ళ3ం0?21100, 380068 200080, (౯ 01; 

శపంం? కెం0, 1970), పుట 150, 


అధ్యాయం 9 


1. పాల్కురికి సోమనాథుడు, బసవ పురొణము, (విజయవాడ : అంధ 
(గ్రంథమాల) 1.1 65-68, 


లీ. శేషప్పకవి, నరసింహ ళతకము, 
8. ్రీలీ, “తుదిపయనం : తొలివిజయం”, సృజన్క జూన్‌-జూలై ,1971. 


4. శివుడు, “నరుడో భాస్కరుడా”, రుంరు, (హైదరాబాదు : విప్ణన 
రచయితల సంఘం, 1970), సామాన్య (ప్రజల భాషని వాడి వచన 
పద్యం రాసినవాళ్ళు కొందరున్నారు. ్రీల్రీ, “నిన్నటి రిఖావాలా” 
(రుంరు, పై ఊఉ, పుట క్‌ి, రంధి సోమరాజుగారి ఎదగండి, 
(రాజమండి : శశిధర్‌ పల్లికేషన్స్‌, 1271), బూర్జువా పెళ్ళికూతురు, 
(రాజమండి : రచయిత, 107/బ పొద్దు, (రాజమం డి ౩ రచయిత, 
1072. ఈ రకం రచనలు పజా సోహిత్యంలో చేరవు, ఈ విషయయై 
వివరణకి చూ,వియ్యన్న, ఎదగండి పై సమీక్ష, సృజన, అక్టోబరు, 1071, 


అనుబంధం 1 


10, 


భరతమునీ, నాట్మశాస్త్రము, క 1 114. 
భామహుడు, కొవ్యాలంకార సంగహము, [లీ , 


అభికవగుప్పుడు, ధ్వన్యాలోక లోచనము, బాల్నపీయ వ్యాఖ్యా సహితము, 
పండిత పట్టాభికామళాస్త్ర, పరిష్క ర్త, (జయకృష్టదాన్‌ హరిదాస్‌ గుప్త, 
1040, పుట (0, 


అభినవగుప్తుడు, ధ్వన్యాలోక లోచనము, పై ఉ., పుట 886. 


ధనంజయుడు, దళరూపకము, ధనిపని అవలోక వ్యాఖ్య, భట్ట 
నరసీంహుని లఘుటీకతో, టీ, వెంకటాచారి (సంపా 0, మదాసు : 
అడయార్‌ లై(బరీ అండ్‌ రిసెర్చ్‌ సెంటర్‌, 1080), పుట 5, 


థ్రీభ్రీ సాహిత్యం, మూడు (వచన విభాగం), పుట 201. 


శ480-280! 5405116. 11161000 28064 2881001104. (0 
వి?టగ4రే ౯600048) (ఆ 050: 206 014661 2/4, 1962 
సారే రచన ₹/181 18 1481116 అనే పుస్తకానికి నామాంతరం), 


01 1 ఓం 9688086 41 ౪9 1000086 10 106 ఇట) 28 


1008 2 118 00010 0107030 8086, లు08గ4%9601, *04కల 
మ8ట6ికీ, 1074 18౪11116 అలి 06 18001 8 28600ఇ, 
డీఈ 080 (06 66401ల ఇం 26 [01 80116 ఇం11110 886 
& 82166 801.” ౮480-౨890] 5801164 “9/6 ₹7116 600? 0౪8 0౪1 
(మలి 1 1111140 2. 502000, 4 6486 కె00% 01 మజల141 
1మి (1 2050: 0094 ౪, ౧0౫౬) 00ఐ9జ0, 196), 
పుట 150. 


]8-2841 58504 1106201 2064 8%181ల4148%, పై, ఉ., 
పుట 80, 


స్రార్త్రే సవాలువి విమర్శిస్తూ 1518 3126400% ఇది అతివాదన అన్నది 
కావ్తీ చో, 118 సశజంంయ, ౭/6: కిం4400 గెటంగ4/4 
(102692 2 కంళణ ఉ కెంళజ, 193), ఈ సవాలుని అందుకుని 
ఇదిగో ఫలానా పృ స్తకం, బానిసత్వాన్ని సమర్థీందినా, సాహిత్యంగా 
ఉ త్తమమైనది అని చెస్పగలిగినవారు ఎవరూ రేశ పోయాడు, 


కై2స11002209 0£ ఏం0క9 ప పళ్విటేంకే 


శ0?108, 14. 21. దొశసగ్‌ 2074౧౧6 రింటూ 2 శండలా॥ పొటు ౯౫ 
6౮గ//౧౮౧౫. పిం86408 ; 0౫00864 ౮176510 ౧69, 1970. 
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